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ਛੇਵੀਂ ਵਾਰ ਜੂਨ 1995 
ਸਤਵੀਂ ਵਾਰ ਮਈ 1998 
ਅੱਠਵੀਂ ਵਾਰ ਜਨਵਰੀ 2001 
ਨੌਵੀਂ ਵਾਰ ਅਗਸਤ 2003 
ਦਸਵੀਂ ਵਾਰ ਜੂਨ 2006 
ਗਿਆਰਵੀਂ ਵਾਰ ਸਤੌਥਰ 2008 
ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਵਾਰ ਜੁਲਾਈ 2011 


ਮੁੱਲ : 100-00 ਰੁਪਏ 


ਗਰ੍‌ਕਾਲ਼ਕਾ - 
ਦੀ 
ਬਜ਼ਾਰ ਮਾਈ ਸੇਵਾਂ , ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ - 143 006 
6 
6... 223-24, ਸਿਟੀ ਸੈਂਟਰ, ਅੰਮਿ੍‌ਤਸਰ - 143 901 
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ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 


ਭਾਰੀਤ-ਬਾਣ? ਸਟੀਕ ਦੇ ਚੌਥੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਿਰਫ 
ਸਿਰੀ ਰਾਗ ਅਤੇ ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਲਏ ਗਏ ਸਨ। ਬਾਕੀ ਦੇ 
੧੫ ਰਾਗਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਪੰਜਵੇਂ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਾਲ ਭਾਈਚਾਰਕ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਾਣ ਲੱਗਿਆਂ ਚੌਥੇ ਹਿੱਸੇ 
ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਉੱਤੇ ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਜੋ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਨ। 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਓਪਰੀ ਨਿਗਾਹੇ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਸਾਡੇ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣਾਂ 
ਨੇ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਪ੍ਰਚਲਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦ 
ਐਸੇ ਭੀ ਹਨ ਜੋ ਹਠ-ਜੋਗ ਦੀ ਹਾਮੀ ਭਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਮਜ਼ਮੂਨ ਬਾਰੇ ਭੀ 
ਚੌਥੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ ਹੀ ਖੁਲ੍ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। 

ਸਾਡੇ ਬਹੁਤੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੇ ਇਹ ਰਿਵਾਜ ਭੀ ਚਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ 
ਕਿ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਕਹਾਣੀ 
ਰਲਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਸੱਜਣ ਕਈ ਗੌਝਲਾਂ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ ਹੱਲ 
ਕਰਦੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਦੇ ਥਾਂ ਅਨਰਥ ਹੁੰਦੇ ਰਹੇ 
ਹਨ। ਇਹ ਮਿਥ ਭੀ ਬਣੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਕੁਝ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 
ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਲੋਈ ਜਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਂ ਦੀਆਂ ਰਚੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਭੀਂ ਦਰਜ 
ਹਨ। ਕਿਤਨੀ ਹਾਸੋ-ਹੀਣੀ ਅਤੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਮਿਥ ਹੈ ! 

ਇਸ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਬਾਰੇ ਭੂਮਿਕਾ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਵੱਖਰੀ 
ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ ਗਈ । ਉਂਜ ਪਾਠਕਾਂ ਦਾ ਸਰਸਰੀ ਜਿਹਾ ਧਿਆਨ ਉਹਨਾਂ 
ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਵਲ ਦਿਵਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ : 

(੧) ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਗੋਮਤੀ ਨਦੀ ਨੂੰ ਹੀ ਹੱਜ-ਅਸਥਾਨ ਮਿਥ ਲੈਣਾ। 
ਵੇਖੋ ਰਾਗ ਆਸਾ, ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੩, ਪੰਨਾ ੩੯ “ਹਜ ਹਮਾਰੀ ਗੋਮਤੀ ਤੀਰ”। 

(੨) ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਦੋ ਵਿਆਹ। ਵੇਖੇ ਰਾਗ ਆਸਾ, ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩੨, 


੨ 
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(੩) ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਦਾ ਗਿਲ੍ਹਾ ਕਿ ਕਬੀਰ ਦੇ ਸਤਸੰਗੀਆਂ ਨੇ ਉਸ 
ਦੀ ਨੂੰਹ ਦਾ ਕੁਨਾਉਂ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਵੇਖੋ ਰਾਗ ਆਸਾ, ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩੩, ਪੰਨਾ 
੮੪ ਮੇਰੈ ਬਹੁਰੀਆ ਕੋ ਧਨੀਆ ਨਾਉ”। 

3 
ਵੇਖੋ ਰਾਗ ਆਸਾ, ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩੪, ਪੰਨਾ ੮੭, 'ਰਹੁ ਰਹੁ ਰੀ ਬਹੁਰੀਆ...... 

ਅਪੰਗ ਹਰਨ ਰੀਤਅਅਸਰ 
ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩੫, ਪੰਨਾ ੮੯ “ਕਰਵਤੁ ਭਲਾ, ਨ ਕਰਵਟ ਤੇਰੀ”। 

(੬) ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਛੱਡ ਬੈਠੇ ਸਨ ਤੇ ਨਿੱਤ ਮਾਲਾ ਫੇਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਸਨ । ਵੇਖੋ ਰਾਗ ਗੂਜਰੀ, ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੨; ਰਾਗ ਬਿਲਾਵਲ, ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੪; ਰਾਗ 
ਗੋਂਡ, ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੬ ਅਤੇ ਰਾਗ ਸੋਰਠਿ, ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੧: 


(ਉ) 'ਮੂਸਿ ਮੁਸਿ ਰੋਵੈ ਕਬੀਰ ਕੀ ਮਾਈ” (ਪੰਨਾ ੬੬) 
(ਅ) ਨਿਤ ਉਣਿ ਕੋਰੀ ਗਾਗਰਿ ਆਨੈ”। (ਪੰਨਾ ੧੫੪7 
(ਏ) 'ਤੂਟੇ ਤਾਗੇ ਨਿਖੁਟੀ ਪਾਨਿ” (ਪੰਨਾ ੧੭੬) 
(ਸ) 'ਭੂਖੇ ਭਗਤਿ ਨ ਕੀਜੈ” (ਪੰਨਾ ੧੨5) 


ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਦੇ ਟੀਕੇ ਉੱਤੇ ਚੌਦ੍ਰਾਂ-ਪੰਦਰ੍ਹਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਇਹ 
ਮਿਹਨਤ “ਸਿੰਘ ਬ੍ਰਦਰਜ਼” ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਗੁਰਬਾਣੀ ਦੇ 
ਪ੍ਰੇਮੀਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੋ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਹੁਣ ਮੌਕਾ ਮਿਲਿਆ ਹੈ। ਮੈਂ' ਉਹਨਾਂ ਦਾ 
ਧੈਨਵਾਦ ਕਰਨੋਂ ਰਹਿ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । ਸਿੰਘ ਬ੍ਰਦਰਜ਼? ਦੇ ਪ੍ਰੋਪਰਾਇਟਰ ਨੇ ਜਿਸ 
ਮਿਹਨਤ ਤੇ ਯੋਗਤਾ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੀ ਸੈਦਰ ਛਪਾਈ 
ਕਰਾਈ ਹੈ, ਉਹ ਭੀ ਮੇਰੇ ਵਲੋਂ ਪ੍ਰਸੰਸਾ ਦੀ ਪੂਰੀ ਹੱਕਦਾਰ ਹੈ। 


ਸ਼ਹੀਦ ਸਿੱਖ ਮਿਸ਼ਨਰੀ ਕਾਲਜ, ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ (ਗੰਟਾ/ਇਰਡ ਪ੍ਰੰਫੈਸ਼ਰ/ 
੪ ਅਪ੍ਰੈਲ, ੧੯੬੦ 
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ਤਤਕਰਾ 


ਨਟ “ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਦੋ ਰਾਗਾਂ (ਸਿਰੀ ਰਾਗ ਅਤੇ ਗਉੜੀ) ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਭਗਤ ਬਾਣਾ ਸਟੀਕ /ਨਿੱਸਾ ਚੱਥਾ ਵਿਚ ਆ ਚੁਕੇ ਹਨ। ਇਸ ਹਿੱਸੇ ਵਿਚ 


ਬਾਕੀ ਰਾਗ ਹਨ। 
(੩) ਆਸਾ 

੧. ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗਿ < 
੨. ਗਜ ਸਾਢੇ ਤੇ ਤੈ ੧੨ 
੩. ਬਾਪਿ ਦਿਲਾਸਾ ੧੪੩ 
੪. ਇਕਤੁ ਪਤਰਿ ਭਰਿ __੧੬ 
੫. ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਤਪੀ ੧੯ 
੬. ਫੀਲੁ ਰਬਾਬੀ ੨੧ 
੭. ਬਟੂਆ ਏਕੁ ੨੬ 
੮. ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਕਹਾ ਤੇ _ ੨੯ 
੯. ਜਬ ਲਗੁ ਤੇਲੁ ਦੀਵੇ ੩੧ 


ਸੀ 
। 


੧੪. ਪਾਤੀ ਤੋਰੈ ਮਾਲਿਨੀ _ ੪੨ 
੧੫. ਬਾਰਹ ਬਰਸ ਬਾਲਪਨ ੪੬੬ 
੧੬. ਕਾਹੂ ਦੀਨੇ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ ੪੬ 
੧੭. ਹਮ ਮਸਕੀਨ ਖੁਦਾਈ ੪੮ 
੧੮. ਗਗਨ ਨਗਰਿ ਇਕ __੫੦ 


੧1 
ਹੂ 
1 
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੨੧. 
੨੨. 
੨੩. 
੨੪. 
੨੫. 
੨੬. 
੨੭. 
੨੮. 
੨੯. 
੩੦. 
੩੧. 
੩੨. 
੩੩. 
੨੪. 
੩੫. 
੨੬. 
੨੩੭. 


ਲੋਕਾ ਸਾ ਕੋਟੁ ੬੦ 
ਪਹਿਲਾ ਪੂਤੁ ੬੨ 
ਬਿੰਦੁ ਤੇ ਜਿਨਿ ੬੪ 


ਸਾਸੁ ਕੀ ਦੁਖੀ _ ੬੯ 
ਹਮ ਘਰਿ ਸੂਤੁ ੭੨ 
ਜਗਿ, ਜੀਵਨੁ ਐਸਾ __੭੪ 


ਕਰਵਤ ਭਲਾ ੧੧ 

ਕੋਰੀ ਕੋ, ਕਾਹੂ ੯੩ 

ਅੰਤਰਿ ਮੈਲੁ ਜੇ ੯੫ 
(੪) ਗੂਜਰੀ 

ਚਾਰਿ ਪਾਵ, ਦੁਇ ੯੭ 


__੧ਿ810115000/00118.60)। - 


(੫) ਸੋਰਠਿ 
੧. ਬੁਤ ਪੂਜਿ ਪੂਜਿ ੧੦੧ 
੨. ਜਬ ਜਰੀਆ ਤਬ __੧੦੪ 
੩. ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਭੈ ਮਤ _ ੧੦੬ 
੪. ਦੁਇ ਦੁਇ ਲੋਚਨ ੧੦੯੮ 
੫. ਜਾ ਕੇ ਨਿਗਮ ੧੧੦ 
੬. ਜਿਹ ਬਾਬੂ ਨ ੧੧੩ 
੭. ਕਿਆ ਪੜੀਐ ਕਿਆ _ ੧੧੫ 
੮. ਹਿਰਦੈ ਕਪਟੁ ਮੁਖ __ ੧੧੭ 
੯. ਬਹੁ ਪਰਪੰਚ ਕਰਿ __੧੧੯ 


੧੦. ਸੈਤਹੁ ਮਨੁ ਪਵਨੈ ਸੁਖੁ ੧੨੦ 
੧੧. ਭੂਖੇ ਭਗਤਿ ਨ ਕੀਜੈ ੧੨੨ 


(੬) ਧਨਾਸਰੀ 
੧. ਸਨਕ ਸਨੰਦ ਮਹੇਸ __੧੨੬, 
੨. ਦਿਨ ਤੇ ਪਹਰ ੧੨੮ 
੩. ਜੋ ਜਨੁ ਭਾਉ ਭਗਤਿ ੧੨੯ 
3. ਇੰਦ ਲੋਕ ਸਿਵਲੋਕਹਿ ੧੩੧ 
੫. ਰਾਮ ਸਿਮਰਿ ਰਾਮ ੧੩੨ 
(੭) ਤਿਲੋਗ 
੧. ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਇਫਤਰਾ _੧੩੪ 
(੮) ਸੂਹੀ 
੧. ਅਵਤਰਿ ਆਇ ਕਹਾ ੧੩੭ 
੨. ਥਰਹਰ ਕੌਧੈ ਬਾਲਾ _ ੧੩੯ 
੩. ਅਮਲ ਸਿਰਾਨੌ ੧੪੦ 
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ਲ।। 
ਲਾ 


੧੨. 


[ਦੇ ਹੂੰਉਂ ਕਤ (ਲੇ ਤ= ਪੂੱਠ ਕਉ ਤਟ. ਦੂਤ 


(“ਹਾ ੧੧੩੦੦ ੭ 


ਥਾਕੇ ਨੈਨ ਸਵਨ __ ੧੪੨ 
. ਏਕੁ ਕੋਟੁ , ਪੰਚ ੧੪੫ 
(੯) ਸ਼ਿਲਾਵਲੁ 


ਐਸੋ ਇਹੁ ਸੋਸਾਰੁ __ ੧੪੮ 
ਬਿਦਿਆ ਨ ਪਰਉ ੧੫੦ 
ਗਿਹ ਤਜਿ, ਬਨ ___੧੫੨ 
ਨਿਤ ਉਠਿ ਕੋਰੀ __ ੧੫੪ 
ਕੋਉ ਹਰਿ ਸਮਾਨਿ __੧੫੭ 
ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ ਹਮ ਤੇ __੧੫੮ 
ਦਰਮਾਦ ਠਾਢ ੧੬੦ 
ਡੰਡਾ ਮੁੰਦਾ ਖਿੰਥਾ __੧੬੧ 
ਇਨਿ ਮਾਇਆ ੧੬੩ 
ਸਰੀਰ ਸਰੋਵਰ ਭੀਤਰੇ ੧੬੪ 


- ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾਂ ਭ੍ਰਮੁ _ ੧੬੫ 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੈ _ ੧੬੮ 
(੧੦) ਗੌਡ 

ਸੇਤੁ ਮਿਲੈ, ਕਿਛੁ __ ੧੬੯ 

ਨਰੁ ਮਰੈ, ਨਰੁ ੧੭੧ 


ਆਕਾਸਿ ਗਗਨੁ ੧੭੩ 
ਭੁਜਾ ਬਾਂਧਿ, ਭਿਲਾ ੧੭੫ 
ਨਾ ਇਹੁ ਮਾਨਸੁ ੧੭੭ 
ਤੂਟੇ ਤਾਗੇ, ਨਿਖੁਟੀ _ ੧੭੯ 
ਖਸਮੁ ਮਰੈ ਤਾਉ ੧੮੨ 


. ਗਿਹਿ ਸੋਭਾ ਜਾ ਕੈ _ ੧੮੪ 
. ਜੈਸੇ ਮੰਦਰ ਮਹਿ ੧੮੭ 
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੧੦. ਕਟਨ ਸੋਇ ੧੮੯ 
੧੧. ਧਨ ਗੁਪਾਲ, ਧਨੁ ੧੮੯੧ 


(੧੧) ਰਾਮਕਲੀ 
੧. ਕਾਇਆ ਕਲਾਲਨਿ _ ੧੯੪ 
੨. ਗੁਡੋ ਕਰਿ ਗਿਆਨੁ _ ੧੯੭ 
੩. ਤੂੰ ਮੇਰੋ ਮੇਰੁ ਪਰਬਤੁ _ ੧੯੯ 
੪. ਸਤਾ ਮਾਨਉਂ ੨੦੧ 
੫. ਜਿਹ ਮੁਖ ਬੇਦੁ ੨੦੪ 
੬. ਤਰਵਰੁ ਏਕੁ ੨੦੫ 
੭. ਮੁੰਦਾ ਮੇਨਿ, ਦਇਆ ੨੦੮ 
੮. ਕਵਨ ਕਾਜ ਸਿਰਜੇ _ ੨੦੯ 
੯. ਜਿਹ ਸਿਮਰਨਿ ਹੋਇ _ ੨੧੩ 
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(੧੨) ਮਾਰੂ 
੧. ਪਡੀਆ, ਕਵਨ ਕੁਮਤਿ ੨੨੨ 
੨. ਬਨਹਿ ਬਸੇ ਕਿਉ ੨੨੫ 
੩. ਰਿਧਿ ਸਿਧਿ ਜਾ ਕਉ ੨੨੭ 
੪. ਉਦਕ ਸਮੁੰਦ ਸਲਲ _ ੨੨੯ 
੫. ਜਉ ਤਮ ਮੋ ਕਉ ੨੩੧ 
੬. ਜਿਨਿ ਗੜ ਕੋਟ ਕੀਏ ੨੩੩ 
੭. ਦੇਹੀ ਗਾਵਾ, ਜੀਉ ੨੩੪ 
੮. ਅਨਭਉ, ਕਿਨੈ ਨ _ ੨੩੬ 
੯. ਰਾਜਨ , ਕਉਨ ਤੁਮਾਰੈ ੨੩੮ 
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ਦੀਨ, ਬਿਸਾਰਿਓ ਰੇ _ ੨੪੧ 
੧੧. ਰਾਮੁ ਸਿਮਰੁ , ਪਛੁਤਾਹਿ ੨੪੩ 
(੧੩) ਕੇਦਾਰਾ 
ਉਸਤਤਿ ਨਿੰਦਾ ਦੋਊ ੨੪੫ 
ਕਿਨ ਹੀ ਬਨਜਿਆ _ ੨੪੭ 
ਰੀ ਕਲਵਾਰਿ ੨੪੯ 
ਕਾਮ ਕੋਧ ਤ੍ਰਿਸਨਾ ੨੫੨ 
ਟੇਢੀ ਪਾਗ ਟੇਢੇ ੨੫੪ 
ਚਾਰਿ ਦਿਨ, ਅਪਨੀ _ ੨੫੫ 
(੧੪) ਭੈਰਉ 

ਇਹੁ ਧਨੁ ਮੇਰੇ ਹਰਿ __੨੫੬ 
ਨਾਂਗੇ ਆਵਨ, ਨਾਂਗੇ _ ੨੫੮ 
ਮੈਲਾ ਬ੍ਰਹਮਾ, ਮੈਲਾ __੨੫੯ 
ਮਨੁ ਕਰਿ ਮਕਾ ੨੬੧ 
ਰੀਗਾ ਕੈ ਸੈਗਿ ੨੬੩ 
ਮਾਥੇ ਤਿਲਕੁ, ਹਥਿ ੨੬੪ 
ਉਲਟਿ, ਜਾਤਿ ਕੁਲ _ ੨੬੬ 
ਨਿਰਧਨ ਆਦਰੁ ੨੬੯ 

. ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ, ਭਗਤਿ _ ੨੭੦ 
ਸਿਵ ਕੀ ਪੁਰੀ ੨੭੨ 

. ਸੈਂ ਮੁਲਾਂ ਜੋ ੨੭੫ 
. ਜੋ, ਪਾਥਰ ਕਉ ੧9੮ 
. ਜਲ ਮਹਿ ਮੀਨ ੨੮੧ 
. ਜਬ ਲਗੁ ਮੇਰੀ ਮੋਰੀ _ ੨੯੮੩ 


_ ੧800181ਇ00%੧60018.60)। _ 


੧੫. 
੧੬. 
੧੭. 
1, 
੧੯. 
੨੦. 


(੬ €& 


੨੮੪੬ 
੨੮੭ 
੨੮੯ 
੨੯੨ 
੨੯੪ 
੨੯੮ 


੨੩੦੨ 
੨੦੩ 
੨੮੦੫ 
੨੩੦੮ 
੨੧੦ 
੨੧ 


5।। 58000 08001 500। ਹ। ੬000) 


(੭ 


੦੬੦੪੦ 


ਮਾਤਾ ਜੁਠੀ ੩੧੪ 


_ ਸੁਰਹ ਕੀ ਜੈਸੀ ੩੧੬ 


. ਕਹਾ ਨਰ ਗਰਬਸਿ __੩੧੯ 
. ਰਾਜਾਸਮੁ, ਮਿਤਿ ਨਹੀ ੩੨੦ 
. ਹਰਿ ਬਿਨ ਕਉਨ ੩੨੨ 


(੧੭) ਪ੍ਰਭਾਤੀ 
ਮਰਨ ਜੀਵਨ ਕੀ ੩੨੪ 
ਅਲਹੁ ਏਕੁ ੩੨੫ 
ਅਵਲਿ ਅਲਹ ੩੨੮ 


ਬਦ ਕਤਥ ਕਹਹੂੰ ੨੩੨੦ 
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ਆਸਾ 


੧ਓ' ਸਤਿਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ ਨਿਰਭਉ ਨਿਰਵੈਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ 

ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੈ ਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ 
ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀਉ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀਉ ॥ 

ਆਸਾ ਸੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ।। 

ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗਿ ਹਮ ਬਿਨਵਤਾ, 

ਪੂਛਤ ਕਹ ਜੀ ਉਪਾਇਆ।। 

ਕਵਨ ਕਾਜਿ ਜਗੁ ਉਪਜੈ ਬਿਨਸੈ, 

ਕਹਹੁ ਮੋਹਿ ਸਮਝਾਇਆ ॥੧॥ 

ਦੇਵ, ਕਰਹੁ ਦਇਆ ਮੋਹਿ ਮਾਰਗਿ ਲਾਵਹੁ 

ਜਿਤੁ ਭੈ ਬੋਧਨ ਤੂਟੈ ॥ 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੁਖ ਫੇੜ ਕਰਮ ਸੁਖ, 

ਜੀਅ ਜਨਮ ਤੇ ਛੂਟੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਮਾਇਆ ਫਾਸ ਬੋਧ ਨਹੀ ਫਾਰੈ, 

ਅਰੁ ਮਨ ਸੁਨਿ ਨ ਲੂਕੇ ।। 

ਆਪਾ ਪਦੁ ਨਿਰਬਾਣੁ ਨ ਚੀਨ੍ਿਆ, 

ਇਨ ਬਿਧਿ ਅਭਿਉ ਨ ਚੂਕੇ ॥੨॥ 

ਕਹੀ ਨ ਉਪਜੈ ਉਪਜੀ ਜਾਣੈ , 

ਭਾਵ ਅਭਾਵ ਬਿਹੂਣਾ ।। 
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ਉਦੈ ਅਸਤ ਕੀ ਮਨ ਬੁਧਿ ਨਾਸੀ, 
ਤਉ ਸੰਦਾ ਸਹਜਿ ਲਿਵ ਲੀਣਾ ॥੩॥ 
ਜਿਉ ਪ੍ਰਤਿਬਿੰਬੁ ਬਿੰਬ ਕਉ ਮਿਲੀ ਹੈ, 
ਉਦਕ ਕੁੰਭੁ ਬਿਗਰਾਨਾ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਐਸਾ ਗੁਣ ਭੁਮੁ ਭਾਗਾ, 
ਤਉ ਮਨ ਸੈਨਿ ਸਮਾਨਾਂ ।੪।।੧॥ 


ਪਦ ਅਰਥ'- ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗਿ-ਆਪਣੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਚਰਨੀਂ ਪੈ ਕੇ । 
ਬਿਨਵਤਾ-ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਕਹ--ਕਾਹਦੇ ਲਈ ? ਜੀ-ਜੀਵ। 
ਉਪਾਇਆ-ਧੈਦਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਵਨ ਕਾਜਿ-ਕਿਸ ਕੰਮ ਕਰਕੇ ? 
ਉਪਜੈ-ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਮੋਹਿ-ਮੈਨੂੰ ।% 

ਦੇਵ--ਹੇ ਗੁਰਦੇਵ ! ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ! ਮਾਰਗਿ-(ਸਿੱਧੇ) ਰਸਤੇ ਉੱਤੇ । 
ਜਿਤੁ-ਜਿਸ ਰਾਹ ਉੱਤੇ ਤੁਰਿਆਂ । ਭੈ-ਜਗਤ ਦੇ ਡਰ । ਬਧਨ--ਮਾਇਆ ਵਾਲੇਂ 
ਜਕੜ । ਤੂਟੇ-ਟੁੱਟ ਜਾਣ। ਜੀਅ-ਜੀਵ ਦੇ। ਫੇੜ ਕਰਮ-ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ। ਜੀਅ ਫੇੜ ਕਰਮ--ਜੀਵ ਦੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ। ਜਨਮ ਮਰਨ 
ਦੁਖ ਸੁਖ-ਜਨਮ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਮਰਨ ਤੱਕ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸੁਖ-ਦੁਖ, ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਦੇ 
ਜਜਾਲ। ਜਨਮ ਤੇ-ਮਰਨ ਤੋਂ ਹੀ, ਮੂਲੋਂ ਹੀ, ਉੱਕੇ ਹੀ। ਛੂਟੈ-ਮੁੱਕ 
ਜਾਣ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਫਾਸ-ਫਾਹੀਆਂ। ਬੰਧ-ਬੰਧਨ । ਫਾਰੈ-ਪਾੜਦਾ, ਮੁਕਾਉਂਦਾ । ਅਰੁ- 
ਅਤੇ । ਸੁੰਨਿ-ਸੁੰਵ ਵਿਚ, ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ, ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਫੇਰਨੇ ਪੈਦਾ ਨਾ ਹੋਣ। ਨ ਲੂਕੇ-ਲੁਕਦਾ ਨਹੀਂ, ਟਿਕਦਾ ਨਹੀਂ, 
ਆਸਰਾ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦਾ। ਆਪਾ ਪਦੁ-ਆਪਣਾ ਅਸਲਾ। ਨਿਰਬਾਣੁ-ਵਾਸ਼ਨਾ- 
ਰਹਿਤ । ਚੀਨਿਆ--ਪਛਾਣਿਆ। ਇਨ ਬਿਧਿ-ਇਹਨੀਂ ਕਾਰਨੀਂ । ਅਭਿਉ-- 
[ਅ-ਭਿਉ] ਨਾ ਭਿੱਜਣ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ, ਕੋਰਾਪਨ ।੨ 

ਕਹੀ ਨ-ਕਿਤੇ ਭੀ ਨਹੀਂ, ਕਹੀਂ ਨ, (ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀ) ਕਿਤੇ ਭੀ ਨਹੀਂ । 
ਉਪਜੀ ਜਾਣੈ-(ਪਭੂ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀ) ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਸਮਝਦਾ ਹੈ, (ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀ) 
ਹਸਤੀ ਵਾਲਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ । ਬਿਹੂਣਾ-ਸੱਖਣਾ, ਮੁੰਵਾ । ਭਾਵ ਅਭਾਵ ਬਿਹੂਣਾ- 
ਚੰਗੇ ਮੰਦੇ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨ ਤੋਂ ਸੱਖਣਾ। ਉਦੈ-ਜੰਮਣਾ, ਜਨਮ । 
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ਅਸਤ-ਡੁੱਥ ਜਾਣਾ, ਮੌਤ । ਮਨ ਬੁਧਿ-ਮਨ ਦੀ ਮੱਤ । ਉਦੈ...ਬੁਧਿ-ਮਨ ਦੀ 
ਉਦੇ ਅਸਤ ਵਾਲੀ ਮੱਤ, ਮਨ ਦੀ ਉਹ ਮੱਤ ਜੋ ਉਦੇ ਅਸਤ ਵਿਚ ਪਾਣ ਵਾਲੀ 
ਹੈ, ਮਨ ਦੀ ਉਹ ਮੱਤ ਜੋ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਪਾਂਦੀ ਹੈ । ਨਾਸੀ-(ਜਦੋਂ) 
ਨਾਸ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਹਜਿ--ਸਹਿਜ ਵਿਚ, ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ।੩। 

ਪ੍ਰਤਿਬਿੰਥ- 150. ਧਜਿਕਿਕ-116609, ੧॥ 102੦] ਅਕਸ । 
ਬਿੰਬ-[5%. ਕਿਟਕ-੧॥ 91੮੧ ੮0ਗ0੭੩1੦੦., ਬਰਿਕਿਟਕ--37. 001੮੧ ੧੦ 
੧੯1੮1੧ ੧ ਕਿਸ 15 ੮00ਮ੍੭੧੯੦੯] ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਕਸ ਦਿਸਦਾ ਹੈ, ਸ਼ੀਸ਼ਾ 
ਜਾਂ ਪਾਣੀ । ਉਦਕ ਕੈਭੁ-ਪਾਣੀ ਦਾ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਘੜਾ । ਬਿਗਰਾਨਾ-ਟੁੱਟਦਾ 
ਹੈ। ਗੁਣ-ਰੱਸੀ । ਗੁਣ ਭਮੁ-ਰੱਸੀ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ, ਰੱਸੀ ਦੇ ਸੱਪ ਦਿਸਣ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ 
(ਇਹ ਭੁਲੇਖਾ ਕਿ ਇਹ ਦਿੱਸਦਾ ਜਗਤ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲੋਂ ਕੋਈ ਵੱਖਰੀ ਹਸਤੀ 
ਹੈ)। ਤਉ-ਤਦੋਂ । ਸੁੰਨਿ-ਅਫੁਰ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਗੁਰਦੇਵ ! ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਮਿਹਰ ਕਰ, ਮੈਨੂੰ (ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਸਹੀ) 
ਰਸਤੇ ਉੱਤੇ ਪਾ, ਜਿਸ ਰਾਹ ਤੁਰਿਆਂ ਮੇਰੇ ਦੁਨੀਆ ਵਾਲੇ ਸਹਿਮ ਤੇ ਮਾਇਆ 
ਵਾਲੇ ਜਕੜ ਟੁੱਟ ਜਾਣ, ਮੇਰੇ ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ਦੇ 
ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਦੇ ਜੈਜਾਲ ਉੱਕਾ ਹੀ ਮੁੱਕ ਜਾਣ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਗੁਰੁ ਦੀ ਚਰਨੀਂ ਲੱਗ ਕੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਤੇ ਪੁੱਛਦਾ 
ਹਾਂ-ਹੇ ਗੁਰੂ ! ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝਾ ਕੇ ਦੱਸ ਕਿ ਜੀਵ ਕਾਹਦੇ ਲਈ ਪੈਦਾ 
ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਕਿਸ ਕਾਰਨ ਜਗਤ ਜੈਮਦਾ ਮਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਜੀਵ ਨੂੰ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਦੇ ਮਨੋਰਥ ਦੀ ਸੂਝ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਪੈ ਸਕਦੀ ਹੈ)।੧। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਗੁਰਦੇਵ ! ਮੇਰਾ ਮਨ (ਆਪਣੇ ਗਲੋਂ) ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ 
ਤੇ ਬੈਧਨ ਤੋੜਦਾ ਨਹੀਂ, ਨਾ ਹੀ ਇਹ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ) 
ਅਫੁਰ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ ਹੈ । ਮੇਰੇ ਇਸ ਮਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਾਸ਼ਨਾ-ਰਹਿਤ ਅਸਲੇ 
ਦੀ ਪਛਾਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਤੇ ਇਹਨੀਂ ਗੱਲੀਂ ਇਸ ਦਾ ਕੋਰਾ-ਪਨ ਦੂਰ ਨਹੀਂ 
ਹੋਇਆ ।੨। 

ਹੇ ਗੁਰਦੇਵ ! ਮੇਰਾ ਮਨ, ਜੋ ਚੰਗੇ-ਮੰਦੇ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨ ਦੇ 
ਅਸਮਰੱਥ ਸੀ, ਇਸ ਜਗਤ ਨੂੰ--ਜੋ ਕਿਸੇ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਭੀ ਪੁਭੂ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ 
ਟਿਕ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ--ਉਸ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀ ਹਸਤੀ ਵਾਲਾ ਸਮਝਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਪਰ 
ਤੇਰੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਜਦੋਂ ਤੋਂ) ਮੇਰੇ ਮਨ ਦੀ ਉਹ ਮੱਤ ਨਾਸ ਹੋਈ ਹੈ ਜੋ ਜਨਮ 
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ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਪਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਹੁਣ ਸਦਾ ਇਹ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ 
ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਹੁਣ ਆਖ--(ਹੇ ਗੁਰਦੇਵ !) ਜਿਵੇਂ, ਜਦੋਂ ਪਾਣੀ ਨਾਲ 
ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਘੜਾ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ (ਉਸ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਪੈਣ ਵਾਲਾ) 
ਅਕਸ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਹੀ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਅਤੇ ਅਕਸ 
ਦੀ ਹਸਤੀ ਉਸ ਘੜੇ ਵਿਚੋਂ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ), (ਤਿਵੇਂ ਤੋਰੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਰੱਸੀ 
ਤੇ ਸੱਪ) ਵਾਲਾ ਭੁਲੇਖਾ ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੈ (ਇਹ ਭੁਲੇਖਾ ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਦਿੱਸਦਾ ਜਗਤ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲੋਂ ਕੋਈ ਵੱਖਰੀ ਹਸਤੀ ਹੈ), ਤੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਅਫੁਰ 
ਪ੍ਭੂ ਵਿਚ ਟਿਕ ਗਿਆ ਹੈ।੪।੧। 


ਆਸਾ 
ਗਜ ਸਾਢੇ ਤੈ ਤੈ ਧੋਤੀਆ, ਤਿਹਰੇ ਪਾਇਨਿ ਤਗ ॥। 
ਗਲੀ ਜਿਨਾ ਜਪਮਾਲੀਆ, ਲੋਟੇ ਹਥਿ ਨਿਬਗ ॥ 
ਓਇ ਹਰਿ ਕੇ ਸਤ ਨ ਆਖੀਅਹਿ, ਬਾਨਾਰਸਿ ਕੇ ਠਗ ।।੧॥ 
ਐਸੇ ਸਤ, ਨ ਮੋ ਕਉ ਭਾਵਹਿ ॥ 
ਡਾਲਾ ਸਿਉ ਪੇਡਾ ਗਟਕਾਵਹਿ ॥੧।ਰਹਾਉ। 
ਬਾਸਨ ਮਾਂਜਿ ਚਰਾਵਹਿ ਊਪਰਿ, ਕਾਠੀ ਧੋਇ ਜਲਾਵਹਿ ॥ 
ਬਸੁਧਾ ਖੋਦਿ ਕਰਹਿ ਦੁਇ ਚੂਲੇ, ਸਾਰੇ ਮਾਣਸ ਖਾਵਹਿ ॥੨॥ 
ਓਇ ਪਾਪੀ ਸਦਾ ਫਿਰਹਿ ਅਪਰਾਧੀ, 
ਮੁਖਹੁ ਅਪਰਸ ਕਹਾਵਹਿ ।। 
ਸਦਾ ਸਦਾ ਫਿਰਹਿ ਅਭਿਮਾਨੀ, ਸਗਲ ਕੁਟੰਬ ਡਬਾਵਹਿ ॥੩॥ 
ਜਿਤੁ ਕੋ ਲਾਇਆ ਤਿਤ ਹੀ ਲਾਗਾ, ਤੈਸੇ ਕਰਮ ਕਮਾਵੈ ।। 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜਿਸੁ ਸਤਿਗੁਰੁ ਭੇਟੈ, 
ਪੁਨਰਪਿ ਜਨਮਿ ਨ ਆਵੈ ॥੪।੨॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਸਾਢੈ ਤੇ ਤੇ--ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ । ਤਗ-ਧਾਗੇ, ਜਨੇਊ । 
ਜਪਮਾਲੀਆ-ਮਾਲਾ। ਹਥਿ-ਹੱਥ ਵਿਚ। ਨਿਬਗ--ਬਹੁਤ ਹੀ ਚਿੱਟੇ, 
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ਲਿਸ਼ਕਾਏ ਹੋਏ। ਓਇ--ਉਹ ਮਨੁੱਖ (ਬਹੁ-ਵਚਨ, 71.)। ਆਖੀਅਹਿ-ਕਹੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੧। 

ਮੋ ਕਉ-ਮੈਨੂੰ । ਡਾਲਾ-ਟਾਹਣੀਆਂ। ਪੇਡਾ-ਪੇਡ, ਬੂਟਾ । ਸਿਉ-ਸਮੇਤ, 
ਸਣੇ । ਗਟਕਾਵਹਿ-ਖਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਬਾਸਨ-ਭਾਂਡੇ। ਕਾਠੀ--ਲਕੜੀਆਂ, ਬਾਲਣ । ਬਸੁਧਾ--ਧਰਤੀ । 
ਖੋਦਿ-ਪੁੱਟ ਕੇ ।੨। 

ਮੁਖਹੁ-ਮੂੰਹੋਂ । ਅਪਰਸ--ਅ-ਪਰਸ, ਨਾ ਛੋਹਣ ਵਾਲੇ, ਉਹ ਸਾਧ ਜੋ ਕਿਸੇ 
ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥ ਨੂੰ ਛੋਂਹਦੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਵਿਰੱਕਤ । ਕੁਟੈਬ-ਪਰਵਾਰ ।੩। 

ਜਿਤ--ਜਿਸ ਪਾਸੇ। ਕੋ-ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ। ਤਿਤ ਹੀ-ਉਸੇ ਹੀ ਪਾਸੇ। 
ਭੇਟੈ-ਮਿਲੇ। ਪੁਨਰਪਿ-ਪੁਨਹ ਅਪਿ, ਫਿਰ ਭੀ, ਫਿਰ ਕਦੇ। ਜਨਮਿ-ਜਨਮ 
ਵਿਚ, ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ।੪। 

ਅਰਥ - (ਜੋ ਮਨੁੱਖ) ਸਾਢੇ ਤਿੰਨ ਤਿੰਨ ਗਜ਼ (ਲੈਮੀਆਂ) ਧੋਤੀਆਂ 
(ਪਹਿਨਦੇ, ਵੈ, ਅਤੇ? ਕਿਜਰੀਆਂ ਰੌਚਾਂ ਬਾਲੇ ਜੋਊ ਖਾਂਦੇ ਜਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਗਲਾਂ 
ਵਿਚ ਮਾਲਾਂ ਹਨ ਤੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਲਿਸ਼ਕਾਏ ਹੋਏ ਲੋਟੇ ਹਨ, (ਨਿਰੇ ਇਹਨਾਂ ਲੱਛਣਾਂ 
ਕਰਕੇ) ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਗਤ ਨਹੀਂ ਆਖੇ ਜਾਣੇ ਚਾਹੀਦੇ, ਉਹ 
ਕਾਂ(ਅਸਨ ਮਚ) ਬਨਾਜੀ ਲਗੀ -ਚਨ1੧। 
ਮੈਨੂੰ ਅਜਿਹੇ ਸੈਤ ਚੰਗੇ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦੇ, ਜੋ ਮੂਲ ਨੂੰ ਭੀ ਟਹਿਣੀਆਂ ਸਮੇਤ 
ਨ ਘ ਜੋ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਜਾਨੋਂ ਮਾਰਨੋਂ ਭੀ ਸੈਕੋਚ 
ਨਾ ਕਰਨ)।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਇਹ ਲੋਕ) ਧਰਤੀ ਪੁੱਟ ਕੇ ਦੋ ਚੁੱਲ੍ਹੋ ਬਣਾਂਦ ਹਨ, ਭਾਂਡੇ ਮਾਂਜ ਕੇ 
(ਚੁੱਲ੍ਹਿਆਂ) ਉੱਤੇ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, (ਹੇਠਾਂ) ਲਕੜੀਆਂ ਧੋ ਕੇ ਬਾਲਦੇ ਹਨ (ਸੁੱਚ ਤਾਂ 
ਇਹੋ ਜਿਹੀ, ਪਰ ਕਰਤੂਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਸਮੂਲਚੇ ਮਨੁੱਖ ਖਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੨ 

ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਮੰਦ-ਕਰਮੀ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਖਚਿਤ ਫਿਰਦੇ 
ਹਨ, ਉਂਜ ਮੂੰਹੋਂ ਅਖਵਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਛੋਂਹਦੇ। 
ਸਦਾ ਹੈਕਾਰ ਵਿਚ ਮੱਤੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ, (ਇਹ ਆਪ ਤਾਂ ਡੁੱਬੇ ਹੀ ਸਨ) ਸਾਰੇ 
ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਭੀ (ਇਹਨਾਂ ਮੰਦ-ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ) ਡੋਬਦੇ ਹਨ ।੩। 

(ਪਰ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਕੀ ਵੱਸ ?) ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ 
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ਲਾਇਆ ਹੈ, ਉਸੇ ਹੀ ਪਾਸੇ ਉਹ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਤੋਂ ਉਹੋ ਜਿਹੇ ਹੀ ਉਹ 
ਕੰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਹੋ ਕਬੀਰ ! ਸੱਚ ਤਾਂ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਫਿਰ ਕਦੇ ਜਨਮ (ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ) ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ।੪।੨॥ 
ਆਸਾ। 

ਬਾਪਿ ਦਿਲਾਸਾ ਮੇਰੋ ਕੀਨਾ ॥ 

ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ, ਮੁਖਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਦੀਨਾ ।। 

ਤਿਸੁ ਬਾਪ ਕਉ, ਕਿਉ ਮਨਹੁ ਵਿਸਾਰੀ ।। 

ਆਰੈ ਗਇਆ, ਨ ਬਾਜੀ ਹਾਰੀ ।੧। 

ਮੁਈ ਮੇਰੀ ਮਾਈ, ਹਉ ਖਰਾ ਸੁਖਾਲਾ ।। 

ਪਹਿਰਉ ਨਹੀ ਦਗਲੀ, ਲਗੈ ਨ ਪਾਲਾ ।੧।।ਰਹਾਉ।। 

ਬਲਿ ਤਿਸੁ ਬਾਪੈ, ਜਿਨਿ ਹਉ ਜਾਇਆ।। 

ਪੰਚਾ ਤੇ, ਮੇਰਾ ਸੋਗੁ ਚੁਕਾਇਆ ।। 

ਪੰਚ ਮਾਰਿ, ਪਾਵਾ ਤਲਿ ਦੀਨੇ ।। 

ਹਰਿ ਸਿਮਰਨਿ, ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਤਨੁ ਭੀਨੇ ।੨॥ 

ਪਿਤਾ ਹਮਾਰੋ ਵਡ ਗੋਸਾਈ ।। 

ਤਿਸੁ ਪਿਤਾ ਪਹਿ, ਹਉਂ ਕਿਉ ਕਰਿ ਜਾਈ ॥ 

ਸਤਿਗੁਰ ਮਿਲੇ, ਤ ਮਾਰਗੁ ਦਿਖਾਇਆ ।। 

ਜਗਤ ਪਿਤਾ ਮੇਰੈ ਮਨਿ ਭਾਇਆ ।੩॥ 

ਹਉ ਪੂਤੁ ਤੇਰਾ, ਤੂੰ ਬਾਪੁ ਮੇਰਾ ॥ 

ਠਾਹਰ, ਦੁਹਾ ਬਸੇਰਾ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਜਨਿ ਏਕੋ ਬੂਝਿਆ ॥ 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ, ਮੈ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਸੂਝਿਆ ॥੪॥।੩। 

ਪਦ ਅਰਥ“ ਬਾਪਿ-ਬਾਪ ਨੇ, ਪਿਉ ਨੇ, ਪ੍ਭੂ-ਪਿਤਾ ਨੇ। 
ਦਿਲਾਸਾ--ਧਰਵਾਸ, ਧੀਰਜ, ਢਾਰਸ, ਆਸਰਾ । ਕੀਨਾ-- ਅੱਖਰ “ਨ” ਦੇ ਹੇਠ 
ਅੱਧਾ “ਹ” ਹੈ) ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸੇਜ-ਹਿਰਦਾ-ਰੂਪ ਸੇਜ। ਮੁਖਿ-ਮੂੰਹ ਵਿਚ। 
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ਅੰਮ੍ਰਿਤ-ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਨਾਮ । ਮਨਹੁ-ਮਨ ਤੋਂ । ਵਿਸਾਰੀ-ਮੈਂ 
ਵਿਸਾਰਾਂ। ਆਗੈ--ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ। ਨ ਹਾਰੀ-ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹਾਰਾਂਗਾ ।੧। 

ਮਾਈ-ਮਾਂ, ਮਾਇਆ । ਮੁਈ....ਮਾਈ--ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਮਰ ਗਈ ਹੈ, ਮਾਇਆ 
ਦਾ ਦਬਾਉ ਮੇਰੇ ਉੱਤੋਂ ਹਟ ਗਿਆ ਹੈ । ਹਉ--ਮੈਂ । ਖਰਾ--ਬਹੁਤ । ਪਹਿਰਉ-ਮੈਂ 
ਪਹਿਨਦਾ ਹਾਂ। ਦਗਲੀ-ਰੂੰ-ਦਾਰ ਕੁੜਤੀ (ਭਾਵ, ਸਰੀਰ) [ਫ਼ਾਰਸੀ : 
ਦਗਲਾ] । ( ਨੌਂਟ . ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੈ-ਮੇਰਾ 
ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਮੈਂ ਮੁੜ ਮੁੜ ਜਨਮ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਆਵਾਂਗਾ ।ਰਹਾਉ। 

ਬਲਿ--ਸਦਕੇ, ਕੁਰਬਾਨ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ ਪਿਉ ਨੇ। ਜਾਇਆ-(ਇਹ 
ਨਵਾਂ) ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ( ਨੌਂਟ - ਇਥੇ ਸਧਾਰਨ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ ਦੇਣ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਸ ਸੁੰਦਰ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈ, ਤੇ ਉਹ ਤਬਦੀਲੀ, ਉਹ ਨਵਾਂ ਜਨਮ, ਅਗਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਬਿਆਨ 
ਕੀਤਾ ਹੈ)। ਭੀਨੇ-ਭਿੱਜ ਗਏ ਹਨ। ਸਿਮਰਨਿ-ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ।੨। 

ਗੋਸਾਈ--ਮਾਲਕ । ਪਹਿ-ਕੋਲ, ਪਾਸ । ਕਿਉਂ ਕਰਿ-ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ? ਕਿਸ 
ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ ? ਜਾਈ--ਮੈਂ ਜਾਵਾਂ। ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ। ਤ- ਤਦੋਂ । 
ਭਾਇਆ-ਪਿਆਰਾ ਲਗਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ।੩। 

ਹਉਮੈਂ । ਬਸੇਰਾ--ਵਾਸਾ । ਜਨਿ-ਜਨ ਨੇ, ਦਾਸ ਨੇ। ਕਹੁ-ਆਖ ।੪। 

ਮੇਰੇ ਉੱਤੋਂ ਮਾਇਆ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਂ ਬੜਾ 
ਸੌਖਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ; ਨਾ ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਸਤਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਨਾ 
ਹੀ ਮੈਂ ਹੁਣ (ਮੁੜ ਮੁੜ) ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਗੋਦੜੀ ਪਹਿਨਾਂਗਾ ।% ਰਹਾਉ । 

(ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਟਿਕ ਕੇ) ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ-ਪ੍ਭੂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਹਾਰਾ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, 
(ਜਪਣ ਲਈ) ਮੇਰੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ (ਉਸ ਨੇ ਆਪਣਾ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, 
(ਇਸ ਵਾਸਤੇ) ਮੇਰੀ (ਰਿਰਦਾ-ਰੂਪ) ਸੇਜ ਸੁਖਦਾਈ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। (ਜਿਸ ਪਿਉ 
ਨੇ ਇਤਨਾ ਸੁਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ) ਉਸ ਪਿਉ ਨੂੰ ਮੈਂ (ਕਦੇ) ਮਨ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਭੁਲਾਵਾਂਗਾ 
(ਜਿਵੇਂ ਇੱਥੇ ਮੈਂ ਸੌਖਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਤਿਵੇਂ) ਅਗਾਂਹ ਚੱਲ ਕੇ (ਭੀ) ਮੈਂ 
(ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਦੀ) ਖੇਡ ਨਹੀਂ ਹਾਰਾਂਗਾ ।੧। 

ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਿਤਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ (ਇਹ ਨਵਾਂ) ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਉਸ ਤੋਂ' ਮੈਂ 
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ਸਦਕੇ ਹਾਂ, ਉਸ ਨੇ ਪੰਜ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਤੋਂ ਮੇਰਾ ਖਹਿੜਾ ਛੁਡਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਹੁਣ 
ਉਹ ਪੰਜੇ ਮਾਰ ਕੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਹੇਠ ਦੇ ਲਏ ਹਨ, (ਕਿਉਂਕਿ ਇਹਨਾਂ ਵਲੋਂ 
ਹਟ ਕੇ) ਮੇਰਾ ਮਨ ਤੇ ਤਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ।੨। 

ਮੇਰਾ (ਉਹ) ਪਿਉਂ ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਮਾਲਕ ਹੈ (ਜੇ ਕੌਈ ਪੁੱਛੇ ਕਿ) ਮੈਂ (ਕੰਗਾਲ 
ਕਬੀਰ) ਉਸ ਪਿਤਾ ਪਾਸ ਕਿਵੇਂ ਅੱਪੜ ਗਿਆ ਹਾਂ (ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਉੱਤਰ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਜਦੋਂ)ਮੈਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਮਿਲ ਪਏ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ (ਪਿਤਾ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦੇਸ ਦਾ) ਰਾਹ ਵਿਖਾ 
ਦਿੱਤਾ, ਤੇ ਜਗਤ ਦਾ ਪਿਉ-ਪ੍ਰਭੂ ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪਿਆਰਾ ਲੱਗ ਪਿਆ ।੩। 

(ਹੁਣ ਮੈਂ ਨਿਸੰਗ ਹੋ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਦਾ ਹਾਂ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਬੱਚਾ 
ਹਾਂ, ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਪਿਉ ਹੈਂ, ਅਸਾਡਾ ਦੋਹਾਂ ਦਾ (ਹੁਣ) ਇੱਕੋ ਥਾਂ ਹੀ (ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ) ਨਿਵਾਸ ਹੈ। ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਹੁਣ ਤੂੰ ਆਖ-ਮੈਂ ਦਾਸ ਨੇ ਉਸ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ (ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾ ਲਈ ਹੈ), ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ 
ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ (ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਸਤੇ ਦੀ) ਸਾਰੀ ਸੂਝ ਪੈ ਗਈ ਹੈ ।੪।੩। 

ਆਸਾ।। 

ਇਕਤੁ ਪਤਰਿ ਭਰਿ ਉਰਕਟ ਕੁਰਕਟ, 

ਇਕਤੁ ਪਤਰਿ ਭਰਿ ਪਾਨੀ ।। 

ਆਸਿ ਪਾਸਿ ਪੰਚ ਜੋਗੀਆ ਬੈਠੇ , 

ਬੀਚਿ ਨਕਟ ਦੇ ਰਾਨੀ ।।੧। 

ਨਕਟੀ ਕੋ ਠਨਗਨੁ ਬਾਡਾ ਡੂੰ ॥ 

ਕਿਨਹਿ ਬਿਬੇਕੀ ਕਾਟੀ ਤੂੰ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਸਗਲ ਮਾਹਿ ਨਕਟੀ ਕਾ ਵਾਸਾ, 

ਸਗਲ ਮਾਰਿ ਅਉਹੇਰੀ ॥ 

ਸਗਲਿਆ ਕੀ ਹਉ ਬਹਨ ਭਾਨਜੀ, 

ਜਿਨਹਿ ਬਰੀ ਤਿਸੁ ਚੇਰੀ ॥੨॥ 

ਹਮਰੋ ਭਰਤਾ ਬਡੋ ਬਿਬੇਕੀ, 

ਆਪੇ ਸੰਤੁ ਕਹਾਵੈ ॥ 
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ਓਹੁ ਹਮਾਰੈ ਮਾਥੈ ਕਾਇਮੁ, 

ਅਉਰੁ ਹਮਰੈ ਨਿਕਟਿ ਨ ਆਵੈ ॥੩॥ 

ਨਾਕਹੁ ਕਾਟੀ ਕਾਨਹੁ ਕਾਟੀ, 

ਕਾਟਿ ਕੂਟਿ ਕੈ ਡਾਰੀ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸੈਤਨ ਕੀ ਬੈਰਨਿ, 

ਤੀਨਿ ਲੋਕ ਕੀ ਪਿਆਰੀ ॥੪॥੪॥ 

ਲਟ “ ਆਮ ਤੌਰ `ਤੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਪਹਿਲੇ 
ਬਦ ਵਿਚ ਵਾਮ-ਮਾਰਗੀਆਂ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਦੱਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਨਕਟ 
ਦੇ ਰਾਨੀ” ਦਾ ਅਰਥ “ਇਸਤ੍ਰੀ” ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ 
ਵਿਚਾਰੀਏ ਤਾਂ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਨਿਭਦਾ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ । 

ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦੀ “ਰਹਾਉ” ਵਾਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਮੁੱਖ-ਭਾਵ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇੱਥੇ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ “ਨਕਟੀ ਕੋ 
ਠਨਗਨੁ ਬਾਡਾ ਡੂੰ'। ਜੇ ਪਹਿਲੇ ਬੈਦ ਦੀ ਦੂਜੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਨਕਟ 
ਦੇ ਰਾਨੀ” ਦਾ ਅਰਥ “ਇਸਤੀ? ਹੈ, ਤਾਂ ਫ਼ੌਰਨ ਹੀ “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਕਿਉਂ ਬਦਲਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ? ਜੇ “ਰਹਾਉ” ਵਾਲੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਕਟੀ” 
ਦਾ ਅਰਥ ਭੀ “ਇਸਤ੍ਰੀ” ਹੀ ਕਰੀਏ, ਤਾਂ ਇਹ ਉੱਕਾ ਹੀ ਗ਼ਲਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ; ਫਿਰ ਇਹ ਅਰਥ ਬਦ ਨੰ: ੨ ਵਿਚ ਭੀ ਨਹੀਂ ਨਿਭ ਸਕਦਾ। ਅਸਲ ਗੱਲ 
ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 'ਮਾਇਆ” ਦੇ ਪ੍ਭਾਵ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਅਤੇ 
“ਮਾਇਆ” ਵਾਸਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਕਟੀ” ਜਾਂ “ਨਕਟ ਦੇ ਰਾਨੀ” ਵਰਤਿਆ ਹੈ; ਇਸਨੂੰ 
“ਨਿਲੱਜ” ਆਖਿਆ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਭੀ ਸਾਥ ਨਹੀਂ ਨਿਭਾਉਂਦੀ। 


&ਦ ਅਰਥ “ ਇਕਤੁ ਪਤਰਿ-ਇੱਕ ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ। ਉਰਕਟ--[ਸੈ : 
ਅਰੋਕ੍ਰਿਤ] ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ, ਰਿੰਨ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ। ਕੁਰਕਟ-ਕੁੱਕੜ ਦਾ 
ਮਾਸ। ਭਰਿ-ਭਰ ਕੇ, ਪਾ ਕੇ। ਪਾਨੀ-(ਭਾਵ,) ਸ਼ਰਾਬ । ਆਸਿ ਪਾਸਿ-(ਇਸ 
ਮਾਸ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ) ਦੁਆਲੇ, ਆਸੇ ਪਾਸੇ। ਪੰਚ-ਕਾਮਾਦਿਕ ਵਿਕਾਰ। ਪੰਚ 
ਜੋਗੀਆ--ਪੰਜ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਜੋਲ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ [ਜੋਗ--ਮੇਲ ਮਿਲਾਪ, 
ਜੋੜ1 । ਬੀਚਿ-ਇਹਨਾਂ ਵਿਸ਼ਈ ਬੈਦਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਇਹਨਾਂ ਵਿਸ਼ਈ ਬੰਦਿਆਂ 
ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ । ਨਕਟ--ਨਕ-ਕੱਟੀ,ਨਿਲੱਜ | ਦੇ ਰਾਣੀ-ਦੇਵ ਰਾਨੀ, ਮਾਇਆ।੧। 
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ਨਕਟੀ--ਨਿਲੱਜ ਮਾਇਆ। ਕੌ-ਦਾ। ਬਾਡਾ-ਵਾਜਾ। ਡੂੰ -ਡਹੂੰ-ਡਹੂੰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਵੱਜਦਾ ਹੈ। ਠਨਗਨੁ-ਠਨ-ਠਨ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਕਰ ਕੇ। 
ਕਿਨਹਿ-ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਨੇ । ਕਿਨਹਿ ਬਿਬੇਕੀ-ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਵਿਚਾਰਵਾਨ ਨੇ । 
ਤੂੰ-ਤੈਨੂੰ। ਕਾਟੀ-ਕੱਟਿਆ ਹੈ, ਦਬਾਉ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਸਗਲ ਮਾਹਿ-ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ। ਨਕਟੀ ਕਾ ਵਾਸਾ--ਨਿਲੱਜ ਮਾਇਆ 
ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ । ਮਾਰਿ-ਮਾਰ ਕੇ । ਅਉਹੇਰੀ--ਤੱਕਦੀ ਹੈ, ਨੀਝ ਲਾ ਕੇ ਵੇਖਦੀ 
ਹੈ (ਕਿ ਕੋਈ ਮੇਰੀ ਮਾਰ ਤੋਂ ਬਚ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਗਿਆ)। ਹਉ--ਮੈਂ । ਬਹਨਿ-ਭੈਣ । 
ਭਾਨਜੀ-ਭਣੋਵੀਂ। ਬਰੀ-ਵਿਆਹ ਲਿਆ, ਵਰਤਿਆ। ਚੇਰੀ--ਦਾਸੀ ।੨ 

ਹਮਰੋ-ਮੇਰਾ। ਬਿਬੇਕੀ-ਵਿਚਾਰਵਾਨ ਪੁਰਖ। ਮਾਥੈ-ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ । 
ਕਾਇਮੁ-ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ। ਮਾਥੈ ਕਾਇਮੁ-ਮੇਰੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਟਿਕਿਆ 
ਹੋਇਆ, ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਕਾਬੂ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ । ਅਉਰੁ-ਕੋਈ ਹੋਰ । ਨਿਕਟਿ-ਨੇੜੇ ।੩। 

ਨਾਕਹੁ--ਨੱਕ ਤੋਂ । ਕਾਟੀ-ਵੱਢ ਦਿੱਤਾ । ਕਾਨਹੁ-ਕੰਨ ਤੋਂ । ਕਾਟਿ ਕੂਟਿ 
ਕੈ-ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੱਟ ਕੇ। ਡਾਰੀ-ਪਰੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬੈਰਨਿ-ਵੈਰ ਕਰਨ 
ਵਾਲੀ । ਤੀਨਿ ਲੌਕ-ਸਾਰਾ ਜਗਤ ।੪। 

#ਰਥਾ “ ਨਿਲੱਜ ਮਾਇਆ ਦਾ ਵਾਜਾ (ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ) ਠਨ-ਠਨ 
ਕਰ ਕੇ ਵੱਜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਹੇ ਮਾਇਆ ! ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਵਿਚਾਰਵਾਨ ਨੇ ਤੋਰਾ ਬਲ 
ਪੈਣ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਮਾਇਆ ਦੇ ਬਲਵਾਨ ਪੰਜ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਨਾਲ ਮੇਲ-ਜੋਲ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ 
ਮਨੁੱਖ) ਇਕ ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ ਕੁੱਕੜ ਆਦਿਕ ਦਾ ਰਿੰਨ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਮਾਸ ਪਾ 
ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਦੂਜੇ ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ ਸ਼ਰਾਬ ਪਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। 

(ਇਸ ਮਾਸ-ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ) ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਬੈਠ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ (ਵਿਸ਼ਈ 
ਖੰਦਿਆਂ) ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਿਲੱਜ ਮਾਇਆ (ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।% 

(ਜਿੱਧਰ ਤੱਕੋ) ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਵਿਚ ਨਿਲੱਜ ਮਾਇਆ ਦਾ ਜੋਰ 
ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਸਭਨਾਂ (ਦੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ) ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਗਹੁ ਨਾਲ 
ਵੇਖਦੀ ਹੈ (ਕਿ ਕੋਈ ਬਚ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ)। ਮਾਇਆ, ਮਾਨੋ, ਆਖਦੀ ਹੈ-ਮੈਂ 
ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਭੈਣ ਭਣੇਵੀਂ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਮੈਨੂੰ ਤਰਲੇ ਲੈ ਲੈ ਕੇ 
ਇਕੱਠੀ ਕਰਦੇ ਹਨ), ਪਰ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਵਿਆਹ ਲਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, 
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ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਉੱਤੇ ਮੇਰਾ ਜੋਰ ਨਹੀਂ ਪੈਣ ਦਿੱਤਾ) ਮੈਂ ਉਸ ਦੀ ਦਾਸੀ ਹੋ 
ਜਾਂਦੀ ਹਾਂ ।੨। 

ਕੋਈ ਵੱਡਾ ਗਿਆਨਵਾਨ ਮਨੁੱਖ ਹੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਜਗਤ ਸੈਤ ਆਖਦਾ 
ਹੈ, ਮੇਰਾ ਇਆ ਦਾ) ਖਸਮ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਹੀ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾ 
ਰੱਖਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਕੋਈ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਨੇੜੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਢੁਕ ਸਕਦਾ, 
(ਭਾਵ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੀ ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ)।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਨੇ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਨੱਕ ਤੋਂ, ਕੌਨ ਤੋਂ ਕੱਟ 
ਦਿਤਾ ਹੈ, ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੱਟ ਕੇ ਪਰੇ ਸੁੱਟ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਸੇਤਾਂ ਨਾਲ ਸਦਾ 
ਵੈਰ ਕਰਦੀ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਉੱਤੇ ਚੋਟ ਕਰਨ ਦਾ 
ਸਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦੀ ਹੈ), ਪਰ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਜੀਵ ਇਸ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ।੪।੪। 

ਡਟ “ ਜਗਤ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਨੱਕ ਅਤੇ ਕੈਨ ਦੇ ਆਸਰੇ ਜੀਊਂਦਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਰੇਕ ਕੰਮ ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜੀਵ ਕਰਦੇ ਹਨ, 
ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਾਡਾ ਨੱਕ ਰਹਿ ਜਾਏ, ਸਾਡੀ ਇੱਜ਼ਤ 
ਬਣੀ ਰਹੀ। ਫਿਰ, ਕੌਨ ਲਾ ਲਾ ਕੇ ਸੁਣਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਾਡੀ ਫਲਾਣੀ ਕਰਤੂਤ 
ਬਾਰੇ ਲੌਕ ਕੀ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਬਿਬੇਕੀ ਪੁਰਸ਼ ਨਾ ਲੋਕ-ਲਾਜ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ 
ਕੋਈ ਕੌਮ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਲੋਕ ਸਾਡੇ ਬਾਰੇ ਕੀ ਆਖਦੇ ਹਨ। ਸੋ, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮਾਇਆ ਦਾ ਨੱਕ ਤੇ ਕੌਨ 
ਦੋਵੇਂ ਕੱਟ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ।੪। 

ਆਸਾ || 

ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਤਪੀ ਸੈਨਿਆਸੀ, ਬਹੁ ਤੀਰਥ ਭੂਮਨਾ ॥ 

ਲੰਜਿਤ ਮੁੰਜਿਤ ਮੋਨਿ ਜਟਾਧਰ, ਅੰਤਿ ਤਊ ਮਰਨਾ ॥੧। 

ਤਾ ਤੇ ਸੇਵੀਅਲੇ ਰਾਮਨਾ ॥ 

ਰਸਨਾ ਰਾਮ ਨਾਮ ਹਿਤੂ ਜਾ ਕੈ, ਕਹਾ ਕਰੈ ਜਮਨਾ ।੧।ਰਹਾਉ॥ 

ਆਗਮ ਨਿਰਗਮ ਜੋਤਿਕ ਜਾਨਹਿ, ਬਹੁ ਬਹੁ ਬਿਆਕਰਨਾ ।। 

ਤਤ ਮੰਤ ਸਭ ਅਉਖਧ ਜਾਨਹਿ, ਅੰਤਿ ਤਊ ਮਰਨਾ ॥੨॥ 
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ਰਾਜ ਭੋਗ ਅਰੁ ਛੜ੍ ਸਿੰਘਾਸਨ, ਬਹੁ ਸੁੰਦਰਿ ਰਮਨਾ ॥ 
ਪਾਨ ਕਪੂਰ ਸੁਬਾਸਕ ਚੰਦਨ, ਅੰਤਿ ਤਊ ਮਰਨਾ ॥੩। 


ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤਿ ਸਭ ਖੋਜੇ, ਕਰੂ ਨ ਊਬਰਨਾ ॥। 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਇਉ ਜ਼ਾਮਹਿ ਜੇਪਉ, ਮੇਟਿ ਜਨਮ ਮਰਨਾ ॥੪॥੫॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਜਤੀ--ਜਿਸ ਨੇ ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਨੂੰ ਰੋਕ ਲਿਆ ਹੈ। 
ਤਪੀ-ਮਨ ਨੂੰ ਹਠ ਨਾਲ ਰੋਕਣ ਲਈ ਸਗੀਰ ਨੂੰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਸ਼ਟ ਦੇਣ 
ਵਾਲੇ। ਭੁਮਨਾ-ਭੌਣ ਵਾਲੇ। ਲੰਜਿਤ-ਸੇਵੜੇ, ਜੋ ਸਿਰ ਦੇ ਵਾਲ ਮੋਚਨੇ 
ਆਦਿਕ ਨਾਲ ਪੁੱਟ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। ਮੁੰਜਿਤ-ਮੁੰਜ ਦੀ ਤੜਾਗੀ ਪਾਣ ਵਾਲੇ 
ਬੈਰਾਗੀ । ਜਟਾਧਰ--ਜਟਾਧਾਰੀ ਸਾਧੂ । ਅੰਤਿ ਤਊ--ਆਸਖ਼ਰ ਨੂੰ, ਤਾਂ ਭੀ, ਫਿਰ 
ਭੀ । ਮਰਨਾ--ਮੌਤ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ( ਨਟ : ਜੋ ਜੀਵ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਰੀਰ 
ਲੈ ਕੇ ਜੈਮਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੇ ਮਰਨਾ ਤਾਂ ਅਵੱਸ਼ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਇਸ ਸਾਧਾਰਨ ਮੌਤ 
ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਇਸ “ਮਰਨ” ਦਾ ਨਿਰਨਾ ਕਬੀਰ ਜੀ ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਤੁਕ 
ਵਿਚ ਕਰਦੇ ਹਨ “ਜਨਮ ਮਰਨਾ')।੧। 

ਤਾ ਤੇ--ਤਾਂ ਫਿਰ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ । ਸੇਵੀਅਲੇ-ਸਿਮਰਿਆ 
ਜਾਏ । ਹਿਤੁ ਜਾ ਕੈ-ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਹੈ। ਕਹਾ ਕਰੈ--ਕੀ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਕੁਝ ਵਿਗਾੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਜਮਨਾ--ਜਮ ।ਐਰਹਾਉ । 

ਆਗਮ-ਸ਼ਾਸਤ੍। ਨਿਰਗਮ-ਨਿਗਮ, ਵੇਦ । ਜਾਨਹਿ-(ਜੋ ਲੋਕ) 
ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਤੌੜ੍-ਟੂਣੇ ਜਾਦੂ। ਅਉਖਧ-ਦਵਾਈਆਂ ।੨। 

ਭੌਗ-ਮੌਜਾਂ। ਸਿੰਘਾਸਨ-ਤਖ਼ਤ । ਸੁੰਦਰਿ _ਰਮਨਾ--ਸੋਹਣੀਆਂ 
ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ। ਸੁਬਾਸਕ ਚੋਦਨ-ਸੋਹਣੀ ਸੁਗੈਧੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਚੰਦਨ ।੩। 

ਕਹੂ--ਕਿਤੇ ਭੀ। ਊਬਰਨਾ--(ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਤੋਂ) ਬਚਾਉ । 
ਇਉ-ਇਸ ਵਾਸਤੇ । ਜੰਪਉ-ਮੈਂ ਜਪਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਸਿਮਰਦਾ ਹਾਂ। ਮੇਟਿ-ਮੇਟੈ, 
ਮਿਟਾਉਂਦਾ ਹੈ ।੪। 

ਅਰਥ - (ਕਈ ਲੋਕ) ਜੋਗੀ ਹਨ, ਜਤੀ ਹਨ, ਤਪੀ ਹਨ, ਸੰਨਿਆਸੀ 
ਹਨ, ਬਹੁਤ ਤੀਰਥਾਂ 'ਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਸ੍ਰੇਵੜੇ ਹਨ, ਬੈਰਾਗੀ ਹਨ, ਮੋਨਧਾਰੀ 
ਹਨ, ਜਟਾਧਾਰੀ ਹਨ--ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਾਧਨ ਕਰਦਿਆਂ ਭੀ ਜਨਖ਼ ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ 
ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧ 
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ਸੋ, ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ ਜਾਏ। 
ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਪਿਆਰ ਹੈ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਜੀਭ 
ਨਾਲ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ, ਜਮ ਉਸ ਦਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ 
ਉਸ ਦਾ ਜਨਮ ਮਰਨ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। 

ਜੋ ਲੋਕ ਸ਼ਾਸਤ੍-ਵੇਦ, ਜੋਤਿਸ਼ ਤੇ ਕਈ ਵਿਆਕਰਣ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਜੋ 
ਮਨੁੱਖ ਜਾਦੂ ਟੂਣੇ, ਮੰਤ ਤੇ ਦਵਾਈਆਂ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਭੀ ਜਨਮ 
ਮਰਨ ਦਾ ਚੱਕਰ ਨਹੀਂ ਮੁੱਕਦਾ ।੨। 

ਕਈ ਐਸੇ ਹਨ ਜੋ ਰਾਜ ਦੀਆਂ ਮੌਜਾਂ ਮਾਣਦੇ ਹਨ, ਤਖ਼ਤ ਉੱਤੇ ਬੈਠੇ 
ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਛਤਰ ਝੁਲਦਾ ਹੈ, ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ ਸੁੰਦਰ ਨਾਰਾਂ ਹਨ, 
ਜੋ ਪਾਨ ਕਪੂਰ ਸੁੰਦਰ ਸੁਗੀਧੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਚੰਦਨ ਵਰਤਦੇ ਹਨ-ਮੌਤ ਦਾ ਗੇੜ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਿਰ 'ਤੇ ਭੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਵੇਦ, ਪੁਰਾਨ, ਸਿਮ੍ਰਿਤੀਆਂ ਸਾਰੇ ਖੋਜ ਵੇਖੇ ਹਨ (ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਓਟ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕਿਤੇ ਭੀ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਤੋਂ ਬਚਾਉ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ, ਸੋ ਮੈਂ ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹਾਂ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਹੀ ਜਨਮ ਮਰਨ ਮਿਟਾਂਦਾ ਹੈ ।੪੧੫ 

ਮਾਸਾ | 

ਫੀਲੁ ਰਬਾਬੀ ਬਲਦੁ ਪਖਾਵਜ, ਕਊਆ ਤਾਲ ਬਜਾਵੈ ।। 

ਪਹਿਰਿ ਚੋਲਨਾ ਗਦਹਾ ਨਾਚੈ, ਭੈਸਾ ਭਗਤਿ ਕਰਾਵੈ ।੧॥ 

ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕਕਰੀ ਆਬਰੇ ਪਕਾਏ ॥ 

ਕਿਨੈ ਬੂਝਨਹਾਰੈ ਖਾਏ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਬੈਠਿ ਸਿੰਘੂ ਘਰਿ ਪਾਨ ਲਗਾਵੈ, ਘੀਸ ਗਲਉਰੇ ਲਿਆਵੈ ॥ 

ਘਰਿ ਘਰਿ ਮੁਸਰੀ ਮੰਗਲੁ ਗਾਵਹਿ, ਕਛੂਆ ਸੈਖੁ ਬਜਾਵੈ ।੨। 

ਬੇਸ ਕੋ ਪੂਤੁ ਬੀਆਹਨ ਚਲਿਆ, ਸੁਇਨੇ ਮੰਡਪ ਛਾਏ ।। 

ਰੂਪ ਕੰਨਿਆ ਸੁੰਦਰਿ ਬੇਧੀ, ਸਸੈ ਸਿੰਘ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥੩। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ, ਕੀਟੀ ਪਰਬਤੁ ਖਾਇਆ॥ 

ਕਛੂਆ ਕਹੈ ਅੰਗਾਰ ਭਿ ਲੋਰਉ, ਲੂਕੀ ਸਬਦੁ ਸੁਨਾਇਆ ॥੪॥੬॥ 
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ਨਟ -੧. ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ 
ਵਾਸਤੇ ਇਕ ਦੋ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸਣੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ । ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ “ਰਹਾਉ” 
ਦੀ ਤੁਕ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਅੱਗੇ ਰੱਖੋ । ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਦਾਤਾਰ ਦੇ ਸ਼ੁਕਰ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਅਵਸਥਾ 
ਨੂੰ ਇਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਅੱਕਾਂ 
ਦੀਆਂ ਖੱਖੜੀਆਂ ਦਾ ਹੈ। 


੨. “ਰਹਾਉ” ਵਾਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਜੋ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਬਾਕੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ 
ਵਿਚ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਸਾਰੇ ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਇਕ ਹੋਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ 
ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਵਿਆਹ ਦਾ। 


੩. “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਮਨ ਜੋ 
ਪਹਿਲਾਂ ਅੱਕ ਦੀ ਖੱਖੜੀ ਵਰਗਾ ਸੀ, ਹੁਣ ਪੱਕਾ ਹੋਇਆ ਅੰਬ ਬਣ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਸੁਆਦ ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਬਾਕੀ ਪਦਾਂ ਵਿਚ ਇਸ ਤਬਦੀਲੀ ਨੂੰ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਮਨ ਦੀਆਂ ਪਹਿਲੀਆਂ ਭੈੜੀਆਂ ਵਾਦੀਆਂ ਨੂੰ ਫੀਲ, ਬਲਦ ਆਦਿਕ ਪਸ਼ੂਆਂ 
ਦੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸੁਭਾਵਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਦਿਖਲਾਇਆ ਹੈ, ਤੋ ਨਾਲ ਨਾਲ ਇਹ ਡੀ ਵੱਗਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਪਸ਼ੂ-ਬ੍ਰਿਤੀ ਵਲੋਂ ਉਲਟ ਕੇ ਮਨ ਹੁਣ ਕੀ ਕਰਨ ਲਗ ਪਿਆ ਹੈ। 

ਪਦਾ ਅਰਲ -“ ਰਾਜਾ ਰਾਮ-ਹੇ ਸੁਹਣੇ ਰਾਮ ! ਕਕਰੀ--ਅੱਕਾਂ ਦੀਆਂ 
ਖੱਖੜੀਆਂ। ਆਬਰੇ ਪਕਾਏ-ਪੱਕੇ ਹੋਏ ਅੰਬ। ਕਿਨੈ-ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਨੇ। 
ਬੂਝਨਹਾਰੈ-ਗਿਆਨਵਾਨ ਨੌ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਅੱਰਲ' . ਹੇ ਮੇਰੇ ਸੋਹਣੇ ਰਾਮ ! ਅੱਕਾਂ ਦੀਆਂ ਖੱਖੜੀਆਂ (ਹੁਣ) ਪੱਕੇ ਹੋਏ 
ਅੰਬ ਬਣ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਖਾਧੇ ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਵਿਚਾਰ ਵਾਲੇ ਨੇ ਹਨ। 
ਹਨ, ਤਿਵੇਂ ਮਨ ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਦਿਖਾਵੇ ਵਾਲੇ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਹੁਣ 
ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਸਚ-ਮੁਚ ਪੱਕੇ ਹੋਏ ਅੰਬ ਬਣ ਗਏ ਹਨ, ਭਾਵ, 
ਮਨ ਵਿਚ ਮਿਠਾਸ ਤੇ ਸੁਆਦ ਅਤੇ ਅਸਲੀਅਤ ਆ ਗਈ ਹੈ। ਇਹ ਸੁਆਦ 
ਵਿਰਲੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਬੰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 

੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਫੀਲ--ਹਾਥੀ। ਪਖਾਵਜ-ਜੋੜੀ ਵਜਾਣ - ਵਾਲਾ। 
ਕਊਆ--ਕਾਂ ।੧। 
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#ਰਥ . (ਮਨ ਦਾ) ਹਾਥੀ (ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ) ਰਬਾਬੀ (ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ), 
ਬਲਦ (ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ) ਜੋੜੀ ਵਜਾਣ ਵਾਲਾ (ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ) ਅਤੇ ਕਾਂ (ਵਾਲਾ 
ਸੁਭਾਉ) ਤਾਲ ਵਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਖੋਤਾ (-ਖੋਤੇ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ) (ਪ੍ਰੇਮ ਰੂਪੀ) ਚੋਲਾ 
ਪਾ ਕੇ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਭੈਂਸਾ (ਭਾਵ, ਭੈਂਸੇ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ) ਭਗਤੀ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਲਟ “ ਬਲਦ ਦਾ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ “ਆਲਸ” ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ। ਫੀਲ, 
ਕਾਂ, ਗਦਹੇ ਅਤੇ ਭੈੱਸੇ ਵਾਸਤੇ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਹੇਠ-ਲਿਖੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹਨ : 

(੧) ਕਊਆ ਕਾਗ ਕਉ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰਸੁ ਪਾਈਐ, 

ਤ੍ਰਿਪਤੈ ਵਿਸਟਾ ਖਾਇ ਮੁਖਿ ਗੋਹੈ ॥ 
(੨) ਹਰੀ ਅੰਗੂਰੀ ਗਦਹਾ ਚਰੈ । 
(੩) ਮਾਤਾ ਭੈਸਾ ਅਮੁਹਾ ਜਾਇ ।। 
ਕੁਦਿ ਕੁਦਿ ਚਰੈ ਰਸਾਤਲਿ ਪਾਇ ॥ 
(੪) ਹਰਿ ਹੈ ਖਾਂਡੁ ਰੇਤੁ ਮਹਿ ਬਿਖਰਿਓ, ਹਾਥੀ ਚੁਨੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 


ਇਹਨਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਉੱਪਰ-ਆਈਆਂ ਤ੍ਰਿਗਦ 
ਜੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਮਨ ਦੇ “ਅਹੈਕਾਰ', “ਅਤਿ ਚਤੁਰਾਈ”, “ਕਾਮ” ਅਤੇ 
'ਅਮੋੜਪੁਣਾ'-ਇਹ ਚਾਰੇ ਸੁਭਾਉ ਲੈਣੇ ਹਨ। 


ਭਾਫ - ਸੁਭਾਉ ਬਦਲਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮਨ ਹੈਕਾਰ, ਆਲਸ, ਚਤੁਰਾਈ, 
ਕਾਮ ਅਤੇ ਅਮੋੜਪੁਣਾ-ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਹੁਣ 
ਜਦੋਂ ਅੰਦਰ ਰਸ ਆਇਆ ਹੈ ਤਾਂ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਭਿੱਜ ਕੇ ਮਨ ਇਸ ਨਵੇਂ ਵਿਆਹ 
ਵਿਚ ਉੱਦਮ ਕਰ ਕੇ ਸਹਾਈ ਬਣਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਪਦ ਅਰਥ - ਬੈਠਿ ਘਰਿ-ਅੰਦਰ ਟਿਕ ਕੇ । ਸਿੰਘੁ-ਹਿੰਸਾ ਵਾਲਾ 
ਸੁਭਾਉ, ਨਿਰਦਇਤਾ । ਪਾਨ ਲਗਾਵੈ--(ਜਾਂਵੀਆਂ ਲਈ) ਪਾਨ ਤਿਆਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ (ਭਾਵ, ਸਭ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦਾ ਉੱਦਮ ਕਰਦਾ ਹੈ)। ਘੀਸ-ਛਛੂੰਦਰ, ਮਨ 
ਦਾ ਘੀਸ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ, ਤਿ੍‌ਸ਼ਨਾ। ਗਲਉਰੇ--ਪਾਨਾਂ ਦੇ _ਬੀੜੇ। 
ਘੀਸ.....ਲਿਆਵੈ--ਭਾਵ, ਪਹਿਲਾਂ ਮਨ ਇਤਨਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਸੀ ਕਿ 
ਆਪ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰੱਜਦਾ, ਪਰ ਹੁਣ ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਘਰਿ 
ਘਰਿ-ਹਰੇਕ ਘਰ ਵਿਚ, ਹਰੇਕ ਗੋਲਕ-ਅਸਥਾਨ ਵਿਚ। ਮੁਸਰੀ-ਚੂਹੀਆਂ, 
ਇੰਦੀਆਂ। ਨੌਟ - ਸ਼ਬਦ “ਮੁਸਰੀ” ਵਿਆਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ ਬਹੁ-ਵਚਨ ਹੈ, 
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ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ “ਗਾਵਹਿ” ਬਹੁ-ਵਚਨ ਹੈ। ਕਛੂਆ--ਮਨ ਦਾ ਕੱਛੂ 
ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ, ਮਨੁੱਖਾਂ ਤੋਂ ਸੈਕੋਚ, ਕਾਇਰਤਾ, ਮਨ ਦਾ ਸਤਸੈਗ ਤੋਂ ਡਰਨਾ । 
ਸੇਖੁ ਬਜਾਵੈ-ਭਾਵ, ਉਹ ਮਨ ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪ ਸਤਸੈਗ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ਸੀ, ਹੁਣ 
ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੨। 
ਅਰਥ “ (ਮਨ-) ਸਿੰਘ ਆਪਣੇ ਸ੍ਹੈ-ਸਰੂਪ ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ (ਭਾਵ, ਮਨ 
ਦਾ ਨਿਰਦਇਤਾ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ ਹਟ ਕੇ ਹੁਣ ਇਹ) ਸੇਵਾ ਦਾ ਆਹਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਤੇ (ਮਨ-) ਘੀਸ ਪਾਨਾਂ ਦੇ ਬੀੜੇ ਵੰਡ ਰਹੀ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਮਨ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਛੱਡ 
ਕੇ ਹੋਰਨਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਾਰੀਆਂ ਇੰਦੀਆਂ ਆਪੋ ਆਪਣੇ 
ਗੋਲਕ-ਸਥਾਨ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਹਰੀ-ਜਸ ਰੂਪ ਮੰਗਲ ਗਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਤੇ (ਉਹੀ) 
ਮਨ ਜੋਂ (ਪਹਿਲਾਂ) ਕੱਛੂ-ਕੁੰਮਾ (ਸੀ, ਭਾਵ, ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਸਤਸੰਗ ਤੋਂ ਦੂਰ ਭੱਜਦਾ 
ਸੀ, ਹੁਣ) ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨। 
ਪਦਾ ਅਰਝ - ਬੰਸ ਕੌ ਪੂਤੁ--ਬਾਂਝ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤਰ, ਮਾਇਆ ਦਾ 
ਪੁੱਤਰ, ਮਾਇਆ-ਵੇੜ੍ਹਿਆ ਮਨ। 
ਨਟ “ਮਾਇਆ” ਨੂੰ ਬਾਂਝ ਇਸਤ੍ਰੀ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਖ਼ਿਆਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਕੁਦਰਤ ਦੇ ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਮਾਇਆ ਪੁੱਤਰ ਨਹੀਂ ਜੈਮਦੀ, ਜੁਗਤੀ 
ਨਾਲ ਜੈਮਦੀ ਹੈ। 
ਪੰਚ ਪੂਤ ਜਣੇ ਇਕ ਮਾਇ ॥ 
ਉਤਭੁਜ ਖੇਲੁ ਕਰਿ ਜਗਤ ਵਿਆਇ ॥ 
ਤੀਨਿ ਗੁਣਾ ਕੈ ਸੈਗਿ ਰਚਿ ਰਸੇ ॥ 
ਇਨ ਕਉ ਛੋਡਿ ਊਪਰਿ ਜਨ ਬਸੇ ।।...।੯॥੧੧॥ (ਗੱਡ #ਹਲਾ ੫) 
ਬੀਆਹਨ ਚਲਿਆ--ਵਿਆਹੁਣ ਟੁਰ ਪਿਆ। 
ਲਟ “ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਗੁਰ-ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਜੀਵ ਨੂੰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਭਾਵ ਵਿਚ 
ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੁਕ ਵਿਚ “ਮਨ” ਵਿਆਹੁਣ ਤੁਰਿਆ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ। ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਉਠਦਾ ਹੈ--ਕਿਸ ਨੂੰ ਵਿਆਹੁਣ ਚਲਿਆ ? ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਹੀ 
ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਅਰਥ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ : 


ਪਹਿਲੀ ਕਰੂਪਿ ਕੁਜਾਤਿ ਕੁਲਖਨੀ, ਸਾਹੁਰੈ ਪੇਈਐ ਬੁਰੀ ॥ 
ਅਬ ਕੀ ਸਰੂਪਿ ਸੁਜਾਨਿ ਸੁਲਖਨੀ, ਸਹਜੇ ਉਦਰਿ ਧਰੀ ॥੧॥ 
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ਭਲੀ ਸਰੀ, ਮੁਈ ਮੇਰੀ ਪਹਿਲੀ ਬਰੀ ॥। 
ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਜੀਵਉ ਮੇਰੀ ਅਬ ਕੀ ਧਰੀ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜਬ ਲਹੁਰੀ ਆਈ, ਬਡੀ ਕਾ ਸੁਹਾਗੁ ਟਰਿਓ ॥ 
ਲਹੁਰੀ ਸੈਗਿ ਭਈ ਅਬ ਮੇਰੈ, ਜੇਠੀ ਅਉਰੁ ਧਰਿਓ ॥੨।।੨।੩੨॥ 
(ਮਾਸਾ ਕਥੀਰ' ਜੀ?) 
ਅਗਲੀ ਤੁਕ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਹਿੱਸਾ 'ਰੂਪ ਕੰਨਿਆ ਸੁੰਦਰਿ ਬੇਧੀ” ਇਸ 
ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਹੋਰ ਭੀ ਵਧੀਕ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਸੁਇਨੇ ਮੰਡਪ ਛਾਏ-ਸੋਨੇ ਦੇ ਸ਼ਾਮੀਆਨੇ ਤਾਣੇ ਗਏ, ਦਸਮ-ਦੁਆਰ 
ਵਿਚ ਚਾਨਣ ਹੀ ਚਾਨਣ ਹੋ ਗਿਆ, ਅੰਦਰ ਖਿੜਾਉ ਹੀ ਖਿੜਾਉ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਰੂਪ ਕੰਨਿਆ ਸੰਦਰਿ--ਉਹ ਸੁੰਦਰੀ ਜੋ ਕੰਨਿਆ-ਰੂਪ ਹੈ, ਜੋ ਕੁਆਰੀ ਹੈ, ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਦੇ ਸੈਗ ਤੋਂ ਬਚੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਭਾਵ, ਵਿਕਾਰ ਰਹਿਤ ਬ੍ਰਿਤੀ । ਬੇਧੀ-ਵਿੰਨ੍ਹ ਲਈ, 
ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਲਈ, ਵਿਆਹ ਲਈ। ਸਸੈ-ਸਹੇ ਨੇ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ 
ਪਹਿਲਾਂ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਗਏ ਹੋਏ ਮਨ ਨੇ। ਸਿੰਘ ਗੁਨ-ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ।੩। 
#ਰਥ' : (ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਵੇੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਹ) ਮਨ 
(ਸੁਅੱਛ ਬ੍ਰਿਤੀ) ਵਿਆਹੁਣ ਤੁਰ ਪਿਆ ਹੈ, (ਹੁਣ) ਅੰਦਰ ਖਿੜਾਉ ਹੀ ਖਿੜਾਉ 
ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ । ਉਸ ਮਨ ਨੇ (ਹਰੀ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਉਹ ਬ੍ਰਿਤੀ-ਰੂਪ) ਸੁੰਦਰੀ ਵਿਆਹ 
ਲਈ ਹੈ ਜੋ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵੱਲੋਂ ਕੁਆਰੀ ਹੈ, (ਅਤੇ ਹੁਣ ਉਹ ਮਨ ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਿਚ ਪੈਣ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਸਹਿਆ (ਸੀ, ਭਾਵ, ਸਹਿਮਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ) ਨਿਰਭਉ 
ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ ।੩। 
੪ਦਾ ਅਰਥ “ ਕੀਟੀ-ਕੀੜੀ, ਨਿੰਮ੍ਰਤਾ। 
ਹਰਿ ਹੈ ਖਾਂਡੁ ਰੇਤੁ ਮਹਿ ਬਿਖਰੀ ਹਾਥੀ ਚੁਨੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਗੁਰਿ ਭਲੀ ਬੁਝਾਈ ਕੀਟੀ ਹੋਇ ਕੈ ਖਾਇ ॥੨੩੮॥ 
ਪਰਬਤ--(ਮਨ ਦਾ) ਹੰਕਾਰ। ਕਛੂਆ--ਸਰਦ-ਮੇਹਰੀ, ਕੋਰਾਪਨ । 
ਲਟ “ ਕੱਛੂ ਦੇ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਦੋ ਸੁਭਾਉ ਪ੍ਰਤੱਖ ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ : ਇੱਕ, 
ਮਨੁੱਖ ਤੋਂ ਡਰਨਾ, ਦੂਜਾ, ਵਧੀਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਰਹਿਣਾ । ਇੱਥੇ ਇਸ 
ਦੇ “ਪਾਣੀ ਦੇ ਪਿਆਰ” ਨੂੰ ਠੰਢ, ਸਰਦ-ਮੇਹਰੀ, ਕੋਰਾਪਨ ਦੇ ਭਾਵ ਵਿਚ 
ਲੈਣਾ ਹੈ। 
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ਅੰਗਾਰੁ-ਸੇਕ, ਨਿੱਘ, ਪਿਆਰ, ਹਮਦਰਦੀ। ਲੋਰਉ-ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ, 
ਲੌੜਦਾ ਹਾਂ । ਲੂਕੀ-ਗੁੱਤੀ, ਜੋ ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਡੰਗ ਮਾਰਦੀ ਹੈ, 
(ਭਾਵ, ਮਨ ਦੀ ਅਗਿਆਨਤਾ ਜੋ ਜੀਵ ਨੂੰ ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ ਰੱਖਦੀ ਹੈ ਤੇ ਦੁਖੀ 
ਕਰਦੀ ਹੈ)। ਲੂਕੀ ਸਬਦੁ ਸੁਨਾਇਆ--ਅਗਿਆਨਤਾ ਉਲਟ ਕੇ ਗਿਆਨ ਹੋ 
ਗਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਮਨ ਹੁਣ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇਣ ਲਗ ਪਿਆ ਹੈ । 

ਅਰਥ : ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ! ਸੁਣਹੁ (ਹੁਣ ਮਨ ਦੀ) ਨਿੰਮ੍ਰਤਾ 
ਨੇ ਹੈਕਾਰ ਨੂੰ ਮੁਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। (ਮਨ ਦਾ) ਕੋਰਾਪਨ (ਹਟ ਗਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਮਨ) 
ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਨਿੱਘ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਹੁਣ ਮਨ ਇਨਸਾਨੀ ਹਮਦਰਦੀ 
ਦੇ ਗੁਣ ਦਾ ਚਾਹਵਾਨ ਹੈ)। (ਮਨ ਦੀ) ਅਗਿਆਨਤਾ ਉਲਟ ਕੇ ਗਿਆਨ ਬਣ 
ਗਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਹੁਣ ਮਨ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੪੬। 

ਆਸਾ ॥ 

ਬਟੂਆ ਏਕੁ, ਬਹਤਰਿ ਆਧਾਰੀ, 

ਏਕੋ ਜਿਸਹਿ ਦੁਆਰਾ ।। 

ਨਵੈ ਖੰਡ ਕੀ ਪਿਥਮੀ ਮਾਗੈ, 

ਸੋ ਜੋਗੀ ਜਗਿ ਸਾਰਾ ॥੧॥ 

ਐਸਾ ਜੋਗੀ, ਨਉ ਨਿਧਿ ਪਾਵੈ ।| 

ਤਲ ਕਾ ਬ੍ਰਹਮੁ ਲੇ, ਗਗਨਿ ਚਰਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਖਿੰਥਾ ਗਿਆਨ, ਧਿਆਨ ਕਰਿ ਸੂਈ, 

ਸਬਦੁ ਤਾਗਾ ਮਥਿ ਘਾਲੈ ॥ 

ਪੰਚ ਤਤੁ ਕੀ ਕਰਿ ਮਿਰਗਾਣੀ, 

ਗੁਰ ਕੈ ਮਾਰਗਿ ਚਾਲੈ ॥੨੧ 

ਦਇਆ ਫਾਹੁਰੀ, ਕਾਇਆ ਕਰਿ ਧੂਈ, 

ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਕੀ ਅਗਨਿ ਜਲਾਵੈ ।। 

ਤਿਸ ਕਾ ਭਾਉ ਲਏ ਰਿਦ ਅੰਤਰਿ, 

ਚਹੁ ਜੁਗ ਤਾੜੀ ਲਾਵੈ ੩॥। 


੨੬ 
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ਸਭ ਜੋਗਤਣ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਕਾ ਪਿੰਡੁ ਪਰਾਨਾ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜੇ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੈ, 
ਦੇਇ ਸਚਾ ਨੀਸਾਨਾ ॥੪।।੭॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬਟੂਆ--1514. ਕਰ੍ਰੰਜ, 1੧੧. ਕਫੂਜ, 1] ਬਟੂਆ) ਉਹ 
ਥੈਲਾ ਜਿਸ ਵਿਚ ਜੋਗੀ ਬਿਭੂਤ ਪਾ ਕੇ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਏਕੁ--ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ-ਨਾਮੁ । 
ਬਹਤਰਿ--ਬਹੱਤਰ ਵੱਡੀਆਂ ਨਾੜੀਆਂ ਵਾਲਾ ਸਰੀਰ। ਆਧਾਰੀ-ਝੋਲੀ। 
ਜਿਸਹਿ-ਜਿਸ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਝੋਲੀ ਨੂੰ । ਏਕੋ ਦੁਆਰਾ-(ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮਿਲਣ ਲਈ) 
ਇੱਕੋ (ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਰੂਪ) ਬੂਹਾ ਹੈ । ਨਵੈ ਖੰਡ ਕੀ-ਨੌਂ ਖੰਡਾਂ ਵਾਲੀ, ਨੌਂ ਗੋਲਕਾਂ 
ਵਾਲੀ (ਦੇਹੀ)। ਪਿਥਮੀ--ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਧਰਤੀ। ਜਗਿ-ਜਗਤ ਵਿਚ | 
ਸਾਰਾ-ਸੇ੍‌ਸ਼ਟ ।੧। 

ਨਉ ਨਿਧਿ-ਨੌਂ' ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ। ਬ੍ਰਹਮੁ-ਪਰਮਾਤਮਾ। ਤਲ ਕਾ ਬ੍ਰਹਮੁ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਉਹ ਅੰਸ ਜੋ ਹੇਠਾਂ ਹੀ ਟਿਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਫਸਿਆ 
ਆਤਮਾ॥ ਨੌਂਟ . 'ਬ੍ਹਮ' ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ 'ਪ੍ਰਾਣ” ਨਹੀਂ 
ਹੈ ; ਜੋਗ-ਮਤ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਵੇਖ ਕੇ ਹਰੇਕ ਲਫ਼ਜ਼ ਦੇ ਅਰਥ ਬਦੋ-ਬਦੀ 
ਜੋਗ-ਮਤ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਕਰੀ ਜਾਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਤਾਂ ਹਠ-ਜੋਗ ਦੇ ਥਾਂ ਇੱਥੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ। ਚੌਥੇ 
ਬੰਦ ਵਿਚ ਸਾਫ਼ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਸਭ ਤੋਂ' ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ “ਜੋਗ” ਹੈ। 
ਪਹਿਲੇ ਬੈਦ ਵਿਚ ਭੀ ਇਹੀ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਾਡੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਜੋਗੀ 
ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ “ਨਾਮ” ਨੂੰ ਬਟੂਆ ਬਣਾਇਆ ਹੈ] । ਗਗਨਿ-ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ, 
ਉਤਾਂਹ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋ' ਉੱਚਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਖਿੰਥਾ-ਗੋਦੜੀ । ਮਥਿ-ਵੱਟ ਕੇ । ਘਾਲੈ-ਪਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਚ ਤਤੁ--ਸਰੀਰ 
ਜੋ ਪੰਜ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਬਣਿਆ ਹੈ। ਮਿਰਗਾਣੀ-ਮਿਗਿਛਾਲਾ, ਆਸਣ । ਪੰਚ... 
ਮਿਰਗਾਣੀ--ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਆਸਣ ਬਣਾ ਕੇ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਨੂੰ ਪੈਰਾਂ ਹੇਠ ਰੱਖ 
ਕੇ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ ਨੂੰ ਮੁਕਾ ਕੇ । ਮਾਰਗਿ-ਰਸਤੇ ਉੱਤੇ । ਚਾਲੈ-ਤੁਰਦਾ ਹੈ।੨ 


ਫਾਹੁਰੀ--ਧੂਏਂ' ਦੀ ਸੁਆਹ ਇਕੱਠੀ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਪਹੌੜੀ । ਧੂਈ--ਧੂਆਂ, 
ਧੂਣੀ । ਦ੍ਰਿਸਟਿ-(ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹੀ ਵੇਖਣ ਵਾਲੀ) ਨਜ਼ਰ । ਤਿਸ ਕਾ-ਉਸ 
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ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ। ਭਾਉ--ਪਿਆਰ। ਚਹੁ ਜੁਗ-ਸਦਾ ਹੀ, ਅਟੱਲ । ਤਾੜੀ ਲਾਵੈ- 
ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ।੩। 

ਜੋਗਤਣ--ਜੋਗ ਕਮਾਉਣ ਦਾ ਉੱਦਮ । ਪਿੰਡ-ਸਰੀਰ। ਦੇਇ-ਦੇਂਦਾ 
ਹੈ। ਸਚਾ--ਸਦਾ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਨੀਸਾਨਾ-ਨਿਸ਼ਾਨ, ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ 
ਨਿਸ਼ਾਨ, ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਨੂਰ ।੪। 


ਔਰਥਾ : ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ-ਗ੍ਸੇ ਆਤਮਾ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਕੇ ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ ਅਸਲ ਜੋਗੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ (ਮਾਨੋ) ਨੌਂ 
ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਮਿਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੧। ਰਹਾਉ । 


ਉਹ ਜੋਗੀ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ-ਨਾਮ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਬਟੂਆ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਬਹੱਤਰ 
ਵੱਡੀਆਂ ਨਾੜੀਆਂ ਵਾਲੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਝੋਲੀ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਸਰੀਰ ਵਿਚ 
ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ (ਦਿਮਾਗ਼ ਰੂਪ) ਇੱਕੋਂ ਹੀ ਬੂਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਜੋਗੀ ਇਸ 
ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਟਿਕ ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਨਾਮ ਦੀ) ਭਿੱਖਿਆ ਮੰਗਦਾ 
ਹੈ, (ਸਾਡੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਵਿਚ ਤਾਂ) ਉਹ ਜੋਗੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਸਭ ਤੋਂ' ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੈ।੧ 


ਅਸਲ ਜੋਗੀ ਗਿਆਨ ਦੀ ਗੋਦੜੀ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਸੁਰਤਿ ਦੀ ਸੂਈ ਤਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਧਾਗਾ 
ਵੱਟ ਕੇ (ਭਾਵ, ਮੁੜ ਮੁੜ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਕਮਾਈ ਕਰ ਕੇ) ਉਸ ਸੂਈ ਵਿਚ ਪਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਨੂੰ ਪੈਰਾਂ ਹੇਠ ਦੇ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਹੋਏ ਰਾਹ ਉੱਤੇ 
ਤੁਰਦਾ ਹੈ ।੨ 

ਅਸਲ ਜੋਗੀ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਧੂਣੀ ਬਣਾ ਕੇ ਉਸ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ 
ਹਰ ਥਾਂ ਵੇਖਣ ਵਾਲੀ) ਨਜ਼ਰ ਦੀ ਅੱਗ ਬਾਲਦਾ ਹੈ (ਤੇ ਇਸ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਧੁਏਂ 
ਵਿਚ ਭਲੇ ਗੁਣ ਇਕੱਠੇ ਕਰਨ ਲਈ) ਦਇਆ ਨੂੰ ਪਹੌੜੀ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਪਿਆਰ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸਦਾ ਲਈ ਆਪਣੀ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੋੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਇਹ ਸਰੀਰ ਤੇ ਜਿੰਦ 
ਹਨ, ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗਾ ਜੋਗ ਦਾ ਆਹਰ ਹੈ। ਜੇ ਪ੍ਰਭੂ 
ਆਪ ਮਿਹਰ ਕਰੇ ਤਾਂ ਉਹ ਇਹ ਸਦਾ ਬਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਨੂਰ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈ 181੭ 
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ਆਸਾ ॥ 
ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਕਹਾ ਤੇ ਆਏ, 

ਕਿਨਿ ਏਹ ਰਾਹ ਚਲਾਈ ।। 

ਦਿਲ ਮਹਿ ਸੋਚਿ ਬਿਚਾਰਿ ਕਵਾਦੇ, 
ਭਿਸਤ ਦੋਜਕ ਕਿਨਿ ਪਾਈ ॥੧॥ 
ਕਾਜੀ, ਤੈ ਕਵਨ ਕਤੇਬ ਬਖਾਨੀ । 
ਪੜ੍ਤ ਗੁਨਤ ਐਸੇ ਸਭ ਮਾਰੇ, 

ਕਿਨ ਹੂੰ ਖਬਰਿ ਨ ਜਾਨੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਸਕਤਿ ਸਨੇਹੁ ਕਰਿ ਸੁੰਨਤਿ ਕਰੀਐ, 
ਮੈ ਨ ਬਦਉਗਾ ਭਾਈ ॥ 

ਜਉ ਰੇ ਖੁਦਾਇ ਮੋਹਿ ਤੁਰਕੁ ਕਰੈਗਾ, 
_ ਆਪਨ ਹੀ ਕਟਿ ਜਾਈ ॥੨॥ 
ਸੁੰਨਤਿ ਕੀਏ ਤੁਰਕੁ ਜੇ ਹੋਇਗਾ, 
ਅਉਰਤਿ ਕਾ ਕਿਆ ਕਰੀਐ ॥। 
ਅਰਧਸਰੀਰੀ ਨਾਰਿ ਨ ਛੋਡੇ , 

ਤਾ ਤੇ ਹਿੰਦੂ ਹੀ ਰਹੀਐ ॥੩॥ 
ਛਾਡਿ ਕਤੇਬ ਰਾਮ ਭਜੁ ਬਉਰੇ , 
ਜੁਲਮ ਕਰਤ ਹੈ ਭਾਰੀ ॥ 

ਕਬੀਰੈ ਪਕਰੀ ਟੇਕ ਰਾਮ ਕੀ, 
ਤੁਰਕ ਰਹੇ ਪਚਿਹਾਰੀ ।੪॥੮॥ 


ਠੰਟ' ' ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਉਥਾਨਕਾ ਵਿਚ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਨੂੰ ਹਿੰਦੂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ; ਪਰ ਜਿੱਥੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਲਿਖਦੇ 
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ਜੀ ਦੇ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ । 

੫ਦਾ ਅਰਥ : ਕਹਾ ਤੇ-ਕਿੱਥੋਂ ? ਕਿਨਿ--ਕਿਸ ਨੇ ? ਏਹ ਰਾਹ-ਹਿੰਦੂ 
ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਦੇ ਇਹ ਰਸਤੇ । ਕਵਾਦੇ-ਹੇ ਕੁਹਜੇ ਝਗੜਾਲੂ ! ।% 

ਤੈ-ਤੂੰ। ਬਖਾਨੀ-ਦੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈਂ। ਗੁਨਤ--ਵਿਚਾਰਦੇ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਸਕਤਿ--ਇਸਤੀ । ਸਨੋਹੁ-ਪਿਆਰ । ਸੁੰਨਤਿ-ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੀ ਮਜ਼ਹਬੀ 
ਰਸਮ ; ਛੋਟੀ ਉਮਰੇ ਮੁੰਡੇ ਦੀ ਇੰਦਰੀ ਦੇ ਸਿਰੇ ਦਾ ਮਾਸ ਕੱਟ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। 
ਬਦ£ਗਾ--ਮੰਨਾਂਗਾ , ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ! ਜਉ-ਜੇ। ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! 
ਮੋਹਿ-ਮੈਨੂੰ ੧੨ 

ਕੀਏ--ਕੀਤਿਆਂ। ਕਿਆ ਕਰੀਐ--ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ? ਅਰਧਸਗੈਰੀ-ਅੱਧੇ 
ਸਰੀਰ ਵਾਲੀ, ਅੱਧੇ ਸਰੈਰ ਦੀ ਮਾਲਕ, ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੱਧ ਦੀ ਮਾਲਕ, ਸਦਾ 
ਦੀ ਸਾਥਣ। ਨਾਰਿ-ਵਹੁਟੀ। ਤਾ ਤੇ-ਇਸ ਵਾਸਤੇ ।੩। 

ਬਉਰੇ-ਹੇ ਕਮਲੇ ! ਪਚਿਹਾਰੈ-ਖਪਦੇ ਰਹੇ, ਖੁਆਰ ਹੋਏ ।੪। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਕੁਹਜੇ ਝਗੜਾਲੂ (ਕਾਜ਼ੀ)! (ਆਪਣੇ ਮਤ ਨੂੰ ਸੱਚਾ ਸਾਬਤ 
ਕਰਨ ਲਈ ਬਹਿਸਾਂ ਕਰਨ ਦੇ ਥਾਂ, ਅਸਲੀਅਤ ਲੱਭਣ ਲਈ) ਆਪਣੇ ਦਿਲ 
ਵਿਚ ਸੋਚ ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਕਿ ਹਿੰਦੂ ਤੋਂ ਮੁਸਲਮਾਨ (ਇੱਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾ ਹੋਰ) ਕਿੱਥੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹਨ, (ਪ੍ਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ) ਕਿਸ ਨੇ ਇਹ ਰਸਤੇ 
ਤੋਰੇ; (ਜਦੋਂ ਦੋਹਾਂ ਮਤਾਂ ਦੇ ਬੰਦੇ ਰੱਬ ਨੇ ਹੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਉਹ ਕਿਸ 
ਨਾਲ ਵਿਤਕਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਸਿਰਫ਼ ਮੁਸਲਮਾਨ ਜਾਂ ਹਿੰਦੂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ 
ਹੀ) ਕਿਸ ਨੇ ਬਹਿਸ਼ਤ ਲੱਭਾ ਤੇ ਕਿਸ ਨੇ ਦੋਜ਼ਕ ? (ਭਾਵ, ਸਿਰਫ਼ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਅਖਵਾਉਣ ਨਾਲ ਬਹਿਸ਼ਤ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ, ਤੇ ਹਿੰਦੂ ਰਿਹਾਂ ਦੌਜ਼ਕ ਵਿਚ 
ਨਹੀਂ ਪਈਦਾ) ।੧। 

ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ ! ਤੂੰ ਕਿਹੜੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵਿਚੋਂ ਦੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈਂ (ਕਿ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਨੂੰ ਬਹਿਸ਼ਤ ਤੇ ਹਿੰਦੂ ਨੂੰ ਦੋਜ਼ਕ ਮਿਲੇਗਾ) ? (ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ !) ਤੇਰੇ ਵਰਗੇ ਪੜ੍ਹਨ 
ਤੋਂ ਵਿਚਾਰਨ ਵਾਲੇ (ਭਾਵ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਤੇਰੇ ਵਾਂਗ ਤਅੱਸਬ ਦੀ ਪੱਟੀ ਅੱਖਾਂ ਅੱਗੇ 
ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਮਜ਼ਹਬੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ) ਸਭ ਖ਼ੁਆਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਕਿਸੇ ਨੂੰ 
ਅਸਲੀਅਤ ਦੀ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪਈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਇਹ) ਸੈਨਤ (ਤਾਂ) ਔਰਤ ਦੇ ਪਿਆਰ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
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ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਮੰਨ ਸਕਦਾ (ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਰੱਬ ਦੇ ਮਿਲਣ ਨਾਲ ਕੋਈ 
ਸੈਬੋਧ ਹੈ)। ਜੇ ਰੱਬ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਾਉਣਾ ਹੋਇਆ, ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਸੁੰਨਤ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੀ ਹੋ ਜਾਏਗੀ ।੨। 

ਪਰ, ਜੇ ਸਿਰਫ਼ ਸੁਨਤ ਕੀਤਿਆਂ ਹੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣ ਸਕੀਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ 
ਔਰਤ ਦੀ ਸੁੰਨਤ ਤਾਂ ਹੋ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ । ਵਹੁਟੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਹਰ 
ਵੇਲੇ ਦੀ ਸਾਂਝੀਵਾਲ ਹੈ, ਇਹ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਸਾਥ ਛੱਡਦੀ ਨਹੀਂ । ਸੋ, (ਅਧਵਾਟੇ 
ਰਹਿਣ ਨਾਲੋਂ) ਹਿੰਦੂ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਹੈ।੩। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਜ਼ਹਬੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੀਆਂ ਬਹਿਸਾਂ ਛੱਡ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਭਜਨ ਕਰ, (ਬੈਦਗੀ ਛਡ ਕੇ, ਤੇ ਬਹਿਸਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ) ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਉੱਤੇ 
ਬੜਾ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ । ਕਬੀਰ ਨੇ ਤਾਂ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦੇ ਸਿਮਰਨ) 
ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ ਹੈ, (ਝਗੜਾਲੂ) ਮੁਸਲਮਾਨ (ਬਹਿਸਾਂ ਵਿਚ ਹੀ) ਖ਼ੁਆਰ 
ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ ।੪।੮। 

ਆਸਾ ॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਤੇਲੁ ਦੀਵੇ ਮੁਖਿ ਬਾਤੀ, ਤਬ ਸੂਝੈ ਸਭੁ ਕੋਈ । 

ਤੇਲ ਜਲੇ ਬਾਤੀ ਠਹਿਰਾਨੀ, ਸੂੰਨਾ ਮੰਦਰੁ ਹੋਈ ॥੧। 

ਰੇ ਬਉਰੇ, ਤੁਹਿ ਘਰੀ ਨ ਰਾਖੈ ਕੋਈ ॥ 

ਤੂੰ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਜਪਿ ਸੋਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਕਾ ਕੀ ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਕਹੁ ਕਾ ਕੋ, ਕਵਨ ਪੁਰਖ ਕੀ ਜੋਈ ॥ 

ਘਟ ਫੂਟੈ ਕੋਊ ਬਾਤ ਨ ਪੁਛੈ, ਕਾਢਹੁ ਕਾਢਹੁ ਹੋਈ ॥੨॥ 

ਦੇਰੁਰੀ ਬੈਠੀ ਮਾਤਾ ਰੋਵੈ, ਖਟੀਆ ਲੇ ਗਏ ਭਾਈ ॥ 

ਲਟ ਛਿਟਕਾਏ ਤਿਰੀਆ ਰੋਵੈ, ਹੌਸੁ ਇਕੇਲਾ ਜਾਈ ।੩।। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ, ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ, ਭੈ ਸਾਗਰ ਕੈ ਤਾਈ ।। 

ਇਸੁ ਬੈਦੇ ਸਿਰਿ ਜੁਲਮੁ ਹੋਤ ਹੈ, ਜਮ ਨਹੀ ਹਟੇ ਗੁਸਾਈ ॥੪॥੯॥ 

ਦੁਤੁਕੇ ॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਮੁਖਿ-ਮੂੰਹ ਵਿਚ । ਬਾਤੀ--ਵੱਟੀ । ਸੂਝੈ--ਨਜ਼ਰੀਂ ਆਉਂਦਾ 
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ਹੈ। ਸਭੁ ਕੋਈ--ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼। ਠਹਿਰਾਨੀ-ਖਲੋ ਗਈ, ਸੁੱਕ ਗਈ, ਬੁੱਝ ਗਈ । 
ਸੂਨਾ-ਸੁੰਵਾ, ਖ਼ਾਲੀ। ਮੰਦਰੁ-ਘਰ ।੧। 

ਰੇ ਬਉਰੇ-ਹੇ ਕਮਲੇ ਜੀਵ ! ਤੁਹਿ-ਤੈਨੂੰ । ਸੋਈ-ਸਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲਾ, 
ਸੱਚਾ ਸਾਥੀ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਕਾ ਕੀ-ਕਿਸ ਦੀ ? ਜੋਈ-ਜੋਰੂ, ਇਸਤ੍ਰੀ, ਵਹੁਟੀ। ਘਟ-ਸਗੀਰ। 
ਫੁਟੇ-ਟੁੱਟ ਜਾਣ ਤੇ ।੨। 

ਦੇਹੁਰੀ--ਦਲੀਜ਼। ਖਟੀਆ-ਮੰਜੀ। ਲਟ ਛਿਟਕਾਏ--ਕੇਸ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ । 
ਤਿਰੀਆ-ਵਹੁਟੀ । ਹੈਸੁ-ਜੀਵਾਤਮਾ।੩। 

ਭੈ ਸਸਾਗਰ--ਤੌਖਲਿਆਂ ਦਾ ਸਮੁੰਦਰ, ਤੌਖਲਿਆਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ 
ਸੋਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ। ਕੈ ਤਾਈ--ਦੀ ਬਾਬਤ, ਦੇ ਬਾਰੇ । ਗੁਸਾਈ-ਹੇ ਸੈਤ ਜੀ ! ।੪। 

ਅਰਥ . (ਜਿਵੇਂ) ਜਦ ਤਕ ਦੀਵੇ ਵਿਚ ਤੇਲ ਹੈ, ਤੇ ਦੀਵੇ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ 
ਵੱਟੀ ਹੈ, ਤਦ ਤਕ (ਘਰ ਵਿਚ) ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼ ਨਜ਼ਰੀਂ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਤੇਲ ਸੜ 
ਜਾਏ, ਵੱਟੀ ਬੁੱਝ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਘਰ ਸੁੰਵਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਤਿਵੇਂ, ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਜਦ 
ਤਕ ਸੁਆਸ ਹਨ ਤੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਕਾਇਮ ਹੈ, ਤਦ ਤਕ ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼ “ਆਪਣੀ” 
ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਸੁਆਸ ਮੁੱਕ ਜਾਣ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਜੋਤ ਬੁੱਝ ਜਾਣ 'ਤੇ 
ਇਹ ਸਰੀਰ ਇਕੱਲਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ।੧। 

(ਉਸ ਵੇਲੇ) ਹੇ ਕਮਲੇ ! ਤੈਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਇਕ ਘੜੀ ਭੀ ਘਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿਣ ਦੇਣਾ। ਸੋ, ਰੱਬ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪ, ਉਹੀ ਸਾਥ ਨਿਭਾਉਣ ਵਾਲਾ 
ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਇੱਥੇ ਦੱਸੋ, ਕਿਸ ਦੀ ਮਾਂ ? ਕਿਸ ਦਾ ਪਿਉ ? ਤੇ ਕਿਸ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ? 
ਜਦੋਂ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਭਾਂਡਾ ਭੱਜਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ (ਇਸ ਦੀ) ਵਾਤ ਨਹੀਂ ਪੁੱਛਦਾ, (ਤਦੋਂ) 
ਇਹੀ ਪਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਹਰ ਪਾਸਿਓਂ, ਇਹੀ ਅਵਾਜ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ) ਕਿ 
ਇਸ ਨੂੰ ਛੇਤੀ ਬਾਹਰ ਕੱਢੋ ।੨ 

ਘਰ ਦੀ ਦਲੀਜ਼ 'ਤੇ ਬੈਠੀ ਮਾਂ ਰੋਂਦੀ ਹੈ, (ਤੇ) ਭਰਾ ਮੰਜਾ ਚੁੱਕ ਕੇ (ਮਸਾਣਾਂ 
ਨੂੰ) ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕੇਸ ਖਿਲਾਰ ਕੇ ਵਹੁਟੀ ਪਈ ਰੋਂਦੀ ਹੈ, (ਪਰ) ਜੀਵਾਤਮਾ 
ਇਕੱਲਾ (ਹੀ) ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 


ਕਬੀਰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ! ਇਸ ਡਰਾਉਣੋ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਬਾਬਤ 
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ਸੁਣੌ (ਭਾਵ, ਆਖ਼ਰ ਸਿੱਟਾ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ) (ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ “ਆਪਣਾ” 
ਸਮਝਦਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਹਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਸਾਥ ਟੁੱਟ ਜਾਣ 'ਤੇ, ਇਕੱਲੇ) ਇਸ ਜੀਵ 
ਉੱਤੇ (ਇਸ ਦੇ ਕੀਤੇ ਵਿਕਰਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ) ਮੁਸੀਬਤ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਜਮ (ਦਾ 
ਡਰ) ਸਿਰੋਂ ਟਲਦਾ ਨਹੀਂ. ਹੈ ।੪।੯। 
ਡਟ : ਦੋ ਦੋ ਤੁਕਾਂ ਦੇ “ਬਦ” ਵਾਲੇ ਇਹ ੯ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। 
੧ਉੱ' ਸੜਿਗੁਰਪ੍ਸਾਦਿ ॥ 
ਆਸਾ ਸ੍ਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਚਉਪਦੇ ਇਕਤੁਕੇ ।। 
ਸਨਕ ਸਨੰਦ ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਪਾਇਆ ॥ 
ਬੇਦ ਪੜੇ ਪੜਿ ਬ੍ਹਮੇ, ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ॥੧॥ 
ਹਰਿ ਕਾ ਬਿਲੋਵਨਾ ਬਿਲੋਵਹੁ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ॥ 
ਸਹਜਿ ਬਿਲੋਵਹੁ ਜੈਸੇ ਤਤੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਤਨੁ ਕਰਿ ਮਟੁਕੀ ਮਨ ਮਾਹਿ ਬਿਲੋਈ ॥ 
ਇਸੁ ਮਟੁਕੀ ਮਹਿ ਸਬਦੁ ਸਜੋਈ ।੨॥ 
ਹਰਿ ਕਾ ਬਿਲੋਵਨਾ ਮਨ ਕਾ ਬੀਚਾਰਾ ॥ 
ਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ਪਾਵੈ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਧਾਰਾ ॥੩॥ 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਨਦਰਿ ਕਰੇ ਜੇ ਮੀਰਾ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਲਗਿ ਉਤਰੇ ਤੀਰਾ ।੪।।੧।੧੦॥ 
ਪਦਾ ਅਰਲ : ਸਨਕ ਸਨੰਦ-ਬ੍ਹਮਾ ਦੇ ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਹਨ। ਬ੍ਰਹਮੇ 
ਬੇਦ-ਬ੍ਹਮਾ ਦੇ ਰਚੇ ਹੋਏ ਵੇਦ । ਪੜੇ ਪੜਿ-ਪੜ੍ਹ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ।੧। 
ਬਿਲੋਵਨਾ-ਰਿੜਕਣਾ। ਹਰਿ ਕਾ ਬਿਲੋਵਨਾ-ਜਿਵੇਂ ਦੁੱਧ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ 
ਚੋਖਾ ਚਿਰ ਰਿੜਕੀਦਾ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਮੁੜ ਮੁੜ ਯਾਦ । 
ਸਹਜਿ-ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ (ਟਿਕ ਕੇ); ਜਿਵੇਂ ਦੁੱਧ ਨੂੰ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ 
ਰਿੜਕੀਦਾ ਹੈ, ਕਾਹਲੀ ਵਿਚ ਰਿੜਕਿਆਂ ਮੱਖਣ ਵਿੱਚੇ ਹੀ ਘੁਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਤਵ ਮਨ ਨੂੰ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਰੱਖਕੇ ਪਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ਹੈ 
(ਨੌਟ - ਇੱਥੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਸਹਜਿ? ਨੂੰ “ਦੁੱਧ ਰਿੜਕਣ' ' ਅਤੇ ਸਿਮਰਨ” ਦੇ 
ਹੀ ਜਗਾ ਵਜ ਸਿ ਰਤ ਤਰ 
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ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ)। ਤਤੁ-ਦੁੱਧ ਦਾ ਤੱਤ, ਮੱਖਣ; ਸਿਮਰਨ ਦਾ 
ਤੱਤ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ।% ਰਹਾਉ । 

ਮਟੁਕੀ--ਚਾਟੀ। ਬਿਲੋਈ--ਮਧਾਣੀ। ਮਨ ਮਾਹਿ-ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ, 
(ਭਾਵ, ਮਨ ਨੂੰ ਅੰਦਰ ਹੀ ਰੱਖਣਾ, ਮਨ ਨੂੰ ਭਟਕਣਾ ਤੋ' ਬਚਾਈ ਰੱਖਣਾ--ਇਹ 
ਮਧਾਣੀ ਹੋਵੇ)। ਸੰਜੋਈ-ਜਾਗ, ਜੋ ਦੁੱਧ ਨੂੰ ਦਹੀਂ ਬਣਾਉਣ ਵਾਸਤੇ 
ਲਾਈਦੀ ਹੈ ।੨। 

ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਧਾਰਾ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸੋਮਾ।੩। 

ਮੀਰਾ-ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ। ਲਗਿ-ਲੱਗ ਕੇ, ਜੜ ਕੇ । ਤੀਰਾ-ਕੋਢਾ। ਕਹੁ- 
ਆਖ, (ਭਾਵ, ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ)।੪। 

ਅਰਥ : ਸਨਕ ਸਨੰਦ (ਆਦਿਕ ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਪੁੱਤਰਾਂ) ਨੇ ਭੀ (ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ) ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਲੱਭਾ, ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਰਚੇ ਵੇਦ ਪੜ੍ਹ ਪੜ੍ਹ 
ਕੋ ਹੀ ਉਮਰ (ਵਿਅਰਥ) ਗਵਾ ਲਈ ।੧। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਵੀਰ ! ਮੁੜ ਮੁੜ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੋ, ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ 
ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ ਸਿਮਰਨ ਕਰੋ, ਤਾਂ ਜੁ (ਇਸ ਉੱਦਮ ਦਾ) ਤੱਤ ਹਥੋਂ ਜਾਂਦਾ 
ਨਾ ਰਹੇ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਬਣ ਸਕੇ) ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਚਾਟੀ ਬਣਾਓ (ਭਾਵ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ 
ਹੀ ਜੋਤਿ ਲੱਭਣੀ ਹੈ), ਮਨ ਨੂੰ ਭਟਕਣ ਤੋ' ਬਚਾਈ ਰੱਖੋ-ਇਹ ਮਧਾਣੀ ਬਣਾਓ; 
ਇਸ (ਸਰੀਰ-ਰੁਪ) ਚਾਟੀ ਵਿਚ (ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ) ਸ਼ਬਦ-ਰੂਪ ਜਾਗ ਲਾਉ (ਜੋ 
ਸਿਮਰਨ-ਰੂਪ ਦੁੱਧ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਭੂ-ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਤੱਤ ਕੱਢਣ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰੇ)।੨। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ-ਰੂਪ ਰਿੜਕਣ ਦਾ ਆਹਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਹਰਿ-ਨਾਮ ਰੂਪ) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦਾ 
ਸੋਮਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਮਨੌਖ ਉੱਤੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਮਿਹਰ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਸੋਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ) ਪਾਰਲੋ 
ਕੰਢੇ ਜਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ।੪।੧੧੦। 
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ਆਸਾ ॥ 

ਬਾਤੀ ਸੂਕੀ, ਤੇਲੁ ਨਿਖੂਟਾ ॥ 

ਮੰਦਲੁ ਨ ਬਾਜੈ, ਨਟੁ ਪੈ ਸੂਤਾ ॥੧॥ 

ਬੁਝਿ ਗਈ ਅਗਨਿ, ਨ ਨਿਕਸਿਉ ਧੂੁੰਆ ।। 

ਰਵਿ ਰਹਿਆ ਏਕੁ, ਅਵਰੁ ਨਹੀ ਦੂਆ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਤੂਟੀ ਤੰੜੁ ਨ ਬਜੈ ਰਬਾਬੁ ॥ 

ਭੁਲਿ ਬਿਗਾਰਿਓ ਅਪਨਾ ਕਾਜੁ ॥੨॥ 

ਕਥਨੀ ਬਦਨੀ ਕਹਨੁ ਕਹਾਵਨੁ ॥ 

ਸਮਝਿ ਪਰੀ, ਤਉ ਬਿਸਰਿਓ ਗਾਵਨੁ ॥੩। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਪੰਚ ਜੋ ਚੂਰੇ ॥। 

ਤਿਨ੍‌ ਤੇ ਨਾਹਿ ਪਰਮ ਪਦੁ ਦੂਰੇ ॥੪॥੨॥੧੧॥ 
`____ ਨੈਂਟ “ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਅਤੇ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਬੈਦ ਨੂੰ ਰਤਾ 
ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਸਾਫ਼ ਦਿੱਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਉਸ 
ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਆਪਕ ਦਿੱਸਦਾ 
ਹੈ। ਉਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਅੱਪੜੇ ਹੋਏ ਜੀਵ ਉੱਤੇ ਕਾਮਾਦਿਕ ਬਲੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ੋਰ 
ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ, ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਬੁੱਝ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਬੁੱਝਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜੀਵ-ਨਟ ਮਾਇਆ ਦੀ ਰਾਸ ਪਾ ਰਿਹਾ 
ਸੀ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਨਚਾਇਆ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ 
ਦੀਆਂ ਤਾਰਾਂ ਟੁੱਟ ਗਈਆਂ, ਰਬਾਬ ਵੱਜਣੀ ਬੈਦ ਹੋ ਗਈ, ਸਰੀਰ ਦੀਆਂ ਨਿੱਤ 
ਦੀਆਂ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਰਾਗ ਹੋਣਾ ਮੁੱਕ ਗਿਆ। 

੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਅਗਨਿ--ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ । ਨ....ਧੁੰਆ--ਉਸ ਅੱਗ ਦਾ 
ਧੂ ਭੀ ਮੁੱਕ ਗਿਆ, ਉਸ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਵਿਚੋਂ ਉੱਠਣ ਵਾਲੀਆਂ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਖ਼ਤਮ 
ਹੋ ਗਈਆਂ। ਰਵਿ ਰਹਿਆ ਏਕੁ-ਹਰ ਥਾਂ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ 
ਹੈ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਨਟੁ-ਜੀਵ-ਨਟ ਜੋ ਮਾਇਆ ਦਾ ਨਚਾਇਆ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪੈ-- 
ਬੇਪਰਵਾਹ ਹੋ ਕੇ, ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਬੇਫ਼ਿਕਰ ਹੋ ਕੇ । ਸੂਤਾ-ਸੌਂ ਗਿਆ ਹੈ, ਸ਼ਾਂਤ- 
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ਚਿੱਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ; ਡੋਲਣੌ' ਹਟ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੰਦਲ-ਢੋਲ, ਮਾਇਆ ਦਾ 
ਪਿਆਰਿ ਅਖਉ=ਤਾਅ“ਉੀ!: -ਵੰਘਲ ਗਲ 
ਦੇ ਆਸਰੇ ਤੇਲ ਬਲਦਾ ਹੈ ਤੇ ਦੀਵਾ ਜਗਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਮਨ ਦੀ ਸੁਰਤਿ 
ਜੋ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਾਈ ਰੱਖਦੀ ਹੈ ।੧। 


ਨ ਬਜੈ ਰਬਾਬੁ-ਰਬਾਬ ਵੱਜਣੌ' ਹਟ ਗਿਆ ਹੈ, ਸਗੈਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਤੌਤੁ-ਤਾਰ ਜਿਸ ਨਾਲ 
ਰਬਾਬ ਵੱਜਦਾ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਦੀ ਲਗਨ ।੨। 

ਚੂਰੇ-ਨਾਸ ਕਰੇ । ਪਰਮ ਪਦੁ-ਸਭ ਤੋ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ।੪। 

#ਰਥ' : ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਬੁੱਝ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ 
ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਵਿਚੋਂ ਉੱਠਣ ਵਾਲੀਆਂ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਸ ਨੂੰ ਹਰ 
ਥਾਂ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਵਿਆਪਕ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀਂ 
ਜਾਪਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਉਹ ਜੀਵ-ਨਟ (ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਮਾਇਆ ਦਾ ਨਚਾਇਆ ਨੱਚ ਰਿਹਾ ਸੀ) 
ਹੁਣ (ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ) ਬੇਪਰਵਾਹ ਹੋ ਕੇ ਭਟਕਣੌਂ' ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਮਾਇਆ ਦਾ ਸ਼ੋਰ-ਰੂਪ ਢੋਲ ਨਹੀਂ ਵੱਜਦਾ। ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦਾ ਤੇਲ (ਉਸ 
ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ (ਮਾਇਆ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਤੋਂ) ਹਟ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੧ 


(ਜਿਸ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਵਿਚ) ਫਸ ਕੇ ਪਹਿਲਾਂ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣਾ (ਅਸਲ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ) ਕੰਮ ਖ਼ਰਾਬ ਕਰੀ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਹੁਣ ਉਹ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ-ਰੂਪ 
ਰਬਾਬ ਵੱਜਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂਕਿ (ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਮੁੱਕਣ 'ਤੇ ਮੋਹ ਦੀ) ਤਾਰ ਟੁੱਟ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੨। 

ਰੀ ਗੀ 
ਹੀ ਉਹ ਪਹਿਲੀਆਂ ਗੱਲਾਂ, ਉਹ ਤਰਲੇ, ਉਹ ਕੀਰਨੇ, ਸਭ ਭੁੱਲ ਗਏ ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪੰਜੇ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, 
ਜਾਂਦੀ ।੪੨।੧੧। 
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ਆਸਾ।| 

ਸੁੜੁ ਅਪਰਾਧ ਕਰਤ ਹੈ ਜੇਤੇ ॥ 

ਜਨਨੀ ਚੀਤਿ ਨ ਰਾਖਸਿ ਤੇਤੇ ੧ 

ਰਾਮਈਆ, ਹਉ ਬਾਰਿਕੁ ਤੇਰਾ । 

ਕਾਹੇ ਨ ਖੰਡਸਿ ਅਵਗਨੁ ਮੇਰਾ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜੇ ਅਤਿ ਕੋਪ ਕਰੇ ਕਰਿ ਧਾਇਆ ॥ 

ਤਾ ਭੀ ਚੀਤਿ ਨ ਰਾਖਸਿ ਮਾਇਆ ॥੨॥ 

ਚਿੰਤ ਭਵਨਿ ਮਨੁ ਪਰਿਓ ਹਮਾਰਾ ॥ 

ਨਾਮ ਬਿਨਾ ਕੈਸੇ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰਾ ।੩॥ 

ਦੇਹਿ ਬਿਮਲ ਮਤਿ ਸਦਾ ਸਗੀਰਾ ॥ 

ਸਹਜਿ ਸਹਜਿ ਗੁਨ ਰਵੈ ਕਬੀਰਾ ॥੪।।੩।।੧੨। 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਸਤੁ-ਪੁੱਤਰ। ਅਪਰਾਧ-ਭੁੱਲਾਂ, ਗ਼ਲਤੀਆਂ। ਜੇਤੇ- 
ਜਿਤਨੇ ਭੀ, ਭਾਵੇਂ ਕਿਤਨੇ ਹੀ। ਜਨਨੀ-ਮਾਂ । ਚੀਤਿ--ਚਿੱਤ ਵਿਚ । ਤੇਤੇ- 
ਉਹ ਸਾਰੇ ਹੀ ।੧। 

ਰਾਮਈਆ-ਹੇ ਸੁਹਣੇ ਰਾਮ ! ਹਉ--ਮੈਂ। ਬਾਰਿਕੁ--ਬਾਲਕ, ਅੰਵਾਣ 
ਬੱਚਾ। ਨ ਖੰਡਸਿ-ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਨਾਸ ਕਰਦਾ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਅਤਿ-ਬਹੁਤ । ਕੋੋਪ-ਕ੍ਰੋਧ, ਗੁੱਸਾ। ਕਰੇ ਕਰਿ-ਕਰਿ ਕਰਿ, ਮੁੜ ਮੁੜ 
ਕੇ। ਧਾਇਆ-ਦੌੜੇ। ਮਾਇਆਦਮਾਂ ।੨੧ 

ਚਿੰਤ ਭਵਨਿ-ਚਿੰਤਾ ਦੇ ਭਵਨ ਵਿਚ, ਚਿੰਤਾ ਦੀ ਘੁੰਮਣ-ਘੇਰੀ 
ਵਿਚ ।੩। 

ਬਿਮਲ ਮਤਿ-ਨਿਰਮਲ ਬੁੱਧ, ਸੁਹਣੀ ਅਕਲ। ਸਹਜਿ--ਸਹਿਜ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ। ਰਵੈ-ਚੇਤੇ ਕਰੇ ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ (ਮੇਰੇ) ਸੁਹਣੇ ਰਾਮ! ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਅੰਵਾਣ ਬੱਚਾ ਹਾਂ, ਤੂੰ (ਮੇਰੇ 
ਅੰਦਰੋਂ) ਮੇਰੀਆਂ ਭੁੱਲਾਂ ਕਿਉਂ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ? । ਰਹਾਉ । 

ਪੁੱਤਰ ਭਾਵੇਂ ਕਿਤਨੀਆਂ ਹੀ ਗ਼ਲਤੀਆਂ ਕਰੇ, ਉਸ ਦੀ ਮਾਂ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ 
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ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਭੁਲਾ ਦੇਂਦੀ ਹੈ।੧। 

ਜੇ (ਮੂਰਖ ਬੱਚਾ) ਬੜਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਮਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਵੀ ਪਏ, ਤਾਂ 
ਭੀ ਮਾਂ (ਉਸ ਦੇ ਮੂਰਖ-ਪੁਣੇ) ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੀ ।੨ 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਰਾਮ ! ਮੇਰਾ ਮਨ ਚਿੰਤਾ ਦੇ ਖੂਹ ਵਿਚ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਮੈਂ 
ਸਦਾ ਭੁੱਲਾਂ ਹੀ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ),ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਵੇਂ ਇਸ 
ਚਿੰਤਾ ਵਿਚੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘੇ ?।੩। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੇ ਇਸ ਸਗੀਰ ਨੂੰ (ਭਾਵ, ਮੈਨੂੰ) ਸਦਾ ਕੋਈ ਸੁਹਣੀ ਮੱਤ 
ਦੇਹ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ (ਤੇਰਾ ਬੱਚਾ) ਕਬੀਰ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਤੇਰੇ 
ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਰਹੇ ।੪।੩।੧੨॥ 

ਆਸਾ॥ 

ਹਜ ਹਮਾਰੀ ਗੋਮਤੀ ਤੀਰ ॥। 

ਜਹਾ ਬਸਹਿ ਪੀਤੰਬਰ ਪੀਰ ।।੧॥ 

ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ ਕਿਆ ਖੂਬੁ ਗਾਵਤਾ ਹੈ ॥ 

ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰੈ ਮਨਿ ਭਾਵਤਾ ਹੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਨਾਰਦ ਸਾਰਦ ਕਰਹਿ ਖਵਾਸੀ । 

ਪਾਸਿ ਬੈਠੀ ਬੀਬੀ ਕਵਲਾ ਦਾਸੀ ॥੨॥ 

ਕੋਠੇ ਮਾਲਾ ਜਿਹਵਾ ਰਾਮੁ ।। 

ਸਹੰਸ ਨਾਮੁ ਲੈ ਲੈ ਕਰਉ ਸਲਾਮੁ ।(੩।। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਗੁਨ ਗਾਫਊ ॥। 

ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਦੋਊ ਸਮਝਾਵਉ ॥੪॥੪॥੧੩।। 


ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਠੀਕ ਅਰਥ ਸਮਝਣ ਵਾਸਤੇ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ 
“ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਿਆ ਜਾਏ । “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ, ਮਾਨੌ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਧੁਰਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸਾਰੇ ਬੈਦ ਭੌਂਦੇ ਹਨ। 


ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਠੀਕ ਅਰਥ ਕਰਨ ਲਈ ਉਪਰ-ਲਿਖੇ ਗੁਰ ਤੋ ਛੁਟ ਸ਼ਬਦ 
ਦੀ ਆਖ਼ਰੀ ਤੁਕ ਵਲ ਧਿਆਨ ਦੇਣਾ ਭੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੁਕ ਤੋਂ' ਸਾਫ਼ 
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ਦਿਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਿਰਾ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਹੱਜ ਦਾ ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ 
ਕਰ ਰਹੇ, ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਤੀਰਥਾਂ ਵਲ ਭੀ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹਨ; ਕਿਉਂਕਿ ਕੇਵਲ 
“ਹੱਜ” ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਿਆਂ “ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਦੋਊ” ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । 
“ਗੋਮਤੀ” ਨਦੀ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦਾ ਤੀਰਥ ਹੈ। ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਜਿੱਥੇ 'ਗੁਰ 
ਚਰਣ ਰਜ” ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਤੀਰਥਾਂ ਨਾਲੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਦਸਦੇ ਹਨ ਉਥੇ ਹੋਰ ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ 
ਨਾਲ “ਗੋਮਤੀ” ਦਾ ਭੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਭੀ ਰਾਮਕਲੀ ਰਾਗ 
ਵਿਚ “ਗੋਮਤੀ” ਨੂੰ ਹਿੰਦੂ-ਤੀਰਥ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। 
ਰੀਗਾ ਜਉ ਗੋਦਾਵਰਿ ਜਾਈਐ, ਕੁੰਭਿ ਜਉ ਕੇਦਾਰੁ ਨ੍ਰਾਈਐ, 
ਗੋਮਤੀ ਸਹਸ ਗਊ ਦਾਨੁ ਕੀਜੈ ॥ 
ਕੋਟਿ ਜਉ ਤੀਰਥ ਕਰੈ, 
ਤਨੁ ਜਉ ਹਿਵਾਲੇ ਗਾਰੈ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਰਿ ਤਊ ਨ ਪੂਜੈ ॥੨॥੪॥ 
(ਰਾਮਕਲੀ ਨਾਮਦੇਉ ਜੀ) 
ਤਾਂ ਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਭੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ “ਹੱਜ” ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ “ਗੋਮਤੀ 
ਤੀਰ” ਨੂੰ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਨਹੀਂ ਦੇ ਰਹੇ । ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਦਾ 
ਹਰੇਕ ਸ਼ਬਦ (ਭਾਵੇ' ਕਿਸੇ ਭਗਤ ਜੀ ਦਾ ਉਚਾਰਿਆ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ 
ਦਾ ਆਪਣਾ) ਇੱਕੋ ਹੀ ਗੁਰਮਤਿ ਦੀ ਲੜੀ ਵਿਚ ਹੈ। 
ਸ਼ਬਦ “ਗੋਮਤੀ” ਨੂੰ ਤ੍ਰੋੜ-ਮੋੜ ਕੇ ਇਸ ਦੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਅਰਥ ਗੁਰਮਤਿ 
ਅਨੁਸਾਰ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਜਤਨ ਭੀ ਨਿਸਫਲ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਪਰਲੇ ਪ੍ਰਮਾਣ 
ਵਿਚ ਇਹ “ਗੋਮਤੀ” ਸਾਫ਼ ਤੌਰ 'ਤੇ ਹਿੰਦੂ-ਤੀਰਥ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। 
ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਖੋਜੀ ਸੱਜਣਾਂ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ-ਗੋਚਰ 
ਇਕ ਹੋਰ ਸ਼ਬਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਪਰਲੀ ਵਿਚਾਰ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ : 
ਵਰਤ ਨ ਰਹਉ ਨ ਮਹ ਰਮਦਾਨਾ ॥ 
ਤਿਸੁ ਸੇਵੀ ਜੋ ਰਥੈ ਨਿਦਾਨਾ ॥੧॥ 
ਏਕੁ ਗੁਸਾਈ ਅਲਹੁ ਮੇਰਾ ॥ 
ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਦੂਹਾਂ ਨੇਬੇਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਹਜ ਕਾਬੈ ਜਾਉ ਨ ਤੀਰਥ ਪੂਜਾ ॥ 
ਏਕੋ ਸੇਵੀ ਅਵਰੁ ਨ ਦੂਜਾ ॥੨॥ 
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ਪੂਜਾ ਕਰਉ ਨ ਨਿਵਾਜ ਗੁਜਾਰਉ ॥ 
ਏਕ ਨਿਰੈਕਾਰ ਲੇ ਰਿਦੈ ਨਮਸਕਾਰਉ ॥੩॥ 
ਨਾ ਹਮ ਹਿੰਦੂ ਨ ਮੁਸਲਮਾਨ ॥ 
ਅਲਹ ਰਾਮ ਕੇ ਪਿੰਡ ਪਰਾਨ ॥੪॥ 
ਕਹੁ ਕਬੀਰੁ ਇਹੁ ਕੀਆ ਬਖਾਨਾ ॥ 
ਗੁਰ ਪੀਰ ਮਿਲਿ ਖੁਦਿ ਖਸਮੁ ਪਛਾਨਾ ।।੫।੩॥ ।(ਤੌਰਊਂ ਮਹਲਾ ੫ ਘਰ 5) 
ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਇਸ ਸ਼ਬਦ .ਦੀ ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਂਲ ਪੜ੍ਹੀਏ ਤੇ 
ਵਿਚਾਰੀਏ, ਤਾਂ ਉਪਰਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਸਾਫ਼ ਹੁੰਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਹੱਜ ਅਤੇ 
ਤੀਰਥ, ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਕੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਤੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਉਪਦੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। 
੪ਦ ਅਰਲ . ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ--ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। ਖੂਬੁ-ਸੁਹਣਾ। ਖੂਬੁ ਵਾਹੁ 
ਵਾਹੁ-ਸੁਹਣੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। ਮੇਰੈ ਮਨਿ-ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ । ਰਹਾਉ। 
ਲਟ: ਇਹ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ, ਮਾਨੋ, ਧੁਰਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ 
ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਉਠਦਾ ਹੈ-ਕੌਣ 'ਖੂਬੁ ਵਾਹ ਵਾਹੁ” ਗਾਵਤਾ ਹੈ ? 'ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ 
ਦੇ ਦੂਜੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਕਿਆ (੯੬੪੦) “ਗਾਵਤਾ ਹੈ” ਦਾ ਕਰਤਾ 
(506੧੬੦੧) ਲੱਭ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਤੁਕ ਦਾ ਸਾਧਾਰਨ ਪਾਠ (7008੬ 007) 
ਇਉਂ ਬਣੇਗਾ-(ਮੇਰਾ ਮਨੁ) ਕਿਆ ਖੂਬੁ ਵਾਹੁ ਵਾਹੁ ਗਾਵਤਾ ਹੈ, (ਅਤੇ) ਹਰਿ 
ਕਾ ਨਾਮੁ ਮੇਰੈ ਮਨਿ ਭਾਵਤਾ ਹੈ। 


#ਰਥ . (ਮੇਰਾ ਮਨ ਕਿਆ ਸੁਹਣੀ ਸਿਫ਼ਤਿ ਸਾਲਾਹ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਅਤੇ) 
ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਪਿਆਰਾ ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਤਾਂ ਤੇ ਇਹੀ ਮਨ, 
ਮੇਰਾ ਤੀਰਥ ਤੇ ਇਹੀ ਮੇਰਾ ਹੱਜ ਹੈ) ।੧ ਰਹਾਉ। 


੫ਦ ਅਰਥ -“ ਗੋਮਤੀ ਤੀਰ--ਗੋਮਤੀ ਦੇ ਕੌਢੇ । ਜਹਾ--ਜਿੱਥੇ। ਬਸਹਿ- 
ਵੱਸ ਰਹੇ ਹਨ। ਪੀਤੌਬਰ ਪੀਰ-ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ।੧। 
ਲਟ : ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਪਹਿਲਾਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੁੱਕੀ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ “ਹੱਜ” 
ਦੇ ਟਾਕਰੇ “ਤੇ “ਗੋਮਤੀ ਤੀਰ” ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਇਸ਼ਟ ਨਹੀਂ ਕਹਿ ਰਹੇ । 
“ਪੀਤਾਂਬਰ ਪੀਰ” ਸ਼ਬਦ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ” ਜੀ ਵਾਸਤੇ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ 
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ਜੀ ਦਾ “ਗੋਮਤੀ” ਨਦੀ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੈਬੈਧ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਅਜਿਹੇ ਟਿਕਾਣੇ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ 
ਬਾਬਤ ਸ਼ਬਦ “ਜਹਾ” (=ਜਿੱਥੇ) ਵਰਤ ਕੇ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ “ਪੀਤੰਬਰ ਪੀਰ? 
ਉੱਥੇ “ਬਸਹਿ”, ਵੱਸ ਰਹੇ ਹਨ। 

ਅਕਾਲਪੁਰਖ ਵਾਸਤੇ ਸ਼ਬਦ “ਪੀਤੰਬਰ ਪੀਰ” ਵਰਤ ਕੇ ਕਰਿਆ (੪੬6) 
ਬਹੁ-ਵਚਨ (11031 ਧ000੮) ਵਿਚ ਕੇਵਲ ਆਦਰ ਵਾਸਤੇ ਵਰਤੀ ਗਈ 
ਹੈ; ਜਿਵੇਂ : 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਬਸਹਿ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥। 
ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਦਾਸਨਿ ਦਸਨਾ ।੪॥੧॥ ਖਮਨਾੀ ਸ਼ਾ/ਹਿਝ/ 

“ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਮੇਲਿਆਂ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਦਾ ਸਧਾਰਨ ਪਾਠ 
ਇਉਂ ਹੈ : 

(ਹਮਾਰੇ) ਹਜ (ਤੇ) ਹਮਾਰੀ ਗੋਮਤੀ ਤੀਰ (ਇਹ ਮਨ ਹੀ ਹੈ), ਜਹਾਂ ਪੀਤੰਬਰ 
ਪੀਰ ਬਸਹਿ। 

#ਰਥਾ : ਸਾਡਾ ਹੱਜ ਤੇ ਸਾਡਾ ਗੋਮਤੀ ਦਾ ਕੌਢਾ (ਇਹ ਮਨ ਹੀ ਹੈ) 
ਜਿੱਥੇ ਸ੍ਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਵੱਸ ਰਹੇ ਹਨ ।੧। 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਖਵਾਸੀ--ਟਹਿਲ, ਚੋਬਦਾਰੀ । ਬੀਬੀ ਕਵਲਾ--ਲੱਛਮੀ । 
ਦਾਸੀ-ਸੇਵਕਾ, ਟਹਿਲਣ ।੨ 

ਅਰਥ : ਨਾਰਦ ਭਗਤ ਤੇ ਸਾਰਦਾ ਦੇਵੀ ਭੀ ਉਸ ਸ੍ਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਦੀ 
ਟਹਿਲ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ (ਜੋ ਮੇਰੇ ਮਨ-ਤੀਰਥ 'ਤੇ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ) ਅਤੇ ਲੱਛਮੀ 
ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਟਹਿਲਣ ਬਣ ਕੇ ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਹੈ ।੨। 

ਪਦ #ਰਝ “ ਕੌਠਿ-ਗਲ ਵਿਚ । ਸਹੈਸ-ਹਜ਼ਾਰਾਂ ।੩। 

ਅਰਥ : ਜੀਭ ਉੱਤੇ ਰਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਹੀ ਮੇਰੇ ਗਲ ਵਿਚ ਮਾਲਾ 
(ਸਿਮਰਨੀ) ਹੈ, ਉਸ ਰਾਮ ਨੂੰ (ਜੋ ਮੇਰੇ ਮਨ-ਤੀਰਥ ਅਤੇ ਜੀਭ ਉੱਤੇ ਵੱਸ ਰਿਹਾ 
ਹੈ) ਮੈਂ ਹਜ਼ਾਰ ਨਾਮ ਲੈ ਲੈ ਕੇ ਪ੍ਰਣਾਮ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਹਰੀ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਹਿੰਦੂ ਤੇ 
ਮੁਸਲਮਾਨ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਂਦਾ ਹਾਂ (ਕਿ ਮਨ ਹੀ ਤੀਰਥ ਤੇ ਹੱਜ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਰੱਬ 
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ਵੱਸਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅਨੇਕਾਂ ਨਾਮ ਹਨ) ।੪1੪।੧੩। 
ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੌਜਣ ਜੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਇਉਂ ਲਿਖਦੇ 


ਪਰ, ਪਾਠਕ ਸੱਜਣ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿਚ ਵੇਖ ਆਏ ਹਨ ਕਿ 
ਇੱਥੇ ਨਾ ਕਿਤੇ ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਜੋਗ ਅੱਭਿਆਸ 
ਦਾ। 

੧ਉੱ'ਸਤਿਗਰਰਪੁਸਸੰਦ ॥ 
ਆਸਾ ਸ੍ਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਪੰਚਪਦੇ ॥੯॥ ਦੁਤੁਕੇ ੫॥ 

ਪਾਤੀ ਤੋਰੈ ਮਾਲਿਨੀ, ਪਾਤੀ ਪਾਤੀ ਜੀਉ ।। 

ਜਿਸੁ ਪਾਹਨ ਕਉ ਪਾਤੀ ਤੋਰੈ, ਸੋ ਪਾਹਨ ਨਿਰਜੀਉ ।।੧। 

ਭੂਲੀ ਮਾਲਨੀ ਹੈ ਏਉ ॥ 

ਸਤਿਗੁਰ ਜਾਗਤਾ ਹੈ ਦੇਉ ।੧॥।ਰਹਾਉ॥ 

ਬ੍ਰਹਮੁ ਪਾਤੀ, ਬਿਸਨੁ ਡਾਰੀ, ਫੂਲ ਸੈਕਰ ਦੇਉ ॥ 

ਤੀਨਿ ਦੇਵ ਪ੍ਰਤਖਿ ਤੋਰਹਿ, ਕਰਹਿ ਕਿਸ ਕੀ ਸੇਉ ॥੨॥ 

ਪਾਖਾਨ ਗਢਿ ਕੈ ਮੂਰਤਿ ਕੀਨੀ , ਦੇ ਕੈ ਛਾਤੀ ਪਾਉ ॥। 

ਜੇ ਇਹ ਮੂਰਤਿ ਸਾਚੀ ਹੈ, ਤਉ ਗੜਨਹਾਰੇ ਖਾਉ ॥੩॥ 

ਭਾਤੂ ਪਹਿਤਿ ਅਰੁ ਲਾਪਸੀ, ਕਰਕਰਾ ਕਾਸਾਰੁ ॥ 

ਭੋਗਨਹਾਰੇ ਭੋਗਿਆ, ਇਸੁ ਮੂਰਤਿ ਕੇ ਮੁਖ ਛਾਰੁ ॥੪।। 

ਮਾਲਿਨਿ ਭੂਲੀ ਜਗੁ ਭੁਲਾਨਾ, ਹਮ ਭੁਲਾਨੇ ਨਾਹਿ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਹਮ ਰਾਮ ਰਾਖੇ, 

ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਿ ਹਰਿ ਰਾਇ ॥੫।੧॥੧੪॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ -“ ਪਾਤੀ-ਪੱਤਰ। ਪਾਤੀ ਪਾਤੀ--ਹਰੇਕ ਪੱਤਰ ਵਿਚ । 
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ਜੀਉ-ਜਿੰਦ । ਪਾਹਨ--ਪੱਥਰ । ਨਿਰਜੀਉ--ਨਿਰਜਿੰਦ ।੧। 

ਏਉ--ਇਉਂ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਬ੍ਹਮੁ-ਬ੍ਰਹਮਾ। ਡਾਰੀ-ਡਾਲੀ, ਟਹਿਣੀ। ਸੈਕਰ-ਸ਼ਿਵ । ਪ੍ਤਖਿ- 
ਸਾਹਮਣੇ । ਤੋਰਹਿ-ਤੋੜ ਰਹੀ ਹੈਂ। ਸੇਉ-ਸੇਵਾ ।੨ 

ਪਾਖਾਨ-ਪੱਥਰ। ਗਢਿ ਕੈ--ਘੜ ਕੇ। ਪਾਉ-ਪਾਉਂ, ਪੈਰ ।੩। 

ਭਾਤੁ-ਭੱਤ, ਚੌਲ । ਪਹਿਤਿ-ਦਾਲ। ਲਾਪਸੀ-ਲੱਪੀ, ਪਤਲਾ ਕੜਾਹ । 
ਕਰਕਰਾ ਕਾਸਾਰੁ-ਖਸਤਾ ਪੰਜੀਰੀ। ਛਾਰ-ਸੁਆਹ। ਮੁਖ ਛਾਰੁ-ਮੂੰਹ ਵਿਚ 
ਸੁਆਹ; (ਭਾਵ,) ਕੁੱਝ ਨਾ ਮਿਲਿਆ ।੪। 

ਕ੍ਿਪਾ ਕਰਿ-ਕਿਰਪਾ ਕਰ ਕੇ। ਰਾਖੇ-ਰੱਖ ਲਿਆ, ਭੁਲੇਖੇ ਤੋਂ ਬਚਾ 
ਲਿਆ ਹੈ।੫। 

ਅਰਥ : (ਮੂਰਤੀ ਅੱਗੇ ਭੇਟ ਧਰਨ ਲਈ) ਮਾਲਣ ਪੱਤਰ ਤੋੜਦੀ ਹੈ, 
(ਪਰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ ਕਿ) ਹਰੇਕ ਪੱਤਰ ਵਿਚ ਜਿੰਦ ਹੈ। ਜਿਸ ਪੱਥਰ (ਦੀ 


ਮੂਰਤੀ) ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ (ਮਾਲਣ) ਪੱਤਰ ਤੋੜਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਪੱਥਰ (ਦੀ ਮੂਰਤੀ) 
ਨਿਰਜਿੰਦ ਹੈ।੧। 


(ਇਕ ਨਿਰਜਿੰਦ ਮੂਰਤੀ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ਕੇ) ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ (ਇਹ) ਮਾਲਣ 
ਭੁੱਲ ਰਹੀ ਹੈ, (ਅਸਲੀ ਇਸ਼ਟ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਤਾਂ (ਜੀਊਂਦਾ) ਜਾਗਦਾ ਦੇਵਤਾ 
ਹੈ।੧ ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਮਾਲਣ !) ਪੱਤਰ ਬ੍ਰਹਮਾ-ਰੂਪ ਹਨ, ਛਾਲੀ ਵਿਸ਼ਨੂੰ-ਰੂਪ ਅਤੇ ਫੁੱਲ 
ਸ਼ਿਵ-ਰੂਪ । ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਦੇਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਸਾਹਮਣੇ ਨਾਸ ਕਰ 
ਰਹੀ ਹੈਂ, (ਫਿਰ) ਸੇਵਾ ਕਿਸ ਦੀ ਕਰਦੀ ਹੈਂ ?1੨। 


(ਮੂਰਤੀ ਘੜਨ ਵਾਲੇ ਨੇ) ਪੱਥਰ ਘੜ ਕੇ, ਤੇ (ਘੜਨ ਵੇਲੇ ਮੂਰਤੀ 
ਦੀ) ਛਾਤੀ ਉੱਤੇ ਪੈਰ ਰੱਖ ਕੇ ਮੂਰਤੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਜੇ ਇਹ ਮੂਰਤੀ ਹੀ 
ਅਸਲੀ ਦੇਵਤਾ ਹੈ ਤਾਂ (ਇਸ ਨਿਰਾਦਰੀ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਘੜਨ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਹੀ ਖਾ 
ਜਾਂਦੀ ।੩। 

ਭੱਤ, ਦਾਲ, ਲੱਪੀ ਤੇ ਮੁਰਕਣੀ ਪੰਜੀਰੀ ਤਾਂ ਛਕਣ ਵਾਲਾ (ਪੁਜਾਰੀ ਹੀ) 
ਛਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਮੂਰਤੀ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ 
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ਇਹ ਤਾਂ ਨਿਰਜਿੰਦ ਹੈ, ਖਾਵੇ ਕਿਵੇਂ 7)।੪। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਮਾਲਣ (ਮੂਰਤੀ ਪੂਜਣ ਦੇ) ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਪਈ ਹੈ, 
ਜਗਤ ਭੀ ਇਹੀ ਟਪਲਾ ਖਾ ਰਿਹਾ ਹੈ; ਪਰ ਅਸਾਂ ਇਹ ਗ਼ਲਤੀ ਨਹੀਂ ਖਾਧੀ; 
ਕਿਉਂਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਆਪਣੀ ਮਿਹਰ ਕਰ ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਭੁਲੇਖੇ ਤੋਂ ਬਚਾ 
ਲਿਆ ਹੈ ।੫੧੧੪। 


ਲਟ “ ਕੁਝ ਸੱਜਣ ਅੱਜ-ਕਲ੍ਹ ਇਹ ਨਵੀਂ ਰੈਤ ਚਲਾ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਸ੍ਰੀ 
ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ ਰੋਟੀ ਦਾ ਥਾਲ ਲਿਆ ਕੇ ਰੱਖਦੇ ਹਨ, 
ਤੇ ਭੋਗ ਲਵਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਕੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਮੂਰਤੀ ਦਾ 
ਦਰਜਾ ਦੇ ਕੇ ਨਿਰਾਦਰੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ? ਪੰਥ ਨੂੰ ਸੁਚੇਤ ਰਹਿਣ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ। 

ਆਸਾ ।। 

ਬਾਰਹ ਬਰਸ ਬਾਲਪਨ ਬੀਤੇ , 

ਬੀਸ ਬਰਸ ਕਛੁ ਤਪੁ ਨ ਕੀਓ । 

ਤੀਸ ਬਰਸ ਕਛੁ ਦੇਵ ਨ ਪੂਜਾ, 

ਫਿਰਿ ਪਛੁਤਾਨਾ ਬਿਰੰਧਿ ਭਇਓ ।।੧॥ 

ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰਤੇ ਜਨਮੁ ਗਇਓ ।। 

ਸਾਇਰੁ ਸੋਖਿ ਭੁਜੇ ਬਲਇਓ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਸੂਕੇ ਸਰਵਰਿ ਪਾਲਿ ਬੰਧਾਵੈ , 

ਲੂਣੈ ਖੇਤਿ ਹਥ ਵਾਰਿ ਕਰੈ ॥ 

ਆਇਓ ਚੋਰ ਤੁਰੈਤਹ ਲੇ ਗਇਓ, 

ਮੇਰੀ ਰਾਖਤ ਮੁਗਧੁ ਫਿਰੈ ।।੨। 

ਚਰਨ ਸੀਸੁ ਕਰ ਕੌਪਨ ਲਾਗੇ, 

ਨੈਨੀ ਨੀਰੁ ਅਸਾਰ ਬਹੈ ॥ 

ਜਿਹਵਾ ਬਚਨੁ ਸੁਧੁ ਨਹੀ ਨਿਕਸੈ, 

ਤਬ ਰੇ ਸ਼ਰਮ ਕੀ ਆਸ ਕਰੈ ॥੩॥ 
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ਹਰਿ ਜੀਉ ਕ੍ਪਾ ਕਰੈ ਲਿਵ ਲਾਵੈ, 

ਲਾਹਾ ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਲੀਓ ॥ 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਹਰਿ ਧਨੁ ਪਾਇਓ, 

ਅੰਤੇ ਚਲਦਿਆ ਨਾਲਿ ਚਲਿਓ ॥੪॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ , 

ਅਨੁ ਧਨੁ ਕਛੂਐ ਲੈ ਨ ਗਇਓ ॥ 

ਆਈ ਤਲਬ ਗੋਪਾਲਰਾਇ ਕੀ, 

ਮਾਇਆ ਮੰਦਰ ਛੋਡਿ ਚਲਿਓ ।।੫॥੨॥੧੫॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ “ ਬਾਲਪਨ--ਅੰਵਾਣ-ਪੁਣਾ ।੧। 

ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰਤੇ--ਇਹਨਾਂ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਕਿ ਇਹ ਚੀਜ਼ ਮੇਗੀ 
ਹੈ, ਇਹ ਧਨ ਮੇਰਾ ਹੈ, ਮਮਤਾ ਵਿਚ ਹੀ। ਸਾਇਰ--ਸਮੁੰਦਰ, ਸਾਗਰ । ਸੋਖਿ-- 
ਸੁੱਕ ਕੇ, ਸੁੱਕ ਜਾਣ 'ਤੇ। ਭੁਜੇ ਬਲਇਓ-ਭੁਜਾਂ ਦਾ ਬਲ, ਬਾਹਾਂ ਦੀ 
ਤਾਕਤ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਸਰਵਰਿ--ਤਲਾ ਵਿਚ। ਪਾਲਿ-ਕੌਧ। ਲੂਣੈ ਖੇਤਿ-ਕੱਟੇ ਹੋਏ ਖੇਤ 
ਵਿਚ। ਹਥ-ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ। ਵਾਰਿ-ਵਾੜ। ਮੁਗਧੁ-ਮੂਰਖ ।੨। 

ਕਰ--ਹੱਥ । ਕੈਪਨ-ਕੰਬਣ । ਅਸਾਰ-ਆਪ-ਮੁਹਾਰਾ, ਬਿਨਾ ਰੁਕਣ ਦੇ । 
ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ !।੩। 

ਲਾਹਾ-ਲਾਭ । ਪਰਸਾਦੀ--ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ।੪ 

ਤਲਬ--ਸੱਦਾ। ਮੰਦਰ--ਘਰ। ਅਨੁ ਧਨ-ਕੋਈ ਹੋਰ ਧਨ।੫ 

ਅਰਥ . (ਉਮਰ ਦੇ ਪਹਿਲੇ) ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਸਾਲ ਅੰਵਾਣਪੁਣੇ ਵਿਚ ਲੈਘ ਗਏ, 
(ਹੋਰ) ਵੀਹ ਵਰ੍ਹੇ (ਲੇਘ ਗਏ ਭਾਵ, ਤੀਹ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਟੱਪ ਗਿਆ, ਤਦ ਤਕ 
ਭੀ) ਕੋਈ ਤਪ ਨਾ ਕੀਤਾ; ਤੀਹ ਸਾਲ (ਹੋਰ ਬੀਤ ਗਏ, ਉਮਰ ਸੱਠ ਤੋ' ਟੱਪ 
ਗਈ, ਤਾਂ ਭੀ) ਕੋਈ ਭਜਨ-ਬੈਦਗੀ ਨਾ ਕੀਤੀ, ਹੁਣ ਹੱਥ ਮਲਣ ਲੱਗਾ, 
(ਕਿਉਂਕਿ) ਬੁੱਢਾ ਹੋ ਗਿਆ ।੧। 

“ਮਮਤਾ” ਵਿਚ ਹੀ (ਜੁਆਨੀ ਦੀ) ਉਮਰ ਬੀਤ ਗਈ , ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਸਮੁੰਦਰ 
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ਸੁੱਕ ਗਿਆ, ਤੇ ਬਾਹਾਂ ਦੀ ਤਾਕਤ (ਭੀ ਮੁੱਕ ਗਈ) ।੧ ਰਹਾਉ । 

(ਹੁਣ ਬੁਢੇਪਾ ਆਉਣ 'ਤੇ ਭੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਆਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਉੱਦਮ ਇਉਂ ਹਨ ਜਿਵੇਂ) ਸੁੱਕੇ ਹੋਏ ਤਲਾ ਵਿਚ ਵੱਟ ਬੰਨ੍ਹ ਰਿਹਾ 
ਹੈ (ਤਾਕਿ ਪਾਣੀ ਤਲਾ ਵਿਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਾ ਨਿਕਲ ਜਾਏ) ਅਤੇ ਕੱਟੇ ਹੋਏ ਖੇਤ 
ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਵਾੜ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮੂਰਖ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਬਣਾਈ 
ਰੱਖਣ ਦੇ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ (ਜਦੋਂ' ਜਮ-ਰੂਪ) ਚੋਰ (ਭਾਵ, ਚੁਪ 
ਕੀਤੇ ਹੀ ਜਮ) ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ (ਜਿੰਦ ਨੂੰ) ਲੈ ਤੁਰਦਾ ਹੈ।੨ 

ਪੈਰ, ਸਿਰ, ਹੱਥ ਕੈਬਣ ਲੱਗ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਅੱਖਾਂ ਵਿਚੋਂ ਆਪ-ਮੁਹਾਰੇ ਪਾਣੀ 
ਵਗੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੀਭ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਸਾਫ਼ ਲਫ਼ਜ਼ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲਦਾ । ਹੇ ਮੂਰਖ ! 
(ਕੀ) ਉਸ ਵੇਲੋ ਤੂੰ ਧਰਮ ਕਮਾਣ ਦੀ ਆਸ ਕਰਦਾ ਹੈ' ?।੩ 

ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉੱਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ (ਆਪਣੇ 
ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਰੂਪ ਲਾਭ 
ਹੈ। ਜਗਤ ਤੋਂ' ਤੁਰਨ ਵੇਲੇ ਵੀ ਇਹੀ ਨਾਮ-ਧਨ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਨਾਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
(ਪਰ) ਇਹ ਧਨ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ।੪ 

ਕਬੀਰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਸੁਣੋ, (ਕੋਈ ਜੀਵ ਭੀ ਮਰਨ ਵੇਲੇ) 
ਕੋਈ ਹੌਰ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਲੈ ਜਾਂਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਜਦੋਂ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਲੋਂ ਸੱਦਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਮਨੌੱਖ ਦੌਲਤ ਤੇ ਘਰ (ਸਭ ਕੁਝ ਇੱਥੇ 
ਹੀ) ਛੱਡ ਕੇ ਤੁਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੫੨।੧੫॥ 

ਆਸਾ || 

ਕਾਹੂ ਦੀਨੇ ਪਾਟ ਪਟੰਬਰ, ਕਾਹੂ ਪਲਘ ਨਿਵਾਰਾ ॥। 

ਕਾਹੂ ਗਰੀ ਗੋਦਰੀ ਨਾਹੀ, ਕਾਰੂ ਖਾਨ ਪਰਾਰਾ ॥੧॥ 

ਅਹਿਰਖ ਵਾਦੁ ਨ ਕੀਜੈ, ਰੇ ਮਨ ॥ 

ਸੁਕਿਤੁ ਕਰਿ ਕਰਿ ਲੀਜੈ ਰੇ ਮਨ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਕੁਮਾਾਰੈ ਏਕ ਜੁ ਮਾਟੀ ਗ੍ੀਧੀ, ਬਹੁ ਬਿਧਿ ਬਾਨੀ ਲਾਈ ॥ 

ਕਾਹੂ ਮਹਿ ਮੋਤੀ ਮੁਕਤਾਹਲ, ਕਾਰੂ ਬਿਆਧਿ ਲਗਾਈ ॥੨॥ 

ਸੂਮਹਿ ਧਨੁ ਰਾਖਨ ਕਉ ਦੀਆ, ਮੁਗਧੁ ਕਹੈ ਧਨੁ ਮੇਰਾ ॥ 
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ਜਮ ਕਾ ਡੰਡੁ ਮੂੰਡ ਮਹਿ ਲਾਗੈ, ਖਿਨ ਮਹਿ ਕਰੇ ਨਿਬੇਰਾ ।੩।। 

ਹਰਿ ਜਨੁ ਊਤਮੁ ਭਗਤੁ ਸਦਾਵੈ, ਆਗਿਆ ਮਨਿ ਸੁਖੁ ਪਾਈ ।। 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸਤਿ ਕਰਿ ਮਾਨੈ, ਭਾਣਾ ਮੰਨਿ ਵਸਾਈ ।।੪॥ 
ਕਹੈ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ, ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਝੂਠੀ ॥ 

ਚਿਰਗਟ ਫਾਰਿ ਚਟਾਰਾ ਲੈ ਗਇਓ, 

ਤਰੀ ਤਾਗਰੀ ਛੂਟੀ ॥੫॥੩॥੧੬॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ . ਪਟੰਬਰ-ਪਟ ਦੇ ਅੰਬਰ, ਪੱਟ ਦੇ ਕਪੜੇ । ਗਰੀ ਗੋਦਰੀ- 
ਗਲੀ ਹੋਈ ਗੋਦੜੀ, ਜੁੱਲੀ । ਪਰਾਰਾ-ਪਰਾਲੀ। ਖਾਨ-ਘਰਾਂ ਵਿਚ ।੧। 

ਅਹਿਰਖ--ਹਿਰਖ, ਈਰਖਾ, ਗਿਲਾ। ਵਾਦੁ-ਝਗੜਾ। ਸੁਕਿਤ-ਨੇਕ 
ਕਮਾਈ ।ਘਰਹਾਉ। 

ਬਹੁ ਬਿਧਿ-ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦੀ। ਬਾਨੀ-ਰੋਗਤ, ਵੰਨੀ । ਮੁਕਤਾਹਲ-- 
ਮੋਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਮਾਲਾਂ । ਬਿਆਧਿ-ਮਦ, ਸ਼ਰਾਬ ਆਦਿਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਰੋਗ ਲਾਣ 
ਵਾਲੀਆਂ ।੨। 

ਮੂੰਡ--ਸਿਰ।੩। 

ਮਨਿ-ਮੰਨਿ, ਮੰਨ ਕੇ। ਸਤਿ-ਅਟੱਲ। ਮੰਨਿ-ਮਨਿ, ਮਨ ਵਿਚ ।੪। 

ਚਿਰਗਟੈ-ਪਿੰਜਰਾ । ਚਟਾਰਾ-ਚਿੜਾ । ਤਰੀ ਤਾਗਰੀ-ਕੁੱਜੀ ਤੇ ਠੂਠੀ। 
ਛੂਟੀ-ਛੁੱਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਧਰੀ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੫( 

#ਰਥ' “ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ) ਕਈ ਬੈਦਿਆਂ ਨੂੰ ਰੇਸ਼ਮ ਦੇ ਕੱਪੜੇ (ਪਾਣ ਨੂੰ) 
ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਤੇ ਨਿਵਾਰੀ ਪਲੰਘ (ਸੌਣ ਨੂੰ); ਪਰ ਕਈ ਵਿਚਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਗਲੀ 
ਹੋਈ ਜੁੱਲੀ ਭੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ, ਤੇ ਕਈ ਘਰਾਂ ਵਿਚ (ਬਿਸਤਰੇ ਦੇ ਥਾਂ) ਪਰਾਲੀ 
ਹੀ ਹੈ।% 

(ਪਰ) ਹੈ ਮਨ ! ਈਰਖਾ ਤੇ ਝਗੜਾ ਕਿਉਂ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? ਨੋਕ ਕਮਾਈ 
ਕਰੀ ਜਾ ਤੇ ਤੂੰ ਭੀ (ਇਹ ਸੁਖ) ਹਾਸਲ ਕਰ ਲੈ ।ਅਰਹਾਉ। 


ਘੁਮਿਆਰ ਨੇ ਇੱਕੋ ਹੀ ਮਿੱਟੀ ਗੁੰਨ੍ਹੀ ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਈ ਕਿਸਮ ਦੇ ਰੋਗ 
ਲਾ ਦਿੱਤੇ (ਭਾਵ, ਕਈ ਵੰਨੀਆਂ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਬਣਾ ਦਿੱਤੇ)। ਕਿਸੇ ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ 
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ਮੋਤੀ ਤੇ ਮੋਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਮਾਲਾਂ (ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਪਾ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤੇ ਕਿਸੇ ਵਿਚ ਸ਼ਰਾਬ 
(ਆਦਿਕ) ਰੋਗ ਲਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ।੨ 

ਸ਼ੂਮ ਨੂੰ ਧਨ ਜੋੜ ਕੇ ਰੱਖਣ ਲਈ ਜੁੜਿਆ ਹੈ, (ਅਤੇ) ਮੂਰਖ (ਸ਼ੂਮ) 
ਆਖਦਾ ਹੈ-ਇਹ ਧਨ ਮੇਰਾ ਹੈ। (ਪਰ ਜਿਸ ਵੇਲੇ) ਜਮ ਦਾ ਡੰਡਾ ਸਿਰ `ਤੇ 
ਆ ਵੱਜਦਾ ਹੈ ਤਦੋਂ ਇਕ ਪਲਕ ਵਿਚ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਅਸਲ 
ਵਿਚ ਇਹ ਧਨ ਕਿਸੇ ਦਾ ਭੀ ਨਹੀਂ)।੩। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸੇਵਕ (ਬਣ ਕੇ ਰਹਿੰਦਾ) ਹੈ, ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਹੁਕਮ ਮੰਨ ਕੇ ਸੁਖ ਮਾਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਨੇਕ ਭਗਤ ਸਦਾਂਦਾ ਹੈ, 
(ਭਾਵ, ਸੋਭਾ ਪਾਂਦਾ ਹੈ), ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ 
ਭਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸੇ ਨੂੰ ਹੀ ਠੀਕ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ।੪। 

ਕਬੀਰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਸੁਣੋ, “ਇਹ ਧਨ ਪਦਾਰਥ ਆਦਿਕ 
ਮੇਰਾ ਹੈ”--ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਕੂੜਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਾਲੀ 
ਅਪਣੱਤ ਸਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੀ); (ਜਿਵੇਂ, ਜੇ) ਪਿੰਜਰੇ ਨੂੰ ਪਾੜ ਕੇ (ਕੋਈ 
ਬਿੱਲਾ) ਚਿੜੇ ਨੂੰ ਫਾੜ ਕੇ ਲੈ ਜਾਏ, ਤਾਂ (ਉਸ ਪਿੰਜਰੇ-ਪਏ ਪੰਛੀ ਦੀ) ਕੁੱਜੀ 
ਤੇ ਨੂਠੀ ਧਰੀ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਤਿਵੇਂ, ਮੌਤ ਆਇਆਂ ਬੰਦੇ ਦੇ ਖਾਣ-ਪੀਣ 
ਵਾਲੇ ਪਦਾਰਥ ਇੱਥੇ ਹੀ ਧਰੇ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ)।੫।੩।੧੬। 

ਆਸਾ ॥ 

ਹਮ ਮਸਕੀਨ ਖੁਦਾਈ ਬੇਦੇ, 

ਤੁਮ ਰਾਜਸੁ ਮਨਿ ਭਾਵੈ ॥ 

ਅਲਹ ਅਵਲਿ ਦੀਨ ਕੋ ਸਾਹਿਬੁ, 

ਜੋਰੁ ਨਹੀ ਫੁਰਮਾਵੈ ।।੧॥ 

ਕਾਜੀ, ਬੋਲਿਆ ਬਨਿ ਨਹੀ ਆਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਰੋਜਾ ਧਰੈ ਨਿਵਾਜ ਗੁਜਾਰੈ, 

ਕਲਮਾ ਭਿਸਤਿ ਨ ਹੋਈ ॥ 

ਸਤਰਿ ਕਾਬਾ ਘਟ ਹੀ ਭੀਤਰਿ 

ਜੇ ਕਰਿ ਜਾਨੈ ਕੋਈ ॥੨। 
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ਨਿਵਾਜ ਸੋਈ ਜੋ ਨਿਆਉ ਬਿਚਾਰੇ , 

ਕਲਮਾ ਅਕਲਹਿ ਜਾਨੈ ॥ 

ਪਾਚਹੁ ਮੁਸਿ ਮੁਸਲਾ ਬਿਛਾਵੈ, 

ਤਬ ਤਉ ਦੀਨੁ ਪਛਾਨੈ ॥੩। 

ਖਸਮੁ ਪਛਾਨਿ, ਤਰਸ ਕਰਿ ਜੀਅ ਮਹਿ, 

ਮਾਰਿ ਮਣੀ ਕਰਿ ਫੀਕੀ । 

ਆਪੁ ਜਨਾਇ ਅਵਰ ਕਉ ਜਾਨੈ, 

ਤਬ ਹੋਇ ਭਿਸਤ ਸਰੀਕੀ ।।੪।। 

ਮਾਟੀ ਏਕ, ਭੇਖ ਧਰਿ ਨਾਨਾ, 

ਤਾ ਮਹਿ ਬ੍ਰਹਮੁ ਪਛਾਨਾ ।। 

ਕਹੈ ਕਬੀਰਾ ਭਿਸਤਿ ਛੋਡਿ ਕਰਿ, 

ਦੋਜਕ ਸਿਉ ਮਲੁ ਮਾਨਾ ॥੫॥੪।੧੭॥ 

ਪਦ ਅਰਲ -“ ਮਸਕੀਨ-ਆਜਜ਼, ਨਿਮਾਣੇ। ਖੁਦਾਈ ਬੰਦੇ-ਰੱਬ ਦੇ 
ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਬੰਦੇ। ਰਾਜਸੁ-ਹਕੂਮਤ। ਤੁਮ-ਤੁਹਾਨੂੰ। ਅਲਹ-ਰੱਬ । 
ਅਵਲਿ-ਪਹਿਲਾ (ਭਾਵ, ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ) । ਦੀਨ--ਧਰਮ, ਮਜ਼ਹਬ । ( ਨੌਟ : ਸਾਰੇ 
ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਹਨ)। ਜੋਰ-ਧੱਕਾ ।੧। 

ਕਾਜੀ-ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਰੋਜਾ ਧਰੈ-ਰੋਜ਼ਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਸਤਰਿ-ਗੁਪਤ । ਕਾਬਾ-ਰੱਬ ਦਾ ਘਰ। 
ਘਟ ਹੀ ਭੀਤਰਿ-ਦਿਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ।੨। 

ਅਕਲਹਿ--ਅਕਲ ਨਾਲ। ਮੁਸਿ-ਠੱਗ ਕੇ, ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਕੇ। 
ਪਾਚਹੁ-ਕਾਮਾਦਿਕ ਪੰਜਾਂ ਨੂੰ ।੩। 

ਜੀਅ ਮਹਿ-ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਮਣੀ-ਅਹੈਕਾਰ। ਆਪੁ-ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੂੰ। ਜਨਾਇ-ਸਮਝਾ ਕੇ । ਸਰੀਕੀ-ਭਾਈਵਾਲ, ਸਾਂਝੀਵਾਲ ।੪। 

ਪਛਾਨਾ--ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ। ਨਾਨਾ-ਅਨੋਕ । ਤਾ ਮਹਿ-ਇਹਨਾਂ (ਵੇਸਾਂ) 
ਵਿਚ ।੫। 
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ਅਰਥ “ (ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ !) ਅਸੀ ਤਾਂ ਆਜਜ਼ ਲੋਕ ਹਾਂ, ਪਰ ਹਾਂ (ਅਸੀ ਭੀ) 
ਰੱਬ ਦੇ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ । ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਹਕੂਮਤ ਚੰਗੀ ਲੱਗਦੀ 
ਹੈ (ਭਾਵ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਹਕੂਮਤ ਦਾ ਮਾਣ ਹੈ)। ਮਜ਼ਹਬ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਮਾਲਕ 
ਤਾਂ ਰੱਬ ਹੈ, ਉਹ (ਕਿਸੇ ਉੱਤੇ) ਧੱਕਾ ਕਰਨ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ ।% 

ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ ! ਤੇਰੀਆਂ (ਜ਼ਬਾਨੀ) ਗੱਲਾਂ ਫਬਦੀਆਂ ਨਹੀਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਨਿਰਾ) ਰੋਜ਼ਾ ਰੱਖਿਆਂ, ਨਿਮਾਜ਼ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਤੇ ਕਲਮਾ ਆਖਿਆਂ ਭਿਸ਼ਤ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ। ਰੱਬ ਦਾ ਗੁਪਤ ਘਰ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਹੀ ਹੈ, 
(ਪਰ ਲੱਭਦਾ ਤਾਂ ਹੀ ਹੈ) ਜੇ ਕੋਈ ਸਮਝ ਲਏ ।੨ 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਨਿਆਂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ (ਮਾਨੋ) ਨਿਮਾਜ਼ ਪੜ੍ਹ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਤੇ ਜੇ 
ਰੱਬ ਨੂੰ ਅਕਲ ਨਾਲ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕਲਮਾ ਆਖ ਰਿਹਾ ਹੈ; ਕਾਮਾਦਿਕ 
ਪੰਜ (ਬਲੀ ਵਿਕਾਰਾਂ) ਨੂੰ ਜੇ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ (ਮਾਨੋ) ਮੁਸੱਲਾ 
ਵਿਛਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਮਜ਼ਹਬ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ ।੩। 

ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ ! ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਛਾਣ, ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਵਸਾ, 
ਮਣੀ ਨੂੰ ਫਿੱਕੀ ਜਾਣ ਕੇ ਮਾਰ ਦੇਹ (ਭਾਵ, ਹੈਕਾਰ ਨੂੰ ਮਾੜਾ ਜਾਣ ਕੇ ਦੂਰ 
ਕਰ)। ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਕੇ ਦੂਜਿਆਂ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਵਰਗਾ) 
ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਭਿਸ਼ਤ ਦਾ ਭਾਈਵਾਲ ਬਣਦਾ ਹੈ ।੪। 

ਮਿੱਟੀ ਇਕੋਂ ਹੀ ਹੈ, (ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਇਸ ਦੇ) ਅਨੇਕਾਂ ਵੈਸ ਧਾਰੇ ਹੋਏ ਹਨ। 
(ਅਸਲ ਮੋਮਨ ਨੌ) ਇਹਨਾਂ ਵੇਸਾਂ ਵਿਚ ਰੱਬ ਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ (ਤੇ ਇਹੀ ਹੈ 
ਭਿਸ਼ਤ ਦਾ ਰਾਹ)। ਪਰ, ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ, (ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ !) (ਤੁਸੀ ਤਾਂ ਦੂਜਿਆਂ 
ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ-ਧੱਕਾ ਕਰ ਕੇ) ਭਿਸ਼ਤ (ਦਾ ਰਸਤਾ) ਛੱਡ ਕੇ ਦੋਜ਼ਕ ਨਾਲ ਮਨ ਜੋੜੀ 
ਬੈਠੋ ਹੋ ।੫੪।੧੭ 


ਆਸਾ ॥ 
ਗਗਨ ਨਗਰਿ ਇਕ ਬੂੰਦ ਨ ਬਰਖੈ, ਨਾਦੁ ਕਹਾ ਜੁ ਸਮਾਨਾ ॥ 


ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਰਮੇਸੁਰ ਮਾਧੋ, ਪਰਮ ਹੌਸੁ ਲੇ ਸਿਧਾਨਾ ।੧। 
ਬਾਬਾ, ਬੋਲਤੇ ਤੇ ਕਹਾ ਗਏ ॥। ਦੇਹੀ ਕੇ ਸੈਗਿ ਰਹਤੇ ।। 
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ਸੁਰਤਿ ਮਾਹਿ ਜੋ ਨਿਰਤੇ ਕਰਤੇ, ਕਥਾ ਬਾਰਤਾ ਕਹਤੇ ॥॥ਗਾਉ। 
ਬਜਾਵਨਹਾਰੇ ਕਹਾ ਗਇਓ, ਜਿਨਿ ਇਹੁ ਮੰਦਰੁ ਕੀਨਾ ॥ 
ਸਾਖੀ ਸਬਦੁ ਸੁਰਤਿ ਨਹੀ ਉਪਜੈ, ਖਿੰਚਿ ਤੇਜੁ ਸਭੁ ਲੀਨਾ ॥੨। 
ਸ੍ਰਵਨਨ ਬਿਕਲ ਭਏ ਸੈਗਿ ਤੇਰੇ, ਇੰਦੀ ਕਾ ਬਲੁ ਥਾਕਾ ।। 
ਚਰਨ ਰਹੇ, ਕਰ ਢਰਕਿ ਪਰੇ ਹੈ, ਮੁਖਹੁ ਨ ਨਿਕਸੈ ਬਾਤਾ ।੩॥ 
ਥਾਕੇ ਪੰਚ ਦੂਤ ਸਭ ਤਸਕਰ, ਆਪ ਆਪਣੇ ਭੂਮ ਤੇ । 
ਥਾਕਾ ਮਨੁ ਕੁੰਚਰ, ਉਰੁ ਥਾਕਾ, ਤੇਜੁ ਸੂਤੁ ਧਰਿ ਰਮਤੇ ।।੪। 
ਮਿਰਤਕ ਭਏ ਦਸੈ ਬਦ ਛੂਟੇ, ਮਿਤ੍ਰ ਭਾਈ ਸਭ ਛੋਰੇ ॥ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰਾ ਜੋ ਹਰਿ ਧਿਆਵੈ , ਜੀਵਤ ਬੈਧਨ ਤੋਰੇ ॥੫॥੫॥੧੮॥ 


ਨਟ“ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਲਗਿਆਂ ਕਈ ਟੀਕਾਕਾਰ ਸੱਜਣ 
ਲਿਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਪਣੇ ਇਕ ਮਿੱਤਰ ਪਰਮ ਹੌਸ ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ 
ਗਏ। ਅੱਗੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਾਲ-ਵੱਸ ਹੋਇਆ ਵੇਖ ਕੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਿਆ। 
ਪਿੱਛੇ ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਭੀ ਅਸੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੫੨ ਵੇਖ ਆਏ 
ਹਾਂ। ਉਸ ਸੰਬਧੀ ਭੀ ਕਈ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਇਉਂ ਹੀ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੇ 
ਅਕਸਰ ਮਿਲਣ-ਹਾਰੇ ਇਕ ਗੂੜ੍ਹੇ ਮਿੱਤਰ ਜੋਗੀ ਦੇ ਕੁਝ ਅਧਿਕ ਚਿਰ ਮਿਲਣੋਂ 
ਖੁੰਝਣ 'ਤੇ ਆਪ ਹੀ ਭਗਤ ਜੀ ਉਸ ਦੇ ਆਸ਼੍ਮ `ਤੇ ਗਏ। ਪਰ ਉੱਥੇ ਪਹੁੰਚ 
ਕੇ ਅਚਨਚੇਤ ਹੀ ਆਪ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਜੋਗੀ ਜੀ ਤਾਂ ਚਲਾਣਾ ਕਰ ਗਏ 
ਹਨ । ਤਾਂ ਉਸ ਸਮੇ ਪਿਆਰੇ ਮਿੱਤਰ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਅੰਦਰ ਦਵੇ, ਤੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਆਪ ਨੇ ਉਚਾਰਿਆ ਸੀ। 

ਪਰ ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਅਸੀ ਵੇਖ ਆਏ 
ਹਾਂ ਕਿ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੫੨ ਦੇ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਜੋਗੀ ਦੇ ਮਰਨ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਜੋੜਨ 
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਨਾ ਹੀ ਅਜਿਹੀ ਕੋਈ ਕਹਾਣੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਨਾਲ ਢੁਕਦੀ 
ਹੀ ਹੈ। ਜੇ ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ ਕਿਸੇ ਜੋਗੀ ਦੇ ਮਰਨ ਸਮੋ ਹੀ ਉਚਾਰਿਆ 
ਹੁੰਦਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਸਮੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੁੰਦਾ, ਕਿ 
ਉਸ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਜੀਵਾਤਮਾ ਕਿੱਥੇ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਇਹ 
ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਕਿ ਇਹ 'ਸੋਸਾ” ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਹੀ ਲਗਾ ਰਹਿੰਦਾ। 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਪਰਮ-ਸਨੇਹੀ ਸੱਕੇ-ਸੋਦਰੇ ਮਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਭੀ ਸਮਾ 
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ਪੈਣ 'ਤੇ ਭੁਲ-ਭੁਲਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਤਨੇ ਉਚੇ ਬ੍ਰਹਮ-ਗਿਆਨੀ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਨੂੰ ਉਸ ਜੋਗੀ ਦੇ ਮਰਨ 'ਤੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕਿਉਂ “ਸੈਸਾ” ਰਹਿਣਾ ਸੀ ? ਉਸ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਤਾਗਾ ਤੂਟਾ, ਗਗਨੁ ਬਿਨਸਿ ਗਇਆ, ਤੇਰਾ ਬੋਲਤੁ ਕਹਾ ਸਮਾਈ ॥ 
ਏਹ ਸੈਸਾ ਮੋ ਕਉ ਅਨਦਿਨੁ ਬਿਆਪੈ, ਮੋ ਕਉ ਕੋ ਨ ਕਹੈ ਸਮਝਾਈ ॥ 


ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਅਸੀ ਲਿਖ ਆਏ ਹਾਂ ਕਿ ਉੱਥੇ ਮਨ ਦੀ ਉਸ ਤਬਦੀਲੀ 
ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜੋ 'ਲਿਵ ਲਾਗਿ ਰਹੀ ਹੈ! ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ 
ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਹੁਣ ਉਸ “ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਆਸਾ ਰਾਗ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
“ਰਹਾਉ” ਨਾਲ ਟਾਕਰਾ ਕਰ ਕੇ ਵੇਖੋ; ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਬਾਬਾ ਖ਼ੇਲਤੇ ਤੇ ਕਹਾ ਗਏ ॥ ਦੇਹੀ ਕੇ ਸੈਗਿ ਰਹਤੇ ॥ 
ਸੁਰਤਿ ਮਾਹਿ ਜੋ ਨਿਰਤੇ ਕਰਤੇ, ਕਥਾ ਬਾਰਤਾ ਕਹਤੇ ॥ਰਹਾਉ॥ 
“ਤੇਰਾ ਬੋਲਤ ਕਹਾ ਸਮਾਈ॥” ਅਤੇ “ਬੋਲਤੇ ਤੇ ਕਹਾ ਗਏ ॥ ਦੇਹੀ 
ਕੇ ਸੈਗਿ ਰਹਤੇ॥”ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਇੱਕੋ ਹੀ ਖ਼ਿਆਲ ਸਾਫ਼ ਦਿਸ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ 
ਵਿਚ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ 'ਮੇਰ-ਤੇਰ' ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਮਨ ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੂਜੇ 
ਵਿਚ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਸਦਾ ਸਰੀਰ ਦੀਆਂ ਹੀ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ ਸੀ ਉਹ ਕਿਤੇ 
ਤਰ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਹੁਣ ਲਵੋ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਬੈਦ ਨੰ: ੨ 
ਬਜਾਵਨਹਾਰੋ ਕਹਾ ਗਹਿਓ, ਜਿਨਿ ਇਹੁ ਮੰਦਰ ਕੀਨਾ ॥ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਟੀਕਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਜੋਗੀ ਦੇ ਮਰਨ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 
ਜੋੜ ਦਿਤੀ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਲਫ਼ਜ਼ ਮੰਦਰ” ਦਾ ਅਰਥ ਸਹਿਜੇ ਹੀ “ਸਰੀਰ” ਕਰ 
ਦਿਤਾ ਹੈ ਕਿ ਜਿਸ ਆਤਮਾ ਨੇ ਇਹ ਸਰੀਰ ਬਣਾ ਰੱਖਿਆ ਸੀ ਉਹ ਇਸ ਵਿਚੋਂ 
ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਸੇ ਆਸਾ ਰਾਗ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੨੮ 
ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੀਏ। ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 


ਜਉ ਮੈ ਰੂਪ ਕੀਏ ਬਹੁਤੇਰੇ, ਅਬ ਫੁਨਿ ਰੂਪੁ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਤਾਗਾ ਤੌਤੁ ਸਾਜੁ ਸਭੁ ਥਾਕਾ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਸਿ ਹੋਈ ॥੧॥ 
ਅਬ ਮੋਹਿ ਨਾਚਨੋ ਨ ਆਵੈ ॥। 
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ਮੇਰਾ ਮਨ, ਮੰਦਰੀਆ ਨ ਬਜਾਵੈ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਾਮ ਕੋਧੁ ਮਾਇਆ ਲੈ ਜਾਰੀ, ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਗਾਗਰਿ ਫੂਟੀ ॥ 
ਕਾਮ ਚੋਲਨਾ ਭਇਆ ਹੈ ਪੁਰਾਨਾ, ਗਇਆ ਭਰਮੁ, ਸਭੁ ਛੂਟੀ ॥੨॥ 
,ਸਰਬ ਭੂਤ ਏਕੈ ਕਰਿ ਜਾਨਿਆ, ਚੂਕੇ ਬਾਦ ਬਿਬਾਦਾ ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮੈ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ, ਭਏ ਰਾਮ ਪਰਸਾਦਾ ॥੩॥੬॥੨੮॥ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੨੮ ਦੀ “ਰਹਾਉ” ਵਾਲੀ ਤੁਕ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ : 
ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮੰਦਰੀਆ ਨ ਬਜਾਵੈ ॥। 
ਇੱਥੇ 'ਮੰਦਰੀਆ” ਉਹੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੮ ਦੇ ਬੈਦ ਨੰ: 
੨ ਵਿਚ “ਮੰਦਰ” ਆਖਿਆ ਹੈ। ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮੰਦਰੀਆ” ਦੇ ਨਾਲ ਇਹ ਭੀ ਸਾਫ਼ 
ਆਖਿਆ ਹੈ ਕਿ 'ਅਬ ਮੋਹਿ ਨਾਚਨੋ ਨ ਆਵੈ । ਨੱਚਣ ਦੇ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਢੋਲਕੀ 
ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ । ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਉੱਤੇ ਨੱਚਣਾ ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੋਹ ਦੀ ਢੋਲਕੀ 
ਵੱਜਣੀ ਬੈਦ ਚੋ ਗਈ ਹੈ । ਲਫ਼ਜ਼ “ਮਾਂਦਲ”, “ਮੰਦਰ”, “ਮੰਦਰੀਆ”--ਇਹ ਸਭ 
ਇਕੋ ਹੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਦੇ ਵਖੋ-ਵਖ ਸਰੂਪ ਹਨ । “ਮਾਂਦਲ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਢੋਲ”। 
ਬੇਦ ਨੰ: ੨ ਵਿਚ ਭੀ “'ਬਜਾਵਨਹਾਰੇ” ਅਤੇ ਮੰਦਰੁ” ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ । ਦੋਹਾਂ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸਾਂਝਾ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਮਨ ਨੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਉਤੇ ਨੱਚਣਾ 
ਛੱਡ ਕੇ ਮੋਹ ਦੀ ਢੋਲਕੀ ਵਜਾਣੀ ਬੈਦ ਕਰ ਦਿਤੀ ਹੈ। 
ਇਸ ਸਾਰੀ ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਇਹੀ ਨਤੀਜਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ 
ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਜੋਗੀ ਦੇ ਮਰਨ 'ਤੇ ਕੋਈ ਅਫ਼ਸੋਸ ਆਦਿਕ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। 
ਗਉੜੀ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੫੨ ਅਤੇ ਆਸਾ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੨੮ ਵਾਂਗ, 
ਇੱਥੇ ਭੀ ਮਨ ਦੀ ਸੁਧਰੀ ਹੋਈ ਹਾਲਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗਗਨ--ਅਕਾਸ਼, ਚਿਦਾਕਾਸ਼, ਚਿੱਤ-ਰੂਪ ਅਕਾਸ਼, 
ਦਿਮਾਗ, ਦਸਵਾਂ-ਦੁਆਰ । ਗਗਨ ਨਗਰਿ-ਗਗਨ-ਰੂਪ ਨਗਰ ਵਿਚ , ਦਸਵੇਂ 
ਦੁਆਰ-ਰੂਪ ਨਗਰ ਵਿਚ, ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ। ਇਕ ਬੁੰਦ-ਰਤਾ ਭੀ । 
ਨਾਦ-ਅਵਾਜ਼, ਰੌਲਾ, ਸ਼ੋਰ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਰੌਲਾ, ਲੋਭ ਦਾ ਰੌਲਾ । ਨਾਦ ਜੁ-ਜੋ 
(ਚਿੱਤ ਵਿਚ) ਲੋਭਾਦਿਕ ਮਾਇਆ ਦਾ ਰੌਲਾ ਸੀ। ਕਹਾ ਸਮਾਨਾ-ਪਤਾ ਨਹੀਂ 
ਕਿੱਥੇ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਮੁੱਕ ਹੀ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰਮ ਹੈਸੁ-ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ 
ਹੈਸ, ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਪਵਿੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ । ਲੇ ਸਿਧਾਨਾ-ਲੈ ਕੇ ਚਲਾ 
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ਗਿਆ ਹੈ, (ਉਸ “ਨਾਦ” ਨੂੰ) ਲੈ ਗਿਆ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਹੁਣ ਉਸ “ਨਾਦ” ਦੀ 
ਇਕ ਬੂੰਦ ਭੀ “ਗਗਨ ਨਗਰ” ਵਿਚ ਵਰ੍ਹਦੀ ਨਹੀਂ)।% 

ਬਾਬਾ-ਹੇ ਬਾਬਾ ! ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੇ ਬੋਲਤੇ-('ਨਾਦ” ਦੇ) ਉਹ ਬੋਲ, 
ਲੋਭਾਦਿਕ ਮਾਇਆ ਦੇ ਰੌਲੇ ਦੇ ਉਹ ਬੋਲ ਬੁਲਾਰੇ । ਦੇਹੀ-ਸਰੀਰ । ਦੇਹੀ ਕੇ 
ਸੇਗਿ ਰਹਤੇ-ਜੋ 'ਬੋਲਤੇ” ਦੇਹੀ ਕੇ ਸੈਗਿ ਰਹਤੇ, ਜੋ ਬੋਲ-ਬੁਲਾਰੇ ਸਰੈਰ ਦੇ ਨਾਲ 
ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਖ਼ਿਆਲ ਸਰੀਰ ਸੈਥੋਧੀ ਹੀ ਬਣੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਕਹਾ ਗਏ-- 
ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਕਿੱਥੇ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ, ਕਿਤੇ ਗੌਮ ਹੀ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਜੋ-ਜੋ 'ਬੋਲਤੇ', 
ਜੋ ਬੋਲ-ਬੁਲਾਰੇ, ਜੋ ਫੁਰਨੇ। ਨਿਰਤੇ-ਨਾਚ । ਜੋ ਨਿਰਤੇ ਕਰਤੇ-ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਜੋ ਫੁਰਨੇ ਸਦਾ ਨਾਚ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ । ਕਥਾ ਬਾਰਤਾ--ਗੱਲ ਬਾਤ । ਜੋ ਬੋਲਤੇ 
ਕਥਾ ਬਾਰਤਾ ਕਰਤੇ-ਜੋ ਨਿਰੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੀ ਬੋਲ-ਬੁਲਾਰੇ ਸਨ, ਜੋ ਨਿਰੀਆਂ 
ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਹੀ ਗੱਲਾਂ ਸਨ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਜਿਨਿ--ਜਿਸ (ਮਨ) ਨੇ । ਮੰਦਰੁ-ਮਾਂਦਲ, ਢੋਲ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਮੋਹ ਦਾ ਢੋਲ, 
ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ ਦਾ ਢੋਲ । ਜਿਨਿ ਮੰਦਰੁ ਕੀਨਾ-ਜਿਸ ਮਨ ਨੇ ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ 
ਦਾ ਢੋਲ ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਬਜਾਵਨਹਾਰੇ-ਵਜਾਣ ਵਾਲਾ,ਢੋਲ ਨੂੰ 
ਵਜਾਣ ਵਾਲਾ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ ਦੇ ਢੋਲ ਨੂੰ ਵਜਾਣ ਵਾਲਾ, ਜੋ ਮਨ 
ਸਰੀਰ-ਦਾ-ਮੋਹ-ਰੂਪ ਢੋਲ ਵਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸਾਖੀ ਸਬਦੁ ਸੁਰਤਿ-(ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ 
ਦੀ) ਕੋਈ ਗੱਲ, ਕੋਈ ਬੋਲ, ਕੋਈ ਫੁਰਨਾ । ਤੇਜੁ-(ਉਸ ਬਜਾਵਨਹਾਰ ਮਨ 
ਦਾ) ਤੇਜ-ਪ੍ਰਤਾਪ। ਖਿੰਚਿ ਲੀਨਾ-(ਪਾਰਬ੍ਹਮ ਪਰਮੇਸਰ ਮਾਧੋ ਪਰਮਹੈਸ ਨੇ) 
ਖਿੱਚ ਲਿਆ ਹੈ ।੨। 

ਸੰਗਿ-(ਦੇਹੀ ਕੇ) ਸੰਗਿ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ ਦੇ ਨਾਲ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਵਿਚ । 
ਬਿਕਲ--ਵਿਆਕੁਲ। ਤੇਰੇ ਸੁਵਨਨ-ਤੇਰੇ ਕੰਨਾਂ ਦਾ। ਇੰਦੀ-ਭਾਵ, 
ਕਾਮ-ਚੇਸ਼ਟਾ। ਚਰਨ--ਪੈਰ (ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ “ਦੇਹੀ ਕੇ ਸੈਗਿ ਰਹਤੇ')। ਕਰ--ਹੱਥ 
(ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ “ਦੇਹੀ ਕੇ ਸੈਗਿ ਰਹਤੇ”)। ਬਾਤਾ--ਗੱਲ (ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਦੀ)।੩। 

ਪੰਚ ਦੂਤ-ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਪੰਜੇ ਵੈਰੀ। ਤਸਕਰ--ਚੋਰ (ਜੋ ਭਲੇ ਗੁਣਾਂ 
ਨੂੰ ਚੁਰਾਈ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ)। ਭਰਮ-ਭਟਕਣਾ । ਤੇ-ਤੋਂ। ਆਪ ਆਪਣੈਂ-ਆਪੋ 
ਆਪਣੀ। ਕੁੰਚਰ-ਹਾਥੀ। ਉਰੁ-ਹਿਰਦਾ, ਮਨ (ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇਹੀ ਕੇ ਸੈਗਿ 
ਰਹਤੇ”)। ਤੇਜੁ ਸੂਤੁ ਧਰਿ-(ਜਿਸ 'ਮਨ” ਅਤੇ “ਉਰ” ਦਾ) ਤੇਜ ਸੂਤ ਧਾਰਨ 
ਕਰਕੇ । ਸੂਤੁ-ਧਾਗਾ, ਸੂਤਰ ( ਨੌਟ - ਮਾਲਾ ਦੇ ਮਣਕਿਆਂ ਲਈ ਧਾਗਾ, ਮਾਨੋ, 
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ਆਸਰਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਮਣਕੇ ਮਾਲਾ ਵਿਚ ਟਿਕੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ), ਆਸਰਾ। 
ਰਮਤੇ-(ਪੰਚ ਦੂਤ) ਰਮਤੇ, (ਪੰਜੇ ਕਾਮਾਦਿਕ) ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਦੇ ਸਨ ।੪। 

ਮਿਰਤਕ--ਮੋਏ ਹੋਏ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ ਵਲੋਂ ਮੋਏ ਹੋਏ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਵਲੋਂ 
ਮੋਏ ਹਏ। ਦਸੈ ਬੈਦ-ਦਸ ਇੰਦੇ, ਸਾਰੇ ਇੰਦ੍। ਛੂਟੇ-ਢਿੱਲੇ ਹੋ ਗਏ, “ਦੇਹੀ 
ਕੇ ਸੇਗ” ਤੋਂ ਛੁੱਟ ਗਏ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਤੋਂ ਅਜ਼ਾਦ ਹੋ ਗਏ । ਮਿਤ੍ਰ ਭਾਈ-- 
ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਦੇ ਮਿੱਤਰ ਭਰਾ (ਆਸਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰ)। ਜੀਵਤ-ਜੀਊਂਦਾ 
ਹੀ, ਇਸੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ। ਬੈਧਨ-ਦੇਹ ਅੱਧਿਆਸ ਵਾਲੇ ਬੋਧਨ, ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ 
ਦੇ ਜੈਜਾਲ ।੫। 


ਨੋਟ “ ਜਿਸ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, 
ਉਸ ਨੂੰ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਇਉਂ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ “ਜੀਵਤ 
ਬੈਧਨ ਤੋਰੇ”। 

ਅਰਥ “ ਹੇ ਭਾਈ ! (ਹਰਿ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ 
ਅਚਰਜ ਤਬਦੀਲੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ) ਤੇਰੇ ਉਹ ਬੋਲ-ਬੁਲਾਰੇ ਕਿੱਥੇ ਗਏ ਜੋ 
ਸਦਾ ਸਰੀਰ ਸੈਬੈਧੀ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ? ਕਦੇ (ਉਹ ਸਮਾ ਸੀ ਜਦੋਂ) ਤੇਰੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ-ਬਾਤਾਂ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਬਾਰੇ ਹੀ ਸਨ, ਤੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਮਾਇਕ 
ਫਰਨੇ ਹੀ ਨਾਚ ਕਰਦੇ ਸਨ--ਉਹ ਸਭ ਕਿਤੇ ਲੋਪ ਹੀ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਬਾਬਾ ! ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਆਦਿਕ ਦਾ ਉਹ ਰੌਲਾ ਕਿੱਥੇ ਗਿਆ (ਜੋ ਹਰ 
ਵੇਲੇ ਤੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ) ? ਹੁਣ ਤਾਂ ਤੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਇਕ ਫੁਰਨਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਉਠਦਾ । (ਇਹ ਸਭ ਮਿਹਰ) ਉਸ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਰਮੇਸ਼ਰ 
ਮਾਧੋ ਪਰਮ ਹੈਸ,(ਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ) ਨੇ ਮਨ ਦੇ ਇਹ ਸਾਰੇ ਮਾਇਕ ਸ਼ੋਰ ਨਾਸ ਕਰ 
ਦਿੱਤੇ ਹਨ ।੧। 

(ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਦੇ ਉਹ ਫੁਰਨੇ ਕਿੱਥੇ ਰਹਿ ਸਕਦੇ ਹਨ ? ਹੁਣ ਤਾਂ ਉਹ 
ਮਨ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਜਿਸ ਮਨ ਨੇ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਦੀ ਇਹ ਢੋਲਕੀ ਬਣਾਈ 
ਹੋਈ ਸੀ। ਮਾਇਕ ਮੋਹ ਦੀ ਢੋਲਕੀ ਨੂੰ) ਵਜਾਣ ਵਾਲਾ ਉਹ ਮਨ ਹੀ ਕਿਤੇ 
ਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। (ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਮਨ ਦਾ ਉਹ ਪਹਿਲਾ) ਤੇਜ-ਪ੍ਤਾਪ 
ਹੀ ਖਿੱਚ ਲਿਆ ਹੈ, ਮਨ ਵਿਚ ਹੁਣ ਉਹ ਪਹਿਲੀ ਗੱਲ ਪਹਿਲਾ ਬੋਲ ਪਹਿਲਾ 
ਫੁਰਨਾ ਕਿਤੇ ਧੈਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।੨॥ 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੇਰੇ ਉਹ ਕੈਨ ਕਿੱਥੇ ਗਏ ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਵਿਚ 
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ਫਸੇ ਹੋਏ ਸਦਾ ਵਿਆਕੁਲ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ? ਤੇਰੀ ਕਾਮ-ਚੇਸ਼ਟਾ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਭੀ ਰੁਕ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਤੇਰੇ ਨਾ ਉਹ ਪੈਰ ਹਨ, ਨਾ ਉਹ ਹੱਥ ਹਨ ਜੋ ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ 
ਦੀ ਦੌੜ ਭੱਜ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਤੋਰੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਭੀ ਹੁਣ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਦੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲਦੀਆਂ ।੩। 

ਕਾਮਾਦਿਕ ਤੇਰੇ ਪੰਜੇ ਵੈਰੀ ਹਾਰ ਚੁਕੇ ਹਨ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਚੋਰ ਆਪੋ ਆਪਣੀ 
ਭਟਕਣਾ ਤੋਂ ਹਟ ਗਏ ਹਨ (ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਸ ਮਨ ਦਾ) ਤੇਜ ਤੇ ਆਸਰਾ ਲੈ 
ਕੇ (ਇਹ ਪੰਜੇ ਕਾਮਾਦਿਕ) ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਦੇ ਸਨ ਉਹ ਮਨ-ਹਾਥੀ ਹੀ ਨਹੀਂ 
ਰਿਹਾ, ਉਹ ਹਿਰਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ।੪। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਹਰਿ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਤੋਰੇ ਦਸੇ ਹੀ ਇੰਦ੍ਰ ਸਰੀਰਕ 
ਮੋਹ ਵਲੋਂ ਮਰ ਚੁਕੇ ਹਨ, ਸਗੈਰਕ ਮੋਹ ਵਲੋਂ ਅਜ਼ਾਦ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ 
ਨੇ ਆਸਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਆਦਿਕ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਸੱਜਣ-ਮਿੱਤਰ ਭੀ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜੋ ਜੋ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ ਉਹ 
ਜੀਊਂਦਾ ਹੀ (ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਕਿਰਤ-ਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਹੀ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) 
ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਦੇ ਬੈਧਨ ਤੋੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੫੫੧੧੮ 


ਆਸਾ ਇਕ ਤੁਕੇ ੪॥ 
ਸਰਪਨੀ ਤੇ ਊਪਰਿ ਨਹੀ ਬਲੀਆ ॥ 
ਜਿਨਿ ਬ੍ਰਹਮਾ ਬਿਸਨੁ ਮਹਾਦੇਉ ਛਲੀਆ ॥੧॥ 
ਮਾਰੁ ਮਾਰੁ ਸਰਪਨੀ ਨਿਰਮਲ ਜਲਿ ਪੈਠੀ ।। 
ਜਿਨਿ ਤ੍ਰਿਵਣੁ ਡਸੀਅਲੇ, ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਡੀਠੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸ੍ਰਪਨੀ ਸ੍ਰਪਨੀ ਕਿਆ ਕਹਹੁ ਭਾਈ ॥। 
ਜਿਨਿ ਸਾਚੁ ਪਛਾਨਿਆ ਤਿਨਿ ਸ੍ਰਪਨੀ ਖਾਈ ।੨। 
ਸ੍ਰਪਨੀ ਤੇ ਆਨ ਛੂਛ ਨਹੀ ਅਵਰਾ ॥ 
ਸ੍ਪਨੀ ਜੀਤੀ, ਕਹਾ ਕਰੈ ਜਮਰਾ ॥੩। 
_ਇਹ ਸ੍ਰਪਨੀ ਤਾ ਕੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ॥ 
ਬਲੁ ਅਬਲੁ ਕਿਆ ਇਸ ਤੇ ਹੋਈ ॥੪॥ 
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ਇਹ ਬਸਤੀ ਤਾ ਬਸਤ ਸਰੀਰਾ ॥ 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਸਹਜਿ ਤਰੇ ਕਬੀਰਾ ॥੫॥੬॥੧੯॥ 

ਪਦ ਅਰਥ - ਸਰਪਨੀ--ਸੱਪਣੀ, ਮੋਹ ਦਾ ਡੰਗ ਮਾਰਨ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ। 
ਤੇ ਉਪਰਿ-ਤੋ' ਵਧੀਕ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ ਸੱਪਣੀ ਨੇ। ਮਹਾ ਦੇਉ--ਸ਼ਿਵ ।੧। 

ਮਾਰ ਮਾਰੁ-ਮਾਰੋ-ਮਾਰ ਕਰਦੀ, ਬੜੇ ਜ਼ੋਰਾਂ ਵਿਚ ਆਈ ਹੋਈ। 
ਜਲਿ-ਜਲ ਵਿਚ । ਨਿਰਮਲ ਜਲਿ-ਪਵਿੱਤਰ ਜਲ ਵਿਚ, ਸ਼ਾਂਤ ਸਰ ਵਿਚ, 
ਸਤ-ਸੈਗ ਵਿਚ । ਪੈਠੀ-ਆ ਟਿਕਦੀ ਹੈ, ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਤ੍ਰਿਭਵਣੁ-ਸਾਰਾ 
ਸੈਸਾਰ। ਡੀਠੀ--ਦਿੱਸ ਪਈ ਹੈ ।% ਰਹਾਉ । 

ਸ੍ਰਪਨੀ.....ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਸੱਪਣੀ ਤੋਂ ਇਤਨਾ ਕਿਉਂ ਡਰਦੇ ਹੋ ? 
ਤਿਨਿ-ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਖਾਈ--ਖਾ ਲਈ, ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਲਈ ।੨ 

ਆਨ ਅਵਰਾ-ਕੋਈ ਹੋਰ, ਸੱਚ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲੇ ਤੋ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ । 
ਛੂਛ-ਖ਼ਾਲੀ, ਸੱਖਣਾ, ਬਚਿਆ ਹੋਇਆ। ਸ੍ਰਪਨੀ ਤੇ ਛੂਛ--ਸੱਪਣੀ ਦੇ ਅਸਰ 
ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਹੋਇਆ। ਜਮਰਾ--ਵਿਚਾਰਾ ਜਮ। ਕਹਾ ਕਰੈ--ਕੁਝ ਵਿਗਾੜ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ ।੩। 

ਤਾ ਕੀ-(ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੀ । ਬਲ-ਜ਼ੋਰ, ਜਿੱਤ । ਅਬਲ--ਕਮਜੋਰੀ, 
ਹਾਰ ।੪। 

ਇਹ ਬਸਤੀ-(ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ) ਇਹ (ਸੱਪਣੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ) 
ਵੱਸਦੀ ਹੈ। ਸਰੀਰਾ--ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚ । ਸਹਜਿ-ਸਹਿਜ ਵਿਚ, ਸੱਪਣੀ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ 
ਤੋਂ ਅਡੋਲ ਰਹਿ ਕੇ ।੫। 

ਅਰਥ : ਜਿਸ ਮਾਇਆ ਨੇ ਬ੍ਰਹਮਾ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਤੇ ਸ਼ਿਵ (ਵਰਗੇ ਵੱਡੇ 
ਦੇਵਤੇ) ਛਲ ਲਏ ਹਨ, 6 ਪਲਕ 
ਹੋਰ ਕੋਈ) ਨਹੀਂ ਹੈ।੧। 

ਪਰ ਇਹ ਬੜੇ ਜ਼ੋਰਾਂ ਵਿਚ ਆਈ ਮਾਇਆ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, (ਭਾਵ, ਇਸ ਮਾਰੋ-ਮਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ 
ਅੱਪੜਿਆਂ ਠੰਢਾ ਪੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਕਿਉਂਕਿ ਜਿਸ ਮਾਇਆ ਨੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ 
(ਮੋਹ ਦਾ) ਡੰਗ ਮਾਰਿਆ ਹੈ, (ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਉਸ 
ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ) ਦਿੱਸ ਪੈਂਦੀ ਹੈ।੧ ਰਹਾਉ। 
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ਸੌ, ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਇਤਨਾ ਡਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ। ਜਿਸ 
ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਪਾ ਲਈ ਹੈ, 
ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।੨। 

(ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਜੀਵ 
ਇਸ ਸੱਪਣੀ ਦੇ ਅਸਰ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। (ਜਿਸ ਨੇ) (ਗੁਰੂ ਦੀ 
ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਇਸ ਸੱਪਣੀ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਮ ਵਿਚਾਰਾਂ ਭੀ 
ਉਸ ਦਾ ਕੁਝ ਵਿਗਾੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ।੩। 

ਇਹ ਮਾਇਆ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਹੈ, (ਜਿਸ ਨੇ ਸਾਰਾ 
ਜਗਤ ਰਚਿਆ ਹੈ; ਸੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹੁਕਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਇਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਦੀ 
ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕਿਸੇ ਉੱਤੇ ਜ਼ੋਰ ਪਾ ਸਕੇ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਹਾਰ ਖਾ ਜਾਏ ।੪। 

ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਇਹ ਮਾਇਆ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵੱਸਦੀ ਹੈ, ਤਦ ਤਕ 
ਜੀਵ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚ (ਭਾਵ, ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਚੱਕਰ ਵਿਚ) ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਕਬੀਰ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਅਡੋਲ ਰਹਿ ਕੇ (ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦੀ 
ਘੁੰਮਣ-ਘੇਰੀ ਵਿਚੋਂ) ਲੰਘ ਗਿਆ ਹੈ ।੫੬੧੯। 

ਆਸਾ ॥ 

ਕਹਾ ਸੁਆਨ ਕਉ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤਿ ਸੁਨਾਏ ॥ 

ਕਹਾ ਸਾਕਤ ਪਹਿ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥੧। 

ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਾਮ ਰਮੇ ਰਮਿ ਰਹੀਐ ॥ 

ਸਾਕਤ ਸਿਉ ਭੂਲਿ ਨਹੀ ਕਹੀਐ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਕਊਆ ਕਹਾ ਕਪੂਰ ਚਰਾਏ ।। 

ਕਹ ਬਿ੍‌ਸੀਅਰ ਕਉ ਦੂਧੁ ਪੀਆਏ ॥੨॥ 

ਸਤ ਸੈਗਤਿ ਮਿਲਿ ਬਿਬੇਕ ਬੁਧਿ ਹੋਈ ॥। 

ਪਾਰਸੁ ਪਰਸਿ ਲੋਹਾ ਕੇਚਨੁ ਸੋਈ ।।੩॥ 

_ਸਾਕਤੁ ਸੁਆਨੁ ਸਭੁ ਕਰੇ ਕਰਾਇਆ ॥ 
ਜੋ ਧੁਰਿ ਲਿਖਿਆ ਸੁ ਕਰਮ ਕਮਾਇਆ ॥੪॥ 


੫੮ 


___ $। $8000 2801 5010 ਹ। ੬00 ੧31018ਇ॥0੫੧60018(.60।। 


ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਲੈ ਲੈ ਨੀਮੁ ਸਿੰਚਾਈ ॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਉਆ ਕੋ ਸਹਜੁ ਨ ਜਾਈ ।੫।।੭॥੨੦। 

&ਦਾ ਅਰਥ “ ਕਹਾ--ਕੀ ਲਾਭ ? ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਸੁਆਨ-ਕੁੱਤਾ। 
ਸਾਕਤ- ਰੱਥ ਤੋਂ ਟੁੱਟਾ ਹੋਇਆ ਜੀਵ । ਪਹਿ-ਪਾਸ, ਕੋਲ ।੧। 

ਰਮੇ ਰਮਿ ਰਹੀਐ--ਸਦਾ ਸਿਮਰਦੇ ਰਹੀਏ । ਭੂਲਿ-ਭੁੱਲ ਕੇ, ਕਦੇ ਭੀ । 
ਕਹੀਐ--ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰੀਏ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਕਪੂਰ-ਮੁਸ਼ਕ-ਕਾਫ਼ੂਰ। ਚਰਾਏ-ਖੁਆਇਆਂ। ਕਹ-ਕੀ ਲਾਭ ? 
ਬਿਸੀਅਰ--ਸੌਪ ।੨। 

ਬਿਬੇਕ ਬੁਧਿ--ਚੈਗਾ-ਮੰਦਾ ਪਰਖਣ ਦੀ ਅਕਲ । ਪਰਸਿ-ਛੋਹ ਕੇ । 
ਕੰਚਨ-ਸੋਨਾ । ਸੋਈ--ਉਹੀ ਲੋਹਾ ।੩। 

ਧੁਰਿ-ਧੁਰ ਤੋਂ, ਮੁੱਢ ਤੋਂ, ਜੀਵ ਦੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ।੪। 

ਨੀਮੁ-ਨਿੰਮ ਦਾ ਬੁਟਾ । ਸਿੰਚਾਈ-ਪਾਣੀ ਦੇਈਏ । ਉਆ ਕੋ-ਉਸ ਨਿੰਮ 
ਦੇ ਬੂਟੇ ਦਾ। ਸਹਜੁ-ਜਮਾਂਦਰੂ ਸੁਭਾਉ ।੫ 

ਅਰਥਾਂ : (ਜਿਵੇਂ) ਕੁੱਤੇ ਨੂੰ ਸਿੰਮਿ੍‌ਤੀਆਂ ਸੁਣਾਉਣ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦਾ, ਤਿਵੇਂ ਸਾਕਤ ਦੇ ਕੋਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵਿਆਂ ਸਾਕਤ ਉੱਤੇ 
ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !। ਆਪ ਹੀ) ਸਦਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ, ਕਦੇ ਭੀ ਕਿਸੇ ਸਾਕਤ ਨੂੰ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨਹੀਂ ਦੇਣੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਕਾਂ ਨੂੰ ਮੁਸ਼ਕ-ਕਾਫ਼ੂਰ ਖੁਆਉਣ ਤੋਂ ਕੋਈ ਗੁਣ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲਦਾ (ਕਿਉਂਕਿ 
ਕਾਂ ਦੀ ਗੈਦ ਖਾਣ ਦੀ ਆਦਤ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਸੱਪ ਨੂੰ ਦੁੱਧ 
ਪਿਲਾਉਣ ਨਾਲ ਭੀ ਕੋਈ ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ (ਉਹ ਡੰਗ ਮਾਰਨੋਂ ਫਿਰ 
ਭੀ ਨਹੀਂ ਟਲੇਗਾ) ।੨। 

ਇਹ ਚੰਗੇ-ਮੰਦੇ ਕੌਮ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਅਕਲ ਸਾਧ-ਸੈਗਤ ਵਿਚ 
ਬੈਠਿਆਂ ਹੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਪਾਰਸ ਨੂੰ ਛੋਹ ਕੇ ਉਹ ਲੋਹਾ ਭੀ ਸੋਨਾ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 
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ਕੁੱਤਾ ਤੇ ਸਾਕਤ ਜੋ ਕੁੱਝ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, 
ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ-ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਕੁੱਝ ਮੁੱਢ ਤੋਂ ਇਸ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਲਿਖਿਆ 
ਹੈ (ਭਾਵ, ਜੋ ਸੈਸਕਾਰ ਇਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਬਣ ਚੁੱਕੇ ਹਨ) ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ 
ਹੁਣ ਕਰੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ (ਭਾਵ, ਮਿਠਾਸ ਵਾਲਾ ਜਲ) ਲੈ ਕੇ 
ਨਿੰਮ ਦੇ ਬੂਟੇ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਸਿੰਜਦੇ ਰਹੀਏ, ਤਾਂ ਭੀ ਉਸ ਬੂਟੇ ਦਾ ਜਮਾਂਦਰੂ 
(ਕੁੜਿੰਤਣ ਵਾਲਾ) ਸੁਭਾਉ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ।੫੧੭੨੦। 


ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਹਰੇਕ ਮਨੌੱਖ ਆਪਣੇ ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ 
ਸੈਸਕਾਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਲੀਹਾਂ ਵਿਚ ਤੁਰਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾਂ 
ਹੈ। ਸੋ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ ਸਿੱਖਿਆ ਕੋਈ ਕਾਟ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ। ਪਰ, ਜੇ 
ਵਿਕਾਰੀ ਬੇਦਾ ਕਿਸੇ ਸਬੱਥ ਸਾਧ-ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਆ ਜਾਏ, ਉੱਥੇ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ 
ਨਵੀਂ ਘਸਰ ਲੱਗਣ ਨਾਲ ਪੁਰਾਣੇ ਮੰਦੇ ਸੈਸਕਾਰ ਮਿਟਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, 
ਤੇ ਆਖ਼ਰ ਮਨੁੱਖ ਸੁੱਧ ਸੋਨਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੨੦। 

ਆਸਾ। 

ਲੋਕਾ ਸਾ ਕੋਟੁ, ਸਮੁੰਦ ਸੀ ਖਾਈ ॥ 

ਤਿਹ ਰਾਵਨ ਘਰ ਖਬਰਿ ਨ ਪਾਈ ।।੧॥ 

ਕਿਆ ਮਾਗਉ, ਕਿਛੁ ਥਿਰੁ ਨ ਰਹਾਈ ॥ 

ਦੇਖਤ ਨੈਨ ਚਲਿਓ ਜਗੁ ਜਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਇਕੁ ਲਖੁ ਪੂਤ, ਸਵਾ ਲਖੁ ਨਾਤੀ ॥ 

ਤਿਹ ਰਾਵਨ ਘਰ ਦੀਆ ਨ ਬਾਤੀ ।।੨॥ 

ਚੰਦੁ ਸੂਰਜੁ ਜਾ ਕੇ ਤਪਤ ਰਸੋਈ ।। 

ਬੈਸੈਤਰੁ ਜਾ ਕੇ ਕਪਰੇ ਧੋਈ ॥੩॥ 

ਗੁਰਮਤਿ ਰਾਮੈ ਨਾਮਿ ਬਸਾਈ ।| 

ਅਸਥਿਰੁ ਰਹੈ ਨ ਕਤਹੂ ਜਾਈ ॥੪॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ, ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਲੋਈ ॥ 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਿਨੁ ਮੁਕਤਿ ਨ ਹੋਈ ॥੫॥੮॥੨੧॥ 
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ਪਦ ਅਰਲ - ਸਾ--ਵਰਗਾ । ਸੀ--ਵਰਗੀ । ਕੋਟੁ-ਕਿਲ੍ਹਾ । ਖਾਈ-ਖਾਲੀ, 
ਜੋ ਚੌੜੀ ਤੇ ਡੂੰਘੀ ਪੁੱਟ ਕੇ ਕਿਲ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਬਣਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਕਿਲ੍ਹੇ 
ਦੀ ਹਿਫ਼ਾਜ਼ਤ ਲਈ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰੀ ਰੱਖੀਦੀ ਹੈ। ਘਰ ਖਬਰਿ--ਘਰ ਦੀ 
ਖ਼ਬਰ, ਘਰ ਦਾ ਨਾਮ-ਨਿਸ਼ਾਨ। ਨ ਪਾਈ--ਨਹੀਂ ਲੱਭਦਾ ।੧। 

ਮਾਗਉ-ਮੈਂ' ਮੰਗਾਂ । ਦੇਖਤ ਨੈਨ-ਅੱਖੀਂ ਵੇਖਦਿਆਂ, ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ | 
ਜਾਈ-ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਨਾਸ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਨਾਤੀ-ਪੋਤਰੇ। ਦੀਆ--ਦੀਵਾ। ਕਾਤੀ-ਵੱਟੀ।੨ 

ਜਾ ਕੇ-ਜਿਸ ਦੇ ਘਰ। ਤਪਤ ਰਸੋਈ-ਰਸੋਈ ਤਪਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਰੋਟੀ 
ਤਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਬੈਸੈਤਰੁ-ਅੱਗ। ਧੋਈ-ਧੋਂਦਾ ਹੈ ।੩। 

ਨਾਮਿ-ਨਾਮ ਵਿਚ। ਨ ਕਤਹੂੰ-ਕਿਤੇ ਹੋਰਥੇ ਨਹੀਂ ।੪। 

ਰੇ ਲੋਈ-ਹੇ ਲੋਕ ! ਹੇ ਜਗਤ ! (ਨੌਂਟ . ਲਫ਼ਜ਼ 'ਰੇ” ਪੁਲਿੰਗ ਹੈ, ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਲੋਈ” ਭੀ ਪੁਲਿੰਗ ਹੀ ਹੈ। ਵੇਖੋ ਇਸੇ ਹੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩੫)। ਮੁਕਤਿ-ਜਗਤ ਦੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ।੫। 

#ਰਥ . ਮੈਂ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਪਾਸੋਂ ਦੁਨੀਆ ਦੀ) ਕਿਹੜੀ ਸ਼ੈ ਮੰਗਾਂ ? ਕੋਈ 
ਸ਼ੈ ਸਦਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਮੇਰੇ ਅੱਖੀਂ ਵੇਂਹਦਿਆਂ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਤੁਰਿਆ 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਿਸ ਰਾਵਣ ਦਾ ਲੈਕਾ ਵਰਗਾ ਕਿਲ੍ਹਾ ਸੀ, ਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਰਗੀ (ਉਸ 
ਕਿਲ੍ਹੋ ਦੀ ਰਾਖੀ ਲਈ) ਖਾਈ ਸੀ, ਉਸ ਰਾਵਣ ਦੇ ਘਰ ਦਾ ਅੱਜ ਨਿਸ਼ਾਨ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ।੧। 

ਜਿਸ ਰਾਵਣ ਦੇ ਇਕ ਲੱਖ ਪੁੱਤਰ ਤੇ ਸਵਾ ਲੱਖ ਪੋਤਰੇ (ਦੱਸੇ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ), ਉਸ ਦੇ ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਦੀਵਾ-ਵੱਟੀ ਜਗਦਾ ਨਾ ਰਿਹਾ ।੨ 

(ਇਹ ਉਸ ਰਾਵਣ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ) ਜਿਸ ਦੀ ਰਸੋਈ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਤੇ ਸੂਰਜ 
ਤਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਜਿਸ ਦੇ ਕਪੜੇ ਬੈਸੈਤਰ ਦੇਵਤਾ ਧੋਂਦਾ ਸੀ (ਭਾਵ, ਜਿਸ 
ਰਾਵਣ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਪੋਤਰਿਆਂ ਦੀ ਰੋਟੀ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਦਿਨੇ ਰਾਤ ਰਸੋਈ 
ਤਪਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕਪੜੇ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰ ਵੇਲੇ ਅੱਗ 
ਦੀਆਂ ਭੱਠੀਆਂ ਚੜ੍ਹੀਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਸਨ)।੩। 
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(ਸੋ) ਜੋ ਮਨੁੱਖ (ਇਸ ਨਾਸਵੰਤ ਜਗਤ ਵਲੋਂ ਹਟਾ ਕੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ) 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਮੱਤ ਲੈ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਟਿਕਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਅਡੋਲ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਜਗਤ-ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) ਭਟਕਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।੪। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਸੁਣੋ , ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਲੋਕੋ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਜਗਤ ਦੇ ਇਸ ਮੋਹ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ।੫।੮।੨੧। 

ਡਟ: ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਜੋ ਆਮ ਖ਼ਿਆਲ ਰਾਵਣ ਦੇ ਵਡੱਪਣ ਬਾਬਤ ਬਣੇ 
ਹੋਏ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਕੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਰਾਵਣ 
ਤੁਹਾਡੇ ਖ਼ਿਆਲ ਅਨੁਸਾਰ ਇਤਨਾ ਬਲੀ, ਧਨੀ ਤੇ ਪਰਵਾਰ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਉਸ 
ਦਾ ਭੀ ਹੁਣ ਕਿਤੇ ਨਾਮ-ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਰਾਵਣ ਦੇ ਇਕ ਲੱਖ 
ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਸਵਾ ਲੱਖ ਪੋਤਰੇ ਸਚ-ਮੁਚ ਹੈਸਨ ਜਾਂ ਨਹੀਂ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਇਸ 
ਨਾਲ ਕੋਈ ਗ਼ਰਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਆਸਾ।| 

ਪਹਿਲਾ ਪੂਤੁ, ਪਿਛੇ ਰੀ ਮਾਈ ॥ 

ਗੁਰੁ ਲਾਗੋ ਚੇਲੇ ਕੀ ਪਾਈ ॥੧॥ 

ਏਕੁ ਅਚੰਭਉ ਸੁਨਹੁ ਤੁਮ ਭਾਈ ॥ 

ਦੇਖਤ ਸਿੰਘੂ ਚਰਾਵਤ ਗਾਈ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਲ ਕੀ ਮਛੁਲੀ, ਤਰਵਰਿ ਬਿਆਈ ।। 

ਦੇਖਤ, ਕੁਤਰਾ ਲੈ ਗਈ ਬਿਲਾਈ ॥੨॥ 

ਤਲੈ ਰੇ ਬੈਸਾ ਊਪਰਿ ਸੂਲਾ ॥ 

ਤਿਸ ਕੈ ਪੇਡਿ ਲਗੇ ਫਲ ਫੂਲਾ ॥੩॥ 

ਘੋਰੈ ਚਰਿ, ਭੈਸ ਚਰਾਵਨ ਜਾਈ ।। 

ਬਾਹਰਿ ਬੈਲੂ, ਗੋਨਿ ਘਰਿ ਆਈ ॥੪॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ, ਜੁ ਇਸੁ ਪਦ ਬੂਝੈ ।। 

ਰਾਮ ਰਮਤ ਤਿਸੁ ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਸੂਝੇ ।।੫॥੯।੨੨॥ 

ਬਾਈਸ ਚਉਪਦੇ ॥ ਤਥਾ ਪੰਚਪਦੇ ।। 
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੫ਦਾ ਅਰਲ' “ ਪਹਿਲਾ--ਪਹਿਲਾਂ । ਪੂਤੁ-ਪਵਿੱਤਰ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਅੰਸ) ਸੀ ! 
ਮਾਈ-ਮਾਇਆਵੀ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਸਰ ਵਾਲਾ । ਗੁਰ--ਜੀਵ (ਜੋ ਵੱਡੇ ਅਸਲੇ 
ਵਾਲਾ ਸੀ)। ਚੇਲੇ ਕੀ ਪਾਈ--ਮਨ-ਰੂਪ ਚੇਲੇ ਦੀ ਪੈਰੀਂ ।%। 

ਸਿੰਘੁ-ਸ਼ੇਰ, ਨਿਡਰ ਅਸਲੇ ਵਾਲਾ ਜੀਵ। ਗਾਈ--ਗਾਈਆਂ, 
ਇੰਦੀਆਂ। ਚਰਾਵਤ--ਚਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਸੈਤੁਸ਼ਟ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਲ ਕੀ ਮਛੁਲੀ-ਪਾਣੀ ਦੇ ਆਸਰੇ ਜੀਊਣ ਵਾਲੀ ਮੱਛੀ, ਸਤਸੈਗ 
ਦੇ ਆਸਰੇ ਜੀਊਣ ਵਾਲੀ ਜਿੰਦ। ਤਰਵਰਿ-ਰੁੱਖ ਉੱਤੇ, ਇਸ ਸੋਸਾਰ ਵਿਚ 
ਜਿੱਥੇ ਵਸੇਬਾ ਇਉਂ ਹੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਪੰਛੀਆਂ ਦਾ ਰੁੱਖ ਉਤੇ । ਬਿਆਈ--ਸੂ ਪਈ, 
ਰੁੱਝ ਗਈ । ਕੁਤਰਾ--ਕਤੂਰੇ ਨੂੰ, ਸੈਤੋਖ ਨੂੰ ( ਨਟ . ਕੁੱਤੇ ਦਾ ਸੈਤੋਖ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਵ 
ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ)। ਬਿਲਾਈ-ਬਿੱਲੀ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ।੨। 

ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਤਲੈ-ਹੇਠਲੇ ਪਾਸੇ । ਬੈਸਾ-ਟਹਿਣੀਆਂ, ਸ਼ਾਖ਼ਾਂ (ਰਾਜਪੁਰੇ 
ਅੰਬਾਲੇ ਵਲ ਦੀ ਬੋਲੀ)। ਬੈਸਾ ਤਲੈ--ਟਹਿਣੀਆਂ (ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਦੇ) ਹੇਠ ਕਰ 
ਲਈਆਂ, ਸੈਸਾਰਕ ਪਸਾਰੇ ਨੂੰ ਆਸਰਾ ਬਣਾ ਲਿਆ । ਸੂਲਾ-ਸੂਲ, ਮੁੱਢ, ਅਸਲੀ 
ਮੂਲ-ਪ੍ਰਭੂ। ਉਪਰਿ-ਉਤਾਂਹ, ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ । ਪੇਡਿ--ਤਨ ਉੱਤੇ ।੩। 

ਚਰਿ-ਚੜ੍ਹ ਕੇ । ਘੋਰੈ-ਮਨ-ਘੋੜੇ ਉੱਤੇ । ਭੈਸ-ਮੱਝਾਂ, ਵਾਸ਼ਨਾਂ । ਬੈਲ- 
ਬਲਦ (ਦਾ ਧੀਰਜ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ)। ਗੋਨਿ-(ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ) ਛੱਟ। ਘਰਿ- 
ਹਿਰਦੇ-ਘਰ ਵਿਚ ।੪। 

ਪਦ--ਅਵਸਥਾ । ਬੂਝੈ--ਸਮਝ ਲਏ ।੫। 

ਅਰਲ . ਹੇ ਭਾਈ ! ਸੁਣੋ, ਇਕ ਅਚਰਜ ਖੇਡ (ਜੋ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਰਤ 
ਰਹੀ ਹੈ), ਸਾਡੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਇਹ ਨਿਡਰ ਅਸਲੇ ਵਾਲਾ ਜੀਵ ਇੰਦੀਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੈਨ 
ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਮਾਨੋ, ਸ਼ੇਰ ਗਾਈਆਂ ਚਾਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਇਹ ਜੀਵਾਤਮਾ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਪਵਿੱਤਰ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਅੰਸ) ਸੀ, ਪਰ 
ਫਿਰ ਇਸ ਉੱਤੇ ਮਾਇਆ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈ ਗਿਆ, ਤੇ ਵੱਡੇ ਅਸਲੇ ਵਾਲਾ ਜੀਵ 
(ਆਪਣੇ ਹੀ ਬਣਾਏ ਹੋਏ) ਮਨ-ਚੇਲੇ ਦੀ ਪੈਰੀਂ ਲੱਗਣ ਲੱਗ ਪਿਆ (ਭਾਵ, 
ਮਨ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਤੁਰਨ ਲੱਗ ਪਿਆ) |੧ 

ਸਤਸੈਗ ਦੇ ਆਸਰੇ ਜੀਊਣ ਵਾਲੀ ਜਿੰਦ ਸੈਸਾਰਕ ਕੌਮਾਂ ਵਿਚ ਰੁੱਝ ਗਈ 
ਹੈ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ-ਬਿੱਲੀ ਇਸ ਦੇ ਸੰਤੋਖ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਫੜ ਲੈ ਗਈ ਹੈ ।੨। 
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ਹੀ 


ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਜੀਵ ਨੇ ਸੈਸਾਰਕ ਪਸਾਰੇ ਨੁੰ ਆਪਣਾ ਆਸਰਾ ਬਣਾ 
ਲਿਆ ਹੈ ਤੇ ਅਸਲੀ ਮੂਲ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਹੁਣ ਇਹੋ ਜਿਹੇ (ਜੀਵ-ਰੁੱਖ) ਦੇ ਪੇੜ ਨੂੰ ਫੁੱਲ ਫਲ ਭੀ ਅਜਿਹੇ ਹੀ, ਵਾਸ਼ਨਾ 
ਦੇ ਹੀ ਲੱਗ ਰਹੇ ਹਨ।੩। 

(ਜੀਵਾਤਮਾ ਦੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਪੈਣ ਕਰਕੇ) ਵਾਸ਼ਨਾ-ਭੈਂਸ ਮਨ-ਘੋੜੇ ਉੱਤੇ 
ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ੇ ਭੋਗਣ ਲਈ ਭਜਾਈ ਫਿਰਦੀ ਹੈ। (ਹੁਣ ਹਾਲਤ 
ਇਹ ਬਣ ਗਈ ਹੈ ਕਿ) ਧੀਰਜ-ਰੂਪ ਬਲਦ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਜੀਵ ਦੇ ਅੰਦਰ ਧੀਰਜ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਗਈ), ਤੇ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਛੱਟ ਜੀਵ ਉੱਤੇ 
ਆ ਪਈ ਹੈ।੪। 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਸ (ਵਾਪਰਨ ਵਾਲੀ) ਹਾਲਤ ਨੂੰ ਸਮਝ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਹੀ ਰਸਤੇ 
ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੂਝ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਤੇ, ਉਹ ਇਸ ਤ੍ਿਸ਼ਨਾ-ਜਾਲ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਫਸਦਾ)।੫੯੨੨॥ 
੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪੁਸਾਦਿ ॥ 
ਆਸਾ ਸ੍ਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਤਿਪਤੇ ੮ ਦੁਤਕੇ ੭ ਇਕ ਤੁਕਾ ੧॥ 
ਬਿੰਦੁ ਤੇ ਜਿਨਿ ਪਿੰਡ ਕੀਆ, ਅਗਨਿ ਕੁੰਡ ਰਹਾਇਆ ॥ 
ਦਸ ਮਾਸ ਮਾਤਾ ਉਦਰਿ ਰਾਖਿਆ, ਬਹੁਰਿ ਲਾਗੀ ਮਾਇਆ ।।੧॥ 
ਪ੍ਰਾਨੀ, ਕਾਹੇ ਕਉ ਲੋਭਿ ਲਾਗੇ, ਰਤਨੁ ਜਨਮੁ ਖੋਇਆ । 
ਪੂਰਬ ਜਨਮਿ ਕਰਮ ਭੂਮਿ, ਬੀਜੁ ਨਾਹੀ ਬੋਇਆ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 
ਬਾਰਿਕ ਤੇ ਬਿਰਧਿ ਭਇਆ, ਹੋਨਾ ਸੇ ਹੋਇਆ ॥ 
ਜਾ ਜਮੁ ਆਇ ਝੋਟ ਪਕਰੈ, ਤਬਹਿ ਕਾਹੇ ਰੋਇਆ ॥੨।। 
ਜੀਵਨੈ ਕੀ ਆਸ ਕਰਹਿ, ਜਮੁ ਨਿਹਾਰੈ ਸਾਸਾ ॥ 
ਬਾਜੀਗਰੀ ਸੈਸਾਰੁ ਕਬੀਰਾ, ਚੇਤਿ ਢਾਲਿ ਪਾਸਾ ॥੩॥੧॥੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਬਿੰਦੁ ਤੇ-ਬਿੰਦ ਤੋ', ਇਕ ਬੂੰਦ ਤੋਂ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਪ੍੍ਭੂ) 


ਨੇ। ਪਿੰਡੂ-ਸਰੀਰ। ਅਗਨਿ ਕੁੰਡ-ਅੱਗ ਦੇ ਕੁੰਡ ਵਿਚ । ਰਹਾਇਆ-ਰੱਖਿਆ, 
ਬਚਾ ਰੱਖਿਆ। ਮਾਸ-ਮਹੀਨੇ। ਮਾਤਾ ਉਦਰਿ-ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ। ਬਹੁਰਿ- 
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ਮੁੜ, ਉਸ ਤੋਂ ਪਿੱਛੋਂ (ਭਾਵ, ਜਨਮ ਲੈਣ 'ਤੇ)। ਲਾਗੀ-ਆ ਦਬਾਇਆ ।੧। 

ਕਾਹੇ ਕਉ--ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ? ਕਿਉਂ ? ਲੋਭਿ-ਲੋਭ ਵਿਚ । ਖੋਇਆ--ਗਵਾ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਪੂਰਬ--ਪਿਛਲਾ। ਭੂਮਿ-ਧਰਤੀ (ਸਰੀਰ-ਰੂਪ)। ਜਨਮਿ--ਜਨਮ 
ਵਿਚ ।੧। ਰਹਾਉਂ। 

ਬਿਰਧਿ-ਬੁੱਢਾ। ਹੋਨਾ ਸੋ ਹੋਇਆ--ਬੀਤਿਆ ਸਮਾ ਮੁੜ ਹੱਥ ਨਹੀਂ 
ਆਉਂਦਾ। ਝੋਟ-ਜੂੜਾ, ਕੇਸ। ਤਦਹਿ-ਤਦੋਂ ।੨। 

ਨਿਹਾਰੈ-ਤੱਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਸਾ-ਸਾਹ। ਬਾਜੀਗਰੀ-ਨਟ ਦੀ ਖੇਡ । 
ਚੇਤਿ-ਯਾਦ ਕਰ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੈਦਗੀ ਕਰ। ਢਾਲਿ ਪਾਸਾ-ਪਾਸਾ ਸੁੱਟ ।੩। 

ਅਰਥ : ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਪਿਤਾ ਦੀ) ਇਕ ਬੁੰਦ ਤੋਂ (ਤੇਰਾ) ਸਰੀਰ ਬਣਾ 
ਦਿੱਤਾ, ਤੇ (ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਦੀ) ਅੱਗ ਦੇ ਕੁੰਡ ਵਿਚ ਤੈਨੂੰ ਬਚਾਈ ਰੱਖਿਆ, ਦਸ 
ਮਹੀਨੇ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਤੇਰੀ ਰਾਖੀ ਕੀਤੀ, (ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰਨ ਕਰਕੇ) ਜਗਤ 
ਵਿਚ ਜਨਮ ਲੈਣ 'ਤੇ ਤੈਨੂੰ ਮਾਇਆ ਨੇ ਆ ਦਬਾਇਆ ਹੈ।੧ 

ਹੇ ਬੰਦੇ ! ਕਿਉਂ ਲੋਭ ਵਿਚ ਫਸ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ਤੇ ਹੀਰਾ-ਜਨਮ ਗਵਾ ਰਿਹਾ 
ਹੈਂ ? ਪਿਛਲੇ ਜਨਮ ਵਿਚ (ਕੀਤੇ) ਕਰਮਾਂ-ਅਨੁਸਾਰ (ਮਿਲੇ ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ-) ਸਰੀਰ 
ਵਿਚ ਕਿਉਂ ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ-ਰੂਪ ਬੀਜ ਨਹੀਂ ਬੀਜਦਾ ? ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੁਣ ਤੂੰ ਬਾਲਕ ਤੋਂ ਬੁੱਢਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈਂ, ਪਿਛਲਾ ਬੀਤਿਆ ਸਮਾ ਹੱਥ 
ਨਹੀਂ ਆਉਣਾ । ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਜਮ ਸਿਰੋਂ ਆ ਫੜੇਗਾ, ਤਦੋਂ ਰੋਣ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ 
ਹੋਵੇਗਾ ? ।੨। 

(ਬੁੱਢਾ ਹੋ ਕੇ ਅਜੇ ਭੀ) ਤੂੰ (ਹੋਰ) ਜੀਊਣ ਦੀਆਂ ਆਸਾਂ ਬਣਾ ਰਿਹਾ 
ਹੈਂ, (ਤੇ ਉਧਰ) ਜਮ ਤੇਰੇ ਸਾਹ ਤੱਕ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਗਿਣ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਕਦੋਂ 
ਮੁੱਕਣ 'ਤੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ)। ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਗਤ ਨਟ ਦੀ ਖੇਡ ਹੀ ਹੈ, (ਇਸ ਖੇਡ 
ਵਿਚ ਜਿੱਤਣ ਲਈ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਦਾ ਪਾਸਾ ਸੁੱਟ (ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਦੀ ਖੇਡ 
ਖੇਡੋਂ) ।੩।੧।੨੩॥। 


ਆਸਾ ।| 
ਤਨੁ ਰੈਨੀ, ਮਨੁ ਪੁਨ ਰਪਿ ਕਰਿ ਹਉ, 
ਪਾਚਉ ਤਤ ਬਰਾਤੀ ॥ 
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ਰਾਮਰਾਇ ਸਿਉ ਭਾਵਰਿ ਲੈ ਹਉ, 

ਆਤਮ ਤਿਹ ਰੈਗ ਰਾਤੀ ॥੧॥ 

ਗਾਉ ਗਾਉ ਰੀ ਦੁਲਹਨੀ ਮੰਗਲਚਾਰਾ।। _ 

ਮੇਰੇ ਗਿਰਿਹ ਆਏ ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਭਤਾਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਨਾਭਿ ਕਮਲ ਮਹਿ ਬੇਦੀ ਰਚਿ ਲੇ, 

ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ ਉਚਾਰਾ ॥ 

ਰਾਮ ਰਾਇ ਸੋ ਦੂਲਹੁ ਪਾਇਓ, 

ਮੱਸੇ ਬਡ ਭਾਗ ਹਮਾਰਾ ।।੨।। 

ਸੁਰਿ ਨਰ ਮੁਨਿ ਜਨ ਕਉਤਕ ਆਏ, 

ਕੋਟਿ ਤੇਤੀਸ ਉਜਾਨਾਂ । 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮੋਹਿ ਬਿਆਹਿ ਚਲੇ ਹੈ, 

ਪੁਰਖ ਏਕ ਭਗਵਾਨਾ ॥੩।।੨।।੨੪॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ .“ ਰੈਨੀ-ਕੱਪੜੇ ਰੈਗਣ ਵਾਲੀ ਮੱਟੀ। ਪੁਨ-ਭਲੇ ਗੁਣਾਂ 
ਨਾਲ, ਪੁੰਨਾਂ ਨਾਲ ( ਨਂਟ - ਲਫ਼ਜ਼ 'ਪੁਨਰਪਿ” ਇਕੱਠਾ ਇਕ ਲਫ਼ਜ਼ ਦੀ ਸ਼ਕਲ 
ਵਿਚ ਕਈ ਵਾਰੀ ਆਇਆ ਦੈ, ਇਹ ਸੈਸਕ੍ਤ ਦੇ ਦੋ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦਾ ਜੋੜ 
ਹੈ-'ਪੁਨ:-ਅਪਿ”। ਪੁਨ: (ਪੁਨਹ)-ਮੁੜ, ਫਿਰ। ਅਪਿ--ਭੀ। ਪਰ ਇੱਥੇ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਹ ਇੱਕੋ ਲਫ਼ਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਮਨ ਨੂੰ ਰੈਗਣ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ ਅਤੇ ਰੈਗਣ ਵਾਸਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ “ਰਪਿ” 'ਪਨ” ਦਾ ਅਰਥ “ਫਿਰ, ਮੁੜ” 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਇਸ ਅਰਥ ਵਿਚ ਇਸ ਲਫ਼ਜ਼ ਦਾ ਜੋੜ 'ਪੁਨਿ` ਹੀ ਸਦਾ 
ਆਵੇਗਾ, ਵੇਖੋ “ਰਾਗ ਮਾਲਾ”। ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਪੁਨਹ” ਹੈ ਜਾਂ 'ਫੁਨਿ”। 
ਸੋ, ਲਫ਼ਜ਼ 'ਪੁਨ” ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ-“ਕਰਿ ਸਾਧੂ ਅੰਜੁਲੀ 
ਪੁਨੁ ਵਡਾ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਪੁਨੂ' ਇਕ-ਵਚਨ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਬਹੁ-ਵਚਨ ਹੈ 
“ਪੁਨ)। ਰਪਿ ਕਰਿ ਹਉਮੈਂ ਰੰਗ ਲਵਾਂਗੀ। ਪਾਚਉ ਤਤ--ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਦੇ 
ਦੈਵੀ ਗੁਣ (ਜਿਤੁ ਕਾਰਜਿ ਸਤੁ ਸੈਤੋਖੁ ਦਇਆ ਧਰਮੁ ਹੈ--ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧), 
ਦਇਆ ਧਰਮ ਆਦਿਕ ਗੁਣ । ਬਰਾਤੀ--ਮੇਲੀ । ਸਿਉ--ਨਾਲ। ਭਾਵਰਿ-ਫਵੇਰੇ, 
ਲਾਵਾਂ । ਲੈ ਹਉਮੈਂ ਲਵਾਂਗੀ। ਤਿਹ ਰੈਗ ਰਾਤੀ--ਉਸ ਪਤੀ ਦੇ ਪਿਆਰ 
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ਨਾਲ ਰੈਗੀ ਹੋਈ ।੧। 

ਦੁਲਹਨੀ-ਹੇ ਨਵੀਓ' ਵਹੁਟੀਓ ! ਮੰਗਲਚਾਰਾ--ਸਗਨਾਂ ਦੇ ਗੀਤ, 
ਸੁਹਾਗ। ਰੀ-ਹੇ ! ਲਫ਼ਜ਼ 'ਦੁਲਹਨੀ” ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ 'ਰੀ” 
ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਵੇਖੋ ਸ਼ਬਦ “ਕਰਵਤੁ ਭਲਾ......" ਵਿੰਚ 'ਰੇ ਲੋਈ !”।੧। ਰਹਾਉ । 

ਨਾਭਿ-ਧੁੰਨੀ, ਜਿੱਥੋਂ ਤਕ ਸਾਹ ਲੈਣ ਲੱਗਿਆਂ ਪ੍ਰਾਣ (ਹਵਾ) ਅੱਪੜਦੇ 
ਮੰਨੇ ਗਏ ਹਨ। ਬੇਦੀ--ਵੇਦੀ, ਚਾਰ ਡੰਡੇ ਚੌਰਸ ਥਾਂ ਦੀਆਂ ਨੁੱਕਰਾਂ ਵਿਚ ਗੱਡ 
ਕੇ ਇਸ ਵਿਚ ਦੋ ਟੋਕਰੇ (ਖਾਰੇ) ਮੂਧੇ ਰੱਖ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਉੱਤੇ ਵਿਆਹ ਵੇਲੇ ਕੁੜੀ 
ਮੁੰਡੇ ਨੂੰ ਬਿਠਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਨਾਭਿ........ਲੇ ਜੇ-ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਧੁੰਨੀ-ਰੂਪ ਕੌਲ ਫੁੱਲ ਵਿਚ 
ਵੇਦੀ ਗੱਡ ਲਈ ਹੈ; ਮੈਂ ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੀ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ ਜੋੜ ਲਈ ਹੈ-ਇਹ ਮੇਰੇ ਵਿਆਹ ਦੀ ਵੇਦੀ ਬਣੀ ਹੈ। ਬ੍ਰਹਮ 
ਗਿਆਨ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਜਾਣ ਪਛਾਣ, ਗਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਚਾਰਾ--(ਇਹ ਵਿਆਹ ਦਾ ਮੰਤ੍ਰ) ਉਚਾਰਿਆ 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੋ-ਵਰਗਾ। ਦੂਲਹੁ-ਲਾੜਾ। ਅਸ ਬਡ--ਅਜਿਹੇ ਵੱਡੇ। 
ਭਾਗ--ਕਿਸਮਤ ।੨। 


ਕੋਟਿ ਤੇਤੀਸ-ਤੋਤੀ ਕੋੋੜ। ਉਜਾਨਾਂ-(51&. ਉਦ-ਯਾਨ) ਬਿਬਾਣ । 
ਸੁਰਿ ਨਰ-ਦੈਵੀ ਗੁਣਾਂ ਵਾਲੇ ਬੈਦੇ। ਆਏ ਉਜਾਨਾਂ-ਬਿਬਾਣਾਂ ਵਿਚ ਚੜ੍ਹ ਕੇ 
ਆਏ ਹਨ, ਉੱਚੀਆਂ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਆਏ ਹਨ, ਪ੍ਭੁ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜੁੜਨ ਵਾਲੇ ਆਏ ਹਨ। ਸੁਰਿ ਨਰ, ਮੁਨਿ ਜਨ, ਕੋਟਿ ਤੇਤੀਸ-ਸਤਸੰਗੀ। 
ਪੁਰਖ--ਖਸਮ। ਕਉਤਕ--ਕਾਰਜ, ਵਿਆਹ ਦੀ ਰਸਮ।੩। 


ਅਰਥ :“ ਹੇ ਨਵੀਓ' ਵਹੁਟੀਓ ! (ਪ੍ਰਭੂ-ਪ੍ਰੀਤ ਵਿਚ ਰੈਗੇ ਹੋਏ 
ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰਿਓ !) ਤੁਸੀ ਮੁੜ ਮੁੜ ਸੁਹਾਗ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਓ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਮੇਰੇ 
(ਹਿਰਦੇ-) ਘਰ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਪਤੀ (ਜਗਤ ਦਾ) ਮਾਲਕ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਇਆ 
ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ (ਆਪਣਾ ਮਨ ਰੈਗਣ ਲਈ) ਰੈਗਣ ਵਾਲਾ ਭਾਂਡਾ 
ਬਣਾਇਆ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਭਟਕਣ ਤੋਂ ਵਰਜ ਕੇ ਸਰੀਰ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਰੱਖ ਰਹੀ ਹਾਂ)। ਮਨ ਨੂੰ ਮੈਂ ਭਲੇ ਗੁਣਾਂ (ਦੇ ਰੈਗ) ਨਾਲ ਰੈਗਿਆ 
ਹੈ, (ਇਸ ਕੰਮ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ) ਦਇਆ ਧਰਮ ਆਦਿਕ ਦੈਵੀ 
ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਮੇਲੀ (ਜਾਂਵੀ) ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਹੁਣ ਮੈਂ ਜਗਤ-ਪਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ 
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ਨਾਲ ਲਾਵਾਂ ਲੈ ਰਹੀ ਹਾਂ, ਤੇ ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ ਉਸ ਪਤੀ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਰੋਗਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ ।੧। 

ਸੁਆਸ ਸੁਆਸ ਉਸ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਾਰਨ ਨੂੰ ਮੈਂ (ਵਿਆਹ ਲਈ) 
ਵੇਦੀ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 
ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਵਿਆਹ ਦਾ ਮੰਤ੍) ਉਚਾਰਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਅਜਿਹੇ ਚੰਗੀ 
ਭਾਗ ਜਾਗੇ ਹਨ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਰਗਾ ਲਾੜਾ ਮਿਲ 
ਗਿਆ ਹੈ।੨ 


ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਾਣ ਵਾਲੇ ਮੇਰੇ ਸਤਸੈਗੀ, ਮੇਰੇ ਵਿਆਹ 
ਦੀ ਮਰਯਾਦਾ ਕਰਨ ਆਏ ਹਨ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੈਨੂੰ ਹੁਣ ਇਕ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਪਤੀ ਵਿਆਹ ਕੇ ਲੈ ਚੱਲਿਆ ਹੈ ।੩।੨੨੪। 


ਲਟ: ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਕਈ ਗੱਲਾਂ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤ੍ਹ 
ਆਖੀਆਂ ਹਨ; ਜਿਵੇਂ, ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਦੀ ਮਿਹਰ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 
ਬਰਕਤਿ । ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਗੂਝ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਦੱਸ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 'ਪਾਚਉ ਤਤ ਬਰਾਤੀ” ਵਿਚ ਭੀ ਸਿਰਫ਼ 
ਰਮਜ਼ ਹੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਸਾਫ਼ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ ਹੈ-ਜਿਤੁ 
ਕਾਰਜਿ ਸਤੁ ਸੰਤੋਖੁ ਦਇਆ ਧਰਮੁ ਹੈ” (ਭਾਵ, ਇਸ ਵਿਆਹ-ਕਾਜ ਲਈ ਸਤ 
ਸੰਤੋਖ ਦਇਆ ਧਰਮ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਂਦੀ ਹੈ)। ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਇਸੇ ਹੀ ਰਾਗ ਵਿਚ 
ਇਉਂ ਹੈ : 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧॥ 
ਕਰਿ ਕਿਰਪਾ ਅਪਨੈ ਘਰਿ ਆਇਆ ॥ 
ਤਾ ਮਿਲਿ ਸਖੀਆ ਕਾਜੁ ਰਚਾਇਆ ॥ 
ਖੇਲੁ ਦੇਖਿ ਮਨਿ ਅਨਦੁ ਭਇਆ, ਸਹੁ ਵੀਆਹਣ ਆਇਆ ।(੧॥ 
ਗਾਵਹੁ ਗਾਵਹੁ ਕਾਮਣੀ ਬਿਬੇਕ ਬੀਚਾਰੁ ।। 
ਹਮਰੈ ਘਰਿ ਆਇਆ ਜਗਜੀਵਨੁ ਭਤਾਰੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਗੁਰੂ ਦੁਆਰੈ ਹਮਰਾ ਵੀਆਹੁ ਜਿ ਹੋਆ, ਜਾਂ ਸਹੁ ਮਿਲਿਆ ਤਾਂ ਜਾਨਿਆ ॥ 
ਤਿਹੁ ਲੋਕਾ ਮਹਿ ਸਬਦੁ ਰਵਿਆ ਹੈ, ਆਪੁ ਗਇਆ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ॥੨॥ 
ਆਪਣਾ ਕਾਰਜ ਆਪਿ ਸਵਾਰੇ, ਹੋਰਨਿ ਕਾਰਜੁ ਨ ਹੋਈ ॥ 
ਜਿਤੁ ਕਾਰਜਿ ਸਤੁ ਸੈਤੋਖੁ ਦਇਆ ਧਰਮੁ ਹੈ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਬੂਝੈ ਕੋਈ ॥੩॥। 


੬੮ 


5।। 58000 8001 500 ਹ। ੬000) ੧310੪8ਇ॥0੫੧॥60018(.60।। 


ਭਨਤਿ ਨਾਨਕੁ, ਸਭਨਾ ਕਾ ਪਿਰੁ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 
ਜਿਸ ਨੋ ਨਦਰਿ ਕਰੇ, ਸਾ ਸੋਹਾਗਣਿ ਹੋਇ ।੪॥੧੦॥ 

ਦੋਹਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀਆਂ “ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ । ਸਾਫ਼ ਜਾਪਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰਨ ਤੋਂ' ਪਹਿਲਾਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਭਗਤ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । ਤੇ ਜੋ ਜੋ ਰੱਬੀ ਰਾਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉਹਨਾਂ 
ਇਸ਼ਾਰੇ ਨਾਲ ਆਖੀਆਂ ਹਨ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦੱਸ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ। 

ਦੋਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਇੱਕੋ ਹੀ ਰਾਗ ਵਿਚ ਹਨ। ਇਹ ਗੱਲ ਯਕੀਨ ਨਾਲ ਕਹੀ 
ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਬਾਣੀ 
ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਂਭ ਕੇ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ । 

ਆਸਾ ॥ 

ਸਾਸੁ ਕੀ ਦੁਖੀ, ਸਸੁਰ ਕੀ ਪਿਆਰੀ, 

ਜੇਠ ਕੇ ਨਾਮਿ ਡਰਉ ਰੇ ॥੧॥ 

ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ ਨਨਦ ਗਹੇਲੀ, 

ਦੇਵਰ ਕੈ ਬਿਰਹਿ ਜਰਉ ਰੇ ।੧॥ 

ਮੇਰੀ ਮਤਿ ਬਉਰੀ, ਮੈ ਰਾਮੁ ਬਿਸਾਰਿਓ ।। 

ਕਿਨ ਬਿਧਿ ਰਹਨਿ ਰਹਉ ਰੇ ॥ 

ਇਹੁ ਦੁਖੁ ਕਾ ਸਉ ਕਹਉ ਰੇ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਬਾਪੁ ਸਾਵਕਾ ਕਰੈ ਲਰਾਈ, 

ਮਾਇਆ ਸਦ ਮਤਵਾਰੀ ॥ 

ਬਡੇ ਭਾਈ ਕੈ ਜਬ ਸੌਗਿ ਹੋਤੀ, 

ਤਬ ਹਉ ਨਾਹ ਪਿਆਰੀ ॥੨॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਪੰਚ ਕੋ ਝਗਰਾ, 

ਝਗਰਤ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ।। 
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ਝੂਠੀ ਮਾਇਆ ਸਭੁ ਜਗੁ ਬਾਧਿਆ, 
ਮੈ ਰਾਮ ਰਮਤ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ॥੩॥੩॥੨੫॥ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸਾਸੁ-ਸੱਸ, ਅਵਿੱਦਿਆ, ਮਾਇਆ। ਸਸਰ-ਸਹੁਰਾ, 
ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ। ਜੇਠ-(ਭਾਵ,) ਮੌਤ । ਜੇਠ ਕੇ ਨਾਮਿ-ਮੌਤ 
ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ, ਮੌਤ ਦਾ ਨਾਮ ਸੁਣ ਕੇ ਹੀ। ਰੇ--ਹੇ ਵੀਰ! ਡਰਉ-ਮੈਂ ਡਰਦੀ 
ਹਾਂ। ਨਨਦ-ਨਿਨਾਣਾਂ ਨੇ, ਇੰਦੀਆਂ ਨੇ। ਗਹੇਲੀ-ਗਹਿ ਲਈ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਫੜ 
ਲਿਆ ਹੈ। ਬਿਰਹਿ-ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ । ਜਰਉ-ਜਰਉਂ, ਮੈਂ ਸੜ ਰਹੀ ਹਾਂ ।੧। 

ਬਉਰੀ-ਕਮਲੀ । ਰਹਨਿ ਰਹਉ-ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਗੁਜ਼ਾਰਾਂ । ਰਮਤੁ-ਖੇਡਦਾ ਹੈ, 
ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਨੈਨ-ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ। ਨਹੀ ਪੇਖਉ-ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਵੇਖ ਸਕਦੀ। ਕਾ 
ਸਿਉ-ਕਿਸ ਨੂੰ ? ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਬਾਪ-(51%. ਕਧ੍ਸ੍--6੦੦੧) ਸਰੀਰ। ਸਾਵਕਾ--(50%. ੧10੦ ॥€ 
7001) ਨਾਲ ਜੰਮਿਆ ਹੋਇਆ। ਮਤਵਾਰੀ-ਮਤਵਾਲੀ, ਝੱਲੀ । ਸਦ--ਸਦਾ । 
ਸੈਗਿ-ਨਾਲ। ਬਡੇ ਭਾਈ ਕੈ ਸੰਗਿ-ਵੱਡੇ ਭਰਾ (ਗਿਆਨ) ਨਾਲ। ਜਬ 
ਹੋਤੀ-ਜਦੋਂ' ਮੈਂ ਹੁੰਦੀ ਸਾਂ, ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਵੱਡੇ ਭਰਾ ਨਾਲ ਸਾਂ। 
ਤਬ--ਤਦੋ । ਹਉ-ਮੈਂ। ਨਾਹ-ਖਸਮ।੨ 

ਪੰਚ ਕੋ-ਪੰਜ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦਾ। ਬਾਧਿਆ-ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ।੩। 

ਅਰਥ : ਮੇਰੀ ਅਕਲ ਮਾਰੀ ਗਈ ਹੈ, ਮੈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਹੇ ਵੀਰ ! ਹੁਣ (ਇਸ ਹਾਲਤ ਵਿਚ) ਕਿਵੇਂ ਉਮਰ ਗੁਜ਼ਾਰਾਂ ! ਹੇ ਵੀਰ ! 
ਇਹ ਦੁੱਖ ਮੈਂ ਕਿਸ ਨੂੰ ਸੁਣਾਵਾਂ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਮੇਰੀ ਹਿਰਦੇ-ਸੇਜ ਉੱਤੇ ਵੱਸਦਾ 
ਹੈ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਅੱਖੀਂ ਨਹੀਂ ਦਿੱਸਦਾ ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਵੀਰ ! ਮੈਂ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਦੁਖੀ ਹਾਂ, ਫਿਰ ਭੀ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
(ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ) ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਮੈਨੂੰ ਜੇਠ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋ ਹੀ ਡਰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਮੋਰਾ ਮਰਨ ਨੂੰ ਚਿੱਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ)। ਹੇ ਸਖੀ ਸਹੇਲੀਓ ! ਮੈਨੂੰ ਇੰਦਰੀਆਂ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਰਖਿਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਦਿਉਰ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਵਿਚ(ਭਾਵ, ਵਿਚਾਰ 
ਤੋਂ ਸੱਖਣੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ) (ਅੰਦਰੇ-ਅੰਦਰ) ਸੜ ਰਹੀ ਹਾਂ ।੧। 

ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜੰਮਿਆ ਇਹ ਸਰੀਰ ਸਦਾ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ 
(ਭਾਵ, ਸਦਾ ਖਾਣ ਨੂੰ ਮੰਗਦਾ ਹੈ), ਮਾਇਆ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਝੱਲੀ ਕਰ ਰਖਿਆ ਹੈ। 
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(ਜਦੋਂ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ) ਮੈਂ ਵੱਡੇ ਵੀਰ (ਗਿਆਨ) ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਂ ਤਦੋਂ (ਸਿਮਰਨ 
ਕਰਦੀ ਸਾਂ ਤੇ) ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਿਆਰੀ ਸਾਂ ।੨। 
ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--(ਬੱਸ ! ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ 
ਨਾਲ ਵਾਸਤਾ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਖਹਿੰਦਿਆਂ 
ਹੀ ਉਮਰ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਠਗਣੀ ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਬੱਝਾ ਪਿਆ ਹੈ। 
ਪਰ ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਸੁਖ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ।੩। 
ਲਟ “ ਕਵਿਤਾ ਦੇ ਦ੍ਿਸ਼ਟੀ-ਕੋਣ ਤੋਂ ਤੇ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦੀ ਉਡਾਰੀ ਵਾਲੇ 
ਪਾਸੇ ਤੋਂ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ, ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ, ਇਕ ਡੂੰਘੀ ਧ੍ਹ 
ਪਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਾਇਆ-ਵੇੜ੍ਹੀ ਜਿੰਦ ਦੀ ਇਹ ਇਕ ਬੜੀ ਦਰਦਨਾਕ ਕਹਾਣੀ 
ਹੈ। ਦਰਦਾਂ ਦੇ ਮਹਿਰਮ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਭਲਾ ਕਿਵੇਂ ਖੁੰਝ ਸਕਦਾ ਸੀ ? ਸਾਰੀ ਦਰਦਨਾਕ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ 'ਤੇ ਅੱਪੜ 
ਕੇ ਹੀ ਅੱਧੀ ਤੁਕ ਵਿਚ 'ਸੁਖ” ਦਾ ਸਾਹ ਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਇਤਨੀ ਵੱਡੀ ਦਰਦਨਾਕ 
ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਤਾਂ ਇਕ ਰਮਜ਼ ਜਿਹੀ ਵਿਚ ਹੀ ਦੱਸ 
ਕੇ (ਰਾਮ ਰਮਤ” ਆਖ ਕੇ) ਬੱਸ ਕਰ ਦਿੱਤੀ; ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 
ਨੇ ਉਸ ਇਲਾਜ ਨੂੰ ਪਰਹੇਜ਼ ਸਮੇਤ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਇਉਂ ਬਿਆਨ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧॥ 

ਕਾਚੀ ਗਾਗਰਿ ਦੇਹ ਦੁਹੇਲੀ, ਉਪਜੈ ਬਿਨਸੈ ਦੁਖੁ ਪਾਈ ।। 

ਇਹੁ ਜਗੁ ਸਾਗਰੁ ਦੁਤਰੁ ਕਿਉ ਤਰੀਐ, ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਗੁਰ ਪਾਰਿ ਨ ਪਾਈ ॥੧॥ 

ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ, ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕੋਇ ਹਰੇ ॥ 

ਸਰਬੀ ਰੋਗੀ ਰੂਪੀ ਤੂੰ ਹੈ, ਤਿਸੁ ਬਖਸੇ ਜਿਸੁ ਨਦਰਿ ਕਰੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਸਾਸੁ ਬੁਰੀ ਘਰਿ ਵਾਸੁ ਨ ਦੇਵੈ, ਪਿਰ ਸਿਉ ਮਿਲਣ ਨ ਦੇਇ ਬੁਰੀ ॥ 

ਸਖੀ ਸਾਜਨੀ ਕੇ ਹਉ ਚਰਨ ਸਰੇਵਉ, 

ਹਰਿ ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਨਦਰਿ ਧਰੀ ।(੨॥ 

ਆਪੁ ਬੀਚਾਰਿ ਮਾਰਿ ਮਨੁ ਦੇਖਿਆ, ਤੁਮ ਸਾ ਮੀਤੁ ਨ ਅਵਰੁ ਕੋਈ ॥ 

ਜਿਉਂ ਤੂੰ ਰਾਖਹਿ ਤਿਵ ਹੀ ਰਹਣਾ, ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ ਦੇਵਹਿ ਕਰਹਿ ਸੋਈ ॥੩॥ 

ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਦੋਊ ਬਿਨਾਸਤ, ਤ੍ਰਹਿ ਗੁਣ ਆਸ ਨਿਰਾਸ ਭਈ ॥ 

ਤੁਰੀਆਵਸਥਾ ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਾਈਐ, ਸੈਤ ਸਭਾ ਕੀ ਓਟ ਲਹੀ ॥੪॥ 
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ਗਿਆਨ ਧਿਆਨ ਸਗਲੇ ਸਭਿ ਜਪ ਤਪ, ਜਿਸੁ ਹਰਿ ਹਿਰਦੈ ਅਲਖ ਅਭੇਵਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਰਾਮ ਨਾਮਿ ਮਨੁ ਰਾਤਾ, ਗੁਰਮਤਿ ਪਾਏ ਸਹਜ ਸੇਵਾ ॥੫॥੨੨। 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ “ਸਖੀ ਸਹੇਲੀ” ਕਿਸ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਹੈ ? ਇਸ 
ਦਾ ਹੱਲ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੂਜੇ ਬੈਦ ਵਿਚ ਹੈ : 
“ਸਖੀ ਸਾਜਨੀ ਕੇ ਹਉ ਚਰਨ ਸਰੇਵਉ” (ਭਾਵ, ਸਤਸੰਗੀ)। 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਤਾਂ “ਸਾਸੁ” ਦੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਪਰਵਾਰ ਦਾ ਹਾਲ ਦੱਸ ਕੇ ਦੁੱਖਾਂ 
ਦੀ ਲੰਮੀ ਕਹਾਣੀ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਉਸ 'ਸਾਸੁ ਬੁਰੀ” 
ਦਾ ਥੋੜਾ ਜਿਹਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਪੰਜੇ ਵਿਚੋਂ 
ਨਿਕਲਣ ਦਾ ਰਸਤਾ ਵਿਖਾਣ 'ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 


ਆਸਾ। 

ਹਮ ਘਰਿ ਸੂਤੁ ਤਨਹਿ ਨਿਤ ਤਾਨਾ, 
ਕੌਠਿ ਜਨੇਊ ਤੁਮਾਰੇ ।| 

ਤੁਮ ਤਉ ਬਦ ਪੜਹੁ ਗਾਇਣ੍ਹੀ, 
ਗੋਬਿੰਦੁ ਰਿਦੈ ਹਮਾਰੇ ।।੧। 

ਮੇਰੀ ਜਿਹਬਾ ਬਿਸਨੂ, ਨੈਨ ਨਾਰਾਇਨ, 
ਹਿਰਦੇ ਬਸਹਿ ਗੋਬਿੰਦਾ ॥ 

ਜਮ ਦੁਆਰ ਜਬ ਪੂਛਸਿ ਬਵਰੇ, 

ਤਬ ਕਿਆ ਕਹਸਿ ਮੁਕੰਦਾ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਹਮ ਗੋਰੂ, ਤੁਮ ਗੁਆਰ ਗੁਸਾਈ, 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਰਖਵਾਰੇ ॥ 

ਕਬਹੂੰ ਨ ਪਾਰ ਉਤਾਰਿ ਚਰਾਇਹੁ , 
ਕੈਸੇ ਖਸਮ ਹਮਾਰੇ ॥੨। 

ਤੂੰ ਬਾਮ੍ਨੁ, ਮੈ ਕਾਸੀਕ ਜੁਲਹਾ, 
ਬੂਝਹੁ ਮੇਰ ਗਿਆਨਾ ॥ 
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ਤੁਮ ਤਉ ਜਾਚੇ ਭੂਪਤਿ ਰਾਜੇ, 

ਹਰਿ ਸਉ ਮੋਰ ਧਿਆਨਾ ।੩॥੪॥੨੬॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ “ ਹਮ ਘਰਿ-ਅਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿਚ । ਤਨਹਿ--ਅਸੀ ਤਣਦੇ 
ਹਾਂ । ਕੌਠਿ-ਗਲ ਵਿਚ । ਤਉ-ਤਾਂ। ਪੜਹੁ-(ਜੀਭ ਨਾਲ ਹੀ) ਉਚਾਰਦੇ ਹੋ। 
ਰਿਦੈ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ।% 

ਬਿਸਨੁ, ਨਾਰਾਇਨ, ਗੋਬਿੰਦ-ਪਰਮਾਤਮਾ । ਬਸਹਿ-ਵੱਸ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਮ 
ਦੁਆਰ-ਜਮਾਂ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ, ਧਰਮਰਾਜ ਦੇ ਬੂਹੇ 'ਤੇ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ। 
ਮੁਕੋਦਾ ਪੂਛਸਿ--ਜਦੋਂ ਮੁਕੋਦ ਪੁੱਛਸੀ, ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਪੁੱਛੇਗਾ । ਬਵਰੇ-ਹੇ ਕਮਲੇ ! 
ਕਹਸਿ-ਕਹਿਸੇਂ, ਉੱਤਰ ਦੇਵੇਂਗਾ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਗੋਰੂ-ਗਾਈਆਂ। ਗੁਆਰ--ਗੁਪਾਲ, ਗੁਆਲੇ, ਗਾਈਆਂ ਦੇ ਰਾਖੇ। 
ਜਨਮ ਜਨਮ--ਕਈ ਜਨਮਾਂ ਤੋਂ । ਪਾਰ ਉਤਾਰਿ-ਪਾਰ ਲੰਘਾ ਕੇ । ਚਰਾਇਹੁ- 
ਤੁਸਾਂ ਸਾਨੂੰ ਚਾਰਿਆ, ਤੁਸਾਂ ਸਾਨੂੰ (ਆਤਮਕ) ਖ਼ੁਰਾਕ ਦਿੱਤੀ। ਕੈਸੇ-ਕਿਹੋ 
ਜਿਹੇ ? ਨਕਾਰੇ ਹੀ ।੨। 

ਲੰਟ' “ਜੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੁੰਦੇ, ਤਾਂ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਨਾ ਆਖਦੇ 
ਕਿ ਤੁਸੀ ਸਾਡੇ ਰਾਖੇ ਬਣੇ ਆ ਰਹੇ ਹੋ। ਮੁਸਲਮਾਨ ਦਾ ਕਿਸੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨਾਲ 
ਕੋਈ ਧਾਰਮਿਕ ਸੈਬੈਧ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋ ਸਕਦਾ । ਪੱਕੀ ਗੱਲ ਇਹੀ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਹਿੰਦੂ ਜੁਲਾਹ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਜੈਮੇ-ਪਲੇ ਸਨ। 

ਕਾਸੀਕ-ਕਾਂਸੀ ਦਾ। ਜੁਲਹਾ--ਜੁਲਾਹਾ। ਮੋਰ-ਮੋਰੀ। ਗਿਆਨਾ-- 
ਵਿਚਾਰ ਦੀ ਗੱਲ । ਜਾਚੇ-ਮੰਗਦੇ ਹੋ। ਭੂਪਤਿ-ਰਾਜੇ ।੩। 

ਅਰਥ . (ਹੇ ਝੱਲੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ । ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਇਸ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ 
ਦਾ ਮਾਣ ਹੈ ਕਿ) ਤੇਰੇ ਗਲ ਵਿਚ ਜਨੇਉ ਹੈ (ਜੋ ਸਾਡੇ ਗਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ 
ਵੇਖ, ਉਹੋ ਜਿਹਾ ਹੀ) ਸਾਡੇ ਘਰ (ਬਥੇਰਾ) ਸੁਤਰ ਹੈ, (ਜਿਸ ਨਾਲ) ਅਸੀ ਨਿੱਤ 
ਤਾਣਾ ਤਣਦੇ ਹਾਂ । (ਤੇਰਾ ਵੇਦ ਆਦਿਕ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਮਾਣ ਭੀ ਕੂੜਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ) 
ਤੁਸੀ ਤਾਂ ਵੇਦ ਤੇ ਗਾਇਤ੍ਰੀ-ਮੰਤ੍ਰ ਨਿਰੇ ਜੀਭ ਨਾਲ ਹੀ ਉਚਾਰਦੇ ਹੋ, ਪਰ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਕਮਲੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ! ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਮੇਰੀ ਤਾਂ ਜੀਭ ਉੱਤੇ , ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ 
ਤੇ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਸਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਤੈਨੂੰ ਜਦੋਂ ਧਰਮਰਾਜ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ 
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ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੋਂ ਪੁੱਛ ਹੋਵੇਗੀ ਤਾਂ ਕੀ ਉੱਤਰ ਦੇਵੇਂਗਾ (ਕਿ ਕੀ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਇੱਥੇ 
ਸਾਰੀ ਉਮਰ) ? ।੧। ਰਹਾਉ । 


ਕਈ ਜਨਮਾਂ ਤੋਂ ਤੁਸੀ ਲੋਕ ਸਾਡੇ ਰਾਖੇ ਬਣੇ ਆ ਰਹੇ ਹੋ, ਅਸੀ ਤੁਹਾਡੀਆਂ 
ਗਾਈਆਂ ਬਣੇ ਰਹੇ, ਤੁਸੀ ਸਾਡੇ ਖਸਮ ਗੁਆਲੇ ਬਣੇ ਰਹੇ। ਪਰ ਤੁਸੀ ਹੁਣ ਤਕ 
ਨਕਾਰੇ ਹੀ ਸਾਬਤ ਹੋਏ, ਤੁਸਾਂ ਕਦੇ ਵੀ ਸਾਨੂੰ (ਨਦੀਓਂ) ਪਾਰ ਲੰਘਾ ਕੇ ਨਾ ਚਾਰਿਆ 
(ਭਾਵ, ਇਸ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘਣ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਮੱਤ ਨਾ ਦਿੱਤੀ)।੨। 

(ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ) ਤੂੰ ਕਾਂਸ਼ੀ ਦਾ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹੈਂ (ਭਾਵ, ਤੈਨੂੰ ਮਾਣ ਹੈ 
ਆਪਣੀ ਵਿੱਦਿਆ ਦਾ, ਜੋ ਤੂੰ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ), ਤੇ ਮੈਂ (ਜਾਤਿ 
ਦਾ) ਜੁਲਾਹਾ ਹਾਂ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਤੁਹਾਡੀ ਵਿੱਦਿਆ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਹੱਕ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਪਰ, 
ਮੋਰੈ ਵਿਚਾਰ ਦੀ ਇਕ ਗੱਲ ਸੋਚ (ਕਿ ਵਿੱਦਿਆ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਤੁਸੀ ਆਖ਼ਰ ਕਰਦੇ 
ਕੀ ਹੈ), ਤੁਸੀ ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਰਾਣਿਆਂ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਮੰਗਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹੋਂ, ਤੇ ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ 
ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ ।੩।੪੨੬। 

ਆਸਾ ॥ 

ਜਗਿ, ਜੀਵਨੁ ਐਸਾ, ਸੁਪਨੇ ਜੈਸਾ, ਜੀਵਨੁ ਸੁਪਨ ਸਮਾਨੰ ॥ 

ਸਾਚੁ ਕਰਿ ਹਮ ਗਾਠਿ ਦੀਨੀ, ਛੋਡਿ ਪਰਮ ਨਿਧਾਨ ।੧॥ 

ਬਾਬਾ, ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਹਿਤੁ ਕੀਨ । 

ਜਿਨਿ ਗਿਆਨੁ ਰਤਨੁ ਹਿਰਿ ਲੀਨ੍‌ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਨੈਨ ਦੇਖਿ ਪਤੰਗੁ ਉਰਝੈ, ਪਸੁ ਨ ਦੇਖੈ ਆਗਿ ॥ 

ਕਾਲ ਫਾਸ ਨ ਮੁਗਧੁ ਚੇਤੈ, ਕਨਿਕ ਕਾਮਿਨਿ ਲਾਗਿ ॥੨॥ 

ਕਰਿ ਬਿਚਾਰੁ, ਬਿਕਾਰ ਪਰਹਰਿ, ਤਰਨ ਤਾਰਨ ਸੋਇ ।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਜਗਜੀਵਨੁ ਐਸਾ, 

ਦੁਤੀਆ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥੩॥੫॥੨੭॥ 

&ਦਾ ਅਰਲ “ ਜਗਿ-ਜਗਤ ਵਿਚ। ਜੀਵਨ- ਜ਼ਿੰਦਗੀ, ਉਮਰ । 
ਸਮਾਨੈ--ਵਰਗਾ, ਬਰਾਬਰ'। ਸਾਚੁ-ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਗਾਠਿ-ਗੈਢ। 
ਨਿਧਾਨੈ--ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ।% 

ਹਿਤੁ-ਪਿਆਰ। ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਮੋਹ-ਪਿਆਰ) ਨੇ। ਹਿਰਿ ਲੀਨ੍-ਚੁਰਾ 
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ਲਿਆ ਹੈ।% ਰਹਾਉ । 

ਨੈਨ--ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ । ਉਰਝੈ-ਫਸਦਾ ਹੈ । ਪਸੁ-ਮੂਰਖ । ਕਾਲ ਫਾਸ-ਮੌਤ 
ਦੀ ਵਾਹੀ । ਨ ਚੇਤੈ-ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ । ਕਨਿਕ-ਸੋਨਾ । ਕਾਮਿਨਿ-ਇਸਤ੍ਰੀ ।੨ 

ਪਰਹਰਿ-ਛੱਡ । ਤਰਨ-(51%. ਰੰਗ) ਬੇੜੀ, ਜਹਾਜ਼। ਸੋਇ-ਉਹ 
ਪ੍ਰਭੂ । ਜਗਜੀਵਨੁ--ਜਗਤ ਦਾ ਜੀਵਨ, ਜਗਤ ਦਾ ਆਧਾਰ-ਪ੍ਰਭੂ । ਦੁਤੀਆ- 
ਦੂਜਾ, ਬਰਾਬਰ ਦਾ ।੩। 

ਲਟ “ ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਜਗਿ ਜੀਵਨ” ਅਤੇ ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਤੁਕ 
ਦੇ “ਜਗਜੀਵਨੁ” ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਗਹੁ ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 

#ਰਥ “ ਜਗਤ ਵਿਚ (ਮਨੁੱਖ ਦੀ) ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਅਜਿਹੀ ਹੀ ਹੈ ਜਿਹਾ ਸੁਪਨਾ 
ਹੈ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਸੁਪਨੇ ਵਰਗੀ ਹੀ ਹੈ। ਪਰ ਅਸਾਂ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੇ (ਸੁਖਾਂ ਦੇ) 
ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ (ਇਸ ਸੁਪਨ ਸਮਾਨ ਜੀਵਨ ਨੂੰ) ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲਾ ਜਾਣ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਗੈਢ ਦੇ ਰੱਖੀ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਬਾਬਾ ! ਅਸਾਂ ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਮੋਹ-ਪਿਆਰ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਨੇ ਸਾਡਾ ਗਿਆਨ-ਰੂਪ ਹੀਰਾ ਚੁਰਾ ਲਿਆ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਭੰਬਟ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ (ਦੀਵੇ ਦੀ ਲਾਟ ਦਾ ਰੂਪ) ਵੇਖ ਕੇ ਭੁੱਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਮੂਰਖ ਅੱਗ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ। (ਤਿਵੇਂ ਹੀ) ਮੂਰਖ ਜੀਵ ਸੋਨੇ ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ (ਦੇ 
ਮੋਹ) ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਮੌਤ ਦੀ ਫਾਹੀ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ ।੨ 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਹੇ ਭਾਈ !) ਤੂੰ ਵਿਕਾਰ ਛੱਡ ਦੇਹ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ 
ਚੇਤੇ ਕਰ, ਉਹੀ (ਇਸ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚੋਂ) ਤਾਰਨ ਲਈ ਜਹਾਜ਼ ਹੈ, ਅਤੇ 
ਉਹ (ਸਾਡੇ), ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਸਰਾ-ਪ੍ਰਭੂ ਐਸਾ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਹੋਰ ਉਸ ਵਰਗਾ 
ਨਹੀਂ ਹੈ ।੩।੫੨੭ 

ਆਸਾ ।। 

ਜਉ ਮੈ ਰੂਪ ਕੀਏ ਬਹੁਤੇਰੇ , 

ਅਬ ਫੁਨਿ ਰੂਪੁ ਨ ਹੋਈ ॥ 

ਤਾਗਾ ਤੌਤੁ ਸਾਜੁ ਸਭ ਥਾਕਾ, 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਸਿ ਹੋਈ ॥੧॥ 
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ਅਬ ਮੋਹਿ ਨਾਚਨੋ ਨ ਆਵੈ || 

ਮੇਰਾ ਮਨੁ, ਮੰਦਰੀਆ ਨ ਬਜਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਕਾਮ ਕੋਧੁ ਮਾਇਆ ਲੈ ਜਾਰੀ, 

ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਗਾਗਰਿ ਫੂਟੀ ।। 

ਕਾਮ ਚੋਲਨਾ ਭਇਆ ਹੈ ਪੁਰਾਨਾ, 

ਗਇਆ ਭਰਮੁ, ਸਭੁ ਛੂਟੀ ॥੨॥ 

ਸਰਬ ਭੂਤ ਏਕੈ ਕਰਿ ਜਾਨਿਆ, 

ਚੂਕੇ ਬਾਦ ਬਿਬਾਦਾ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮੈ ਪੂਰਾ ਪਾਇਆ, 

ਭਏ ਰਾਮ ਪਰਸਾਦਾ ॥੩।੬॥੨੮॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਬਹੁਤੇਰੇ ਰੂਪ-ਕਈ ਜੂਨਾਂ । ਤਾਗਾ-(ਮੋਹ ਦਾ) ਧਾਗਾ। 
ਤੰਤੁ-(ਮੋਹ ਦੀ) ਤਾਰ । ਸਾਜੁ-(ਮੋਹ ਦਾ ਸਾਰਾ) ਅਡੰਬਰ । ਬਸਿ-ਵੱਸ ਵਿਚ ।੧। 

ਮੋਹਿ-ਮੈਨੂੰ। ਨਾਚਨੋ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਉੱਤੇ ਨੱਚਣਾ । ਮੰਦਰੀਆ-- 
ਢੋਲਕੀ ।੧ ਰਹਾਉ। _ਫੂਟੀ-ਟੁੱਟ ਗਈ ਹੈ ।੨। 

ਸਰਬ ਭੂਤ--ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ। ਬਾਦ ਬਿਬਾਦਾ--ਝਗੜੇ, ਵੈਰ-ਵਿਰੋਧ । 
ਪਰਸਾਦਾ-ਕਿਰਪਾ, ਦਇਆ।੩। 

#ਰਥਾ “ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਹੁਣ ਮੈਂ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥਾਂ 
`ਤੇ) ਨੱਚਣੋ' ਹਟ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਹੁਣ ਮੇਰਾ ਮਨ ਇਹ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੀ) 
ਢੋਲਕੀ ਨਹੀਂ ਵਜਾਉਂਦਾ । ਰਹਾਉ । 

(ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ) ਮੈਂ ਜਿਹੜੇ ਕਈ ਜਨਮਾਂ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ 
ਰਿਹਾ, ਹੁਣ ਉਹ ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਮਨ ਦਾ ਮੋਹ 
ਦਾ ਧਾਗਾ, ਮੋਹ ਦੀ ਤਾਰ ਅਤੇ ਮੋਹ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਡੰਬਰ ਸਭ ਮੁੱਕ ਗਏ ਹਨ, 
ਹੁਣ ਮੇਰਾ ਮਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।੧। 

(ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਸੈ' ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਤੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੂੰ ਸਾੜ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਮਟਕੀ ਟੁੱਟ ਗਈ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਕਾਮ ਦਾ 
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ਕੁਹਜਾ ਚੋਲਾ ਹੁਣ ਪੁਰਾਣਾ ਹੋ ਗਿਆ, ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹੈ। (ਮੁਕਦੀ ਗੱਲ), 
ਸਰੀਰ (ਮਾਇਆ ਦੀ ਖੇਡ ਹੀ) ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ।੨। 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ 
ਪੂਰਾ ਪ੍ਭੂ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ, ਮੈ ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਵਵਚ ਹੁਣ ਇੱਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਵੱਸਦਾ 
ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਵੈਰ-ਵਿਰੋਧ ਮੁੱਕ ਗਏ ਹਨ।੩।੬੨੮। 


ਲੋਟ : ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸੇ ਰਾਗ ਵਿਚ ਦਿੱਤੇ ਸ਼ਬਦ 
ਨੰ: ੧੮ ਨਾਲ ਰਲਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹੋ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੮ ਨੂੰ ਸਮਝਣ 
ਵਿਚ ਬੜੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇਵੇਗਾ। 


ਆਸਾ ॥ 
ਰੋਜਾ ਧਰੈ, ਮਨਾਵੈ ਅਲਹੁ, 
ਸੁਆਦਤਿ ਜੀਅ ਸੈਘਾਰੈ ।। 

ਆਪਾ ਦੇਖਿ, ਅਵਰ ਨਹੀ ਦੇਖੈ, 
ਕਾਹੇ ਕਉ ਝਖ ਮਾਰੈ ।।੧। 

ਕਾਜੀ, ਸਾਹਿਬੁ ਏਕੋ, ਤੋਹੀ ਮਹਿ ਤੇਰਾ, 
ਸੋਚਿ ਬਿਚਾਰਿ ਨ ਦੇਖੈ ॥ 

ਖਬਰਿ ਨ ਕਰਹਿ ਦੀਨ ਕੇ ਬਉਰੇ, 
ਤਾ ਤੇ ਜਨਮੁ ਅਲੇਖੈ ।੧।ਰਹਾਉ।। 
ਸਾਚੁ, ਕਤੇਬ ਬਖਾਨੈ ਅਲਹੁ, 

ਨਾਰਿ ਪੁਰਖੁ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ 

ਪਢੇ ਗੁਨੇ ਨਾਹੀ ਕਛੁ ਬਉਰੇ, 

ਜਉ ਦਿਲ ਮਹਿ ਖਬਰਿ ਨ ਹੋਈ ॥੨॥ 
ਅਲਹੁ ਗੈਬ ਸਗਲ ਘਟ ਭੀਤਰਿ, 
ਹਿਰਦੈ ਲੇਹੁ ਬਿਚਾਰੀ ।। 

ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਦੁਰੂੰ ਮਹਿ ਏਕੈ, 

ਕਹੈ ਕਬੀਰ ਪੁਕਾਰੀ ॥੩।।੭॥੨੯॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ - ਧਰੈ--ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਮਨਾਵੈ-ਮੰਨਤ ਮੰਨਦਾ ਹੈ। ਮਨਾਵੈ 
ਅਲਹੁ-ਅੱਲਾਹ ਦੇ ਨਾਮ 'ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਸੁਆਦਤਿ-ਸੁਆਦ ਦੀ 
ਖ਼ਾਤਰ । ਸੰਘਾਰੈ-ਮਾਰਦਾ ਰੈ । ਆਪਾ ਦੇਖਿ-ਆਪਣੇ ਸੁਆਰਥ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਅੱਗੇ 
ਰੱਖ ਕੇ। ਅਵਰ ਨਹੀ ਦੇਥੈ--ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ ਸੁਆਰਥ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ ।% 


ਕਾਜੀ-ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ ! ਤੋਹੀ ਮਹਿ-ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਭੀ। ਤੇਰਾ-ਤੇਰਾ ਸਾਹਿਬ । 
ਖਬਰਿ ਨ ਕਰਹਿ-ਤੂੰ ਸਮਝਦਾ ਨਹੀਂ। ਦੀਨ ਕੇ ਬਉਰੇ--ਮਜ਼ਹਬ (ਦੀ ਸ਼ਰਹ) 
ਵਿਚ ਕਮਲੇ ਹੋਏ, ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ! ਅਲੇਖੈ-ਅ-ਲੋਧੈ, ਕਿਸੇ ਲੇਖੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਆਇਆ, ਕੋਈਂ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ।% ਰਹਾਉ। 

ਸਾਚ--ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਕਤੇਬ--ਪੱਛਮੀ ਮਤਾਂ ਦੀਆਂ 
ਕਿਤਾਬਾਂ (ਕੁਰਾਨ, ਤੌਰੇਤ, ਅੰਜੀਲ, ਜੰਬੁੂਰ)। ਨਹੀ ਕੋਈ-(ਉੱਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜੀ ਸਕਦਾ । ਨਾਹੀ ਕਛੁ-ਕੋਈ (ਆਤਮਕ) ਲਾਭ ਨਹੀਂ। 
ਖਬਰਿ-ਸੂਝ, ਗਿਆਨ ।੨। 

ਗੈਬੁ-ਲੁਕਿਆ ਹੋਇਆ। ਪੁਕਾਰੀ-ਪੁਕਾਰਿ, ਉੱਚੀ ਕੂਕ ਕੇ ।੩। 

#ਰਲ : ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ ! (ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ) ਮਾਲਕ ਇੱਕ ਰੱਬ ਹੈ । ਉਹ ਤੇਰਾ 
ਭੀ ਰੱਬ ਹੈ ਤੇ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਭੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਪਰ ਤੂੰ ਸੋਚ-ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਤੱਕਦਾ 
ਨਹੀਂ। ਹੇ ਸ਼ਰਹ ਵਿਚ ਕਮਲੇ ਹੋਏ ਕਾਜ਼ੀ ! ਤੂੰ (ਇਸ ਭੇਤ ਨੂੰ) ਸਮਝਦਾ ਨਹੀਂ, 
ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਤੇਰੀ ਉਮਰ ਤੇਰਾ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਰਹਾਉ । 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਕਾਜ਼ੀ) ਰੋਜ਼ਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈ (ਰੋਜ਼ਿਆਂ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ 'ਤੇ ਈਦ ਵਾਲੇ 
ਦਿਨ) ਅੱਲਾਹ ਦੇ ਨਾਮ 'ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਆਪਣੇ ਸੁਆਦ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ 
(ਇਹ) ਜੀਵ ਮਾਰਦਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਹੀ ਸੁਆਰਥ ਨੂੰ ਅੱਖਾਂ ਅੱਗੇ ਰੱਖ ਕੇ, ਹੋਰਨਾਂ 
ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤਾਂ ਤੇ ਇਹ ਸਭ ਉੱਦਮ ਵਿਅਰਥ ਝਖਾਂ ਮਾਰਨ 
ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੀ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ ! ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਮਜ਼ਹਬੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਭੀ ਇਹੀ 
ਆਖਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਅੱਲਾਹ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ 
ਅੱਲਾਹ ਦੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਸ ਅੱਲਾਹ ਦੇ ਨੂਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਕੋਈ ਜ਼ਨਾਨੀ 
ਮਰਦ ਜੀਊਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ; ਪਰ ਹੇ ਕਮਲੇ ਕਾਜ਼ੀ ! ਜੇ ਤੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ 
ਇਹ ਸੂਝ ਨਹੀਂ ਪਈ ਤਾਂ (ਮਜ਼ਹਬੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਾ) ਪੜ੍ਹਨ ਤੇ ਵਿਚਾਰਨ 
ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ।੨ 
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ਹੇ ਕਾਜ਼ੀ ! ਕਬੀਰ ਉੱਚੀ ਕੂਕ ਕੇ ਆਖਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਪੂਰੇ ਯਕੀਨ ਨਾਲ 
ਆਖਦਾ ਹੈ), ਤੂੰ ਭੀ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਕੇ ਵੇਖ ਲੈ, ਰੱਬ ਸਾਰੇ 
ਸਗੀਰਾਂ ਵਿਚ ਲੁਕਿਆ ਬੈਠਾ ਹੈ, ਹਿੰਦੂ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਵਿਚ ਭੀ ਇੱਕ ਉਹੀ 
ਵੱਸਦਾ ਹੈ ।੩।੭੨੯। 

ਆਸਾ।। ਤਿਪਦਾ ॥ ਇਕ ਤੁਕਾ ।। 

ਕੀਓ ਸਿੰਗਾਰੁ ਮਿਲਨ ਕੇ ਤਾਈ ।। 

ਹਰਿ ਨ ਮਿਲੈ ਜਗਜੀਵਨ ਗੁਸਾਈ ।੧। 

ਹਰਿ ਮੇਰੋ ਪਿਰੁ, ਹਉ ਹਰਿ ਕੀ ਬਹੁਰੀਆ ॥ 

ਰਾਮ ਬਡੇ, ਮੈ ਤਨਕ ਲਹੁਰੀਆ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਧਨ ਪਿਰ ਏਕੈ ਸੈਗਿ ਬਸੇਰਾ ।। 

ਸੇਜ ਏਕ, ਪੈ ਮਿਲਨੁ ਦੇਹੁਰਾ ॥੨॥ 

ਧੈਨਿ ਸੁਹਾਗਨਿ ਜੋ ਪੀਅ ਭਾਵੈ || 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਫਿਰਿ ਜਨਮਿ ਨ ਆਵੈ ॥੩॥੮॥੩੦॥ 

&ਦਾ' ਅਰਲ “ ਕੇ ਤਾਈ--ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ। ਗਸਾਈ--ਧਰਤੀ ਦਾ ਖਸਮ ।੧। 

ਮੇਰੋ-ਮੇਰਾ। ਪਿਰ--ਪਤੀ। ਹਉਮੈਂ । ਬਹੁਰੀਆ-[5॥(.ਕਬ੍ਰ 1. ੨ ੧1੮, 
2. ੩ 79104, 3. ੩ ਧ30216੮7-1੧-13੮੮. ਕਬ੍ੂਟੀ ੧ $੦07ਇ ੯੪੦॥੧੧7੫ 
4. 3 63010€7-00-13%. ਇਸ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ ਵਹੁਟੀ) ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਹੂ” 
ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ “ਵਧੂ” ਹੈ, ਇਸਦੇ ਅਰਥ-(੧) ਵਹੁਟੀ, (੨) ਨੂੰਹ । ਪਰ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਸ ਦਾ ਸਾਫ਼ ਅਰਥ “ਵਹੁਟੀ” ਹੀ ਹੈ । ਬਹੁਰੀਆ--ਅੰਵਾਣ 
ਜਿਹੀ ਵਹੁਟੀ, ਅੰਵਾਣ ਇਸਤੀ। ਤਨਕ-ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ । ਲਹੁਰੀਆ--ਅੰਵਾਣ 
ਕੁੜੀ, ਅੰਵਾਣੀ, ਬਾਲੜੀ । ਰਹਾਉ । 

ਧਨ--ਇਸਤ੍ਰੀ । ਪਿਰ-ਖਸਮ ਦਾ । ਬਸੇਰਾ-ਵਸੇਬਾ । ਸੇਜ-ਹਿਰਦਾ-ਰੂਪ 
ਸੇਜ । ਦੇਹੁਰਾ-ਮੁਸ਼ਕਲ, ਔਖਾ । ਪੈ-ਪਰੰਤੂ ।੨। 

ਧੈਨਿ--ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ । ਸੁਹਾਗਨਿ--ਸਹਾਗ ਵਾਲੀ, ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ । 
ਪੀਅ-ਖਸਮ ਨੂੰ। ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ।੩। 
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ਲੌਟ' “ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਈ ਗੱਲਾਂ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤ੍‌ ਹੀ 
ਦੱਸੀਆਂ ਹਨ-(੧) “ਮੈ ਤਨਕ ਲਹੁਰੀਆ” ਵਿਚ ਸਿਰਫ਼ ਇਸ਼ਾਰਾ ਹੀ ਕੀਤਾ 
ਹੈ; ਪਰ ਉਹ ਅੰਵਾਣਪੁਣਾ ਕਿਹੜਾ ਹੈ, ਉਹ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਦੱਸਿਆ। 
(੨)“ਮਿਲਣੁ ਢੇਹੁਰਾ” ਕਿਉਂ ਹੈ-ਇਹ ਗੱਲ ਭੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤਨਕ ਲਹੁਰੀਆ' ਵਿਚ 
ਹੀ ਗੁਪਤ ਰੱਖੀ ਹੈ । (੩)“ਪੀਅ ਭਾਵੈ'-ਪਰ ਕਿਵੇਂ ਪਤੀ ਨੂੰ ਭਾਵੇ, ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ 
ਭੀ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੂਝ ਗੱਲਾਂ ਸਮਝਣ ਲਈ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 
ਜੀ ਦੇ ਆਸਾ ਰਾਗ ਵਿਚ ਹੀ ਦਿੱਤੇ ਹੋਏ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ : 


ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧॥ 
ਏਕ ਨ ਭਰੀਆ, ਗੁਣ ਕਰਿ ਧੋਵਾ॥ 
ਮੇਰਾ ਸਰੁ ਜਾਗੈ, ਹਉ ਨਿਸਿ ਭਰਿ ਸੇਵਾ ॥੧॥ 
ਇਉ ਕਿਉ ਕਤ ਪਿਆਰੀ ਹੋਵਾ ॥ 
ਸਹੁ ਜਾਂਗੈ, ਹਉ ਨਿਸ ਭਰਿ ਸੋਵਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥। 
ਆਸ ਪਿਆਸੀ ਸੇਜੈ ਆਵਾ ॥ 
ਆਰੀ ਸਹ ਭਾਵਾ, ਕਿ ਨ ਭਾਵਾ ॥੨॥ 
ਕਿਆ ਜਾਨਾ, ਕਿਆ ਹੋਇਗਾ ਰੀ ਮਾਈ ॥ 
ਹਰਿ ਦਰਸਨ ਬਿਨੁ ਰਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਪਰਮ ਨ ਚਾਖਿਆ, ਮੇਰੀ ਤਿਸ ਨ ਬੁਝਾਨੀ ॥ 
ਗਇਆ ਸੁ ਜੋਬਨੁ, ਧਨ ਪਛੁਤਾਨੀ ॥੩॥ 
ਅਜੈ ਸੁ ਜਾਗਉ ਆਸ ਪਿਆਸੀ॥ _ 
ਭਈਲੇ ਉਦਾਸੀ, ਰਹਉ ਨਿਰਾਸੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਹਉਮੈ ਖੋਇ ਕਰੇ ਸੀਗਾਰੁ ।। 
ਤਉ ਕਾਮਣਿ ਸੇਜੈ ਰਵੈ ਭਤਾਰੁ ॥ 
ਤਉ ਨਾਨਕ ਕੰਤੈ ਮਨਿ ਭਾਵੈ । 
ਛੋਡਿ ਵਡਾਈ ਅਪਣੇ ਖਸਮਿ ਸਮਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ।੨੬॥ 


ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧॥ 
ਪੇਵਕੜੈ ਧਨ ਖਰੀ ਇਆਣੀ ॥ 

ਤਿਸੁ ਸਹ ਕੀ ਮੈ ਸਾਰ ਨ ਜਾਣੀ ॥੧॥ 
ਸਹੁ ਮੇਰਾ ਏਕੁ, ਦੂਜਾ ਨਹੀ ਕੋਈ ॥ 
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ਨਦਰਿ ਕਰੇ ਮੇਲਾਵਾ ਹੋਈ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸਾਹੁਰੜੈ ਧਨ ਸਾਚੁ ਪਛਾਣਿਆ ॥ 

ਸਹਜਿ ਸੁਭਾਇ ਅਪਣਾ ਪਿਰੁ ਜਾਣਿਆ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਐਸੀ ਮਤਿ ਆਵੈ ।। 

ਤਾਂ ਕਾਮਣਿ ਕੰਤੈ ਮਨਿ ਭਾਵੈ ॥੩॥ 

ਕਹਤੁ ਨਾਨਕੁ, ਭੈ ਭਾਵ ਕਾ ਕਰੇ ਸੀਗਾਰੁ । 
ਸਦ ਹੀ ਸੇਜੈ ਰਵੈ ਭਤਾਰੁ ॥੪11੨੭॥ 

ਇਹਨਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਹੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠਿਆਂ ਦੋ-ਚਾਰ ਵਾਰੀ ਗਹੁ ਨਾਲ 
ਪੜ੍ਹੋ। ਕਿਤਨੇ ਹੀ ਸਾਂਝੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਹਨ, ਕਿਆ ਸੁੰਦਰ ਮਿਲਵੇਂ ਖ਼ਿਆਲ ਹਨ । 
ਜਿਹੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇੱਕ ਲਫ਼ਜ਼ “ਲਹੁਰੀਆ” ਵਿਚ ਗੁਪਤ ਰੱਖ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ ਉਹ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਦੋ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਸਮਝਾ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ। ਇਉਂ ਪਿਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਦੋਵੇਂ ਰੱਬੀ ਆਸ਼ਿਕ ਪਿਆਰ 
ਤੇ ਬਿਰਹਾ ਦੇ ਵਲਵਲੇ ਵਿਚ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਅੱਗੇ ਆਪੋ-ਆਪਣਾ ਦਿਲ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ 
ਰੱਖ ਰਹੇ ਹਨ । 

ਦੂਜੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਕਹਿ ਲਵੋ ਕਿ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦਾਂ 
ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਿੱਖਾਂ ਲਈ ਸਾਂਭ ਰੱਖਣ ਵਾਸਤੇ ਲਿਆਂਦੀ ਸੀ। 

#ਰਲਾ “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮੇਰਾ ਖਸਮ ਹੈ; ਮੈਂ ਉਸ ਦੀ ਅੰਵਾਣ ਜਿਹੀ ਵਹੁਟੀ 
ਹਾਂ (ਮੇਰਾ ਉਸ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ) ਮੇਰਾ ਖਸਮ-ਪ੍ਰਭੂ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ 
ਹੈ ਤੇ ਮੈਂ ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਅੰਵਾਣੀ ਬਾਲੜੀ ਹਾਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਮੈਂ _ਪਤੀ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਹਾਰ-ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਲਾਇਆ, ਪਰ 
ਜਗਤ-ਦੀ-ਜਿੰਦ ਜਗਤ-ਦੇ-ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਜੀ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲੇ ਨਹੀਂ।% 

(ਮੈਂ ਜੀਵ-) ਵਹੁਟੀ ਤੇ ਖਸਮ (-ਪ੍ਭੂ) ਦਾ ਵਸੇਬਾ ਇੱਕੋ ਥਾਂ ਹੀ ਹੈ, ਸਾਡੀ 
ਦੋਹਾਂ ਦੀ ਸੇਜ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੈ, ਪਰ (ਫਿਰ ਭੀ) ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਲਣਾ ਬਹੁਤ ਔਖਾ ਹੈ ।੨੧ 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੁਬਾਰਿਕ ਹੈ ਉਹ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਜੋ ਖਸਮ 
ਨੂੰ ਪਿਆਰੀ ਲਗਦੀ ਹੈ, ਉਹ (ਜੀਵ-) ਇਸਤ੍ਰੀ ਫਿਰ ਜਨਮ (ਮਰਨ) ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਆਉਂਦੀ ।੩।੮।੩੦। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਆਸਾ ਸ੍ਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੇ ਦੁਪਦੇ ।੧ 

ਹੀਰੈ ਹੀਰਾ ਬੇਧਿ, ਪਵਨ ਮਨੁ ਸਹਜੇ ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ ॥ 

ਸਗਲ ਜੋਤਿ ਇਨਿ ਹੀਰੈ ਬੇਧੀ, ਸਤਿਗੁਰ ਬਚਨੀ ਮੈ ਪਾਈ ॥੧॥ 

ਹਰਿ ਕੀ ਕਥਾ, ਅਨਾਹਦ ਬਾਨੀ ।। 

ਹੈਸੁ ਹੁਇ, ਹੀਰਾ ਲੇਇ ਪਛਾਨੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਹੀਰਾ ਅਸ ਦੇਖਿਓ, ਜਗ ਮਹਿ ਰਹਾ ਸਮਾਈ ।। 

ਗੁਪਤਾ ਹੀਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਭਇਓ, 

ਜਬ ਗੁਰ ਗਮ ਦੀਆ ਦਿਖਾਈ ।੨॥੧॥੩੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਹੀਰੈ--(ਜੀਵ-ਆਤਮਾ ਰੂਪ) ਹੀਰੇ _ਨੇ। ਹੀਰਾ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ-ਹੀਰਾ । ਬੇਧਿ-ਵਿੰਨ੍ਹ ਕੇ। ਪਵਨ ਮਨੁ-ਪਵਨ ਵਰਗਾ ਚਚਲ ਮਨ 
(ਵੇਖੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੦ ਰਾਗ ਸੋਰਠਿ ਵਿਚ : 'ਸੈਤਹੁ ਮਨ ਪਵਨੈ 
ਸੁਖੁ ਬਨਿਆ। ਕਿਛੁ ਜੋਗੁ ਪਰਾਪਤਿ ਗਨਿਆ”।) ਸਹਜੇ-ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ 
ਵਿਚ, ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਮਨ ਡੋਲਦਾ ਨਹੀਂ । ਸਗਲ ਜੋਤਿ--ਸਾਰੀਆਂ 
ਜੋਤਾਂ, ਸਾਰੇ ਜੀਆ-ਜੈਤ । ਇਨਿ ਹੀਰੈ--ਇਸ ਪ੍ਰਭੂ-ਲਾਲ ਨੇ । ਮੈ ਪਾਈ--ਇਹ 
ਗੱਲ ਮੈ' ਲੱਭੀ ਹੈ। ਬੇਧੀ-ਵਿੰਨ੍ਹ ਲਈਆਂ ਹਨ ।੧। 

ਹੰਸੁ ਹੁਇ-ਜੋ ਜੀਵ ਰੌਸ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਲੇਇ ਪਛਾਨੀ-ਪਛਾਣ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ। ਅਨਾਹਦ--ਇੱਕ-ਰਸ, ਸਦਾ । ਰਹਾਉ। 

ਅਸ--ਐਸਾ, ਉਹ । ਗੁਰ ਗਮ-ਪਹੁੰਚ ਵਾਲੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ।੨॥ 

ਅਰਥਾਂ . ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ ਸਾਲਾਹ ਨਾਲ ਤੇ ਇਕ-ਰਸ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਾਣੀ 


ਵਿਚਮਰਜਕੇ ਜੱਜੀਗ ਭੋਗਲ ਜਾਂਚ ਹੈ ਹੜ ਨੰ ਹਲਾਲ ਲੈਚਾ 
ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਹੌਸ ਮੋਤੀ ਪਛਾਣ ਲੈਂਦਾ ਹੈ)।% 


ਜੋ ਹੱਡ 3ਜੀਦਾ ਜੀਤ ਕੰਗ ਫੌਾ ਤ ਲਾਅ, ਤਲ ਜੀਦ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ) ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਚੰਚਲ ਮਨ 
ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਸਦਾ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ-ਹੀਰਾ ਐਸਾ 
ਹੈ ਜੋ ਸਾਰੇ ਜੀਆਜੰਤਾਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ--ਇਹ ਗੱਲ ਮੈਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ 
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ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਸਮਝੀ ਹੈ ।੧। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-- ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ-ਹੀਰਾ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, 
ਜਦੋਂ ਉਸ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਵਾਲੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਕਰਾਇਆ, 
ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਹ ਹੀਰਾ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਹੀ) ਵੇਖ ਲਿਆ, ਉਹ ਲੁਕਿਆ ਹੋਇਆ 
ਹੀਰਾ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਹੀ) ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੋ ਗਿਆ ।੨।%੩੧। 


ਆਸਾ ॥ 

ਪਹਿਲੀ, ਕਰੂਪਿ ਕੁਜਾਤਿ ਕੁਲਖਨੀ, ਸਾਹੁਰੈ ਪੇਈਐ ਬੁਰੀ । 
ਅਬ ਕੀ, ਸਰੂਪਿ ਸੁਜਾਨਿ ਸੁਲਖਨੀ, ਸਹਜੇ ਉਦਰਿ ਧਰੀ ।੧॥ 
ਭਲੀ ਸਰੀ, ਮੁਈ ਮੇਰੀ ਪਹਿਲੀ ਬਰੀ ॥ 

ਜੁਗੁ ਜੁਗੁ ਜੀਵਉ, ਮੇਰੀ ਅਬ ਕੀ ਧਰੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜਬ ਲਹੁਰੀ ਆਈ, ਬਡੀ ਕਾ ਸੁਹਾਗ ਟਰਿਓ ।। 
ਲਹੁਰੀ ਸੈਗਿ ਭਈ ਅਬ ਮੇਰੈ ਜੇਠੀ ਅਉਰੁ ਧਰਿਓ ।੨॥੨॥੩੨॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਪਹਿਲੀ-ਮੇਰੇ ਮਨ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਬਿਰਤੀ । ਕਰੂਪਿ-ਭੈੜੇ 
ਰੂਪ ਵਾਲੀ। ਕੁਜਾਤਿ-ਭੈੜੇ ਅਸਲੇ ਵਾਲੀ, ਚੰਦਰੇ ਘਰ ਦੀ ਜੰਮੀ ਹੋਈ । 
ਕੁਲਖਨੀ-ਭੈੜੇ ਲੱਛਣਾਂ ਵਾਲੀ । ਪੇਈਐ-ਪੇਕੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਇਸ ਲੋਕ ਵਿਚ । 
ਬੁਰੀ-ਤੈੜੀ, ਭੈੜੀਆਂ ਵਾਦੀਆਂ ਵਾਲੀ। ਅਬ ਕੀ-ਹੁਣ ਵਾਲੀ ਬਿਰਤੀ । 
ਸਰੂਪਿ-ਸੁਹਣੇ ਰੂਪ ਵਾਲੀ। ਸੁਜਾਨਿ-ਸੁਹਣੀ ਅਕਲ ਵਾਲੀ, ਸਿਆਣੀ। 
ਸੁਲਖਨੀ-ਸੁਹਣੇ ਲੱਛਣਾਂ ਵਾਲੀ। ਉਦਰਿ-ਉਦਰ ਵਿਚ, ਪੇਟ ਵਿਚ, ਆਪਣੇ 
ਅੰਦਰ। ਧਰੀ-ਮੈਂ ਟਿਕਾ ਲਈ ਹੈ ।% 

ਭਲੀ ਸਗੀ--ਭਲਾ ਹੋਇਆ, ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹੋਈ । ਬਰੀ--ਵਰੀ ਹੋਈ, ਵਿਆਹੀ 
ਹੋਈ, ਸੂਕਾਰ ਕੀਤੀ ਹੋਈ, ਚੁਣੀ ਹੋਈ, ਪਸੈਦ ਕੀਤੀ ਹੋਈ । ਜੁਗ ਜੁਗੁ-ਸਦਾ 
ਹੀ। ਜੀਵਉ-ਜੀਊਂਦੀ ਰਹੇ, ਰੱਬ ਕਰ ਕੇ ਜੀਊਂਦੀ ਰਹੇ (ਨੌਟ. ਵਿਆਕਰਣ 
ਅਨੁਸਾਰ ਲਫ਼ਜ਼ “ਜੀਵਉ” ਹੁਕਮੀ ਭਵਿੱਖਤ, ਅੱਨ-ਪੁਰਖ, ਇਕ-ਵਚਨ ਹੈ; 
ਜਿਵੇਂ-ਭਿਜਉ ਸਿਜਉ ਕੌਮਲੀ ਅਲਹ ਵਰਸਉ ਮੇਹ' ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਭਿਜਉ 
ਸਿਜਉ” ਅਤੇ “ਵਰਸਉ” ਹਨ] ਧਰੀ-ਸਾਂਭੀ ਹੋਈ ।੧ ਰਹਾਉ। 


ਕਹੁ--ਆਖ। ਲਹੁਰੀ-ਛੋਂਟੀ, ਗਰੀਬਣੀ, ਗਰੀਬੜੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲੀ 
੮੩ 


5।। 58000 08001 500 ਹ। ੬000) ੧301੪8ਇ॥0੫੧0018.60।। 


ਬਿਰਤੀ । ਬਡੀ-ਹੈਕਾਰ ਵਾਲੀ ਬਿਰਤੀ। ਸੁਹਾਗ-ਚੰਗੀ ਕਿਸਮਤ, ਜੋਰੁ, 
ਦਬਾਉ, ਜਬਾ। ਟਰਿਓ-ਟਲ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ। ਜੇਠੀ-ਬਡੀ, 
ਹੌਕਾਰਨ ਬਿਰਤੀ। ਅਉਰ ਧਰਿਓ--ਕੋਈ ਹੋਰ ਲੱਭ ਲਿਆ ਹੈ ।੨। 

ਅਰਥ “ ਚੰਗਾ ਹੀ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੀ ਉਹ ਮਨੋ-ਬਿਰਤੀ ਖ਼ਤਮ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਚੰਗੀ ਲੱਗਿਆ ਕਰਦੀ ਸੀ । ਜਿਹੜੀ ਮੈਨੂੰ ਹੁਣ ਮਿਲੀ 
ਹੈ, ਰੱਬ ਕਰੇ ਉਹ ਸਦਾ ਜੀਂਦੀ ਰਹੇ।੧। ਰਹਾਉ । 


ਮਨ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਬਿਰਤੀ ਭੈੜੇ ਰੂਪ ਵਾਲੀ, ਚੰਦਰੇ ਘਰ ਦੀ ਜੈਮੀ 
ਰਨ ਸਦੀ ਲੈਣ ਲੀ ਜੀ ਤਿਜ ਨੀਤ ਤੀ ਬਦੀ 
ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਸੀ ਤੇ ਮੇਰੇ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਗਿਆਂ ਭੀ ਭੈੜੀ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਸੀ। ਜਿਹੜੀ 
ਬਿਰਤੀ ਮੈਂ ਹੁਣ ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਵਸਾਈ ਹੈ, 
ਉਹ ਸੁਹਣੇ ਰੂਪ ਵਾਲੀ, ਸੁਚੱਜੀ ਤੇ ਚੰਗੇ ਲੱਛਣਾਂ ਵਾਲੀ ਹੈ ।੧। 
ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਜਦੋਂ ਦੀ ਇਹ ਗਰੀਬੜੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲੀ ਬਿਰਤੀ ਮੈਨੂੰ 
ਮਿਲੀ ਹੈ, ਹੈਕਾਰਨ ਬਿਰਤੀ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਮੇਰੇ ਉੱਤੋਂ ਟਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਨਿਮ੍ਤਾ 
ਵਾਲੀ ਮੱਤ ਹੁਣ ਸਦਾ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਉਸ ਹੈਕਾਰ-ਬੁੱਧੀ ਨੇ ਕਿਤੇ 
ਕੋਈ ਹੋਰ ਥਾਂ ਜਾ ਲੱਭਾ ਹੋਵੇਗਾ ।੨।੨੩੨ 


ਆਸਾ ।। 

ਮੇਰੀ ਬਹੁਰੀਆ ਕੋ ਧਨੀਆ ਨਾਉ ॥ 

ਲੇ ਰਾਖਿਓ ਰਾਮ ਜਨੀਆ ਨਾਉ ॥੧॥ 

ਇਨ ੍‌ ਮੁੰਡੀਅਨ ਮੇਰਾ ਘਰੁ ਧੁੰਧਰਾਵਾ । 

ਬਿਟਵਹਿ ਰਾਮ ਰਮਊਆ ਲਾਵਾ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਕਹਤੂ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ 

ਇਨ ਮੁੰਡੀਅਨ ਮੇਰੀ ਜਾਤਿ ਗਵਾਈ ॥੨੩॥੩੩॥ 

ਨਟ “ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਦੇ ਸੈਬੈਧ ਵਿਚ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ 
ਸੱਜਣ ਇਉਂ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 

(੧) ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀਆਂ ਪਹਿਲੀਆਂ ਚਾਰ ਤੁਕਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਵੱਲੋਂ 
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ਹਨ, ਪਿਛਲੀਆਂ ਦੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਵਲੋਂ ਉੱਤਰ ਹੈ । ਪੂਰਬ ਵਿਚ ਠਾਕਰਾਂ ਨਾਲ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਵੇਸਵਾ ਦਾ ਹੀ ਕੰਮ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ । ਸਾਧੁ ਤਾਂ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਨੂੰ “ਰਾਮ-ਜਨੀਆ” ਅਰਥਾਤ ਭਗਤਣੀ ਕਹਿ ਕੇ ਬੁਲਾਂਦੇ 
ਸਨ, ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ “ਰਾਮ ਜਨੀਆ” ਦਾ ਦੂਜਾ ਅਰਥ ਸਮੱਝ ਕੇ ਦੁਖੀ 
ਹੁਂਦੀ ਸੀ। 

(੨) ਜੋ ਤਬਦੀਲੀ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਗਈ, ਉਹ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਤਾ 
ਨੂੰ ਪਸੈਦ ਨਹੀਂ। 

ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਮੁਰਦਾ ਰੂਹਾਂ ਨੂੰ ਮੁੜ ਜਿਵਾਉਣ 
ਲਈ ਸਮਰੱਥ ਹੈ । ਜੀਉਂਦੇ ਲੋਕ ਹੀ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਜਿਵਾਲ ਸਕਦੇ ਹਨ ਤੇ “ਜੀਵਤੇ 
ਕਉ ਜੀਵਤਾ ਮਿਲੈ” ਦੇ ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਉਂਦਿਆਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ 
ਜੀਊਂਦਿਆਂ ਦੀ ਹੀ ਬਾਣੀ ਰਲ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਦੀ ਉਚਾਰੀ 
ਹੋਈ ਕਿਸੇ ਕਵਿਤਾ ਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਹੌਸ-ਉਡਾਰੀਆਂ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀ ਮਿਲ 
ਸਕਦੀ । ਭਲਾ ਕੱਚੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਇਥੇ ਕੀ ਕੰਮ ? ਸੋ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇ ਬੋਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ । 

ਇੱਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਭੀ ਸੋਚਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਦਾ ਨਾਮ 
ਕੋਈ” ਸੀ। ਪਰ ਇਹ “ਧਨੀਆ” ਕੌਣ ਆ ਗਈ ? ਕੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀਆਂ ਦੋ 
ਵਹੁਟੀਆਂ ਸਨ ? ਜਦੋਂ ਇਸ ਧੁਰੋਂ ਆਈ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਸਾਖੀਆਂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਸਮਝਣ 
`ਤੇ ਆ ਟਿਕੀਏ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਕਈ ਕਹਾਣੀਆਂ ਬਣਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਸੈਨ 
੧੯੨੪ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਮੈਂ ਤਦੋਂ ਸ਼੍ਰੋਮਣੀ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਬੰਧਕ ਕਮੇਟੀ ਵਿਚ 
ਮੀਤ ਸਕੱਤਰ ਸਾਂ। ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਵੱਸਦੇ ਇਕ ਪੁਰਾਣੇ ਗੁਰਸਿੱਖ 
ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਸਾਂਝ ਬਣ ਗਈ । ਉਹ ਚੰਗੇ ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣ ਸਨ । ਇਕ 
ਦਿਨ ਮੈਨੂੰ ਉਹ ਕਹਿਣ ਲੱਗੇ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਦੋ ਵਿਆਹ ਕੀਤੇ ਸਨ, ਪਹਿਲੀ 
ਬਦਸ਼ਕਲ ਤੇ ਕੁਲੱਛਣੀ ਸੀ, ਉਸ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਤਲਾਕ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਸੀ । ਮੈਂ ਇਸ 
ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣ ਜੀ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਲ ਤੱਕਣ ਲੱਗ ਪਿਆ, ਉਹਨਾਂ ਝੱਟ ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਾਇਆ : 

ਪਹਿਲੀ ਕਰੂਪਿ ਕੁਜਾਤਿ ਕੁਲਖਨੀ ਸਾਹੁਰੈ ਪੇਈਐ ਬੁਰੀ ।।........ 
ਲਹੁਰੀ ਸੰਗਿ ਭਈ ਅਬ ਮੇਰੈ ਜੇਠੀ ਅਉਰੁ ਧਰਿਓ ॥੩੨॥ 
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ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩੩ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮਾਈ, ਬਿਟਵਹਿ, 
ਬਹੁਰੀਆ” ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ 
ਲਫ਼ਜ਼ “ਰਾਮ-ਜਨੀਆ” ਤੋਂ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਪਰ ਲਫ਼ਜ਼ “ਮਾਈ” ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ 
ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਤੇ ਬਿਰਹੋਂ ਦੇ ਵਲਵਲੇ 
ਦੀ ਟੋਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ। ਹੁਣੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩੦ ਵਿਚ ਅਸੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਆਪਣੇ 
ਵਾਸਤੇ ਵਰਤਿਆ ਹੋਇਆ ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਹੁਰੀਆ” ਪੜ੍ਹ ਆਏ ਹਾਂ : 
ਹਰਿ ਮੇਰੋ ਪਿਰੁ, ਹਉ ਹਰਿ ਕੀ ਬਹੁਰੀਆ ॥ 


ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਇਸ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹੋਂ ਉਚਾਰੀ ਰੋਈ ਗਵਾਹੀ ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ 
ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਕਹਾਣੀ ਦੀ ਲੋੜ_ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਦੇ ਇਹ ਬੋਲ 
ਉਚਾਰੇ ਫ਼ਰਜ਼ ਕਰ ਕੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਬਹੁਰੀਆ” ਦਾ ਅਰਥ 'ਨੂੰਹ” ਕਰਨ ਦੀ ਭੀ ਜ਼ਰੂਰਤ 
ਨਹੀਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦੀ ਨੂੰਹ ਦਾ ਨਾਮ “ਲੋਈ” ਸੀ, “ਧਨੀਆ” ਨਹੀਂ। 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਬਹੁਰੀਆ--ਅੰਵਾਣ ਵਹੁਟੀ, ਮੇਰੀ ਅੰਵਾਣ ਜਿੰਦ-ਰੂਪ 
ਵਹੁਟੀ । ਕੋ-ਦਾ। ਧਨੀਆ--ਧਨ ਵਾਲੀ, ਧਨ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ, 
ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਮੋਹ ਕਰਨ ਵਾਲੀ। ਲੇ-ਲੈ ਕੇ, ਆਪਣੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਲਿਆ 
ਕੇ। ਰਾਮ-ਜਨੀਆ--ਰਾਮ ਦੀ ਦਾਸੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤਣੀ ।੧। 

ਇਨ੍-(ਲ੍ਰਫ਼ਜ਼ “ਨ” ਦੇ ਹੇਠ ਅੱਧਾ “ਹ” ਹੈ)। ਮੁੰਡੀਅਨ-ਸਾਧੂਆਂ ਨੇ, 
ਸਤ-ਸੰਗੀਆਂ ਨੇ । ਮੇਰਾ ਘਰ-ਉਹ ਘਰ ਜਿਸ ਵਿਚ ਮੇਰੀ “ਧਨੀਆ” ਰਹਿੰਦੀ 
ਸੀ, ਉਹ ਹਿਰਦਾ-ਰੂਪ ਘਰ ਜਿਸ ਵਿਚ ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਮੋਹ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਜਿੰਦ 
ਰਹਿੰਤੀ ਸ। ਪੁਧਰਾਵਾ-ਪੁਧ ਵਾਣ ਕਹ ਤੱਤਾ ਹੈ, ਉਜਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਮਿੱਟੀ 
ਵਿਚ ਮਿਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਨਾਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਿਟਵਹਿ-ਮੇਰੇ ਅੰਵਾਣ ਬੇਟੇ 
ਨੂੰ, ਮੇਰੇ ਅੰਵਾਣ ਬਾਲ ਨੂੰ, ਮੇਰੇ ਅੰਵਾਣੇ ਮਨ ਨੂੰ (ਨਟ: ਲਫ਼ਜ਼ 'ਬੇਟਾ” ਅਤੇ 
“ਬਿਟਵਾ” ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਹੈ । “ਬਿਟਵਾ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਅੰਵਾਣ ਬੇਟਾ”)। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਭੀ 'ਮਨ” ਨੂੰ “ਬਾਲਕ” ਆਖਿਆ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ : 

ਰਾਜਾ ਬਾਲਕੁ, ਨਗਰੀ ਕਾਚੀ, ਦੁਸਟਾ ਨਾਲਿ ਪਿਆਰੇ ॥ 
(ਬਸੰਤ #ਹਲਾ 3) 

ਬਾਲਕੁ-ਮਨ-ਬਾਲਕ । ਰਮਊਆ-ਰਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਾਣ । ਲਾਵਾ- 
ਲਾਇਆ, ਲਾ ਦਿੱਤਾ ।% ਰਹਾਉ। 

ਜਾਤਿ--ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ। ਗਵਾਈ-ਮੁਕਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ।੨ 
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ਅਰਥਾਂ : ਮੇਰੀ ਜਿੰਦੜੀ-ਰੂਪ ਵਹੁਟੀ ਪਹਿਲਾਂ ਧਨ ਦੀ ਪਿਆਰੀ ਅਖਵਾਂਦੀ 
ਸੀ, (ਭਾਵ, ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ਪਹਿਲਾਂ ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਿਆ ਕਰਦੀ ਸੀ)। 
(ਮੇਰੇ ਸਤ-ਸੈਗੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਜਿੰਦ ਨੂੰ) ਆਪਣੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਲਿਆ ਕੇ ਇਸ 
ਦਾ ਨਾਮ ਰਾਮ-ਦਾਸੀ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ (ਭਾਵ, ਇਸ ਜਿੰਦ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਦਾਸੀ 
ਅਖਵਾਉਣ-ਜੋਗ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ)।੧। 

ਇਹਨਾਂ ਸਤ-ਸੈਗੀਆਂ ਨੇ ਮੇਰਾ (ਉਹ) ਘਰ ਉਜਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਵਿਚ 
ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਮੋਹ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਜਿੰਦ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ), (ਕਿਉਂਕਿ ਹੁਣ ਇਹਨਾਂ) 
ਮੇਰੇ ਅੰਵਾਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਚੇਟਕ ਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਮੇਰੀ ਮਾਂ, ਸੁਣ, ਇਹਨਾਂ ਸਤ-ਸੈਗੀਆਂ ਨੇ ਮੇਰੀ 
(ਨੀਵੀਂ) ਜਾਤਿ (ਭੀ) ਮੁਕਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ (ਹੁਣ ਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ੂਦਰ ਜਾਣ ਕੇ) ਉਹ 
ਸ਼ੂਦਰਾਂ ਵਾਲਾ ਸਲੂਕ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ।੨।੩।੩੩। 

ਆਸਾ ।। 

ਰਹੁ ਰਹੁ ਰੀ ਬਹੁਰੀਆ, ਘੂੰਘਟੁ ਜਿਨਿ ਕਾਢੇ ।। 

ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ ਲਹੈਗੀ ਨ ਆਢੈ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਘੂੰਘਟੁ ਕਾਢਿ ਗਈ ਤੇਰੀ ਆਗੇ ॥ 

ਉਨ ਕੀ ਗੈਲਿ, ਤੋਹਿ ਜਿਨਿ ਲਾਗੈ ॥੧॥ 

ਘੂੰਘਟ ਕਾਢੈ ਕੀ ਇਹੈ ਬਡਾਈ ॥ 

ਦਿਨ ਦਸ ਪਾਂਚ, ਬਹੂ ਭਲੇ ਆਈ ॥੨॥ 

ਘੂੰਘਟੁ ਤੇਰੋ ਤਉ ਪਰਿ ਸਾਚੈ ।। 

ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇ ਕੂਦਹਿ ਅਰੁ ਨਾਚੈ ॥੩॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਬਹੂ ਤਬ ਜੀਤੇ ॥ 

ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਜਨਮੁ ਬਿਤੀਤੇ 1੪।੧॥੩੪॥ 

ਲਟ “ ਜਿਵੇਂ ਪਿਛਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਕਈ ਵਿਦਵਾਨ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਦੀ ਮਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਨੂੰਹ ਵਾਸਤੇ ਕਲਪਦੀ ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ, ਤਿਵੇਂ ਇੱਥੇ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਆਪ ਆਪਣੀ ਨੂੰਹ ਦੇ ਘੁੰਡ ਕੱਢਣ 'ਤੇ ਨਰਾਜ਼ ਹੁੰਦੇ ਦੱਸੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ । 
ਅਸੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਹੁਰੀਆ” ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਲਈ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਹੀ 
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ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩੦ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਵਾਂਗੇ, 

ਪਦਾ ਅਰਲਾ : ਰਹੁ-ਬੱਸ ਕਰ, ਠਹਿਰ । ਰੀ ਬਹੁਰੀਆ--ਹੇ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ-ਰੂਪ 
ਵਹੁਟੀ ! ਜਿਨਿ-ਮਤਾਂ, ਨਾ। ਜਿਨਿ ਕਾਢੈ-ਮਤਾਂ ਕੱਢੇਂ, ਨਾ ਕੱਢ । ਘੁੰਘਟੁ- 
ਘੁੰਡ, ਖਸਮ ਕੋਲੋਂ ਘੁੰਡ, ਖਸਮ-ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੋਂ ਪਰਦਾ । ਅੰਤ ਕੀ ਬਾਰ--ਅੰਤ ਵੇਲੇ, 
ਇਹ ਜੀਵਨ ਖ਼ਤਮ ਹੋਇਆਂ। ਲਹੈਗੀ ਨ ਆਢੈ--ਅੱਧੀ ਦਮੜੀ ਭੀ ਤੈਨੂੰ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਣੀ, ਤੇਰਾ ਮੁੱਲ ਅੱਧੀ ਦਮੜੀ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪੈਣਾ, ਤੇਰਾ ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ 
ਚਲਿਆ ਜਾਏਗਾ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਉਨ ਕੀ--ਉਹਨਾਂ ਦੀ (ਨੋਟ - ਲਫ਼ਜ਼ “ਉਨ” ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਇਕ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਬਹੁਤੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ। ਇਸ ਤੁਕ ਵਿਚੋਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਕਿਸੇ ਦੂਜੀ ਵਹੁਟੀ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ 
ਬਣਾਉਣਾ ਉੱਕਾ ਹੀ ਗ਼ਲਤ ਹੈ)। ਗੈਲਿ-ਵਾਦੀ, ਆਦਤ। ਤੋਹਿ-ਤੈਨੂੰ । 
ਜਿਨਿ ਲਾਗੇ-ਮਤਾਂ ਲਗ ਜਾਏ, ਕਿਤੇ ਪੈ ਨਾ ਜਾਏ। ਆਗੈ-ਤੈਥੇਂ ਪਹਿਲਾਂ। 
ਤੇਰੀ--ਤੇਰੀ ਮੱਤ ਵਾਲੀਆਂ ਕਈ ਜਿੰਦਾਂ । ਘੁੰਘਟੁ ਕਾਢਿ-ਖਸਮ-ਪ੍ਭੂ ਵਲੋਂ 
ਘੁੰਡ ਕੱਢ ਕੱਢ ਕੇ, ਖਸਮ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ।੧ 

ਬਡਾਈ--ਵਡਿਆਈ, ਮਾਣ, ਫ਼ਖ਼ਰ, ਇੱਜ਼ਤ, ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਇੱਜ਼ਤ । 
ਦਿਨ ਦਸ ਪਾਂਚ-ਪੰਜ ਦਸ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਹੀ। ਬਹੂ--ਇਹ ਜਿੰਦ-ਵਹੁਟੀ, ਇਹ 
ਜੀਵ-ਇਸਤੀ, ਇਹ ਜੀਵ ।੨। 

ਤਉ ਪਰਿ-ਤਦੋਂ ਹੀ। ਕੂਦਹਿ ਨਾਚੈ--ਹੇ ਜਿੰਦੇ) ਜੇ ਤੂੰ ਕੁੱਦੇ' ਤੇ ਨੱਚੇਂ', 
ਜੇ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਉਤਸ਼ਾਹ ਪੈਦਾ ਹੋਵੇ, ਜੇ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਖਿੜਾਉ ਪੇਦਾ ਹੋਵੇ ।੩। 

ਬਹੂ-ਜਿੰਦ-ਵਹੁਟੀ ।੪। 

#ਰਥ : ਹੇ ਮੇਰੀ ਅੰਵਾਣ ਜਿੰਦੇ ! ਹੁਣ ਬੱਸ ਕਰ, ਪ੍ਰਭੂ-ਪਤੀ ਵਲੋਂ ਘੁੰਡ 
ਕੱਢਣਾ ਛੱਡ ਦੇਹ, (ਜੇ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਤੇਰੀ ਵਿੱਥ ਹੀ ਰਹੀ, ਤਾਂ) 
ਤੇਰਾ ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਚਲਿਆ ਜਾਏਗਾ (ਇਸ ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਖ਼ਰ ਅੱਧੀ 
ਦਮੜੀ ਭੀ ਮੁੱਲ ਨਹੀਂ ਪੈਣਾ)।੧ ਰਹਾਉ । 

ਤੈਥੋਂ ਪਹਿਲਾਂ (ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ) ਕਈ ਜਿੰਦ-ਵਹੁਟੀਆਂ ਪੁਭੁ ਵਲੋਂ 
ਘੁੰਡ ਕੱਢ ਕੇ ਤੁਰ ਗਈਆਂ, (ਵੇਖੀਂ !) ਕਿਤੇ ਉਹਨਾਂ ਵਾਲੀ ਵਾਦੀ ਤੈਨੂੰ ਨਾ 
ਪੈ ਜਾਏ।੧। 
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(ਪ੍ਭੂ-ਪਤੀ ਵਲੋਂ) ਘੁੰਡ ਕੱਢਿਆਂ (ਤੇ ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਪ੍ਰੀਤ ਜੋੜਿਆਂ, 
ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਲੋਕਾਂ ਵਲੋਂ) ਪੰਜ ਦਸ ਦਿਨ ਲਈ ਇਤਨੀ ਕੁ ਸ਼ੁਹਰਤ ਹੀ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਜਿੰਦ-ਵਹੁਟੀ ਚੈਗੀ ਆਈ (ਭਾਵ, ਲੋਕ ਇਤਨਾ ਕੁ ਹੀ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਫਲਾਣਾ ਬੰਦਾ ਚੰਗਾ ਕਮਾਊ ਜੰਮਿਆ, ਬੱਸ ! ਮਰ ਗਿਆ, 
ਤੇ ਗੱਲ ਭੁੱਲ ਗਈ)।੨॥ 

(ਪਰ, ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਇਹ ਤਾਂ ਸੀ ਝੂਠਾ ਘੁੰਡ, ਜੋ ਤੂੰ ਪ੍ਭੂ-ਪਤੀ ਵਲੋਂ ਕੱਢੀ 
ਰੱਖਿਆ, ਤੇ ਚਾਰ ਦਿਨ ਜਗਤ ਵਿਚ ਮਾਇਆ ਕਮਾਣ ਦੀ ਸ਼ੁਹਰਤ ਖੱਟੀ), 
ਤੇਰਾ ਸੱਚਾ ਘੁੰਡ ਤਦੋਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੇ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਲੋਂ ਮੂੰਹ ਲੁਕਾ ਕੇ) 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਵੇਂ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਹੁਲਾਰਾ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਉੱਠੇ ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜਿੰਦ-ਵਹੁਟੀ ਤਦੋਂ ਹੀ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ 
ਜਿੱਤਦੀ ਹੈ ਜੇ ਇਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਿਆਂ 
ਗੁਜ਼ਰੇ ।੪।੧।੩੪। 

ਆਸਾ ॥੧ 

ਕਰਵਤੁ ਭਲਾ, ਨ ਕਰਵਟ ਤੇਰੀ ।। 

ਲਾਗ ਗਲੇ, ਸਨੁ ਬਿਨਤੀ ਮੇਰੀ ॥੧॥ 

ਹਉ ਵਾਰੀ, ਮੁਖੁ ਫੇਰਿ ਪਿਆਰੇ ।। 

ਕਰਵਟ ਦੇ, ਮੋ ਕਉ ਕਾਹੇ ਕਉ ਮਾਰੇ ।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਜਉ ਤਨੁ ਚੀਰਹਿ, ਅੰਗੁ ਨ ਮੋਰਉ ॥ 

ਪਿੰਡ ਪਰੇ, ਤਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਤੋਰਉ ॥੨॥ 

ਹਮ ਤੁਮ ਬੀਚੁ, ਭਇਓ ਨਹੀ ਕੋਈ । 

ਤੁਮਹਿ ਸੁ ਕੌਤ, ਨਾਰਿ ਹਮ ਸੋਈ ॥੩॥ 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ `ਰੇ ਲੋਈ । 

ਅਬ ਤੁਮਰੀ ਪਰਤੀਤਿ ਨ ਹੋਈ ॥੪॥੨॥੩੫॥। 

ਭਟ. -“ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਵਿਦਵਾਨ ਸੱਜਣ ਆਮ 
ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਕ ਅਜੀਬ ਕਹਾਣੀ ਇਉਂ ਲਿਖ ਰਹੇ ਹਨ : 
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(੧) “ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਘਰੋਂ ਮਾਈ ਲੋਈ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਤਬਦੀਲੀਆਂ 
ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਅੜੀ ਰਹੀ, ਫਿਰ ਖਿਮਾ ਮੰਗਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਰਾਜ਼ ਹੀ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਹੁਣ ਤੋਰੇ ਉੱਤੇ ਇਤਬਾਰ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ।” 

(੨) “ਲੋਈ ਦੇ ਕਿਸੇ ਸੈਤ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦ ਆਦਿਕ ਨਾਲ ਸੇਵਾ ਨ ਕਰਨ 
'ਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਰਜ ਹੋ ਕੇ ਬਹਿ ਗਏ । ਲੋਈ ਨੇ ਇਹ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ । ਪਿਛਲੀਆਂ 
ਦੋ ਤੁਕਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀਆਂ ਹਨ, ਬਾਕੀ ਲੋਈ ਜੀ ਦੀਆਂ।” 

ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੁ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਸਿੱਖ ਦੇ ਲਈ ਜੀਵਨ ਦੀ ਥੈਮ੍ਹੀ 
ਹੈ। ਇਹ ਐਸੇ ਆਤਮਕ ਵਲਵਲੇ ਹਨ, ਜੋ ਹਰੇਕ ਸਿੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉੱਠਣੇ ਜ਼ਰੂਰੀ 
ਹਨ । ਇੱਥੇ ਕਿਸੇ ਐਸੀਆਂ ਹੋ ਬੀਤੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਹੁਣ ਸਾਡੇ 
ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰ ਸਕਦੀਆਂ ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਵਾਪਰਨੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ। 
ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਜੀਵਨ ਦੇ ਉਹ ਤਰੈਗ ਤੇ ਉਹ ਨਿਯਮ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਜੋ ਜਦ ਤਕ 
ਜਗਤ ਬਣਿਆ ਰਹੇਗਾ, ਇਨਸਾਨੀ ਜੀਵਨ ਉੱਤੇ ਢੁਕਦੇ ਰਹਿਣਗੇ, ਤੇ , ਹਨੇਰੇ 
ਵਿਚ ਤੁਰਦੇ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਸਹੀ ਰਾਹ ਦੱਸਦੇ ਰਹਿਣਗੇ । ਜੇ ਕੋਈ ਸ਼ਬਦ ਐਸ ਵੇਲੇ 
ਮਨੁੱਖਾ-ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਠੀਕ ਫਬਵਾਂ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ, ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ 
ਵੇਲੇ ਕੋਈ ਬੀਤੀ ਕਹਾਣੀ ਜੋੜ ਕੇ ਘਰ ਪੂਰਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇਗਾ । ਪੂਰਨ 
ਸ਼ਰਧਾ ਵਾਲੇ ਸਿੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਹ 'ਖ਼ਿਆਲ ਉੱਠਣਾ ਕੁਦਰਤੀ ਹੈ ਕਿ ਐਸ 
ਵੇਲੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਮੈਨੂੰ ਕੀ ਚਾਨਣ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਉੱਪਰ-ਦਿੱਤੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਪਰਤੱਖ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਮਾਈ ਲੋਈ ਉੱਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪਤੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਗਏ, ਮਾਈ 
ਲੋਈ ਨੇ ਮਨਾਣ ਲਈ ਬੜੇ ਤਰਲੇ ਲਏ, ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਾ ਹੀ ਮੰਨੇ । ਘਰਾਂ 
ਵਿਚ, ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਭਾਂਡੇ ਭੀ ਠਹਿਕ ਪੈਂਦੇ ਹਨ; ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ ਘਰ ਹੋਵੇਗਾ 
ਜਿੱਥੇ ਵਹੁਟੀ ਖਸਮ ਕਦੇ ਭੀ ਆਪੋ ਵਿਚ ਨਰਾਜ਼ ਨਾ ਹੌੰਦੇ ਹੋਣ । ਤਾਂ ਕੀ ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਨੋ ਇਹੀ ਸਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਕਿ ਜੇ, ਇਕ ਵਾਰੀ ਵਹੁਟੀ ਉੱਤੇ 
ਗੁੱਸੇ ਹੋ ਪਏ, ਉਹ ਵਿਚਾਰੀ ਪਈ ਤਰਲੇ ਕਰੇ, ਅਸਾਂ ਉਸ ਉੱਤੇ ਮੁੜ ਇਤਬਾਰ 
ਕਰਨਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ? ਤਾਂ ਵਿਰ ਅਜਿਹੇ ਘਰਾਂ ਦੀ ਵੱਸੋਂ ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ ਬਣ ਜਾਏਗੀ ? 

ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿਚ ਅਜੇ ਤੱਕ ਕਿਤੇ ਇਹ ਗੱਲ ਲਿਖੀ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦੀ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਮਾਈ ਲੋਈ ਨੂੰ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ 
ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ, ਉਸ ਨੂੰ ਪੂਰਨ ਮੁਕੰਮਲ ਜੀਵਨ ਵਾਲਾ ਸਮਝ ਲਿਆ ਸੀ । 
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ਤਾਂ ਫਿਰ, ਮਾਈ ਲੋਈ ਦੀ ਕੋਈ ਕਵਿਤਾ ਬਾਣੀ ਦਾ ਦਰਜਾ ਨਹੀਂ ਰੱਖ ਸਕਦੀ 
ਸੀ। ਜਿਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਉੱਤੇ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਹੀ ਪਤੀ ਬੇਪ੍ਰਤੀਤੀ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰ 
ਰਿਹਾ ਦੱਸਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਕੱਚੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਰੱਬੀ-ਜੋਤਿ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਸੀ ਗੁਰੂ 
ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਦਰਜ ਨਹੀਂ ਸਨ ਹੋ ਸਕਦੇ । 

ਕਿਸੇ ਭੀ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਸਾਖੀਆਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈਣਾ ਕਈ 
ਵਾਰੀ ਕੁਰਾਹੇ ਪਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਪਰਤੱਖ ਦਿਸ ਰਿਹਾ 
ਹੈ। ਅਸਲ ਵਿਚ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਭੀ ਝਗੜਾ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਮਾਈ ਲੋਈ ਨਾਲ 
ਨਹੀਂ ਹੋ ਰਿਹਾ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਲੋਈ” ਹੋਰ ਭੀ ਕਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ 
ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਹਰ ਥਾਂ ਉਸ ਨੂੰ “ਮਾਈ ਲੋਈ” ਸਮਝਣਾ ਭਾਰੀ ਭੁੱਲ ਹੈ। 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਲਫ਼ਜ਼ “ਲੋਈ” ਕਿਸੇ ਜ਼ਨਾਨੀ ਵਾਸਤੇ ਹੈ ਜਾਂ ਕਿਸੇ 
ਪੁਲਿੰਗ ਪਦਾਰਥ” ਬਾਰੇ, ਇਹ ਨਿਰਨਾ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਰੇ? ਤੋਂ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ । “ਰੇ! ਸਦਾ 
ਹੀ ਪੁਲਿੰਗ ਵਾਸਤੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ “ਰੀ” ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ ਵਾਸਤੇ; ਜਿਵੇਂ : 

ਰੇ-ਖਲਿੰਗ ਵਾਸਤੇ : 


(੧) ਰੇ ਨਰ ਗਰਭ ਕੁੰਡਲ ਜਬ ਆਛਤ........ ॥ _।/ਲੇਗੇਂ ਰਾਗ ਬੇਣਾਂ ਜ?) 
(੨) ਕਾਹੇ ਰੇ ਨਰ ਗਰਬੁ ਕਰਤ ਹਰੁ............ 41 ।ਹਨਾਸ਼ਨੀ ਕਥੀਰ ਜ?) 
(੩) ਰੇ ਨਰ ਕਾਹੇ ਪਪਰੋਹੁ ਦੇਹੀ........ | (ਸੰਗਠਨ # ੫) 


(੪) ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਲੋਈ ਭਰਮਿ ਨ ਭੂਲਹੁ ਕੋਈ ॥ 
ਕਿਆ ਕਾਂਸੀ ਕਿਆ ਊਖਰੁ ਮਗਹਰੁ ਰਾਮੁ ਰਿਦੈ ਜਉ ਹੋਈ ॥ 
(ਹਨਾਸ਼ਗੀ ਕਝੀਰ ਜਨ?) 


(੫) ਲੈਕਾ ਸਾ ਕੋਟੁ ਸਮੁੰਦ ਸੀ ਖਾਈ ।।........ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਲੋਈ ।। 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਿਨੁ ਮੁਕਤਿ ਨਾ ਹੋਈ ॥੫॥੮॥੨੧॥ (ਆਸਾ ਕਲਰ ਜ? 


“ਰੈ'-ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ ਵਾਸਤੇ : 
(੧) ਰਹੁ ਰਹੁ ਗੀ ਬਹੁਰੀਆ ਘੂੰਘਟ ਜਿਨਿ ਕਾਢੇ .......।੩੪॥ 


(੨) ਗਾਉ ਗਾਉ ਰੀ ਦੁਲਹਨੀ ਮੰਗਲਚਾਰਾ.....।੨੪॥ (ਆਸਾ ਕਬੀਰ ਜੀ? 
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(੩) ਅਰੀ ਬਾਈ ਗੋਬਿੰਦ ਨਾਮੁ ਮਤਿ ਬੀਸਰੈ.......।੨॥ 


(੪) ਰੀ ਬਾਈ ਬੇਢੀ ਦੇਣੁ ਨ ਜਾਈ......। /ਸੰਗਠੇ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ?) 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਲੋਈ” ਆਪਣੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ 
ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਜਗਤ” : 
ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਆਪੇ ਆਪਿ ॥ 
ਆਪਿ ਉਪਾਇ ਆਪੈ ਘਟ' ਥਾਪਿ ॥ 


ਆਪਿ ਅਗੋਚਰੁ ਧੈਧੈ ਲੋਈ॥। ਜੋਗ ਜੁਗਤਿ ਜਗਜੀਵਨੁ ਸੋਈ ।੧੫॥ 
(ਨਾਮਕਾਲੀ #ਹਲਾ $ ਦਖਟ? ਓਅੰਕਾਰ) 


ਲੋਈ--ਜਗਤ 

੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਕਰਵਤੁ [51%. ਕਕੰਕ] ਆਰਾ । ਕਰਵਟ-ਪਿਠ ।੧। 

ਹਉ ਵਾਰੀ-ਮੈਂ ਤੈਥੋਂ ਸਦਕੇ। ਪਿਆਰੇ-ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਰਹਾਉ । 

ਅੰਗੁ-ਸਗੈਰ। ਨ ਮੋਰਉ--ਮੈਂ ਪਿਛਾਂਹ ਨਾ ਹਟਾਵਾਂਗਾ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ 
ਮੋੜਾਂਗਾ। ਪਿੰਡੁ ਪਰੈ-ਜੇ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਢਹਿ ਭੀ ਪਏਗਾ, ਜੇ ਸਰੀਰ ਨਾਸ ਵੀ 
ਹੋ ਜਾਏਗਾ। 

ਬੀਚੁ-ਵਿੱਥ। ਤੁਮਹਿ-ਤੂੰ ਹੀ। ਸੋਈ-ਉਹੀ ।੩। 

ਰੇ ਲੋਈ-ਰੇ ਲੋਕ ! ਹੇ ਜਗਤ ! ਹੇ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਮੋਹ ।੪। 

ਅਰਲਾ . ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੈਥੋਂ ਕੁਰਬਾਨ ! ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਤੱਕ; ਮੈਨੂੰ 
ਪਿੱਠ ਦੇ ਕੇ ਕਿਉਂ ਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, (ਭਾਵ, ਜੇ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ 
ਨਾ ਕਰੇ', ਤਾਂ ਸੈਂ ਜੀਊ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ) । ਰਹਾਉ । 

ਦਾਤਾ ! ਤੇਰੇ ਪਿੱਠ ਦੇਣ ਨਾਲੋਂ ਮੈਨੂੰ (ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ) ਆਰਾ ਸਹਾਰ ਲੈਣਾ 
ਚੰਗਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਆਰੇ ਨਾਲ ਸਰੀਰ ਚਿਰਾਣ ਵਿਚ ਇਤਨੀ ਪੀੜ ਨਹੀਂ, ਜਿਤਨੀ 
ਤੇਰੀ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਤੋਂ' ਵਾਂਜੇ ਰਹਿਣ ਵਿਚ ਹੈ); (ਹੇ ਸੱਜਣ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੇਰੀ 
ਅਰਜ਼ੋਈ ਸੁਣ, ਤੇ ਮੇਰੇ ਗਲ ਲੱਗ (ਭਾਵ, ਤੇਰੀ ਯਾਦ ਮੇਰੇ ਗਲ ਦਾ ਹਾਰ 
ਬਣੀ ਰਹੇ) ।੧। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਜੇ ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਚੀਰ ਦੇਵੇਂ ਤਾਂ ਭੀ ਮੈਂ (ਇਸ ਨੂੰ ਬਚਾਣ 
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ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) ਪਿਛਾਂਹ ਨਹੀਂ ਹਟਾਵਾਂਗਾ; ਇਹ ਸਗੈਰ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣ 'ਤੇ ਭੀ 


“੦੦ ੦ <੦ 


ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਤੋੜਨਾ ।੨। 


ਹੇ ਪਿਆਰੇ ! ਮੇਰੇ ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਿੱਥ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤੂੰ ਉਹੀ ਪ੍ਰਭੂ-ਖਸਮ 
ਹੈਂ ਤੇ ਮੈਂ ਜੀਵ-ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੇਰੀ ਨਾਰ ਹਾਂ ।੩। 


(ਇਹ ਵਿੱਥ ਪੁਆਉਣ ਵਾਲਾ ਚੰਦਰਾ ਜਗਤ ਦਾ ਮੋਹ ਸੀ, ਸੋ) ਕਬੀਰ 
ਆਖਦਾ ਹੈ, ਸੁਣ, ਹੇ ਜਗਤ ! (ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਮੋਹ !) ਹੁਣ ਕਦੇ ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਇਤਬਾਰ 
ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ (ਹੇ ਮੋਹ ! ਹੁਣ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਜਾਲ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਾਂਗਾ, ਤੂੰ ਹੀ ਮੈਨੂੰ 
ਮੇਰੇ ਪਤੀ-ਪ੍ਭੂ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜਦਾ ਹੈਂ) ।੪1੨।੩੫॥ 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਜਗਤ ਦਾ ਮੋਹ ਜੀਵ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਵਿਛੋੜਦਾ 
ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਅਰਦਾਸ ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ।੩੫ 

ਆਸਾ ।। 

ਕੋਗੀ ਕੋ, ਕਾਹੂ ਮਰਮੁ ਨ ਜਾਨਾਂ ॥ 

ਸਭੁ ਜਗੁ ਆਨਿ ਤਨਾਇਓ ਤਾਨਾਂ ॥੧।ਰਹਾਉ।। 

ਜਬ ਤੁਮ ਸੁਨਿ ਲੇ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨਾਂ । 

ਤਬ ਹਮ ਇਤਨ ਕੋ ਪਸਰਿਓ ਤਾਨਾਂ ।੧॥ 

ਧਰਨਿ ਅਕਾਸ ਕੀ ਕਰਗਹ ਬਨਾਈ ।। 

ਚੰਦੁ ਸੂਰਜੁ ਦੁਇ ਸਾਥ ਚਲਾਈ ॥੨॥ 

ਪਾਈ ਜੋਰਿ ਬਾਤ ਇਕ ਕੀਨੀ, ਤਹ ਤਾਂਤੀ ਮਨੁ ਮਾਨਾਂ ॥ 

ਜੋਲਾਹੇ ਘਰੁ ਅਪਨਾ ਚੀਨਾ, ਘਟ ਹੀ ਰਾਮੁ ਪਛਾਨਾਂ ॥੩॥ 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ ਕਾਰਗਹ ਤੋਰੀ ।। 

ਸੂਤੈ ਸੂਤ ਮਿਲਾਏ ਕੋਰੀ ॥੪॥੩॥੩੬॥ 

#ਟ'“ ਕਬੀਰ ਜੀ, ਬਨਾਰਸ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਨ, ਜਾਤਿ ਦੇ ਜੁਲਾਹ। 
ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਵਿਚ ਉਹ ਇਕ ਸ਼ੂਦਰ ਸਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਭਜਨ ਕਰਨ 


ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੇ। ਫਿਰ, ਉਹ ਲੋਕ ਤਾਂ ਡੁੱਬੇ ਪਏ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਵਿਚ, 
ਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਰਿ-ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਮੌਜ ਵਿਚ ਮਗਨ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ 
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ਕਿਵੇਂ ਭਾਵੇ ! ਉਹਨਾਂ ਲਈ ਇਹ ਕੁਦਰਤੀ ਸੀ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ 'ਜੁਲਾਹ, 
ਜੁਲਾਹ” ਆਖ ਆਖ ਕੇ ਆਂਪਣੇ ਦਿਲ ਦਾ ਸਾੜ ਕੱਢਣ । ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਹਨਾਂ 
ਦੀ ਇਸ ਨਫ਼ਰਤ ਨੂੰ ਅ਼ਖ਼ੌੋਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਕੱਲਾ ਮੈਂ ਹੀ ਜੁਲਾਹ ਨਹੀਂ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਭੀ ਜੁਲਾਰੰ ਹੀ ਹੈ। ਵੇਖੋ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਦਾ ਭੀ ਸ਼ਬਦ ਸੋਰਠਿ ਰਾਗ 
ਵਿਚ “ਚਮਰਟਾ ਗਾਂਠਿ ਨ ਜਨਈ”। 

੫ਟਾ ਅਰਥ : ਕੋਰੀ--ਜੁਲਾਹ । ਕੋ-ਦਾ । ਮਰਮੁ-ਭੇਤ । ਕਾਹੂ-ਕਿਸੇ ਨੇ। 
ਆਨਿ-ਲਿਆ ਕੇ, ਪੈਦਾ ਕਰ ਕੇ । ਰਹਾਉ । 

ਜਬ--ਇਤਨਾ ਚਿਰ। ਸੁਨਿ ਲੇੋ-ਸੁਣ ਲਏ। ਤਬ-ਉਤਨਾ ਚਿਰ । 
ਪੰਸਰਿਓ-ਤਣ ਲਿਆ ।੧ 

ਧਰਨਿ--ਧਰਤੀ। ਕਰਗਹ--ਕੰਘੀ, ਕੱਪੜਾ ਉਣਨ ਵੇਲੇ ਜੋ ਅਗਾਂਹ 
ਪਿਛਾਂਹ ਕਰੀਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਜੁਲਾਹਾ ਵਾਰੋ ਵਾਰੀ ਹਰੇਕ ਹੱਥ ਵਿਚ ਰੱਖਦਾ 
ਹੈ। ਸਾਥ-ਜੁਲਾਹੇ ਦੀਆ ਨਾਲਾਂ।੨। 

ਪਾਈ ਜੋਰਿ-ਪਊਇਆਂ ਦੀ ਜੋੜੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਦੋਵੇਂ ਪੈਰ ਰੱਖ ਕੇ ਜੁਲਾਹ 

ਵਾਰੋ ਵਾਰੀ ਹਰੇਕ ਪੈਰ ਨੂੰ ਦੱਬ ਕੇ ਕੱਪੜਾ ਉਣਦਾ ਹੈ। ਬਾਤ ਇਕ--ਇਹ ਜਗਤ- 
ਖੇਡ । ਤਹ--ਉਸ ਜੁਲਾਹੇ ਵਿਚ। ਤਾਂਤੀ-ਜੁਲਾਹ। ਤਾਂਤੀ ਮਨੁ--ਮੈਂ) ਜੁਲਾਹੇ 
ਦਾ ਮਨ । ਘਰੁ-ਸਰੂਪ। ਚੀਨਾ-ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ। ਘਟ ਹੀ-ਘਟਿ ਹੀ, ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਹੀ।੩। 

ਕਾਰਗਹ--(ਜਗਤ-ਰੂਪ) ਕੰਘੀ । ਤੌਰੀ-ਤੋੜ ਦਿੱਤੀ, ਤੋੜ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 
ਸੂਤੈ-ਸੂਤਰ ਵਿਚ ।੪। 

ਅਰਲ . (ਹੇ ਪੰਡਿਤ ਜੀ !) ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਤਸੀ ਵੇਦ ਪੁਰਾਣ ਸੁਣਦੇ 
ਰਹੇ, ਮੈਂ ਉਤਨਾ ਚਿਰ ਥੋੜਾ ਜਿਹਾ ਤਾਣਾ ਤਣ ਲਿਆ, (ਭਾਵ, ਤੁਸੀ ਵੇਦ 
ਪੁਰਾਨਾਂ ਦੇ ਪਾਠੀ ਹੋਣ ਦਾ ਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਪਰ ਤੁਸਾਂ ਇਸ ਵਿੱਦਿਆ ਨੂੰ ਉਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੋਜ਼ੀ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਤਾਣਾ ਤਣਨ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਵਰਤਦਾ 
ਹਾਂ, ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਾ ਪਿਆ। ਫਿਰ ਵਿਦਵਾਨ ਹੋਣ ਦਾ ਅਤੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ 
ਹੋਣ ਦਾ ਮਾਣ ਕੂੜਾ ਹੀ ਹੈ)।% 

(ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਮੈਨੂੰ “ਜੁਲਾਹ ਜੁਲਾਹ” ਆਖ ਕੇ ਛੁਟਿਆਉਣ ਦੇ ਜਤਨ 
ਕਰਦੇ ਹੋ, ਪਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਭੀ ਜੁਲਾਹ ਹੀ ਹੈ) ਤੁਸਾਂ 
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ਕਿਸੇ ਨੇ ਉਸ ਜੁਲਾਹ ਦਾ ਭੇਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ, ਜਿਸ ਨੇ ਇਹ ਸਾਰਾ ਜਗਤ 
ਪੈਦਾ ਕਰ ਕੇ (ਮਾਨੋ) ਤਾਣਾ ਤਣ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੧ ਰਹਾਉ। 

(ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ-ਜੁਲਾਹ ਨੇ) ਧਰਤੀ ਤੇ ਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਕੰਘੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਚੰਦ 
ਅਤੇ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਉਹ (ਉਸ ਕੰਘੀ ਦੇ ਨਾਲ) ਨਾਲਾਂ ਬਣਾ ਕੇ ਵਰਤ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨ 


ਜੁਲਾਹੇ ਦੇ ਪਊਇਆਂ ਦੀ ਜੋੜੀ ਉਸ ਜੁਲਾਹ-ਪ੍ਭੂ ਨੇ (ਜਗਤ ਦੀ ਜਨਮ 
ਮਰਨ ਦੀ) ਖੇਡ ਰਚ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਜੁਲਾਹੇ ਦਾ ਮਨ ਉਸ ਜੁਲਾਹ-ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ 
ਟਿਕ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ'ਇਹ ਖੇਡ ਰਚੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਜੁਲਾਹ ਨੇ (ਉਸ ਜੁਲਾਹ-ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ) ਆਪਣਾ ਹੀ ਘਰ ਲੱਭ ਲਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ (ਬੈਠਾ) ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਹੈ ।੩। 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜਦੋਂ ਉਹ ਜੁਲਾਹ (ਇਸ ਜਗਤ-) ਕੰਘੀ ਨੂੰ ਤੋੜ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸੂਤਰ ਵਿਚ ਸੂਤਰ ਰਲਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਵਿਚ ਮਿਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ)।੪।੩।੩੬। 
ਆਸਾ ॥ 
ਅੰਤਰਿ ਮੈਲੁ ਜੇ ਤੀਰਥ ਨਾਵੈ, ਤਿਸੁ ਬੈਕੁੰਠ ਨ ਜਾਨਾਂ ॥ 
ਲੋਕ ਪਤੀਣੇ ਕਛੂ ਨ ਹੋਵੈ, ਨਾਹੀ ਰਾਮੁ ਅਯਾਨਾ ॥੧॥ 
ਪੂਜਹੁ ਰਾਮੁ ਏਕੁ ਹੀ ਦੇਵਾ ॥ 
ਸਾਚਾ ਨਾਵਣੁ, ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਜਲ ਕੈ ਮਜਨਿ ਜੇ ਗਤਿ ਹੋਵੈ, ਨਿਤ ਨਿਤ ਮੇਂਡਕ ਨਾਵਹਿ ॥ 
ਜੈਸੇ ਮੇਂਡਕ ਤੈਸੇ ਓਇ ਨਰ, ਫਿਰਿ ਫਿਰਿ ਜੋਨੀ ਆਵਹਿ ॥੨॥ 
ਮਨਹੁ ਕਠੋਰ ਮਰੇ ਬਾਨਾਰਸਿ, ਨਰਕੁ ਨ ਬਾਂਚਿਆ ਜਾਈ ॥ 
ਹਰਿ ਕਾ ਸੌਤੁ ਮਰੈ ਹਾੜੰਬੇ, ਤ ਸਗਲੀ ਸੈਨ ਤਰਾਈ ।੩॥ 
ਦਿਨਸੁ ਨ ਰੈਨਿ ਬੇਦੁ ਨਹੀ ਸਾਸਤ, ਤਹਾ ਬਸੈ ਨਿਰੈਕਾਰਾ ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਨਰ ਤਿਸਹਿ ਧਿਆਵਹੁ, ਰ 
ਬਾਵਰਿਆ ਸੈਸਾਰਾ ॥੪।੪।(੩੭। 
ਪਦਾ ਅਰਥ :“ ਅੰਤਰਿ-ਮਨ ਵਿਚ। ਮੈਲੁ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮੈਲ। 
ਪਤੀਣੇ--ਪਤੀਜਣ ਨਾਲ ।੧ 
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ਦੇਵ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਰੂਪ। ਨਾਵਣੁ-ਇਸ਼ਨਾਨ ।% ਰਹਾਉ । 

ਮਜਨਿ--ਇਸ਼ਨਾਨ ਨਾਲ, ਚੁੱਭੀ ਨਾਲ । ਗਤਿ-ਮੁਕਤੀ । ਨਾਵਹਿ-- 
ਨਾ ਉਂਦੇ ਹਨ ।੨ 

ਕਠੋਰ--ਕਰੜਾ, ਕੋਰਾ । ਨ ਬਾਂਚਿਆ ਜਾਈ--ਬਚਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ । 
ਹਾੜੋਬੈ-ਮਗਹਰ ਦੀ ਕਲਰਾਠੀ ਧਰਤੀ ਵਿਚ। ਸੈਨ-ਸੈਨਾ, ਪਰਜਾ, 
ਲੁਕਾਈ ।੩। 

ਰੈਨਿ-ਰਾਤ । ਤਹਾ-ਉਸ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ । ਬਸੈ-ਵਸਦਾ ਹੈ, 
ਜੀਵ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਨਰ-ਹੇ ਮਨੁੱਖ !।੪। 

ਅਰਥ . ਜੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮੈਲ (ਭੀ ਟਿਕੀ ਰਹੇ, ਤੇ) ਕੋਈ 
ਮਨੁੱਖ ਤੀਰਥਾਂ ਉੱਤੇ ਨ੍ਹਾਉਂਦਾ ਫਿਰੇ, ਤਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਨੇ ਸੁਰਗ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਜਾ ਅੱਪੜਨਾ; (ਤੀਰਥਾਂ ਉੱਤੇ ਨ੍ਰਾਤਿਆਂ ਲੋਕ ਤਾਂ ਕਹਿਣ ਲੱਗ ਪੈਣਗੇ ਕਿ 
ਇਹ ਭਗਤ ਹੈ, ਪਰ) ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪਤੀਜਿਆਂ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਪਰਮਾਤਮਾ (ਜੋ ਹਰੇਕ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ) ਅੰਵਾਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।੧ 


ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਉੱਤੋਂ ਤੁਰਨਾ ਹੀ ਅਸਲ (ਤੀਰਥ-) ਇਸ਼ਨਾਨ ਹੈ । 
ਸੋ, ਇੱਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇਵ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰੋ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਚੁੱਭੀ ਲਾਇਆਂ ਜੇ ਮੁਕਤੀ ਮਿਲ ਸਕਦੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਡੱਡੂ 
ਸਦਾ ਹੀ ਨਹਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਡੱਝੂ ਹਨ ਤਿਵੇਂ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਸਮਝੋ; (ਪਰ 
ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਉਹ) ਸਦਾ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ।੨। 

ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ ਸਰੀਰ ਤਿਆਗੇ, ਪਰ ਮਨੋਂ ਰਹੇ ਕਠੋਰ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਉਸ ਦਾ ਨਰਕ (ਵਿਚ ਪੈਣਾ) ਛੁੱਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । (ਦੂਜੋ ਪਾਸੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਭਗਤ ਮਗਹਰ ਦੀ ਸ੍ਰਾਪੀ ਹੋਈ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਭੀ ਜੇ ਜਾ ਮਰੇ, ਤਾਂ ਉਹ 
ਸਗੋਂ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਤਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਮਨੁੱਖੋ ! ਹੇ ਕਮਲੇ ਲੋਕੋ ! ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ 
ਹੀ ਸਿਮਰੋ। ਉਹ ਉੱਥੇ ਵੱਸਦਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਦਿਨ ਤੇ ਰਾਤ ਨਹੀਂ, ਜਿੱਥੇ ਵੇਦ ਨਹੀਂ, 
ਜਿੱਥੇ ਸ਼ਾਸਤ੍ਹ ਨਹੀਂ (ਭਾਵ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਉਸ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜਿਆਂ 
ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਸਮੇ ਦੀ ਮੁਥਾਜ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਕਿਸੇ 
ਖ਼ਾਸ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਮੁਥਾਜ ਨਹੀਂ)।੪।੪।੩੭ 
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ਸ੍ਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕਾ ਚਉਪਦਾ ਘਰੁ ੨ ਦੂਜਾ 
ਤਬ ਕੈਸੇ ਗੁਨ ਗਈ ਹੈ ।। 
ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਠੇਗਾ ਪਰਿ ਹੈ, 
ਤਬ ਕਤ ਮੂਡ ਲੁਕਈ ਹੈ ॥੧॥ 
ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਬੈਲ ਬਿਰਾਨੇ ਹੁਈ ਹੈ ।। 
ਫਾਟੇ ਨਾਕਨ, ਣੂਟੇ ਕਾਧਨ, 
ਕੋਦਉ ਕੋ ਭੁਸੁ ਖਈ ਹੈ ।।੧।ਰਹਾਉ।। 
ਸਾਰੇ ਦਿਨੁ ਡੋਲਤ ਬਨ ਮਹੀਆ, 
ਅਜਹੁ ਨ ਪੇਟ ਅਘਈ ਹੈ ।। 
ਜਨ ਭਗਤਨ ਕੋ ਕਹੋ ਨ ਮਾਨੋ, 
ਕੀਓ ਅਪਨੋ ਪਈ ਹੈ ।੨। 
ਦੁਖ ਸੁਖ ਕਰਤ ਮਹਾ ਭੂਮਿ ਬੂਡੋਂ , 
ਅਨਿਕ ਜੋਨਿ ਭਰਮਈ ਹੈ ।। 
ਰਤਨ ਜਨਮੁ ਖੋਇਓ ਪ੍ਰਭੁ ਬਿਸਰਿਓ, 
ਇਹੁ ਅਉਸਰੁ ਕਤ ਪਈ ਹੈ ॥੩॥ 
ਭੁਮਤ ਫਿਰਤ ਤੇਲਕ ਕੇ ਕਪਿ ਜਿਉ, 
ਗਤਿ ਬਿਨੁ ਰੈਨਿ ਬਿਹਈ ਹੈ ॥ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਿਨ, 
ਮੂੰਡ ਧੁਨੇ ਪਛੁਤਈ ਹੈ ॥੪॥੧॥ 
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ਨਟ': ਘਰੁ੨ ਦੁਜਾ-ਇੱਥੇ ਅੰਕ ੨ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ “ਦੂਜਾ”; ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਹੋਰ ਭੀ ਜਿੱਥੇ ਕਿਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਰ” ਦੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਹਿੰਦਸਾ ੩, ੪8, ੫ ਆਦਿਕ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਤੀਜਾ, ਚੌਥਾ ਪੰਜਵਾਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ। ਚਉਪਦਾ-[ਚਉ--ਚਾਰ। 
ਪਦ--ਬੈਦ) ਚਾਰ ਬੰਦਾਂ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ । 

ਪਦਾ ਅਰਥ . ਪਾਵ-ਪੈਰ [ ਲਫ਼ਜ਼ ਪਾਉ” ਤੋਂ ਬਹੁ-ਵਚਨ) । ਦੁਇ-ਦੋਂ । 
ਗਈ ਹੈ--ਗਾਵੇਂਗਾ। ਗੁਨ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ । ਠੇਗਾ-ਸੋਟਾ । ਪਰਿ ਹੈ-ਪਏਗਾ । 
ਕਤ-ਕਿੱਥੇ ? ਮੂਡ-ਸਿਰ। ਲੁਕਈ ਹੈ-ਲੁਕਾਏਂਗਾ ।੧। 

ਬਿਰਾਨੇ-ਬਿਗਾਨਾ, ਪਰ-ਅਧੀਨ। ਹੁਈ ਹੈ-ਹੋਵੇਂਗਾ । ਫਾਟੇ-ਪਾਟੇ ਹੋਏ, 
ਚੀਰੇ ਹੋਏ। ਕਾਧਨ-ਰਕੰਨ੍ਹ, ਮੋਢੇ । ਭੁਸੁ-ਭੋਹ। ਖਈ ਹੈ-ਖਾਏਂਗਾ ।% ਰਹਾਉ । 

ਮਹੀਆ--ਵਿਚ। ਅਘਈ ਹੈ-ਰੱਜੇਂਗਾ। ਅਜਹੁ-ਫਿਰ ਭੀ। ਕਹੋ-- 
ਆਖਿਆ, ਕਹਿਆ, ਸਿੱਖਿਆ। ਪਈ ਹੈ-ਪਾਏਂਗਾ।੨। 

ਦੁਖੁ ਸੁਖ ਕਰਤ-ਦੁਖ ਸੁਖ ਕਰਦਿਆਂ, ਭੈੜੇ ਹਾਲ ਵਿਚ ਦਿਨ ਗੁਜ਼ਾਰ 
ਕੇ। ਭ੍ਰਮਿ-ਭਰਮ ਵਿਚ। ਬੁਡੋਂ-ਡੁੱਬਾ ਰਿਹਾ। ਭਰਮਈ ਹੈ-ਭਟਕੇਂਗਾ। 
ਅਉਸਰੁ-ਮੌਕਾ, ਸਮਾ । ਕਤ ਪਈ ਹੈ-ਕਿੱਥੇ ਮਿਲੇਗਾ ? ਫਿਰ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗਾ ।੩। 

ਤੇਲਕ--ਤੇਲੀ। ਕਪਿ-ਬਾਂਦਰ। ਤੇਲਕ ਕੇ ਕਪਿ ਜਿਉ-ਤੇਲਕ ਕੇ 
(ਬਲਦ ਅਤੇ) ਕਪਿ ਜਿਉਂ, ਤੇਲੀ ਦੇ ਬਲਦ ਵਾਂਗ ਅਤੇ ਬਾਂਦਰ ਵਾਂਗ । ਤੇਲੀ 
ਦਾ ਬਲਦ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਕੋਹਲੂ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਹੀ ਭੌਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਪੈਂਡਾ 
ਮੁੱਕਦਾ ਨਹੀਂ। ਬਾਂਦਰ ਛੋਲਿਆਂ ਦੀ ਭਰੀ ਮੁੱਠ ਦੇ ਲਾਲਚ ਵਿਚ ਪਕੜਿਆ 
ਜਾ ਕੇ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਦਰ ਦਰ 'ਤੇ ਨੱਚਦਾ ਹੈ। 

ਗਤਿ ਬਿਨੁ-ਖਲਾਸੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ। ਰੈਨਿ-ਰਾਤ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ-ਰੂਪ ਰਾਤ । 
ਬਿਹਈ ਹੈ-ਵਿਹਾ ਜਾਏਗੀ, ਮੁੱਕ ਜਾਏਗੀ। ਮੂੰਡ ਧੁਨੇ-ਮੂੰਡ ਧੁਨਿ ਧੁਨਿ, ਸਿਰ 
ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੇ। ਪਛੁਤਈ ਹੈ-ਪਛਤਾਏਂਗਾ ।੪ 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਕਿਸੇ ਪਸ਼ੂ-ਜੂਨ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਜਦੋਂ ਤੇਰੇ) ਚਾਰ ਪੈਰ 
ਤੇ ਦੋ ਸਿੰਝ ਹੋਣਗੇ, ਤੇ ਮੂੰਹੋਂ ਗੁੰਗਾ ਹੋਵੇਂਗਾ, ਤਦੋਂ ਤੂੰ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ 
ਗਾ ਸਕੇਂਗਾ ? ਉਠਦਿਆਂ ਬੈਠਦਿਆਂ (ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ) ਸੋਟਾ ਪਏਗਾ, ਤਦੋਂ 
ਤੂੰ ਕਿੱਥੇ ਸਿਰ ਲੁਕਾਏਂਗਾ ?।% 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਬਲਦ (ਆਦਿਕ ਪਸ਼ੂ 
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ਬਣ ਕੇ) ਪਰ-ਅਧੀਨ ਹੋ ਜਾਏਂਗਾ, (ਨੱਥ ਨਾਲ) ਨੱਕ ਵਿੰਨ੍ਹਿਆ ਜਾਏਗਾ, ਕੈਨ੍ਹ 
(ਜੂਲੇ ਨਾਲ) ਵਿੱਸੇ ਹੋਏ ਹੋਣਗੇ ਤੇ ਕੋਧਰੇ ਦਾ ਭੋਹ ਖਾਏਂਗਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜੈਗਲ (ਜੂਹ) ਵਿਚ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਭਟਕਦਿਆਂ ਭੀ ਪੇਟ ਨਹੀਂ ਰੱਜੇਗਾ। 
ਹੁਣ ਐਸ ਵੇਲੇ ਤੂੰ ਭਗਤ ਜਨਾਂ ਦਾ ਬਚਨ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ, (ਉਮਰ ਵਿਹਾ ਜਾਣ 
`ਤੇ) ਆਪਣਾ ਕੀਤਾ ਪਾਏਂਗਾ ।੨। 

ਹੁਣ ਭੈੜੇ ਹਾਲ ਵਿਚ ਦਿਨ ਗੁਜ਼ਾਰ ਕੇ ਕੁਰਾਹੇ ਗ਼ਰਕ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈਂ, (ਆਖ਼ਰ) ਅਨੇਕਾਂ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ ਭਟਕੇਂਗਾ। ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, 
ਤੇ ਸ੍ਰੋਸ਼ਟ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਗਵਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਸਮਾ ਫੇਰ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗਾ ।੩। 

ਤੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ-ਰੂਪ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਤੇਲੀ ਦੇ ਬਲਦ ਅਤੇ ਬਾਂਦਰ ਵਾਂਗ 
ਭਟਕਦਿਆਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਤੋ ਬਿਨਾ ਹੀ ਲੋਘ ਜਾਏਗੀ । 
ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਭੁਲਾ ਕੇ ਆਖ਼ਰ ਸਿਰ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੇ 
ਪਛਤਾਵੇਂਗਾ ।੪।੧। 

ਸ਼ਝਦ ਟਾ ਭਾਫ : ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਹੀ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਸਮਾ ਹੈ। ਖੁੰਝਿਆਂ 
ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਪੈਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 

ਗੂਜਰੀ ਘਰੁ ੩। 

ਮੁਸਿ ਮੁਸਿ ਰੋਵੈ ਕਬੀਰ ਕੀ ਮਾਈ ॥ 

ਏ ਬਾਰਿਕ ਕੈਸੇ ਜੀਵਹਿ ਰਘੁਰਾਈ ।੧॥ 

ਤਨਨਾ ਬੁਨਨਾ ਸਭੁ ਤਜਿਓ ਹੈ ਕਬੀਰ ।। 

ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲਿਖਿ ਲੀਓ ਸਰੀਰ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਬ ਲਗੁ ਤਾਗਾ ਬਾਹਉ ਬੇਹੀ ।। 

ਤਬ ਲਗੁ ਬਿਸਰੈ ਰਾਮੁ ਸਨੇਹੀ ॥੨॥ 

ਓਛੀ ਮਤਿ ਮੇਰੀ ਜਾਤਿ ਜੁਲਾਹਾ ॥। 

ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲਹਿਓ ਮੈ ਲਾਹਾ ॥੩। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਮੇਰੀ ਮਾਈ ॥ 

ਹਮਰਾ ਇਨ ਕਾ ਦਾਤਾ ਏਕੁ ਰਘੁਰਾਈ ॥੪।।੨। 
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੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਮਸਿ ਮੁਸਿ-ਡੁਸਕ ਡਸਕ ਕੇ । ਮਾਈ-ਮਾਂ । ਬਾਰਿਕ-- 
ਅੰਵਾਣੇ ਬਾਲ। ਰਘੁਰਾਈ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !।੧ 

ਤਜਿਓ ਹੈ-ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਲਿਖਿ ਲੀਓ ਸਰੀਰ--ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਲਿਖ 
ਲਿਆ ਹੈ, ਜੀਭ 'ਤੇ ਪ੍ਰੋ ਲਿਆ ਹੈ, ਹਰ ਵੇਲੇ ਉਚਾਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।% ਰਹਾਉ । 

ਬੇਹੀ-(ਸੰ: ਵੇਧ, ਪ੍ਰ: ਬੇਹ] ਛੇਕ, ਨਾਲ ਦਾ ਛੇਕ । ਬਾਹਉ--ਵਹਾਉਂਦਾ 
ਹਾਂ । ਸਨੇਹੀ-ਪਿਆਰਾ ।੨ 

ਓਛੀ-ਹੋਛੀ, ਹੌਲੀ । ਲਾਹਾ-ਲਾਭ।੩। 

ਰਘੁਰਾਈ--ਪਰਮਾਤਮਾ ।੪। 

#ਰਲ - ਕਬੀਰ ਦੀ ਮਾਂ (ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੀ ਮਾਂ) ਡੁਸਕ ਡੁਸਕ 
ਕੇ ਰੋਂਦੀ ਹੈ (ਤੇ ਆਖਦੀ ਹੈ-) ਹੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ! (ਕਬੀਰ ਦੇ) ਇਹ ਅੰਵਾਣੇ 
ਬਾਲ ਕਿਵੇਂ ਜੀਊਣਗੇ ?।੧। 

(ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰੇ) ਕਬੀਰ ਨੇ (ਤਾਣਾ) ਤਣਨਾ ਤੇ (ਕਪੜਾ) ਉਣਨਾ ਸਭ 
ਕੁੱਝ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਹਰ ਵੇਲੇ ਹਰੀ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਮੈਂ ਨਾਲ ਦੇ ਛੇਕ ਵਿਚ ਧਾਗਾ ਵਹਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਉਤਨਾ 
ਚਿਰ ਮੈਨੂੰ ਮੇਰਾ ਪਿਆਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਸਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮੈਨੂੰ ਇਤਨਾ ਚਿਰ 
ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਸਾਰਨਾ ਨਹੀਂ ਭਾਉਂਦਾ)।੨। 


(ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਾਣੇ) ਮੇਰੀ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਅਕਲ ਹੈ ਤੇ ਮੈਂ 
ਜਾਤਿ ਦਾ (ਨੀਵਾਂ ਗਰੀਬ) ਜੁਲਾਹਾ ਹਾਂ, ਪਰ ਸੈ' ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਰੂਪ 
ਨਫ਼ਾ (ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਦੇ ਵਪਾਰ ਵਿਚ) ਖੱਟ ਲਿਆ ਹੈ (ਸੋ, ਮੈਂ ਮੂਰਖ ਤੋਂ 
ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਗਿਆ)।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ! ਸੁਣ, ਸਾਡਾ ਤੇ ਸਾਡੇ ਇਹਨਾਂ ਬੱਚਿਆਂ 
ਦ- ਰਿਜ਼ਕ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਇੱਕੋ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜੇ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ 
ਪਾਲਿਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਜ਼ਰੂਰ ਪਾਲੇਗਾ)।੪।੨। 

ਲਟ “ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਇਸ ਹੱਡ-ਬੀਤੀ ਤੋਂ ਭਾਵ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ 
ਕਿ “ਭਗਤਾ ਤੈ ਸੈਸਾਰੀਆ ਜੋੜ ਕਦੇ ਨ ਆਇਆ”। ਦੁਨੀਆਦਾਰ ਇੱਕ ਤਾਂ 

ਵੇਲੇ ਮਾਇਆ ਕਮਾਣ ਵਿਚ ਲੱਗਾ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ; ਦੂਜੇ, ਕਮਾਈ 
ਹੋਈ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਆਪਣੇ ਲਈ ਹੀ ਖਰਚਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਭਗਤ ਆਪਣੀ 
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ਗੁਜ਼ਰਾਨ ਲਈ ਕਮਾਉਂਦਾ ਤਾਂ ਹੈ, ਪਰ ਮਾਇਆ ਜੋੜਨੀ ਹੀ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ 
ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਉਸ ਦਾ ਅਸਲ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਹੈ “ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ”। ਫਿਰ, 
ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਮਾਈ ਵਿਚੋਂ ਦੂਜਿਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਭੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਭਗਤ ਦਾ 
ਇਹ ਰਵੱਈਆ ਉਸ ਦੇ ਮਾਂ ਪਿਉ ਵਹੁਟੀ ਤੇ ਹੋਰ ਸੈਬੈਧੀਆਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਭਾਉਂਦਾ । 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਖੱਟਦਾ ਕਮਾਉਂਦਾ ਭੀ ਉਹ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਵੇਹਲੜ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਰਾਹ ਵਲ ਦੀ ਉਸ ਦੀ ਹਰੇਕ ਹਰਕਤ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਚੁੱਭਦੀ ਹੈ। 
ਬਿਲਾਵਲ ਤੇ ਗੌਂਡ ਰਾਗ ਵਿਚ ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ 
ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਭੀ ਇਸ ਗੱਲੋਂ ਗਿਲੇ ਕਰਦੀ ਸੀ । 

ਨਟ“ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦੇ ਗਿਲੋ-ਗੁਜ਼ਾਰੀਆਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ 
ਵਿਚ ਬਿਆਨ ਕੀਤੇ ਹਨ ਤੇ ਫਿਰ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਉੱਤਰ ਭੀ ਦਿਤਾ ਹੈ। ਇਹ 
ਖ਼ਿਆਲ ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕੋਈ ਤੁਕਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਦੀਆਂ 
ਉਚਾਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਮਹਾਂ ਪੁਰਖਾਂ ਦੀ ਇਸ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਦੁਨੀਆਦਾਰਾਂ 
ਦੇ ਕੱਚੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ । 

ਫ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਫ “ ਭਗਤ ਤੇ ਦੁਨੀਆਦਾਰ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਢਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ 
ਵਖ ਵਖ ਹੈ । ਭਗਤ ਦਾ ਅਸਲ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਹੈ ਸਿਮਰਨ; ਕਮਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਗੁਜ਼ਰਾਨ 
ਲਈ । ਦੁਨੀਆਦਾਰ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਹੈ ਹਰ ਵੇਲੇ ਮਾਇਆ ਕਮਾਣੀ ਤੇ ਜੋੜੀ 
ਜਾਣੀ। 


ਰਾਗ ਸੋਰਠਿ 
੧ਓੱ'' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਸੋਰਠਿ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ ਘਰੁ ੧ 
ਬੁਤ ਪੂਜਿ ਪੂਜਿ ਹਿੰਦੂ ਮੂਏ, ਤੁਰਕ ਮੂਏ ਸਿਰੁ ਨਾਈ ॥ 
ਓਇ ਲੇ ਜਾਰੇ, ਓਇ ਲੇ ਗਾਡੇ, ਤੇਰੀ ਗਤਿ ਦੁਰੂ ਨ ਪਾਈ ॥੧॥ 
ਮਨ ਰੇ, ਸੈਸਾਰੁ ਅੰਧ ਗਹੇਰਾ ॥ 
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ਚਹੁ ਦਿਸ ਪਸਰਿਓ ਹੈ, ਜਮ ਜੇਵਰਾ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਕਬਿਤ ਪੜੇ ਪੜਿ ਕਬਿਤਾ ਮੂਏ, ਕਪੜ ਕੇਦਾਰੇ ਜਾਈ ॥ 

ਜਟਾ ਧਾਰਿ ਧਾਰਿ ਜੋਗੀ ਮੂਏ, ਤੇਰੀ ਗਤਿ ਇਨਹਿ ਨ ਪਾਈ ॥੨॥ 

ਦਰਬੁ ਸੈਚਿ ਸੈਚਿ ਰਾਜੇ ਮੂਏ, ਗਡਿ ਲੇ ਕੌਚਨ ਭਾਰੀ ॥ 

ਬੇਦ ਪੜੇ ਪੜਿ ਪੰਡਿਤ ਮੂਏ, ਰੂਪੁ ਦੇਖਿ ਦੇਖਿ ਨਾਰੀ ।੩। 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਬਿਨੁ ਸਭੈ ਬਿਗੂਤੇ, ਦੇਖਹੁ ਨਿਰਖਿ ਸਰੀਰਾ ॥ 

ਹਰਿ ਕੇ ਨਾਮੁ ਬਿਨੁ ਕਿਨਿ ਗਤਿ ਪਾਈ, 

ਕਹਿ ਉਪਦੇਸੁ ਕਬੀਰਾ ॥੪॥।੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਮੁਏ-ਮਰ ਗਏ, ਖਪ ਗਏ, ਖੁਆਰ ਹੋਏ, ਜੀਵਨ ਵਿਅਰਥ 
ਗਵਾ ਗਏ । ਨਾਈ--ਨਿਵਾ ਨਿਵਾ ਕੇ, ਪੱਛਮ ਵਲ ਸਜਦੇ ਕਰ ਕਰ ਕੇ, ਰੱਬ 
ਨੂੰ ਕਾਹਬੇ ਵਿਚ ਹੀ ਸਮਝ ਕੇ। ਓਇ-ਉਹਨਾਂ (ਹਿੰਦੂਆਂ) ਨੇ। ਲੇ-ਲੈ ਕੇ, 
(ਆਪਣੇ ਮੁਰਦੇ) ਲੈ ਕੇ । ਜਾਰੇ-ਸਾੜ ਦਿੱਤੇ । ਗਾਡੇ-ਦੱਬ ਦਿੱਤੇ । ਗਤਿ- 
[5॥੧.ਗਜਿ 1. 60410101, 53੧. 2. 10੭੧੯120ਇ€, ੧੦॥5੦੦॥॥੧.] 
- ੧. ਹਾਲਤ, ੨. ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ। ਦੁਹੂ ਨ-ਨਾ ਹਿੰਦੂਆਂ ਤੇ ਨਾ 
ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ।੧। 

ਗਹੇਰਾ-ਗਹਿਰਾ, ਡੂੰਘਾ (ਖਾਤਾ)। ਅੰਧ-ਅੰਨ੍ਹਾ । ਦਿਸ-ਪਾਸਾ, ਤਰਫ਼ । 
ਜੇਵਰਾ-ਜੇਵਰੀ, ਰੱਸੀ, ਫਾਹੀ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਕਬਿਤ-ਕਵਿਤਾ। ਕਬਿਤਾ--ਕਵੀ ਲੋਕ । ਕਪੜ--ਕਾਪੜੀ ਫਿਰਕੇ ਦੇ 
ਲੋਕ, ਲੀਰਾਂ ਦੀ ਗੋਦੜੀ ਪਹਿਨਣ ਵਾਲੇ । ਕੇਦਾਰਾ-ਹਿਮਾਲੇ ਪਰਬਤ ਵਿਚ 
ਇਕ ਹਿੰਦੂ ਤੀਰਥ, ਰਿਆਸਤ ਗੜ੍ਹਵਾਲ (ਯੂ. ਪੀ.) ਵਿਚ ਰੁਦੁ ਹਿਮਾਲੇ ਦੀ 
ਬਰਫ਼ਾਨੀ ਧਾਰਾ ਵਿਚ ਮਹਾ ਪੰਥ ਦੀ ਚੋਟੀ ਹੇਠ ਇਕ ਟਿੱਲੇ ਉੱਤੇ। ਇੱਥੇ 
ਸਦਾ-ਸ਼ਿਵ ਦਾ ਮੰਦਰ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਝੋਟੇ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਦਾ ਮਹਾਂਦੇਵ ਹੈ । ਪਾਂਡਵਾਂ 
ਤੋਂ ਹਾਰ ਖਾ ਕੇ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਇਥੇ ਝੋਟੇ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਆਏ। ਇਨਹਿ--ਇਹਨਾਂ 
ਲੋਕਾਂ ਭੀ ।੨। 

ਦਰਬੁ-[ਕਠਧ] ਧਨ। ਸੈਚਿ-ਇਕੱਠਾ ਕਰ ਕੇ । ਗਡਿ ਲੈ-ਦੱਬ ਰੱਖੇ 
ਕੰਚਨ ਭਾਰੀ-ਸੋਨੇ ਦੇ ਭਾਰ, ਸੋਨੇ ਦੇ ਢੇਰ। ਨਾਰੀ-ਨਾਰੀਆਂ ।੩। 
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ਬਿਗੂਤੇ--ਖੁਆਰ ਹੋਏ । ਨਿਰਖਿ-[5॥%. ਜਿਹੈਕਧ] ਗਹੁ ਨਾਲ ਤੱਕ ਕੇ, 
ਨਿਰਣਾ ਕਰ ਕੇ। ਸਰੀਰਾ--ਸਰੀਰ ਵਿਚ, ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ। ਗਤਿ--ਉੱਚੀ 
ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ, ਗਿਆਨ, ਸਮਝ ।੪। 

#ਰਥ' - ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! (ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਕੇ 
ਜਗਤ ਇਕ ਹਨੌਰਾ ਖਾਤਾ ਬਣਿਆ ਪਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਚੌਹੀਂ ਪਾਸੀਂ ਜਮਾਂ ਦੀ 
ਫਾਹੀ ਖਿਲਰੀ ਪਈ ਹੈ (ਭਾਵ, ਲੋਕ ਉਹ ਉਹ ਕੌਮ ਹੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਨਾਲ ਹੋਰ ਵਧੀਕ ਅਗਿਆਨਤਾ ਵਿਚ ਫਸਦੇ ਜਾਣ) ।੧ ਰਹਾਉ । 


ਹਿੰਦੂ ਲੋਕ ਬੁਤਾਂ ਦੀ ਪੁਜਾ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਖ਼ੁਆਰ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ, ਮੁਸਲਮਾਨ 
(ਰੱਬ ਨੂੰ ਮੱਕੇ ਵਿਚ ਹੀ ਸਮਝ ਕੇ ਉਧਰ) ਸਿਜਦੇ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਹਿੰਦੂਆਂ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਮੁਰਦੇ ਸਾੜ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੇ ਦੱਬ ਦਿੱਤੇ (ਇਸੇ ਵਿਚ ਹੀ ਝਗੜਦੇ 
ਰਹੇ ਕਿ ਸੱਚਾ ਕੌਣ ਹੈ)।(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੂੰ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਹੈਂ, ਇਹ ਸਮਝ ਦੋਹਾਂ ਧਿਰਾਂ 
ਨੂੰ ਨਾ ਪਈ ।੧। 

(ਵਿਦਵਾਨ) ਕਵੀ ਲੋਕ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਕਾਵਿ-ਰਚਨਾ ਪੜ੍ਹਨ (ਭਾਵ, 
ਵਿੱਦਿਆ ਦੇ ਮਾਣ) ਵਿਚ ਹੀ ਮਸਤ ਹਨ, ਕਾਪੜੀ (ਆਦਿਕ) ਸਾਧੂ ਕੇਦਾਰਾ 
(ਆਦਿਕ) ਤੀਰਥਾਂ 'ਤੇ ਜਾ ਜਾ ਕੇ ਜੀਵਨ ਵਿਅਰਥ ਗਵਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਜੋਗੀ 
ਲੋਕ ਜਟਾ ਰੱਖ ਰੱਖ ਕੇ ਹੀ ਇਹ ਸਮਝਦੇ ਰਹੇ ਕਿ ਇਹੀ ਰਾਹ ਠੀਕ ਹੈ। (ਹੇ 
ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੀ ਬਾਬਤ ਸੂਝ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਨਾ ਪਈ ।੨। 

ਰਾਜੇ ਧਨ ਜੋੜ ਜੋੜ ਕੇ ਉਮਰ ਗਵਾ ਗਏ, ਉਹਨਾਂ ਸੋਨੇ (ਆਦਿਕ) ਦੇ 

ਢੇਰ (ਭਾਵ, ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ) ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਦੱਬ ਰੱਖੇ। ਪੰਡਿਤ ਲੋਕ ਵੇਦ-ਪਾਠੀ ਹੋਣ 
ਦੇ ਹੈਕਾਰ ਵਿਚ ਖਪਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ (ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਵਿਚ) ਆਪਣੇ ਰੂਪ ਤੱਕਣ 
ਵਿਚ ਹੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਅਜਾਈਂ ਬਿਤਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।੩। 


ਆਪੋ-ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਝਾਤ ਮਾਰ ਕੇ ਵੇਖ ਲਵੋ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ 
ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਸਭ ਜੀਵ ਖ਼ੁਆਰ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਕਬੀਰ ਸਿੱਖਿਆ 
ਦੀ ਗੱਲ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਨੂੰ (ਜੀਵਨ 
ਦੀ) ਸਹੀ ਸੂਝ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ ।੪।੧। 

ਸ਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ _ਬਿਨਾ ਜੀਵਨ ਵਿਅਰਥ ਹੈ। 
ਸਿਮਰਨ-ਹੀਨ ਬੰਦਿਆਂ ਲਈ ਇਹ ਜਗਤ ਇਕ ਅੰਨ੍ਹਾ ਖਾਤਾ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਕਰਮ ਉਹਨਾਂ ਵਾਸਤੇ ਹੋਰ ਹੋਰ ਫਾਹੀ ਦਾ ਕੌਮ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
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ਜਬ ਜਰੀਐ ਤਬ ਹੋਇ ਭਸਮ ਤਨੁ, 

ਰਹੈ ਕਿਰਮ ਦਲ ਖਾਈ ।। 

ਕਾਚੀ ਗਾਗਰਿ ਨੀਰੁ ਪਰਤੁ ਹੈ, 

ਇਆ ਤਨ ਕੀ ਇਹੈ ਬਡਾਈ ।੧। 

ਕਾਹੇ ਭਈਆ ਫਿਰਤੰ ਫੂਲਿਆ ਫੂਲਿਆ ।। 

ਜਬ ਦਸ ਮਾਸ ਉਰਧ ਮੁਖ ਰਹਤਾ, 

ਸੇ ਦਿਨੁ ਕੈਸੇ ਭੂਲਿਆ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਿਉ ਮਧੁ ਮਾਖੀ, ਤਿਉ ਸਠੋਰਿ ਰਸੁ, 

ਜੋਰਿ ਜੋਰਿ ਧਨੁ ਕੀਆ ।॥ 

ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਲੇਹੁ ਲੇਹੁ ਕਰੀਐ, 

ਭੂਤੁ ਰਹਨ ਕਿਉ ਦੀਆ ।।੨। 

ਦੇਹੁਰੀ ਲਉ, ਬਰੀ ਨਾਰਿ ਸੈਗਿ ਭਈ, 

ਆਰੀ ਸਜਨ ਸੁਹੇਲਾ || 

ਆਰੀ ਹੈਸੁ ਅਕੇਲਾ ।੩।। 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰ, ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਪ੍ਰਾਨੀ, 

ਪਰੇ ਕਾਲ ਗੁਸ ਕੂਆ ॥ 

ਝੁਠੀ ਮਾਇਆ ਆਪੁ ਬੋਧਾਇਆ, 

ਜਿਉ ਨਲਨੀ ਭੁਮਿ ਸੂਆ ।॥੪॥੨। 

&ਦਾ #ਰਥ “ ਜਰੀਐ-ਜਾਰੀਐ, ਸਾੜੀਦਾ ਹੈ। ਭਸਮ-ਸੁਆਹ। 
ਤਤਨੁ--ਸਰੀਰ । ਰਹੈ-(ਜੇ ਕਬਰ ਵਿਚ) ਟਿਕਿਆ ਰਹੇ । ਕਿਰਮ-ਕੀੜੇ । ਖਾਈ-- 
ਖਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਗਾਗਰਿ-ਘੜੇ ਵਿਚ । ਨੀਰ-ਪਾਣੀ। ਪਰਤੁ ਹੈ-ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਤੇ 
ਨਿਕਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਇਹੈ--ਇਹ ਹੀ। ਬਡਾਈ--ਮਹੱਤਤਾ, ਮਾਣ, ਫ਼ਖ਼ਰ ।੧| 

ਫੂਲਿਆ ਫੂਲਿਆ-ਹੈਕਾਰ ਵਿਚ ਮੱਤਾ ਹੋਇਆ । ਮਾਸ-ਮਹੀਨੇ । ਉਰਧ 
ਮੁਖ-ਮੂੰਹ-ਭਾਰ, ਉਲਟਾ। ਸੋ ਦਿਨੁ-ਉਹ ਸਮਾ।੧। ਰਹਾਉ। 
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ਮਧੁ-ਸ਼ਹਿਦ । ਸਠੋਰਿ-ਸਠੋਰ ਨੇ [500. ਕਰ-& 20&੫%, ੩ 001] 
ਮੁਰਖ ਨੇ , ਠੱਗ ਨੇ । ਜਿਉ.......ਕੀਆ--ਜਿਉ ਮਾਖੀ ਰਸੁ ਜੋਰਿ ਜੋਰਿ ਮਧੁ ਕੀਆ, 
ਤਿਉ ਸਨੋਰਿ ਜੋਰਿ ਜੋਰਿ ਧਨ ਕੀਆ, ਜਿਵੇਂ ਮੱਖੀ ਨੇ ਫੁੱਲਾਂ ਦਾ ਰਸ ਜੋੜ ਜੋੜ 
ਕੇ ਸ਼ਹਿਦ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ (ਤੇ ਲੈ ਗਏ ਹੋਰ ਲੋਕ), ਤਿਵੇਂ ਮੂਰਖ ਨੇ ਸਰਫ਼ੇ ਨਾਲ 
ਧਨ ਜੋੜਿਆ। ਲੇਹੁ ਲੇਹੁ--ਲਉ, ਲੈ ਚੱਲੋ । ਭੂਤੁ--ਗੁਜ਼ਰ ਚੁਕਿਆ ਪ੍ਰਾਣੀ, 
ਮੁਰਦਾ ।੨। 

ਦੇਹੁਰੀ--ਘਰ ਦੀ ਬਾਹਰਲੀ ਦਲੀਜ਼ । ਲਉ--ਤੱਕ । ਬਰੀ ਨਾਰਿ-ਵਹੁਟੀ । 
ਸੰਗਿ ਭਈ--ਨਾਲ ਹੋਈ, ਨਾਲ ਗਈ । ਮਰਘਟ--ਮਸਾਣ । ਕੁਟੰਬ-ਪਰਵਾਰ । 
ਹੋਸੁ-ਆਤਮਾ ।੩। 

ਕੂਆ--ਖੂਹ । ਕਾਲ ਗ੍ਰਸ ਕੂਆ-ਉਸ ਖੂਹ ਵਿਚ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮੌਤ ਨੇ ਘੇਰਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਆਪੁ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ । ਨਲਨੀ--ਤੋਤੇ ਨੂੰ ਫੜਨ ਲਈ ਬਣਾਈ 
ਹੋਈ ਨਲਕੀ। ਭੁਮਿ-ਭਰਮ ਵਿਚ, ਡਰ ਵਿਚ, ਡੁੱਬਣ ਦੇ ਡਰ ਵਿਚ । 
ਸੁਆ--ਤੋਤਾ ।੪। 

ਅਰਥਾਂ - (ਮਰਨ ਪਿਛੋਂ) ਜੇ ਸਰੀਰ (ਚਿਖਾ ਵਿਚ) ਸਾੜਿਆ ਜਾਏ ਤਾਂ 
ਇਹ ਸੁਆਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੇ (ਕਬਰ ਵਿਚ) ਟਿਕਿਆ ਰਹੇ ਤਾਂ ਕੀੜਿਆਂ ਦਾ 
ਦਲ ਇਸ ਨੂੰ ਖਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਜਿਵੇਂ) ਕੱਚੇ ਘੜੇ ਵਿਚ ਪਾਣੀ ਪੈਂਦਾ ਰੈ (ਤੇ 
ਘੜਾ ਗਲ ਕੇ ਪਾਣੀ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਸੁਆਸ ਮੁੱਕ ਜਾਣ 'ਤੇ 
ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ ਭੀ ਜਿੰਦ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; ਸੋ,) ਇਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਇਤਨਾ ਕੁ 
ਹੀ ਮਾਣ ਹੈ (ਜਿਤਨਾ ਕੱਚੇ ਘੜੇ ਦਾ)।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ ਕਿਸ ਗੱਲੇ ਹੈਕਾਰ ਵਿਚ ਆਫਰਿਆ ਫਿਰਦਾ ਹੈ' ? ਤੈਨੂੰ 
ਉਹ ਸਮਾ ਕਿਉਂ ਭੁੱਲ ਗਿਆ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੂੰ (ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿਚ) ਦਸ ਮਹੀਨੇ 
ਉਲਟਾ ਟਿਕਿਆ ਰਿਹਾ ਸੈਂ ?।੧ ਰਹਾਉ। 

ਜਿਵੇਂ ਮੱਖੀ (ਫੁੱਲਾਂ ਦਾ) ਰਸ ਜੋੜ ਜੋੜ ਕੇ ਸ਼ਹਿਦ ਇਕੱਠਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, 
ਤਿਵੇਂ ਮੂਰਖ ਬੰਦੇ ਨੇ ਸਰਫ਼ੇ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਧਨ ਜੋੜਿਆ (ਪਰ ਆਖ਼ਰ ਉਹ ਬਿਗਾਨਾ 
ਹੀ ਹੋ ਗਿਆ)। ਮੌਤ ਆਈ, ਤਾਂ ਸਭ ਇਹੀ ਆਖਦੇ ਹਨ-ਲੈ ਚੱਲੋ ਲੈ ਚੱਲੋਂ, 
ਹੁਣ ਇਹ ਬੀਤ ਚੁਕਿਆ ਹੈ, ਬਹੁਤਾ ਚਿਰ ਘਰ ਰੱਖਣ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ।੨। 

ਘਰ ਦੀ (ਬਾਹਰਲੀ) ਦਲੀਜ਼ ਤਕ ਵਹੁਟੀ (ਉਸ ਮੁਰਦੇ ਦੇ) ਨਾਲ ਜਾਂਦੀ 
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ਹੈ, ਅਗਾਂਹ ਸੱਜਣ ਮਿੱਤਰ ਚੁੱਕ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਮਸਾਣਾਂ ਤਕ ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਬੰਦੇ 
ਤੇ ਹੋਰ ਲੌਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਪਰਲੌਕ ਵਿਚ ਤਾਂ ਜੀਵ-ਆਤਮਾ ਇਕੱਲਾ ਹੀ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਬੰਦੇ ! ਸੁਣ, ਤੂੰ ਉਸ ਖੂਹ ਵਿਚ ਡਿੱਗਾ ਪਿਆ 
ਹੈਂ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮੌਤ ਨੇ ਘੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮੌਤ ਅਵੱਸ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ)। 
ਪਰ, ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇਸ ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਲ 
ਸਾਥ ਨਹੀਂ ਨਿਭਣਾ, ਜਿਵੇਂ ਤੋਤਾ ਮੌਤ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਨਲਨੀ 
ਨਾਲ ਚੰਬੇੜ ਰੱਖਦਾ ਹੈ (ਨੌਟ- ਨਲਨੀ ਨਾਲ ਚੰਬੜਨਾ ਤੋਤੇ ਦੀ ਫਾਹੀ ਦਾ 
ਕਾਰਨ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਚੌਬੜੇ ਰਹਿਣਾ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਆਤਮਕ ਮੌਤ 
ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਦਾ ਹੈ)।੪।੨। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ -“ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮਾਣ ਕੂੜਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਭੀ 
ਸਾਥ ਸਦਾ ਨਹੀਂ ਨਿਭਦਾ। ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਸਗੋਂ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਆਤਮਕ ਮੌਤ 
ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਨਲਨੀ ਨਾਲ ਚੌਬੜ ਕੇ ਤੋਤਾ ਬਿਗਾਨੀ ਕੈਦ 
ਵਿਚ ਫਸਦਾ ਹੈ। 

ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਭੈ ਮਤ ਸੁਨਿ ਕੈ, 

ਕਰੀ ਕਰਮ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 

ਕਾਲ ਗ੍ਰਸਤ ਸਭ ਲੋਗ ਸਿਆਨੇ, 

ਉਠਿ ਪੰਡਿਤ ਪੈ ਚਲੇ ਨਿਰਾਸਾ ॥੧॥ 

ਮਨ ਰੇ ਸਰਿਓ ਨ ਏਕੈ ਕਾਜਾ।। 

ਭਜਿਓ ਨ ਰਘੁਪਤਿ ਰਾਜਾ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਬਨ ਖੰਡ ਜਾਇ ਜੋਗੁ ਤਪੁ ਕੀਨੋ, 

ਕਦ ਮੂਲੁ ਚੁਨਿ ਖਾਇਆ ॥ 

ਨਾਦੀ ਬੇਦੀ ਸਬਦੀ ਮੋਨੀ, 

ਜਮ ਕੇ ਪਟੈ ਲਿਖਾਇਆ ॥੨॥ 

ਭਗਤਿ ਨਾਰਦੀ ਰਿਦੈ ਨ ਆਈ, 

ਕਾਛਿ ਕੂਛਿ ਤਨੁ ਦੀਨਾ ॥ 
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ਉਨਿ ਹਰਿ ਪਹਿ ਕਿਆ ਲੀਨਾ ॥੩।। 
ਪਰਿਓ ਕਾਲੁ ਸਭੈ ਜਗ ਊਪਰਿ, 
ਮਾਹਿ ਲਿਖੇ ਭੁਮ ਗਿਆਨੀ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜਨ ਭਏ ਖਾਲਸੇ, 


ਪ੍ਰੇਮ ਭਗਤਿ ਜਿਹ ਜਾਨੀ ।੪੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਕਰੀ-(ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਿਆਣੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ) ਕੀਤੀ। ਕਰਮ- 
ਕਰਮ-ਕਾਂਡ । ਗ੍ਰਸਤ--ਗ੍ਸੇ ਹੋਏ। ਕਾਲ ਗੁਸਤ--ਮੌਤ ਦੇ ਡਰ ਵਿਚ ਗ੍ਸੇ ਹੋਏ । 
ਪੈ--ਭੀ। ਨਿਰਾਸਾ-ਆਸ ਪੂਰੀ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ ।%। 

ਸਰਿਓ ਨ-ਸਿਰੇ ਨਾ ਚੜ੍ਹਿਆ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਬਨ ਖੰਡ--ਜੈਗਲਾਂ ਵਿਚ। ਜਾਇ-ਜਾ ਕੇ । ਕੌਦ ਮੁਲ--ਗਾਜਰ ਮੂਲੀ 
ਆਦਿਕ । ਨਾਦੀ-ਜੋਗੀ। ਬੇਦੀ--ਕਰਮ ਕਾਂਡੀ। ਸਬਦੀ--'ਅਲੱਖ” ਆਖਣ 
ਵਾਲੇ ਦੱਤ ਮਤ ਦੇ ਜੋਗੀ । ਮੋਨੀ--ਚੁੱਪ ਸਾਧਣ ਵਾਲੇ, ਸਮਾਧੀ ਵਿਚ ਟਿਕਣ 
ਵਾਲੇ । ਪਟੈ-ਲੋਖੇ ਵਿਚ ।੨ 

ਭਗਤਿ ਨਾਰਦੀ-ਪ੍ਰੇਮਾ-ਭਗਤੀ । ਤਨੁ ਕਾਛਿ ਕੂਛਿ ਦੀਨਾ-ਸਗੀਰ ਨੂੰ 
ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਲਿਆ, ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਚੱਕਰ ਆਦਿਕ ਬਣਾ ਲਏ । ਡਿੰਭ-ਪਖੰਡ । 
ਉਨਿ-ਉਸ ਅਜਿਹੇ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। 

ਮਾਹਿ-ਵਿਚੇ ਹੀ । ਭਰਮ ਗਿਆਨੀ--ਭਰਮੀ ਗਿਆਨੀ । ਖਾਲਸੇ--ਅਜ਼ਾਦ । 
ਜਿਹ- ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ।੪। 

#ਰਥ' : ਹੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਪ੍ਕਾਸ਼-ਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, 
ਤੈਥੋਂ ਇਹ ਇਕ ਕੌਮ ਭੀ (ਜੋ ਕਰਨ-ਜੋਗ ਸੀ) ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਿਆ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਿਆਣੇ ਬੰਦਿਆਂ ਨੇ ਵੇਦ ਪੁਰਾਨ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮਤ ਸੁਣ 
ਕੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੀ ਆਸ ਰੱਖੀ, (ਇਹ ਆਸ ਰੱਖੀ ਕਿ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਨਾਲ 
ਜੀਵਨ ਸੌਰੇਗਾ), ਉਹ ਸਾਰੇ (ਆਤਮਕ) ਮੌਤ ਵਿਚ ਹੀ ਗੁਸੇ ਰਹੇ । ਪੰਡਿਤ ਲੋਕ 
ਭੀ ਆਸ ਪੂਰੀ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ ਉੱਠ ਕੇ ਚਲੇ ਗਏ (ਜਗਤ ਤਿਆਗ ਗਏ) ।੧। 

ਕਈ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਜੈਗਲਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਜੋਗ ਸਾਧੇ, ਤਪ ਕੀਤੇ , ਗਾਜਰ-ਮੂਲੀ 
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ਆਦਿਕ ਚੁਣ ਖਾ ਕੇ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ; ਜੋਗੀ, ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ “ਅਲੱਖ" ਆਖਣ 
ਵਾਲੇ ਜੋਗੀ, ਮੋਨਧਾਰੀ--ਇਹ ਸਾਰੇ ਜਮ ਦੇ ਲੇਖੇ ਵਿਚ ਹੀ ਲਿਖੇ ਗਏ (ਭਾਵ, 
ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਸਾਧਨ ਮੌਤ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਬਚਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ)।੨। 

ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਤਾਂ (ਧਾਰਮਿਕ ਚਿੰਨ੍ਹ) ਚੱਕਰ ਆਦਿਕ ਲਾ 
ਲਏ ਹਨ, ਪਰ ਪ੍ਰੇਮਾ-ਭਗਤੀ ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਈ, ਜੋ ਰਾਗ 
ਰਾਗਣੀਆਂ ਤਾਂ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਨਿਰਾ ਪਖੰਡ-ਮੂਰਤੀ ਹੀ ਬਣ ਬੈਠਾ ਹੈ, ਅਜਿਹੇ 
ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਪਾਸੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ।੩। 

ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਉੱਤੇ ਕਾਲ ਦਾ ਸਹਿਮ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਭਰਮੀ ਗਿਆਨੀ 
ਭੀ ਉਸੇ ਹੀ ਲੇਖੇ ਵਿਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਹਨ (ਉਹ ਭੀ ਮੌਤ ਦੇ ਸਹਿਮ ਵਿਚ ਹੀ 
ਹਨ)। ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰੇਮਾ-ਭਗਤੀ ਕਰਨੀ ਸਮਝ ਲਈ 
ਹੈ ਉਹ (ਮੌਤ ਦੇ ਸਹਿਮ ਤੋਂ) ਅਜ਼ਾਦ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ।੪।੩। 

ਸ਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਫ “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਕਰਨ-ਜੋਗ 
ਕੌਮ ਹੈ । ਇਹੀ ਮੌਤ ਦੇ ਸਹਿਮ ਤੋ' ਬਚਾਂਦਾ ਹੈ । ਕਰਮ-ਕਾਂਡ, ਜੋਗ, ਤਪ ਆਦਿਕ 
ਸਿਮਰਨ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ ਤੁੱਛ ਹਨ । 

ਘਰੁ ੨। 

ਦੁਇ ਦੁਇ ਲੋਚਨ ਪੇਖਾ ।। 

ਹਉ ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਅਉਰੁ ਨ ਦੇਖਾ ॥ 

ਨੈਨ ਰਹੇ ਰੋਗੁ ਲਾਈ ॥ 

ਅਬ ਬੇ ਗਲ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ।।੧॥ 

ਹਮਰਾ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ 

ਜਬ ਰਾਮ ਨਾਮ ਚਿਤੁ ਲਾਗਾ ।੧।।ਰਹਾਉ॥ 

ਬਾਜੀਗਰ ਡੌਕ ਬਜਾਈ ।। 

ਸਭ ਖਲਕ ਤਮਾਸੇ ਆਈ ॥ 

ਬਾਜੀਗਰ ਸੂਂਗੁ ਸਕੇਲਾ ॥ 

ਅਪਨੇ ਰੰਗ ਰਵੈ ਅਕੇਲਾ ॥੨॥ 
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ਕਥਨੀ ਕਹਿ ਭਰਮੁ ਨ ਜਾਈ । 

ਸਭ ਕਥਿ ਕਥਿ ਰਹੀ ਲੁਕਾਈ ।। 

ਜਾ ਕਉ ਗੁਰਮੁਖਿ ਆਪਿ ਬੁਝਾਈ ॥ 

ਤਾ ਕੈ ਹਿਰਦੈ ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ ।੩।1 

ਗੁਰ ਕਿੰਚਤ ਕਿਰਪਾ ਕੀਨੀ ।। 

ਸਭੁ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੇਹ ਹਰਿ ਲੀਨੀ ।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਰੈਗਿ ਰਾਤਾ ॥ 

ਮਿਲਿਓ ਜਗਜੀਵਨ ਦਾਤਾ ॥੪॥੪॥ 

੫ਦਾ #ਰਥ . ਦੁਇ ਦੁਇ ਲੋਚਨ-ਦੁਹੀਂ ਅੱਖੀਂ, (ਭਾਵ, ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੱਖਾਂ 
ਖੌਲ੍ਹ ਕੇ, ਗਹੁ ਨਾਲ)। ਪੇਖਾ--ਪੇਖਾਂ, ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ । ਹਉ-ਮੈਂ। ਅਉਰੁ--ਕੋਈ 
ਹੌਰ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ । ਨ ਦੇਖਾ-ਨ ਦੇਖਾਂ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਵੇਖਦਾ । ਨੈਨ--ਅੱਖਾਂ । ਰੈਗੁ- 
ਪਿਆਰ। ਰਹੇ ਲਾਈ--ਲਾਇ ਰਹੇ, ਲਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਬੇ ਗਲ--ਕੋਈ ਹੋਰ ਗੱਲ ।੧। 

ਭਰਮੁ- ਭੁਲੇਖਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਬਾਜੀਗਰ--ਤਮਾਸ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। ਡੰਕ-ਡੁਗਡੁਗੀ । 
ਖਲਕ-ਖ਼ਲਕਤ । ਤਮਾਸੇ--ਤਮਾਸ਼ਾ ਵੇਖਣ । ਸੂਂਗੁ-ਸਾਂਗ, ਤਮਾਸ਼ਾ । ਸਕੇਲਾ- 
ਸਮੇਟਿਆ, ਸਾਂਭਦਾ ਹੈ। ਰੈਗ ਰਵੈ-ਮੌਜ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਕਥਨੀ ਕਹਿ-ਨਿਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਕੇ । ਸਭ ਲੋਕਾਈ--ਸਾਰੀ ਲੋਕਾਈ, 
ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ । ਰਹੀ--ਥੱਕ ਗਈ । ਗੁਰਮੁਖਿ-ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ। ਆਪਿ-ਪ੍ਭੂ 
ਆਪ। ਬੁਝਾਈ-ਸਮਝ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈ ।੩। 

ਕਿੰਚਤ--ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ। ਹਰਿ ਲੀਨੀ--ਹਰੀ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਰਗਿ-ਪਿਆਰ ਵਿਚ । ਰਾਤਾ-ਰੈਗਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪ 

ਅਰਥ “ ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਮੇਰਾ ਚਿੱਤ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਗਿੱਝ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਮੇਰਾ ਭੁਲੇਖਾ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ (ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਹਸਤੀ ਭੀ 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਹੈ; ਇਸ ਭੁਲੇਖੇ ਦੇ ਦੂਰ ਹੋਣ ਨਾਲ) ਹੁਣ ਕੋਈ ਡਰ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿ ਗਿਆ (ਕਿਉਂਕਿ ਡਰ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਓਪਰੇ ਪਾਸੋਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ) ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਹੁਣ ਤਾਂ) ਮੈਂ (ਜਿੱਧਰ) ਅੱਖਾਂ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਤੱਕਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ 
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ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ (ਓਪਰਾ) ਕੋਈ ਦਿੱਸਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਮਾ ਗਲਸਾ.ਿ"=- 
ਪਿਆਰ ਲਾਈ ਬੈਠੀਆਂ ਹਨ (ਮੈਨੂੰ ਹਰ ਪਾਸੇ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ), ਹੁਣ 
ਕੋਈ ਹੋਰ ਗੱਲ ਆਖੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ (ਭਾਵ, ਇਨ ਦੀ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਭੀ ਕਿਤੇ ਹੈ)।੧। 

(ਮੈਨੂੰ ਹੁਣ ਇਉਂ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਜਦੋਂ' ਪ੍ਰਭੂ-ਬਾਜੀਗਰ ਡੁਗਡੁਗੀ 
ਵਜਾਉਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਖ਼ਲਕਤ (ਜਗਤ-) ਤਮਾਸ਼ਾ ਵੇਖਣ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, 
(ਤੇ ਜਦੋਂ) ਉਹ ਬਾਜੀਗਰ ਖੇਲ ਸਮੇਟਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਕੱਲਾ ਆਪ ਹੀ ਆਪ 
ਆਪਣੀ ਮੌਜ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਪਰ ਇਹ ਦ੍ਰੈਤ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਨਿਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਨਾਲ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, 
ਨਿਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ ਥੱਕ ਚੁੱਕੀ ਹੈ (ਕਿਸੇ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ 
ਦ੍ਰੈਤ-ਭਾਵ ਜਾਂਦਾ ਨਹੀਂ)। ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ 
ਸੁਮੱਤ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਉਹ ਸਦਾ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉੱਤੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਥੋੜੀ ਜਿਤਨੀ ਭੀ ਮਿਹਰ 
ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਤਨ ਤੇ ਮਨ ਸਭ ਹਰੀ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਰੈਗਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਨੂੰ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।੪।੪ 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ . ਪ੍ਰਰੂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ 
ਹੀ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਜਗਤ ਉਸੇ ਦੀ ਹੀ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਖੇਡ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਅਵਸਥਾ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਦੂਰ ਕੀਤਿਆਂ 
ਮਿਲਦੀ ਹੈ ।੪।੪। 


ਜਾ ਕੇ ਨਿਗਮ ਦੂਧ ਕੇ ਠਾਟਾ ॥ 
ਸਮੁੰਦੁ ਬਿਲੋਵਨ ਕਉ ਮਾਟਾ ॥ 

ਤਾ ਕੀ ਹੋਹੁ ਬਿਲੋਵਨਹਾਰੀ ॥ 

ਕਿਉ ਮੇਟੇਗੋ ਛਾਛਿ ਤੁਹਾਰੀ ॥੧॥ 
ਚੇਰੀ ਤੂ ਰਾਮੁ ਨ ਕਰਸਿ ਭਤਾਰਾ ॥ 
ਜਗਜੀਵਨ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
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ਤੇਰੇ ਗਲਹਿ ਤਉਕੁ ਪਗ ਬੇਰੀ ।। 

ਤੂ ਘਰ ਘਰ ਰਮਈਐ ਫੇਰੀ | 

ਤੂ ਅਜਹੁ ਨ ਚੇਤਸਿ ਚੇਰੀ ।। 

ਤੂ ਜਮਿ ਬਪੁਰੀ ਹੈ ਹੇਰੀ ॥੨॥ 

ਪ੍ਰਭ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰੀ ॥ 

ਕਿਆ ਚੇਰੀ ਹਾਥ ਬਿਚਾਰੀ ॥ 

ਸੋਈ ਸੋਈ ਜਾਗੀ॥ 

ਜਿਤੁ ਲਾਈ ਤਿਤੁ ਲਾਗੀ ॥੩।। 

ਚੇਰੀ ਤੈ ਸੁਮਤਿ ਕਹਾਂ ਤੇ ਪਾਈ ।1 

ਜਾ ਤੇ ਭੁਮ ਕੀ ਲੀਕ ਮਿਟਾਈ ॥ 

ਸੁ ਰਸੁ ਕਬੀਰੈ ਜਾਨਿਆ ॥ 

ਮੇਰੋ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ॥੪॥੫। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਨਿਗਮ-ਵੇਦ ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ । ਠਾਟਾ-ਠਣ 
(904. ਦਜ੧)। ਦੂਧ ਕੇ ਠਾਟਾ-ਦੁੱਧ ਦੇ ਥਣ, ਦੁੱਧ ਦਾ ਸੋਮਾ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸੋਮਾ। 
ਸਮੁੰਦ-(ਭਾਵ,) ਸਤਸੈਗ । ਬਿਲੋਵਨ ਕਉ--ਰਿੜਕਣ ਲਈ । ਮਾਟਾ--ਚਾਟੀ 
(ਨੋਟ - ਜਿਵੇਂ ਚਾਟੀ ਵਿਚ ਦੁੱਧ ਰਿੜਕੀਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ 
ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ ਵਿਚਾਰੀਦੇ ਹਨ)। ਹੋਹੁ-ਬਣ। ਤਾ ਕੀ--(ਜਾ ਕੇ=ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ) ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ। ਛਾਛਿ-ਲੱਸੀ, (ਭਾਵ, ਸਧਾਰਨ ਅਨੰਦ ਜੋ ਬਾਣੀ ਦੀ 
ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ)।੧। 

ਚੇਰੀ-ਹੇ ਦਾਸੀ ! ਹੇ ਜੀਵ ਇਸਤ੍ਰੀ ! ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਨ ਕਰਸਿ-ਤੂੰ (ਕਿਉਂ) 
ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ? ਅਧਾਰਾ--ਆਸਰਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਅਜਹੁ-ਅਜੇ ਤੱਕ । ਗਲਹਿ--ਗਲ ਵਿਚ । ਤਉਕ-ਲੋਹੇ ਦਾ ਕੜਾ ਜੋ 
ਗ਼ੁਲਾਮਾਂ ਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਪਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਮੋਹ ਦਾ ਪਟਾ । ਪਗ-ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ । 
ਬੇਰੀ--ਆਸਾਂ ਦੀ ਬੇੜੀ । ਤੂੰ ਬਪੁਰੀ--ਤੈਨੂੰ ਨਿਮਾਣੀ ਨੂੰ । ਜਮਿ-ਜਮ ਨੇ। 
ਹੇਰੀ-ਤੱਕ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ।੨। 

ਸੋਈ ਸੋਈ-ਕਈ ਜਨਮਾਂ ਦੀ ਸੁੱਤੀ ਹੋਈ । ਜਿਤੁ-ਜਿੱਧਰ।੩। 
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ਸੁਮਤਿ-ਚੌਗੀ ਮੱਤ । ਜਾ ਤੇ-ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ। ਭ੍ਰਮ ਕੀ 
ਲੀਕ-ਭਰਮ ਭਟਕਣ ਦੀ ਲਕੀਰ, ਉਹ ਸੰਸਕਾਰ ਜੋ ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਪਾਈ 
ਰੱਖਦੇ ਸਨ। ਰਸੁ-ਆਤਮਕ ਅਨੰਦ ।੪॥ 


ਆਰਾ : ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਤੂੰ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਆਪਣਾ ਖਸਮ ਨਹੀਂ 
ਬਣਾਉਂਦੀ ਜੋ ਜਗਤ ਦਾ ਜੀਵਨ ਹੈ ਤੇ ਸਭ ਦੇ ਪਾਾਣਾਂ ਦਾ `ਆਸਰਾ 
ਹੈ ?। ਰਹਾਉ । 


(ਹੇ ਜਿੰਦੇ !) ਤੂੰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਰਿੜਕਣ ਵਾਲੀ ਬਣ (ਭਾਵ, 
ਤੂੰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਚਿੱਤ ਜੋੜ), ਵੇਦ ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ ਜਿਸ 
ਦੇ (ਨਾਮ-ਅੰਮਿ੍‌ਤ) ਦੁੱਧ ਦੇ ਸੋਮੇ ਹਨ ਤੇ ਸਤਸੰਗ ਉਸ ਦੁੱਧ ਦੇ ਰਿੜਕਣ ਲਈ 
ਚਾਟੀ ਹੈ। (ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਜੇ ਤੈਨੂੰ ਹਰਿ-ਮਿਲਾਪ ਨਸੀਬ ਨਾ ਹੋਇਆ, ਤਾਂ ਭੀ) 
ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ (ਸਤਸੰਗ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੇ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਵਿਚਾਰਨ ਦਾ) ਤੇਰਾ 
ਸਧਾਰਨ ਅਨੰਦ ਨਹੀਂ ਮਿਟਾਏਗਾ ।੧। 

ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਤੋਰੇ ਗਲ ਵਿਚ ਮੋਹ ਦਾ ਪਟਾ ਤੇ ਤੇਰੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ ਆਸਾਂ 
ਦੀਆਂ ਬੇੜੀਆਂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਤੈਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਘਰ ਘਰ (ਕਈ ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ) 
ਫਿਰਾਇਆ ਹੈ, (ਹੁਣ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਕਿਤੇ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਮਿਲਿਆ ਸੀ) ਹੁਣ 
ਭੀ ਤੂੰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ; ਹੇ ਭਾਗ-ਹੀਣ ! ਤੈਨੂੰ ਜਮ ਨੇ ਆਪਣੀ 
ਤੱਕ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । (ਭਾਵ, ਮੌਤ ਆਇਆਂ ਫਿਰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਕਿਸ 
ਲੈਮੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਧੈ ਜਾਏਂਗੀ)।੨। 


ਪਰ ਇਸ ਵਿਚਾਰੀ ਜਿੰਦ ਦੇ ਭੀ ਕੀ ਵੱਸ ? ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਨ ਕਰਾਉਣ 
ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਹੈ। ਇਹ ਕਈ ਜਨਮਾਂ ਦੀ ਸੁੱਤੀ ਹੋਈ ਜਿੰਦ (ਤਦੋਂ ਹੀ) 
ਜਾਗਦੀ ਹੈ (ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪ ਜਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ) ਜਿੱਧਰ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ 
ਲਾਉਂਦਾ ਹੈ ਉਧਰ ਹੀ ਇਹ ਲੱਗਦੀ ਹੈ ।੩। 

(ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਜਾਗੀ ਹੋਈ ਜਿੰਦ ਨੂੰ ਜੱਗਿਆਸੁ ਜਿੰਦ ਪੁੱਛਦੀ 
ਹੈ) ਹੇ (ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀਏ) ਜਿੰਦੇ ! ਤੈਨੂੰ ਕਿੱਥੋਂ ਇਹ ਸੁਮੱਤ ਮਿਲੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ 
ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਤੇਰੇ ਉਹ ਸੰਸਕਾਰ ਮਿਟ ਗਏ ਹਨ, ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ 
ਪਾਈ ਰੱਖਦੇ ਸਨ; (ਅੱਗੋਂ ਜਾਗੀ ਹੋਈ ਜਿੰਦ ਉੱਤਰ ਦੇਂਦੀ ਹੈ) ਹੇ ਕਬੀਰ । 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਉਸ ਆਤਮਕ ਅਨੰਦ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ 
ਹੋ ਗਈ ਹੈ, ਤੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਉਸ ਵਿਚ ਪਰਚ ਗਿਆ ਹੈ ।੪।੫ 
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ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਫ - ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜੀਵ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ ਬੈਧਨਾਂ 
ਵਿਚ ਜਕੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਰੈ । ਜਿਸ ਦੇ ਉਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਗੁਰੂ ਦੀ 
ਸ਼ਰਨ ਧੈ ਕੋ ਨਾਮ-ਰਸ ਮਾਣਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਤੋਂ ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਜਿਹ ਬਾਝ ਨ ਜੀਆ ਜਾਈ ॥ 

ਜਉ ਮਿਲੈ ਤ ਘਾਲ ਅਘਾਈ ।। 

ਸਦ ਜੀਵਨੁ ਭਲੋ ਕਹਾਂਹੀ । 

ਮੂਏ ਬਿਨੁ ਜੀਵਨੁ ਨਾਹੀ ॥੧॥ 

ਅਬ ਕਿਆ ਕਥੀਐ ਗਿਆਨੁ ਬੀਚਾਰਾ ॥ 

ਨਿਜ ਨਿਰਖਤ ਗਤ ਬਿਉਹਾਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਘਸਿ ਕੁੰਕਮ ਚੋਦਨੁ ਗਾਰਿਆ ।। 

ਬਿਨੁ ਨੈਨਹੁ ਜਗਤੁ ਨਿਹਾਰਿਆ ॥ 

ਪੂਤਿ ਪਿਤਾ ਇਕੁ ਜਾਇਆ ॥ 

ਬਿਨੁ ਠਾਹਰ ਨਗਰੁ ਬਸਾਇਆ ।(੨॥ 

ਜਾਚਕ ਜਨ ਦਾਤਾ ਪਾਇਆ ॥ 

ਸੋ ਦੀਆ ਨ ਜਾਈ ਖਾਇਆ ।। 

ਛੋਡਿਆ ਜਾਇ ਨ ਮੂਕਾ ॥ 

ਅਉਰਨ ਪਹਿ ਜਾਨਾ ਚੂਕਾ ॥੩।। 

ਜੋ ਜੀਵਨ ਮਰਨਾ ਜਾਨੈ ॥ 

ਸੋ ਪੰਚ ਸੈਲ ਸੁਖ ਮਾਨੈ ॥ 

ਕਬੀਰੈ ਸੋ ਧਨ ਪਾਇਆ ॥ 

ਹਰਿ ਭੇਟਤ ਆਪੁ ਮਿਟਾਇਆ ।੪॥੬॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਹ 'ਬਾਝੁ-(ਉਹ ਜੀਵਨੁ ਮੂਏ ਬਿਨੁ ਨਾਹੀ”) ਜਿਸ 
ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ । ਜਉ-ਜੇ (ਉਹ ਰੱਬੀ ਜੀਵਨ)। ਘਾਲ ਅਘਾਈ-- 
ਮਿਹਨਤ ਰੱਜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਘਾਲ-ਕਮਾਈ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਕਹਾਂਹੀ-(ਲੋਕ) 
ਆਖਦੇ ਹਨ, ਕਹਹਿ। ਭਲੋ--ਭਲਾ, ਚੰਗਾ, ਸੁਹਣਾ। ਸਦ ਜੀਵਨ-(ਇਸ) 
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ਅਟੱਲ ਜੀਵਨ (ਨੂੰ)। ਮੂਏ ਬਿਨੁ-(ਚਸਕਿਆਂ ਵਲੋਂ) ਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ, ਆਪਾ- 
ਭਾਵ ਛੱਡਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ।੧ 

ਅਬ-ਹੁਣ (ਜਦੋਂ “ਗਿਆਨੁ ਬੀਚਾਰਾ)। ਗਿਆਨੁ ਬੀਚਾਰਾ-(ਜਦੋ' ਉਸ 
ਸਦ-ਜੀਵਨ) ਦੇ ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਉਸ ਅਟੱਲ ਜੀਵਨ 
ਦੀ ਸਮਝ _ਧੈ ਗਈ ਹੈ। ਨਿਜ ਨਿਰਖਤ-ਮੋਰੇ ਵੇਂਹਦਿਆਂ। ਗਤ 
ਬਿਉਹਾਰਾ-ਬਦਲਣ ਵਾਲਾ ਵਿਹਾਰ, ਬਦਲਣ ਵਾਲੀ ਚਾਲ ।੧। ਰਹਾਉ। 


ਘਸਿ-ਰਗੜ ਕੇ, (ਭਾਵ, ਆਪਾ-ਭਾਵ ਮਿਟਾਉਣ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਕਰ 
ਕੇ)। ਕੁੰਕਮ--ਕੇਸਰ। ਗਾਰਿਆ--ਗਾਲ ਲਿਆ ਹੈ, ਰਲਾ ਕੇ ਇਕ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ। ਕੁੰਕਮ ਚੰਦਨੁ -(ਜੀਵਨ ਸੁਗੀਧੀ ਦੇਣ ਵਾਲੇ) ਆਤਮਾ ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ। ` 
ਬਿਨੁ ਨੈਨਹੁ-ਅੱਖਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ, ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਾਂ ਨੂੰ ਰੂਪ ਆਦਿਕ ਤੱਕਣ ਦੀ 
ਬਾਣ ਵਲੋਂ ਹਟਾ ਕੇ। ਨਿਹਾਰਿਆ-ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ। ਪੂਤਿ-ਪੁੱਤਰ ਨੇ, 
ਜੀਵਾਤਮਾ ਨੇ। ਇਕੁ ਪਿਤਾ-ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਿਤਾ ਨੂੰ । ਜਾਇਆ--ਪੈਦਾ ਕਰ 
ਲਿਆ ਹੈ, (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ) ਪਰਗਟ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਬਿਨੁ ਠਾਹਰੁ-ਜਿਸ ਦਾ 
ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜੋ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਥਾਂ ਟਿਕਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜੋ ਸਦਾ ਭਟਕਦਾ 
ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ।੨ 

ਜਾਚਕ--ਮੰਗਤਾ। ਨ ਜਾਈ ਖਾਇਆ--ਖਾਧਿਆਂ ਮੁੱਠਦਾ ਨਹੀਂ। ਸੋ- 
ਉਹ ਕੁਝ, ਇਤਨੀ ਆਤਮਕ ਦਾਤਿ । ਨ ਮੂਕਾ-ਨਹੀਂ ਮੁੱਕਦਾ । ਪਹਿ-ਪਾਸ, 
ਕੋਲ । ਚੂਕਾ--ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ।੩। 

ਜੋ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ । ਜੀਵਨ ਮਰਨਾ--(ਇਸ ਸਦ-) ਜੀਵਨ ਲਈ ਆਪਾ-ਭਾਵ 
ਮਿਟਾਉਣਾ। ਸੈਲ-ਸਿਲਾ ਵਰਗਾ, ਪਹਾੜ ਵਰਗਾ ਅਟੱਲ । ਮਾਨੈ-ਮਾਣਦਾ 
ਹੈ। ਪੰਚ--ਸੈਤ। ਕਬੀਰੈ--ਕਬੀਰ ਨੇ। ਆਪੁ-ਆਪਾ ਭਾਵ ।੪(੬। 

ਅਰਲ “ ਜਿਸ (ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ) ਤੋ ਬਿਨਾ 
ਜੀਵਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਤੇ ਜੇ ਉਹ ਜੀਵਨ ਮਿਲ ਜਾਏ ਤਾਂ ਘਾਲ 
ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜੋ ਜੀਵਨ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਤੇ ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਲੋਕ ਸੁਹਣਾ ਜੀਵਨ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਜੀਵਨ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਤਿਆਗਣ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ।੧। ਰ 

ਜਦੋਂ ਉਸ 'ਸਦ-ਜੀਵਨ” ਦੀ ਸਮਝ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਦੋਂ ਉਸ ਦੇ ਬਿਆਨ 
ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ। (ਉਂਜ ਉਸ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ) 
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ਆਪਣੇ ਵੇਂਹਦਿਆਂ ਹੀ (ਜਗਤ ਦੀ ਸਦਾ) ਬਦਲਦੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਚਾਲ ਵੇਖ 
ਲਈਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਇਹ ਵੇਖ ਲਈਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਗਤ ਸਦਾ ਬਦਲ ਰਿਹਾ ਹੈ, 
ਪਰ ਆਪਾ ਮਿਟਾਇਆਂ ਮਿਲਿਆ ਜੀਵਨ ਅਟੱਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ । 


ਵਲੋਂ ਹਟਾ ਕੇ ਜਗਤ (ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ) ਨੂੰ ਵੇਖ ਲਿਆ ਹੈ। ਉਸ ਨੌ ਆਪਣੇ 
ਅੰਦਰ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਪਰਗਟ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਪਹਿਲਾਂ ਉਹ ਸਦਾ 
ਬਾਹਰ ਭਟਕਦਾ ਸੀ, ਹੁਣ (ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ, ਮਾਨੋ) ਸ਼ਹਿਰ ਵਸਾ ਲਿਆ 
ਹੈ, (ਭਾਵ, ਉਂਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਹ ਸੁੰਦਰ ਗੁਣ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਕਿ ਹੁਣ ਉਹ 
ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਭਟਕਦਾ) ।੨। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮੰਗਤਾ (ਬਣ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਮੰਗਦਾ) ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਦਾਤਾ-ਪ੍ਭੂ 
ਆਪ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਉਹ ਇਤਨੀ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਦਾਤਿ 
ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈ ਜੋ ਖਰਚਿਆਂ ਖ਼ਤਮ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਉਸ ਦਾਤਿ ਨੰ ਨਾ ਛੱਡਣ ਨੰ 
ਜੀਅ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਉਹ ਮੁਕਦੀ ਹੈ, (ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਹੋਰਨਾਂ 
ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੩। 


ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਆਤਮਕ ਅਟੱਲ ਜੀਵਨ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਆਪਾ-ਭਾਵ 
ਮਿਟਾਉਣ ਦੀ ਜਾਚ ਸਿੱਖ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸੈਤਾਂ ਵਾਲੇ ਅਟੱਲ ਆਤਮਕ ਸੁਖ ਨੰ 
ਮਾਣਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਕਬੀਰ ਨੇ (ਭੀ) ਉਹ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ-ਰੂਪ) ਧਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ 
ਲਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਮਿਟਾ ਲਿਆ ਹੈ ।੪।੬। 


ਸ਼ਸ਼ਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਉੱਚਾ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਮਿਟਾਇਆਂ 
ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਮਿਟਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਮਨ 
ਜਗਤ ਦੇ ਰੈਗ-ਤਮਾਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਦਾ ।੪।੬। 

ਕਿਆ ਪੜੀਐ ਕਿਆ ਗੁਨੀਐ । 

ਕਿਆ ਬੇਦ ਪੁਰਾਨਾਂ ਸੁਨੀਐ ॥। 

ਪੜੈ ਸੁਨੇ ਕਿਆ ਹੋਈ ।। 

ਜਉ ਸਹਜ ਨ ਮਿਲਿਓ ਸੋਈ ॥੧॥ 

ਹਰਿ ਕਾ ਨਾਮੁ ਨ ਜਪਸਿ ਗਵਾਰਾ ॥ 
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ਕਿਆ ਸੋਚਹਿ ਬਾਰ ਬਾਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਅੰਧਿਆਰੇ ਦੀਪਕੁ ਚਹੀਐ ॥ 

ਇਕ ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਲਹੀਐ ॥। 

ਬਸਤੁ ਅਗੋਚਰ ਪਾਈ ।। 

ਘਟਿ ਦੀਪਕੁ ਰਹਿਆ ਸਮਾਈ ॥੨॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਅਬ ਜਾਨਿਆ ॥ 

_ ਜਬ ਜਾਨਿਆ ਤਉ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ॥ 

ਮਨ ਮਾਨੇ ਲੋਗੁ ਨ ਪਤੀਜੈ ॥ 

ਨ ਪਤੀਜੈ ਤਉ ਕਿਆ ਕੀਜੈ ॥੩॥੭॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਕਿਆ-ਕੀ ਲਾਭ ? ਗੁਨੀਐ-151. ਗਗ] ਵਿਚਾਰੀਏ । 
ਕਿਆ ਹੋਈ--ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਜਉ-ਜੇ। ਸਹਜ-[50(. ਧਫਕ- 
35 3 1੩(0931 7500 01 ] ਕੁਦਰਤੀ ਨਤੀਜੇ ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ, ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ । 
ਸੋਈ-ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ।੧। 

ਨ ਜਪਸਿ-ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਜਪਦਾ। ਗਵਾਰਾ-ਹੇ ਗੈਵਾਰ ! ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਬਾਰੇ 

ਵਿਕ 

ਅੰਧਿਆਰੇ-ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ। ਚਹੀਐ--ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਲੋੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਅਗੋਚਰ-ਜਿਸ ਤਕ ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ 
[ਅ-ਗੋ-ਚਰ]। ਲਹੀਐ-ਲੱਭ ਪਏ। ਪਾਈ-(ਜਿਸ ਨੇ) ਲੱਭ ਲਈ। ਘਟਿ- 
(ਉਸ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਸਮਾਈ ਰਹਿਆ--ਅਡੋਲ ਜਗਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਅਬ-ਹੁਣ (ਜਦੋਂ “ਅਗੋਚਰ ਬਸਤੁ” ਲੱਭ ਪਈ 
ਹੈ)। ਜਾਣਿਆ-ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ, ਸੂਝ ਪੈ ਗਈ ਹੈ, ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਹੋ ਗਈ 
ਹੈ। ਮਾਨਿਆ-ਮੰਨ ਗਿਆ ਹੈ, ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਰੈ, ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਤਉ-ਤਾਂ। ਕਿਆ ਕੀਜੈ--ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ? ਕੋਈ ਮੁਥਾਜੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ (੩੭ 


“#ਰਲਾ : ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਤਾਂ) ਸਿਮਰਦਾ”ਨਹੀਂ (ਨਾਮ ਨੂੰ 
ਵਿਸਾਰ ਕੇ) ਮੁੜ ਮੁੜ ਹੋਰ ਸੋਚਾਂ ਸੋਚਣ ਦਾ ਤੈਨੂੰ ਕੀ ਲਾਭ ਹੋਵੇਗਾ ?।੧। ਰਹਾਉ। 


(ਹੇ ਗਵਾਰ !) ਵੇਦ ਪੁਰਾਣ ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਨਿਰੇ ਪੜ੍ਹਨ, ਅਰਥ 
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ਕਰਨ ਅਤੇ ਸੁਣਨ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਨਿਰੇ ਪੜ੍ਹਨ ਸੁਣਨ 
ਤੋਂ ਕੋਈ ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਹੀਂ, ਜੇ ਇਸ ਪੜ੍ਹਨ ਸੁਣਨ ਦੇ ਕੁਦਰਤੀ ਨਤੀਜੇ ਦੇ ਤੌਰ 
`ਤੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਨਾ ਹੋਵੇ ।੧। 

ਹਨੌਰੇ ਵਿਚ (ਤਾਂ) ਦੀਵੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ (ਤਾਕਿ ਅੰਦਰੋਂ) ਉਹ ਹਰਿਨਾਮ 
ਪਦਾਰਥ ਮਿਲ ਪਏ, ਜਿਸ ਤਕ ਇੰਦ੍ਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, (ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਾਰਮਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਉਹ ਗਿਆਨ ਦਾ ਦੀਵਾ ਮਨ ਵਿਚ 
ਜਗਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਅੰਦਰ-ਵੱਸਦਾ ਰੱਥ ਲੱਭ ਪਏ)। ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਉਹ ਅਪਹੁੰਚ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਪਦਾਰਥ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਹ ਦੀਵਾ 
ਫਿਰ ਸਦਾ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਉਸ ਅਪਹੁੰਚ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਪਦਾਰਥ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਭੀ 
ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਹੋਈ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਮਨ ਉਸੇ 
ਵਿਚ ਹੀ ਪਰਚ ਗਿਆ ਹੈ। (ਪਰ ਜਗਤ ਲੋੜਦਾ ਹੈ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਰਿਵਾਜੀ 
ਪਾਠ ਕਰਨੇ ਕਰਵਾਉਣੇ ਤੇ ਤੀਰਥ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨ; ਸੋ,) ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਵਿਚ ਮਨ ਜੁੜਨ ਨਾਲ (ਕਰਮ-ਕਾਂਡੀ) ਜਗਤ ਦੀ ਤਸੱਲੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ; (ਦੂਜੇ 
ਪਾਸੇ), ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਭੀ ਇਹ ਮੁਥਾਜੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਕਿ ਜ਼ਰੂਰ ਹੀ 
ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਤਸੱਲੀ ਭੀ ਕਰਾਏ, (ਤਾਹੀਏਂ, ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਅਜੋੜ 
ਹੀ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੩।% 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਲਗਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਬਣਦੀ, 
ਤਾਂ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਪਾਠ ਕਰਨ ਕਰਾਉਣ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । 
ਇਹ ਪਾਠ ਕਰਨੇ ਕਰਾਉਣੇ ਨਿਰੇ ਲੋਕਾਚਾਰੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।% 

ਹ੍ਰਿਦੇ ਕਪਟੁ ਮੁਖ ਗਿਆਨੀ ॥ 

ਝੂਠੇ ਕਹਾ ਬਿਲੋਵਸਿ ਪਾਨੀ ॥੧॥ 

ਕਾਂਇਆ ਮਾਂਜਸਿ ਕਉਨ ਗੁਨਾਂ ॥ 

ਜਉ ਘਟ ਭੀਤਰਿ ਹੈ ਮਲਨਾਂ ।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਲਉਕੀ ਅਠਸਠਿ ਤੀਰਥ ਨਾਈ ॥। 

ਕਉਰਾਪਨੁ ਤਊ ਨ ਜਾਈ ॥੨॥ 
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ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਬੀਚਾਰੀ ॥ 

ਭਵ ਸਾਗਰੁ ਤਾਰਿ ਮੁਰਾਰੀ ।੩।।੮॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ " ਗਿਆਨੀ-ਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । ਕਹਾ- 
ਕੀ ਲਾਭ ਹੈ ? ਬਿਲੋਵਸਿ-ਤੂੰ ਰਿੜਕਦਾ ਹੈਂ ।% 

ਕਾਂਇਆ--ਸਰੀਰ । ਮਾਂਜਸਿ-ਤੂੰ ਮਾਂਜਦਾ ਹੈਂ। ਕਉਨ ਗੁਨਾਂ-ਇਸ ਦਾ 
ਕੀ ਲਾਭ ? ਜਉ-ਜੇ । ਘਟ-ਹਿਰਦਾ । ਮਲਨਾਂ-ਮੈਲ, ਵਿਕਾਰ, ਖੋਟ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਲਉਕੀ--ਤੂੰਬੀ । ਅਠਸਠਿ--ਅਠਾਹਠ । ਤਊ--ਤਾਂ ਭੀ ।੨੧ 

ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਬੀਚਾਰੈ-ਵਿਚਾਰ ਕੇ, ਸੋਚ ਕੇ। ਭਵ 
ਸਾਗਰੁ-ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ । ਮੁਰਾਰੀ-ਹੇ ਮੁਰਾਰਿ ! ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ।੩। 

ਅਰਲ : (ਹੇ ਝੂਠੇ !) ਜੇ ਤੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ (ਕਪਟ ਦੀ) ਮੈਲ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਕਿ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਮਾਂਜਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ' 
(ਭਾਵ, ਬਾਹਰੋਂ ਸੁੱਚ ਤੇ ਪਵਿੱਤ੍ਤਾ ਰੱਖਦਾ ਹੈਂ)।੧ ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਪਖੰਡੀ ਮਨੁੱਖ ! ਤੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਤਾਂ ਠੱਗੀ ਹੈ, ਪਰ ਤੂੰ ਮੂੰਹੋਂ (ਬ੍ਰਹਮ-) 
ਗਿਆਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ'। ਤੈਨੂੰ ਇਸ ਪਾਣੀ ਰਿੜਕਣ ਤੋ' ਕੋਈ 
ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਕਦਾ ।੧। 

(ਵੇਖ,) ਜੇ ਤੂੰਬੀ ਅਠਾਹਠ ਤੀਰਥਾਂ ਉੱਤੇ ਭੀ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ਲਏ, ਤਾਂ 
ਭੀ ਉਸ ਦੀ (ਅੰਦਰਲੀ) ਕੁੜਿੱਤਣ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ।੨ 

(ਇਸ ਅੰਦਰਲੀ ਮੈਲ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ) ਕਬੀਰ ਤਾਂ ਸੋਚ ਵਿਚਾਰ 
ਕੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਅੱਗੇ ਹੀ ਇਉਂ) ਅਰਦਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ--ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਸੈਨੂੰ ਇਸ 
ਸੋਸਾਰ-ਸੁਮੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੈਘਾ ਲੈ ।੩।੮। 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਡਾਵ' “ ਮਨ ਦੀ ਮੈਲ ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਜਾਂ ਗਿਆਨ-ਚਰਚਾ 
ਨਾਲ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਇਸ ਦਾ ਇਲਾਜ ਇੱਕੋ ਹੀ ਹੈ--ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਢਹਿ 
ਪੈਣਾ ।੮। 
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੧ਓੱ' ਸ਼ਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ।। 
ਸੋਰਠਿ 

ਬਹੁ ਪਰਪੰਚ ਕਰਿ ਪਰ ਧਨੁ ਲਿਆਵੈ ।। 

ਸੁਤ ਦਾਰਾ ਪਹਿ ਆਨਿ ਲੁਟਾਵੈ ॥੧॥ 

ਮਨ ਮੇਰੇ ਭੂਲੇ ਕਪਟੁ ਨ ਕੀਜੈ ॥ 

ਅੰਤਿ ਨਿਬੇਰਾ ਤੇਰੇ ਜੀਅ ਪਹਿ ਲੀਜੈ ।॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਛਿਨੁ ਛਿਨੁ ਤਨੁ ਛੀਜੈ ਜਰਾ ਜਨਾਵੈ ।। 

ਤਬ ਤੇਰੀ ਓਕ ਕੋਈ ਪਾਨੀਓ ਨ ਪਾਵੈ ॥੨॥ 

ਕਹਤੂ ਕਬੀਰੁ ਕੋਈ ਨਹੀ ਤੇਰਾ ॥ 

ਹਿਰਦੈ ਰਾਮੁ ਕੀ ਨ ਜਪਹਿ ਸਵੇਰਾ ॥੩॥੯॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ - ਬਹੁ ਪਰਪੰਚ-ਕਈ ਠੱਗੀਆਂ। ਕਰਿ--ਕਰ ਕੇ । 
ਪਰ--ਪਰਾਇਆ । ਸੁਤ-ਪੁੱਤਰ । ਦਾਰਾ--ਵਹੁਟੀ । ਪਹਿ-ਕੋਲ । ਆਨਿ--ਲਿਆ 
ਕੇ। ਲੁਟਾਵੈ-ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ ।੧। 

ਕਪਟੁ-ਧੋਖਾ, ਠੱਗੀ। ਅੰਤਿ-ਆਖ਼ਰ ਨੂੰ । ਨਿਬੇਰਾ-ਫ਼ੈਸਲਾ, ਲੇਖਾ, 
ਹਿਸਾਬ। ਤੇਰੇ ਜੀਅ ਪਹਿ-ਤੇਗੈ ਜਿੰਦ ਪਾਸੋਂ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਛਿਨ ਛਿਨ--ਪਲ ਪਲ ਵਿਚ । ਛੀਜੈ-ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਰਾ- 
ਬਢੇਪਾ । ਜਨਾਵੈ-ਆਪਣਾ ਆਪ ਵਿਖਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਓਕ-ਬੁੱਕ । ਪਾਨੀਓ-- 
ਪਾਣੀ ਭੀ ।੨। 

ਹਿਰਦੈ--ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਕੀ ਨ-ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ? ਸਵੇਰਾ--ਵੇਲੇ ਸਿਰ ।੩। 

ਅਰਸ਼ . ਹੇ ਮੇਰੇ ਭੁੱਲੇ ਹੋਏ ਮਨ ! (ਰੋਜ਼ੀ ਆਦਿਕ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਕਿਸੇ ਨਾਲ) 
ਧੋਖਾ ਫ਼ਰੇਬ ਨਾ ਕਰਿਆ ਕਰ ! ਆਖ਼ਰ ਨੂੰ (ਇਹਨਾਂ ਮੰਦ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ) 
ਤੇਰੀ ਆਪਣੀ ਜਿੰਦ ਤੋਂ ਹੀ ਲਿਆ ਜਾਣਾ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਠੱਗੀਆਂ ਕਰ ਕੇ ਤੂੰ ਪਰਾਇਆ ਮਾਲ ਲਿਆਉਂਦਾ 
ਹੈਂ ਤੇ ਲਿਆ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਤੇ ਵਹੁਟੀ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ ।੧। 

(ਵੇਖ, ਇਹਨਾਂ ਠੱਗੀਆਂ ਵਿਚ ਹੀ) ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਤੇਰਾ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ 
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ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਬੁਢੇਪੇ ਦੀਆਂ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ ਆ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ) ਜਦੋਂ 
ਤੂੰ ਬੁੱਢਾ ਹੋ ਗਿਆ, ਤੇ ਹਿੱਲਣ-ਜੋਗਾ ਨਾ ਰਿਹਾ) ਤਦੋਂ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ, (ਜਿਨ੍ਹਾਂ 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਠੱਗੀ ਕਰਦਾ ਹੈਂ) ਕਿਸੇ ਨੇ ਤੇਰੇ ਬੁੱਕ ਵਿਚ ਪਾਣੀ ਭੀ ਨਹੀਂ ਪਾਣਾ ।੨ 

(ਤੈਨੂੰ) ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਹੇ ਜਿੰਦੇ !) ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ ਤੇਰਾ (ਸਾਥੀ) ਨਹੀਂ 
ਬਣਨਾ । (ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਅਸਲ ਸਾਥੀ ਹੈ) ਤੂੰ ਵੇਲੇ ਸਿਰ (ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ) ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦੀ ? ।੩।੯। 


#਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਣ' . ਵਿਹਾਰ-ਕਾਰ ਵਿਚ ਠੱਗੀ ਆਦਿਕ ਕਰਨੀ ਭਾਰੀ 
ਮੁਰਖਤਾ ਹੈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪੁੱਤਰ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਦਿਕ ਲਈ ਮਨੁੱਖ ਠੱਗੀ-ਠੌਰੀ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਅੰਤ ਵੇਲੇ ਸਾਥ ਨਿਭਾਉਣਾ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਿਹਾ, ਬੁਢੇਪਾ ਆਇਆਂ ਹੀ ਉਹ 
ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਪਾਣੀ ਦਾ ਘੁੱਟ ਭੀ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੇ ।੯। 

ਸੈਤਹੁ ਮਨ ਪਵਨੈ ਸੁਖੁ ਬਨਿਆ ॥ 

ਕਿਛੁ ਜੋਗੁ ਪਰਾਪਤਿ ਗਨਿਆ ।ਰਹਾਉ।। 

ਗੁਰਿ ਦਿਖਲਾਈ ਮੋਰੀ ।। 

ਜਿਤੁ ਮਿਰਗ ਪੜਤ ਹੈ ਚੋਰੀ ॥ 

ਮੂੰਦਿ ਲੀਏ ਦਰਵਾਜੇ ।। 

ਬਾਜੀਅਲੇ ਅਨਹਦ ਬਾਜੇ ।੧॥ 

ਕੁੰਭ ਕਮਲੁ ਜਲਿ ਭਰਿਆ॥ 

ਜਲੁ ਮੇਟਿਆ ਊਭਾ ਕਰਿਆ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜਨ ਜਾਨਿਆ ॥ 

ਜਉ ਜਾਨਿਆ ਤਉ ਮਨ ਮਾਨਿਆ ।੨॥੧੦॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਸੈਤਹੁ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਮਨ ਪਵਨੈ--ਮਨ ਪਵਨ ਨੂੰ, ਪਉਣ 
ਵਰਗੇ ਚੰਚਲ ਮਨ ਨੂੰ, ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਪਉਣ ਵਰਗਾ ਚੰਚਲ ਸੀ, 
ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ ਜੋ ਪਹਿਲਾਂ ਕਦੇ ਇੱਕ ਥਾਂ ਟਿਕਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜੋਗੁ 
ਪਰਾਪਤਿ--ਪਰਾਪਤਿ ਜੋਗੁ, ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਜੋਗਾ। । ਨੋਟ. ਕਈ ਸੱਜਣਾਂ ਨੇ 
ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕੀਤਾ ਹੈ-"ਜੋਗ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋ ਗਈ ਹੈ”। ਪਰ ਲਫ਼ਜ਼ ਜੋਗੁ” 
ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ (_) ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ, “ਜੋਗ ਦੀ! ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । ਜਿਵੇਂ 
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“ਗੁਰ ਪਰਸਾਦ ਕਰੈ," ਇੱਥੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਗੁਰ” ਦਾ ਅਰਥ “ਗੁਰ ਦਾ” ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ; ਹਾਂ, 'ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ” ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਗੁਰ” ਦਾ ਅਰਥ 'ਗੁਰ ਦੀ” 
ਹੋਵੇਗਾ]। ਕਿਛੁ-ਕੁਝ ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ । ਜੋਗੁ ਪਰਾਪਤਿ ਗਨਿਆ-ਇਹ ਮਨ 
ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਜੋਗਾ ਗਿਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਮਨ ਹੁਣ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ 
ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਜੋਗਾ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। [ ਨਟ - ਆਪਣੇ ਕਿਸੇ ਬਣਾਏ 
ਹੋਏ ਖ਼ਿਆਲ ਅਨੁਸਾਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਲਫ਼ਜ਼ “ਜੋਗ” 
ਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ 'ਜੋਗ-ਸਾਧਨ” ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਸ਼ਬਦ 
ਵਿਚ ਜੋ ਲਫ਼ਜ਼ ਜਿਸ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਪੱਖ ਹੋ 
ਕੇ ਸਮਝਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰੀਏ । ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਦਿਕ ਨਿਰੇ ਬੈਦਗੀ ਵਾਲੇ 
ਮਹਾਂਪੁਰਖ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਉਹ ਉੱਚੇ ਦਰਜੇ ਦੇ ਕਵੀ ਭੀ ਸਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੀ “ਰੱਬੀ 
ਕਵਿਤਾ” ਸਹੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਮਝਣ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਹਰੇਕ ਲਫ਼ਜ਼ ਨੂੰ ਗਹੁ 
ਨਾਲ ਵੇਖ ਕੇ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। । ਰਹਾਉ । 

ਗੁਰਿ-ਗੁਰੂ ਨੇ । ਮੋਰੀ--ਕਮਜ਼ੋਰੀ। ਜਿਤੁ-ਜਿਸ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਦੀ ਰਾਹੀਂ । 
ਮਿਰਗ--ਕਾਮਾਦਿਕ ਪਸ਼ੂ । ਚੋਰੀ--ਚੁਪ ਕੀਤੇ , ਅਡੋਲ ਹੀ, ਪਤਾ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
ਹੀ। ਮੂੰਦਿ ਲੀਏ--ਬੈਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਦਰਵਾਜੇ--ਸਰੀਰਕ ਇੰਦ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਰਾਹੀਂ ਕਾਮਾਦਿਕ ਵਿਕਾਰ ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਹੱਲਾ ਕਰਦੇ ਸਨ । ਅਨਹਦ--ਇੱਕ-ਰਸ । 
ਬਾਜੀਅਲੇ-ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ । (ਨੌਂਟ - ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਿਦਾਇਤ ਕਰਨ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ, ਇੱਕ ਤਾਂ ਗਿਆਨ-ਇਿੰਦੇੇ ਖੁਲ੍ਹ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ਤੇ ਕਾਮਾਦਿਕ ਇਹਨਾਂ 
ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਅੰਦਰ ਲੰਘ ਆਉਂਦੇ ਸਨ; ਦੂਜੇ, ਅੰਦਰ ਮਨ ਭੀ ਬਾਹਰਲੀਆਂ 
ਉਕਸਾਹਟਾਂ ਲਈ ਤਿਆਰ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਹੁਣ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ 
ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ੇ ਪਰਾਇਆ ਰੂਪ ਨਿੰਦਿਆ ਆਦਿਕ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰ ਕਰਨ ਵਲੋਂ 
ਰੋਕ ਲਏ ਗਏ ਹਨ; ਦੂਜੇ, ਪ੍ਭੁ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਰੁਪ ਵਾਜੇ ਇਤਨੇ ਜ਼ੋਰ 
ਨਾਲ ਵੱਜ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਅੰਦਰ ਬੈਠੇ ਮਨ ਨੂੰ ਬਾਹਰੋਂ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਦਾ ਖੜਾਕ 
ਸੁਣਾਈ ਹੀ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ)।੧। 

ਕੁੰਭ-ਹਿਰਦਾ-ਰੂਪ ਘੜਾ । ਜਲਿ-ਵਿਕਾਰ-ਰੂਪ ਪਾਣੀ ਨਾਲ । ਮੇਟਿਆ- 
ਡੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਭਾ-ਉੱਚਾ, ਸਿੱਧਾ। ਜਾਨਿਆ-ਜਾਣ ਲਿਆ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ 
ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰ ਲਈ ਹੈ। ਮਾਨਿਆ--ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ।੨। 


#ਰਲ : ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! (ਮੇਰੇ) ਪਉਣ (ਵਰਗੇ ਚੈਚਲ) ਮਨ ਨੂੰ (ਹੁਣ) 
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ਸੁਖ ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ, (ਹੁਣ ਇਹ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਮਿਲਾਪ-ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਜੋਗਾ 
ਥੋੜਾ ਬਹੁਤ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਰਹਾਉ। 

(ਕਿਉਂਕਿ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ (ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੀ ਉਹ) ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਵਿਖਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਜਿਸ 
ਕਰਕੇ (ਕਾਮਾਦਿਕ) ਪਸ਼ੂ ਅਡੋਲ ਹੀ (ਮੈਨੂੰ) ਆ ਦਬਾਉਂਦੇ ਸਨ; (ਸੋ, ਮੈਂ ਗੁਰੂ 
ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਸਰੀਰ ਦੇ) ਦਰਵਾਜ਼ੇ (ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਰੇ : ਪਰ-ਨਿੰਦਾ; ਪਰ-ਤਨ, 
ਪਰ-ਧਨ ਆਦਿਕ ਵਲੋਂ) ਬੈਦ ਕਰ ਲਏ ਹਨ ਤੇ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੇ) ਵਾਜੇ ਇੱਕ-ਰਸ ਵੱਜਣ ਲੱਗ ਪਏ ਹਨ ।੧। 


(ਮੇਰਾ) ਹਿਰਦਾ-ਕਮਲ ਰੂਪ ਘੜਾ (ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ) ਪਾਣੀ ਨਾਲ 
ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, (ਹੁਣ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮੈਂ ਉਹ) ਪਾਣੀ ਡੋਲ੍ਹ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਤੇ (ਹਿਰਦੇ ਨੂੰ) ਉੱਚਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਹੈ ਦਾਸ ਕਬੀਰ ! (ਹੁਣ) 
ਆਖ-ਮੈਂ (ਪ੍ਭੁ ਨਾਲ) ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰ ਲਈ ਹੈ, ਤੇ ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਾਂਝ 
ਪਾਈ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਮਨ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਹੀ) ਗਿੱਝ ਗਿਆ ਹੈ।੨੧੦ 


ਸ਼ਝ਼ਦ' ਦਾ ਭਾਫ - ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਵਿਕਾਰ 
ਕਿਵੇਂ ਹੱਲਾ ਆ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਜਦੋਂ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਮਨੌਂਖ 
ਉਹਨਾਂ ਹੱਲਿਆਂ ਤੌਂ ਬਚਾਉ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਮਨ ਚੈਚਲਤਾ ਵਲੋਂ ਹਟ ਕੇ 
ਆਤਮਕ ਸੁਖ ਵਿਚ ਟਿਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧੦ 

ਰਾਗੁ ਸੋਰਠਿ ।। 

ਭੂਖੇ ਭਗਤਿ ਨ ਕੀਜੈ ॥ 

ਯਹ ਮਾਲਾ ਅਪਨੀ ਲੀਜੈ ॥ 

ਹਉ ਮਾਂਗਉ ਸੈਤਨ ਰੇਨਾ ।। 

ਮੈ ਨਾਹੀ ਕਿਸੀ ਕਾ ਦੇਨਾ ।।੧। 

ਮਾਧੋ ਕੈਸੀ ਬਨੈ ਤੁਮ ਸੈਗੇ ॥ 

ਆਪਿ ਨ ਦੇਹੁ ਤ ਲੋਵਉ ਮੰਗੇ ॥।ਰਹਾਉ। 

ਦੁਇ ਸੇਰ ਮਾਂਗਉ ਚੂਨਾ ॥ 

ਪਾਉ ਘੀਉ ਸੰਗਿ ਲੂਨਾ॥ 

ਅਧ ਸੇਰੁ ਮਾਂਗਉ ਦਾਲੇ ॥ 
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ਮੋ ਕਉ ਦੋਨਉ ਵਖਤ ਜਿਵਾਲੇ ॥੨। 

ਖਾਟ ਮਾਂਗਉ ਚਉਪਾਈ ॥। 

ਸਿਰਹਾਨਾ ਅਵਰ ਤੁਲਾਈ । 

ਉਪਰ ਕਉ ਮਾਂਗਉ ਖੀਂਧਾ ॥ 

ਤੇਰੀ ਭਗਤਿ ਕਰੈ ਜਨੁ ਥੀਂਧਾ ॥੩॥ 

ਮੈ ਨਾਹੀ ਕੀਤਾ ਲੰਬੇ ।। 

ਇਕੁ ਨਾਉ ਤੇਰਾ ਮੈ ਫਥੋ ।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ॥ 

ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ਤਉ ਹਰਿ ਜਾਨਿਆ ॥੪।੧੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਭੂਖ--ਰੋਜ਼ੀ ਮਾਇਆ ਆਦਿਕ ਦੀ ਤਾਂਘ। ਭੂਖਾ-ਰੋਜ਼ੀ 
ਮਾਇਆ ਆਦਿਕ ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੇ ਅਧੀਨ । ਭੂਖੇ-ਰੋਜ਼ੀ ਮਾਇਆ ਆਦਿਕ 
ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਿਹਾਂ । ਨ ਕੀਜੈ-ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । ਯਹ-ਇਹ । 
ਲੀਜੈ-ਕਿਰਪਾ ਕਰ ਕੇ ਲੈ ਲਉ । ਯਹ......ਲੀਜੈ--ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਇਹ ਆਪਣੀ ਮਾਲਾ 


ਨ ੯੮ , -.! 


ਮੈਥੋਂ ਲੈ ਲਉ। 


ਨਟ “ ਕੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮਾਲਾ ਨਾਲ ਭਗਤੀ ਕਰਿਆ ਕਰਦੇ ਸਨ ? 
ਬਿਲਾਵਲ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਲਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਂ ਗਿਲਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ : 
ਹਮਾਰੈ ਕੁਲ ਕਊਨੈ ਰਾਮੁ ਕਹਿਓ ॥ 
ਜਬ ਕੀ ਮਾਲਾ ਲਈ ਨਿਪੂਤੇ ਤਬ ਤੇ ਸੁਖੁ ਨ ਭਇਓ ॥ਰਹਾਉ॥ 
ਪਰ ਮਾਲਾ ਬਾਰੇ ਕਬੀਂਰ ਜੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਖ਼ਿਆਲ ਤਾਂ ਇਉਂ ਹਨ : 


(੧) ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਸਿਮਰਨੀ ਰਸਨਾ ਊਪਰਿ ਰਾਮ ॥ (ਸਲੋਕ) 
(੨) ਮਾਥੇ ਤਿਲਕੁ ਹਥ ਮਾਲਾ ਬਾਨਾ ॥ 
ਲੋਗਨ ਰਾਮ ਖਿਲਉਨਾ ਜਾਨਾ ।। (ਭੈਰਉਂ/ 


ਇਹਨਾਂ ਪ੍ਰਮਾਣਾਂ ਤੋਂ ਇਉਂ' ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮਾਲਾ ਨੂੰ 
ਦਿਖਲਾਵਾ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। ਜੀਭ ਉੱਤੇ ਹਰ ਵੇਲੇ ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਟਿਕਿਆ 
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ਰਹਿਣਾ-ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਲਾ ਸੀ। 


ਪਰ, ਉੱਪਰਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਉਹ ਆਪ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਆਪਣੀ 
ਮਾਲਾ ਲੈ ਲਉ, ਤੇ ਬਿਲਾਵਲ ਰਾਗ ਵਾਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਂ 
ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ “ਜਬ ਕੀ ਮਾਲਾ ਲਈ ਨਿਪੂਤੇ”। 


ਸੁਆਦਲੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਦੋਹੀਂ ਥਾਈਂ ਗਿਲਾ ਕਰਨ ਦੇ ਸੈਬੈਧ ਵਿਚ 
ਹੀ “ਮਾਲਾ” ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਆਇਆ ਹੈ। ਕਦੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਭਗਤ 
ਜੀ ਨੇ ਕਿਤੇ “ਮਾਲਾ” ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਇਉਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹਨੀਂ 
ਦੋਹੀਂ ਥਾਈਂ ਲਫ਼ਜ਼ ਮਾਲਾ? ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਕਿਸੇ ਐਸੇ ਕੰਮ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਲਫ਼ਜ਼ ਮਾਲਾ” ਵਰਤਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜਗਤ ਵਿਚ 
ਕਈ ਲਫ਼ਜ਼ ਤਾਂ ਪਿਆਰ ਦਾ “ਚਿਹਨ” ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਕਈ ਲਫ਼ਜ਼ ਨਫ਼ਰਤ 
ਦਾ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਉਪਾਸ਼ਕ ਵਾਸਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਾਂਸਰੀ ਵਾਲਾ” ਤੇ “ਕੌਬਲੀ 
ਵਾਲਾ" ਤਾਂ ਦਿਲ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਦੀ ਖਿੱਚ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ; ਪਰ “ਬ੍ਰਾਹਮਣ” ਸਭ 
ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਦਾ ਹੁੰਦਿਆਂ ਭੀ, ਜੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਬੰਦੇ ਦੇ ਮੱਥੇ ਸਵੇਰੇ 
ਉਠਦਿਆਂ ਲੱਗ ਜਾਏ ਤਾਂ ਭਰਮੀ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਇਹ ਭੈੜਾ ਲੱਛਣ ਗਿਣਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

(ਮੇਰਾ ਇਕ ਗ਼ਰੀਬ-ਹਿੰਦੂ ਘਰ ਵਿਚ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਸੀ । ਨਾਵੀਂ ਜਮਾਤ 
ਵਿਚ ਅੱਪੜਨ ਤੋਂ ਚਾਰ-ਪੰਜ ਮਹੀਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਂ ਸਿੱਖ ਬਣਿਆ ਸਾਂ। ਸਾਡੇ 
ਸਕੂਲ ਦਾ ਹੈੱਡਮਾਸਟਰ ਇਕ ਵਹਿਮੀ ਜਿਹਾ ਸੱਜਣ ਸੀ; ਉਸ ਨੂੰ ਮੇਰੀ ਇਹ 
ਤਬਦੀਲੀ ਚੰਗੀ ਨਾ ਲੱਗੀ। ਪਰ, ਸਾਰੀ ਜਮਾਤ ਵਿਚ ਚੂੰਕਿ ਮੈ ਇਕੱਲਾ ਹੀ 
ਵਜ਼ੀਫ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਮੁੰਡਾ ਸਾਂ, ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਲਿਹਾਜ਼ ਸੀ। ਅਸੀ 
ਸਿੱਖ ਮੁੰਡੇ ਰਲ ਕੇ ਹਫ਼ਤੇ ਵਿਚ ਇਕ ਵਾਰੀ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਗੁਰਦੁਆਰੇ ਵਿਚ ਜਾ 
ਕੇ ਸ਼ਬਦ ਪੜ੍ਹਿਆ ਕਰਦੇ ਸਾਂ; ਇਹ ਗੱਲ ਹੈੱਡਮਾਸਟਰ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। 
ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਰੋਕਿਓ ਨੋ, ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਅਸਰ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਦੇ ਉਲਟ 
ਹੋਇਆ। ਸੋ, ਰੋਕਣੋਂ ਤਾਂ ਹਟ ਗਏ, ਪਰ ਜੇ ਕਿਸੇ ਦਿਨ ਮੈਂ ਜਮਾਤ ਵਿਚ ਬਾਕੀ 
ਮੁੰਡਿਆਂ ਤੋਂ ਪਿੱਛੇ ਜਾ ਬੈਠਾਂ, ਤਾਂ ਉਹ ਝੱਟ ਮੈਨੂੰ ਅੱਗੇ ਸੱਦ ਕੇ ਬਿਠਾ ਦੇਂਦੇ 

ਤੇ ਕਹਿੰਦੇ-ਬੱਸ! ਤੈਨੂੰ ਹੋਰ ਕੀ ਕੰਮ ਹੈ ? ਤੂੰ ਧਰਮਸਾਲੇ ਜਾ ਕੇ ਢੋਲਕੀ ਵਜਾ 
ਕੇ ਮਾਲਾ ਫੇਰ। ਮੈਨੂੰ ਢੋਲਕੀ ਵਜਾਉਣੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆਉਂਦੀ, ਨਾ ਮੈਨੂੰ 
ਵਜਾਉਂਦਿਆਂ ਉਹਨਾਂ ਕਦੇ ਵੇਖਿਆ ਸੀ, ਨਾ ਹੀ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਕੋਈ ਮਾਲਾ ਸੀ। 
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ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਮਾਲਾ ਤੇ ਢੋਲਕੀ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀ ਨਫ਼ਰਤ ਦਾ ਬਾਹਰਲਾ 
ਵਿਕਾਸ ਸੀ.) 

(ਇਹ ਹੱਡ-ਬੀਤੀ ਇੱਥੇ ਇਹ ਦੱਸਣ ਲਈ ਲਿਖੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ 
ਕਿਸੇ ਦਾ ਵੇਖਣ-ਨੂੰ-ਦਿੱਸਦਾ ਧਾਰਮਿਕ ਕੰਮ ਪਸੈਦ ਨਾ ਆਵੇ, ਤਾਂ ਮੁਹਾਵਰੇ 
ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮਾਲਾ' ਆਦਿਕ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। 

ਸੋ, “ਯਹ ਮਾਲਾ ਅਪਨੀ ਲੀਜੈ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਇਹ 
ਉਪਰੋਂ-ਦਿੱਸਦਾ ਧਾਰਮਿਕ ਕੰਮ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਹੈ। 'ਫੂਖੇ ਆ ਲੀਜੈ”-ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ 
ਰੋਟੀ ਵਲੋਂ ਹੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਨਹੀਂ ਮੁੱਕੀ ਤਾਂ ਉਹ ਪਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, 
ਇਹ ਭਗਤੀ ਵਿਖਾਵੇ ਦੀ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਮੈਨੂੰ ਪਸੈਦ ਨਹੀਂ। 
ਹਉ-ਮੈਂ। ਰੇਨਾ-ਚਰਨ-ਧੂੜ । ਕਿਸੀ ਕਾ ਦੇਨਾ-ਕਿਸੇ ਦੀ ਮੁਥਾਜੀ, ਕਿਸੇ ਦੇ 
ਦਬਾਉ ਹੇਠ ਹੋਣਾ ।੧। 

ਕੈਸੀ ਬਨੈ--ਕਿਵੇਂ ਨਿਭ ਸਕਦੀ ਹੈ ? ਤਮ ਸੰਗੇ-ਤੈਥੇਂ ਸੰਗਿਆਂ, ਤੈਥੋਂ 
ਸ਼ਰਮ ਕੀਤਿਆਂ । ਲੇਵਉ ਮੰਗੇ-ਮੈਂ ਮੰਗ ਕੇ ਲੈ ਲਵਾਂਗਾ । ਰਹਾਉ। 

ਚੂਨਾ-ਆਟਾ। ਜਿਵਾਲੇ--ਜੀਊਂਦਿਆਂ ਰੱਖੋ ।੨। 

ਖਾਟ-ਮੰਜੀ। ਚਉਪਾਈ--ਚਾਰ ਪਾਵਿਆਂ ਵਾਲੀ, ਸਾਬਤ । ਖੀਂਧਾ-- 
ਰਜਾਈ । ਥੀਂਧਾ-ਥਿੰਧਾ, ਪ੍ਰੰਮ ਵਿਚ ਰਸ ਕੇ ।੩। 

ਲਬੋ-ਲਾਲਚ । ਮੈ ਫਬੋ-ਮੈਨੂੰ ਪਸੈਦ ਹੈ। ਜਾਨਿਆ-ਸਾਂਝ ਪਾ ਲਈ ਹੈ।੪ 

ਅਰਥ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੈਥੋਂ ਸ਼ਰਮ ਕੀਤਿਆਂ ਨਹੀਂ ਨਿਭ ਸਕਣੀ; ਸੋ ਜੇ ਤੂੰ 
ਆਪ ਨਾ ਦੇਵੇਂਗਾ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਹੀ ਮੰਗ ਕੇ ਲੈ ਲਵਾਂਗਾ। ਰਹਾਉ। 

ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਰੋਟੀ ਵਲੋਂ ਹੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਨਹੀਂ ਮੁੱਕੀ ਤਾਂ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਫਿਰ ਉਹ ਭਗਤੀ ਵਿਖਾਵੇ ਦੀ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। (ਪ੍ਰਭੂ! ਇਕ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਰੋਟੀ ਵਲੋਂ ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਕਰ, ਦੂਜੇ) ਮੈ' ਸੈਤਾਂ ਦੀ 
ਚਰਨ-ਧੂੜ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ, ਤਾਕਿ ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਦਾ ਮੁਥਾਜ ਨਾ ਹੋਵਾਂ ।੧ 

ਮੈਨੂੰ ਦੋ ਸੇਰ ਆਟੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਇਕ ਪਾਉ ਘਿਉ ਤੇ ਕੁਝ ਲੂਣ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ, ਮੈਂ ਤੈਥੋਂ ਅੱਧ ਸੇਰ ਦਾਲ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ-ਇਹ ਚੀਜ਼ਾਂ ਮੇਰੇ ਦੋਹਾਂ ਵੇਲਿਆਂ ਦੀ 
ਗਜ਼ਰਾਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਹਨ ।੨। 
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ਸਾਬਤ ਮੰਜੀ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ, ਸਿਰਹਾਣਾ ਤੇ ਤੁਲਾਈ ਭੀ। ਉਪਰ ਲੈਣ ਲਈ 
ਰਜਾਈ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ--ਬੱਸ ! ਫਿਰ ਤੇਰਾ ਭਗਤ (ਸਰੀਰਕ ਲੌੜਾਂ ਵਲੋਂ ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ 
ਹੋ ਕੇ) ਤੇਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਚ ਭਿੱਜ ਕੇ ਤੇਰੀ ਭਗਤੀ ਕਰੇਗਾ ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ (ਮੰਗਣ ਵਿਚ) ਕੋਈ ਲਾਲਚ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ, ਕਿਉਂਕਿ (ਉਹ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤਾਂ ਸਰੀਰਕ ਨਿਰਬਾਹ-ਮਾੜ੍੍‌ ਹਨ) ਅਸਲ ਵਿਚ 
ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੀ ਪਿਆਰਾ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਮਨ (ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਵਿਚ) ਪਰਚਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਤੇ ਜਦੋਂ ਦਾ ਪਰਚਿਆ ਹੈ ਤਦੋਂ ਤੋਂ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਮੇਰੀ (ਡੂੰਘੀ) 
ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਹੋ ਗਈ ਹੈ।੪੧੧ 


ਸ਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਵ : 'ਜੈਂਦੇ ਤਕ ਮਨੈਂਖ ਦਾ ਮਨ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੈ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ.। ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਤੇ ਭਗਤੀ ਦਾ 
ਕਦੇ ਜੋੜ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । 


ਰਾਗੁ ਧਨਾਸਰੀ 


੧ਉੱ' ਜਕਿਗ੍ਰਪ੍ਰਸਮੰਦ ॥ 
ਰਾਗੁ ਧਨਾਸਗੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ 

ਸਨਕ ਸਨੰਦ ਮਹੇਸ ਸਮਾਨਾਂ । 
ਸੇਖਨਾਗਿ ਤੇਰੋ ਮਰਮੁ ਨ ਜਾਨਾਂ ।੧॥ 
ਸੈਤ ਸੈਗਤਿ ਰਾਮੁ ਰਿਦੈ ਬਸਾਈ ।੧॥ਰਹਾਉ॥। 
ਹਨੂਮਾਨ ਸਰਿ ਗਰੁੜ ਸਮਾਨਾ ॥ 
ਸੁਰਪਤਿ ਨਰਪਤਿ ਨਹੀ ਗੁਨ ਜਾਨਾ ॥੨॥ 
ਚਾਰਿ ਬੇਦ ਅਰੁ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤਿ ਪੁਰਾਨਾਂ । 
ਕਮਲਾਪਤਿ ਕਵਲਾ ਨਹੀ ਜਾਨਾਂ ॥੩॥ 
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ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਸੋ ਭਰਮੈ ਨਾਹੀ ।| 

ਪਗ ਲਗਿ ਰਾਮ ਰਹੈ ਸਰਨਾਂਹੀ ।੪॥੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ “- ਸਨਕ ਸਨੰਦ-ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਪੁੱਤਰ (ਸਨਕ, ਸਨੰਦ, 
ਸਨਾਤਨ, ਸਨਤ ਕੁਮਾਰ)। ਮਹੇਸ-ਸ਼ਿਵ । ਸਮਾਨਾਂ-ਵਰਗਿਆਂ ਨੇ। ਸੇਖ 
ਨਾਗਿ-ਸ਼ੇਸ਼ ਨਾਗ ਨੇ । (ਸ਼ੇਸ਼ ਨਾਗ-ਸੱਪਾਂ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਇਸ ਦੇ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ 
ਉੱਤੇ ਛਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਹਰੇਕ ਜੀਭ ਨਾਲ ਨਿੱਤ ਨਵਾਂ ਨਾਮ ਭਗਵਾਨ ਦਾ 
ਉੱਚਾਰਦਾ ਹੈ।) ਮਰਮੁ-ਭੇਤ ।੧। 

ਰਿਦੈ--ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਬਸਾਈ-ਬਸਾਈਂ, ਮੈਂ ਵਸਾਉਂਦਾ ਹਾਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਸਰਿ-ਵਰਗੇ ਨੇ । ਗਰੁੜ-ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਭਗਵਾਨ ਦੀ ਸਵਾਰੀ, ਸਾਰੇ ਪੰਛੀਆਂ 
ਦਾ ਰਾਜਾ। ਸੁਰ ਪਤਿ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ, ਇੰਦਰ। ਨਰਪਤਿ--ਮਨੁੱਖਾਂ ਦਾ 
ਰਾਜਾ ।੨॥ 

ਕਮਲਾਪਤਿ--ਲੱਛਮੀ ਦਾ ਪਤੀ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ । ਕਵਲਾ-ਲੱਛਮੀ ।੩। 

ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਭਰਮੈ ਨਾਹੀ-ਭਟਕਦਾ ਨਹੀਂ । ਪਗ ਲਗਿ- 
ਚਰਨੀਂ ਲੱਗ ਕੇ । ਸਰਨਾਂਹੀ-ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ।੪। 

ਅਰਥ . ਮੈਂ ਸੈਤਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਉਂਦਾ ਹਾਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਪੁੱਤਰਾਂ) ਸਨਕ, ਸਨੰਦ ਅਤੇ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਵਰਗਿਆਂ 
ਨੇ ਤੇਰਾ ਭੇਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ; (ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦੇ ਭਗਤ) ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਨੇ ਤੇਰੇ (ਦਿਲ 
ਦਾ ਰਾਜ਼) ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ ।੧। 

(ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦੇ ਸੇਵਕ) ਹਨੂਮਾਨ ਵਰਗੇ ਨੇ, (ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦੇ ਸੇਵਕ 
ਤੇ ਪੰਛੀਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ) ਗਰੜ ਵਰਗਿਆਂ ਨੇ, ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਇੰਦਰ ਨੇ, 
ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ ਭੀ ਤੇਰੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ।੨ 

ਚਾਰ ਵੇਦ, (ਅਠਾਰ੍ਹਾਂ) ਸਿਮਿਿਤੀਆਂ, (ਅਠਾਰ੍ਹਾਂ) ਪੁਰਾਣ-(ਇਹਨਾਂ ਦੇ 
ਕਰਤਾ ਬ੍ਰਹਮਾ, ਮਨੂ ਤੇ ਹੋਰ ਰਿਸ਼ੀਆਂ) ਨੇ ਤੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ; ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਤੇ 
ਲੱਛਮੀ ਨੇ ਭੀ ਤੇਰਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ।੩। 
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ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--(ਬਾਕੀ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਲੋਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ 
ਹੋਰ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਭਟਕਦੇ ਰਹੇ) ਇੱਕ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਭਟਕਦਾ ਨਹੀਂ; ਜੋ (ਸੈਤਾਂ ਦੀ) 
ਚਰਨੀਂ ਲੱਗ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੪੧। 

ਸੜਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਅੱਨ-ਪੁਜਾ ਛੱਡ ਕੇ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਹੀ ਭਜਨ 
ਕਰੋ। ਬ੍ਰਹਮਾ, ਸ਼ਿਵ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ, ਇੰਦਰ ਆਦਿਕ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸੇਵਕ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਅੰਤ ਨਾ ਪਾ ਸਕੇ ।੧ 

ਦਿਨ ਤੇ ਪਹਰ, ਪਹਰ ਤੇ ਘਰੀਆਂ, ਆਵ ਘਟੈ ਤਨੁ ਛੀਜੈ ॥ 

ਕਾਲੁ ਅਹੇਰੀ ਫਿਰੈ ਬਧਿਕ ਜਿਉ, 

ਕਹਹੁ ਕਵਨ ਬਿਧਿ ਕੀਜੈ ॥੧॥ 

ਸੋ ਦਿਨੁ ਆਵਨ ਲਾਗਾ ॥ 

ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤ ਬਨਿਤਾ, 

ਕਰਹੁ ਕੋਊ ਹੈ ਕਾ ਕਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਜੋਤਿ ਕਾਇਆ ਮਹਿ ਬਰਤੈ, ਆਪਾ ਪਸੂ ਨ ਬੂਝੈ ।। 

ਲਾਲਚ ਕਰੈ ਜੀਵਨ ਪਦ ਕਾਰਨ, ਲੋਚਨ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ ॥੨। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ, ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਪ੍ਰਾਨੀ, ਛੋਡਹੁ ਮਨ ਕੇ ਭਰਮਾ ॥ 

ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਜਪਹੁ ਰੇ ਪ੍ਰਾਨੀ, ਪਰਹੁ ਏਕ ਕੀ ਸਰਨਾਂ ॥੩।।੨। 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਦਿਨ ਤੇ-ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ। ਆਵ--ਆਯੂ, ਉਮਰ। ਛੀਜੈ-- 
ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅਹੇਰੀ--ਸ਼ਿਕਾਰੀ। ਬਧਿਕ-_ਸ਼ਿਕਾਰੀ। ਕਹਹੁ-- 
ਦੱਸੋ। ਕਵਨ ਬਿਧਿ ਕੀਜੈ-ਕਿਹੜੀ ਵਿਧੀ ਵਰਤੀ ਜਾਏ ? ਕਿਹੜਾ ਢੰਗ ਕੀਤਾ 
ਜਾਏ । ਕੋਈ ਢੰਗ ਕਾਮਯਾਬ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ।੧। 

ਸੋ ਦਿਨੁ-ਉਹ ਦਿਨ (ਜਦੋਂ ਕਾਲ ਅਹੇਰੀ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਭੀ ਆ ਫੜਨਾ ਹੈ)। 
ਸੁਤ-ਪੁੱਤਰ । ਬਨਿਤਾ-ਵਰੁਟੀ । ਕਾ ਕਾ-ਕਿਸ ਦਾ ? ਕੋਊ ਹੈ ਕਾ ਕਾ-ਕੋਈ 
ਕਿਸ ਦਾ ਹੈ ? ਕੋਈ ਕਿਸੇ ਦਾ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦਾ ।% ਰਹਾਉ । 

ਜੋਤਿ-ਆਤਮਾ, ਜਿੰਦ । ਬਰਤੈ-ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਆਪਾ--ਆਪਣਾ ਅਸਲਾ। 


ਜੀਵਨ ਪਦ ਕਾਰਨ-ਹੋਰ ਹੋਰ ਜੀਊਣ ਵਾਸਤੇ, ਲੈਮੀ ਉਮਰ ਵਾਸਤੇ । 
ਲੋਚਨ-ਔਖਾਂ ।੨ 
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#ਰਥ - ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਰ ਤੇ ਪਹਿਰਾਂ ਤੋਂ ਘੜੀਆਂ (ਗਿਣ ਲਉ, ਇਸੇ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਥੋੜਾ ਥੋੜਾ ਸਮਾ ਕਰ ਕੇ) ਉਮਰ ਘਟਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਸਰੀਰ ਕਮਜ਼ੋਰ 
ਹੁੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ) ਕਾਲ-ਰੂਪ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਇਉਂ ਫਿਰਦਾ 
ਹੈ ਜਿਵੇਂ (ਹਿਰਨ ਆਦਿਕਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ) ਸ਼ਿਕਾਰੀ । ਦੱਸੋ, (ਇਸ 
ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ) ਕਿਹੜਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ।੧ 

(ਹਰ ਇਕ ਜੀਵ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ) ਉਹ ਦਿਨ ਆਉਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਜਦੋਂ 
ਕਾਲ-ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਆ ਪਕੜਦਾ ਹੈ); ਮਾਂ, ਪਿਉ, ਭਰਾ, ਪੁੱਤਰ, ਵਹੁਟੀ-ਇਹਨਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ (ਉਸ ਕਾਲ ਦੇ ਅੱਗੇ) ਕਿਸੇ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰ 
ਸਕਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਦ ਤਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਆਤਮਾ ਮੌਜੂਦ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਪਸ਼ੂ (ਮਨੁੱਖ) ਆਪਣੇ 
ਅਸਲੇ ਨੂੰ ਸਮਝਦਾ ਨਹੀਂ, ਹੋਰ ਹੋਰ ਜੀਊਣ ਲਈ ਲਾਲਚ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਸ 
ਨੂੰ ਅੱਖੀਂ (ਇਹ) ਨਹੀਂ ਦਿੱਸਦਾ (ਕਿ ਕਾਲ-ਅਹੇਰੀ ਤੋ ਛੁਟਕਾਰਾ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕੇਗਾ)।੨। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਸੁਣੋ, ਮਨ ਦੇ (ਇਹ) ਭੁਲੇਖੇ ਦੂਰ ਕਰ 
ਦਿਉ (ਕਿ ਸਦਾ ਇੱਥੇ ਬਹਿ ਰਹਿਣਾ ਹੈ)। ਹੇ ਜੀਵ ! (ਹੋਰ ਲਾਲਸਾ ਛੱਡ ਕੇ) 
ਸਿਰਫ਼ ਪ੍ਰਭੂ-ਨਾਮ ਸਿਮਰੋ, ਤੇ ਉਸ ਇੱਕ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆਓ ।੩।੨। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਣ . ਮੌਤ ਨੇੜੇ ਆ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਮਰ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਘਟਦੀ 
ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਭਜਨ ਕਰੋ । 

ਜੋ ਜਨੁ ਭਾਉ ਭਗਤਿ ਕਛੁ ਜਾਨੈ, ਤਾ ਕਉ ਅਚਰਜੁ ਕਾਹੋ ॥ 

ਜਿਉ ਜਲੁ, ਜਲ ਮਹਿ ਪੈਸਿ, ਨ ਨਿਕਸੈ, 

ਤਿਉ ਢੁਰਿ ਮਿਲਿਓ ਜੁਲਾਹੇ ।॥੧॥ 

ਹਰਿ ਕੇ ਲੋਗਾ, ਮੈ ਤਉ ਮਤਿ ਕਾ ਭੋਰਾ ॥ 

ਜਉ ਤਨੁ ਕਾਸੀ ਤਜਹਿ ਕਬੀਰਾ, ਰਮਈਐ ਕਹਾ ਨਿਹੇਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ, ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਲੋਈ, ਭਰਮਿ ਨ ਭੂਲਹੁ ਕੋਈ ॥ 

ਕਿਆ ਕਾਸੀ, ਕਿਆ ਉਖਰੁ ਮਗਹਰੁ, 

ਰਾਮੁ ਰਿਦੈ ਜਉ ਹੋਈ ॥੨॥੩॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ - ਜਾਨੈ-ਸਾਂਝ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਤਾ ਕਉ--ਉਸ ਵਾਸਤੇ । ਕਾਹੋ 
ਅਚਰਜੁ-ਕਿਹੜਾ ਅਨੋਖਾ ਕੰਮ ? ਕੋਈ ਵੱਡੀ ਅਨੋਖੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ। ਪੈਸਿ-ਧੈ 
ਕੋੇ। ਢੁਰਿ-ਢਲ ਕੇ, ਨਰਮ ਹੋ ਕੇ, ਆਪਾ-ਭਾਵ ਗੈਵਾ ਕੇ ।੧। 

ਭੋਰਾ-ਭੋਲਾ। ਤਤਉ-ਤ। ਤਜਹਿ-ਤਿਆਗ ਦੇਵੇਂ। ਕਬੀਰਾ-ਹੇ 
ਕਬੀਰ ! ਨਿਹੋਰਾ-ਅਹਿਸਾਨ, ਉਪਕਾਰ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਰੇ ਲੋਈ-ਹੇ ਲੋਕ ! ਹੇ ਜਗਤ ! (ਨੌਟ: ਲਫ਼ਜ਼ 'ਰੇ” ਪੁਲਿੰਗ ਹੈ, ਇਸ 
ਦਾ ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ “ਗੇ? ਹੈ। ਸੋ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਇੱਥੇ ਆਪਣੀ ਵਹੁਟੀ “ਲੋਈ” ਨੂੰ 
ਨਹੀਂ ਆਖ ਰਹੇ)! ਉਖਰੁ-ਕੱਲਰ । ਮਗਹਰੁ-ਇਕ ਪਿੰਡ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ, ਇਹ 
ਪਿੰਡ ਯੂ. ਪੀ. ਦੇ ਜ਼ਿਲੇ ਬਸਤੀ ਵਿਚ ਹੈ। ਹਿੰਦੂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ 
ਇਸ ਥਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਨੇ ਸਰਾਪ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇੱਥੇ ਮਰਿਆਂ 
ਮੁਕਤੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦੀ ।੨। 


ਅਰਥ “ ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਮਿਲ ਕੇ (ਮੁੜ) ਵੱਖਰਾ ਨਹੀਂ ਹੋ 
ਸਕਦਾ, ਤਿਵੇਂ (ਕਬੀਰ) ਜੁਲਾਹਾ ਭੀ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਮਿਟਾ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ 
ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਅਨੋਖੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਭੂ- 
ਪੇਮ ਤੋ ਪ੍ਭੂ-ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਇੱਕ- 
ਮਿਕ ਹੋ ਜਾਣਾ ਕੋਈ ਵੱਡੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ)।੧॥ 


ਹੇ ਸੋਤ ਜਨੋ ! (ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਾਣੇ) ਮੈਂ ਮੱਤ ਦਾ ਕਮਲਾ ਹੀ ਸਹੀ (ਭਾਵ, 
ਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਪਏ ਮੂਰਖ ਆਖਣ ਕਿ ਮੈ' ਕਾਂਸ਼ੀ ਛੱਡ ਕੇ ਮਗਹਰ ਆ ਗਿਆ ਹਾਂ) 
(ਪਰ) ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੇ ਤੂੰ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ (ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ) ਸਰੀਰ ਛੱਡੇ' (ਤੋ ਮੁਕਤੀ 
ਮਿਲ ਜਾਏ) ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਇਸ ਵਿਚ ਕੀ ਉਪਕਾਰ ਸਮਝਿਆ ਜਾਏਗਾ ? 
ਕਿਉਂਕਿ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ ਤਾਂ ਉਂਜ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਅਨੁਸਾਰ ਮਰਨ 
ਲੱਗਿਆਂ ਮੁਕਤੀ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; ਤਾਂ ਫਿਰ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ?।੧ ਰਹਾਉ । 

(ਪਰ) ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਲੋਕੋ ! ਸੁਣੋ, ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਕਿਸੇ ਭੁਲੇਖੇ 
ਵਿਚ ਨਾ ਪੈ ਜਾਏ (ਕਿ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ ਮੁਕਤੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਤੇ ਮਗਹਰ ਵਿਚ 
ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ), ਜੇ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦਾ ਨਾਮ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਕਾਂਸ਼ੀ ਕੀ 
ਤੇ ਕਲਰਾਠਾ ਮਗਹਰ ਕੀ (ਦੋਹੀਂ ਥਾਈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਸਕੀਦਾ ਹੈ)।੨੩। 


ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ . ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਵਸੀਲਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਹੀ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਤੀਰਥ-ਯਾੜ੍ਹਾ ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਸੰਬੈਧ ਨਹੀਂ। 
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ਇੰਦ ਲੋਕ ਸਿਵ ਲੋਕਹਿ ਜੈਬੇ । 

ਓਛੇ ਤਪ ਕਰਿ ਬਾਹਰਿ ਐਥੇ ।੧॥ 

ਕਿਆ ਮਾਂਗਉਂ, ਕਿਛੁ ਥਿਰੁ ਨਾਹੀ ।। 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਸੋਭਾ ਰਾਜ ਬਿਭੈ ਵਡਿਆਈ ।| 

ਅੰਤਿ ਨ ਕਾਹੂ ਸੈਗ ਸਹਾਈ ॥੨॥ 

ਪੁਤ ਕਲਤ੍ ਲਛਮੀ ਮਾਇਆ ॥ 

ਇਨ ਤੇ, ਕਹੁ, ਕਵਨੈ ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ॥੩। 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ, ਅਵਰ ਨਹੀ ਕਾਮਾ ।। 

ਹਮਰੈ ਮਨ, ਧਨ ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਮਾ ॥੪॥੪॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ - ਇੰਦ ਲੋਕ-ਸੁਰਗ। ਸਿਵ ਲੋਕਹਿ--ਸ਼ਿਵ ਪੁਰੀ ਵਿਚ । 
ਜੈਥੋ-(ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਅੱਪੜ) ਜਾਏਗਾ। ਓਛੇ-ਹੌਲੇ ਮੇਲ ਦੇ (ਕੰਮ)। ਕਰਿ-ਕਰ 
ਕੇ। ਬਾਹੁਰਿ=ਮੁੜ, ਫਿਰ (ਨੇਂਟ - ਲਫ਼ਜ਼ 'ਬਾਹੁਰਿ' ਅਤੇ “ਬਾਹਰਿ” ਦਾ ਫਰਕ 
ਧਿਆਨ ਰੱਖਣ ਦੇ ਜੋਗ ਹੈ)। ਐਥੋ--ਆ ਜਾਏਗਾ ।% 

ਮਾਂਗਉ--ਮਾਂਗਉਂ, ਮੈਂ ਮੰਗਾਂ। ਥਿਰ-ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ। 
ਮਾਹੀ-ਵਿਚ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਬਿਭੈ-51%. ਕਿਸਧ] ਐਸ਼ੂਰਜ। ਅੰਤਿ-ਅਖ਼ੀਰ ਵੇਲੇ। ਸਹਾਈ- 
ਸਾਥੀ ।੨। 

ਕਲੜ੍-ਇਸਤ੍ੀ। ਕਹੁ-ਦੱਸ। ਕਵਨੈ-ਕਿਸ ਨੇ ? ਤੇ-ਤੋਂ ।੩। 

ਅਵਰ-ਹੋਰ (ਕੰਮ)। ਨਹੀ ਕਾਮਾ-ਕਿਸੇ ਮਤਲਬ ਦੇ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਲਾਭ 
ਨਹੀਂ। ਹਮਰੇ ਮਨ-ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ।੪। 

ਅਰਥ : (ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਪਾਸੋਂ “ਨਾਮ” ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ) ਕੀ ਮੰਗਾਂ ? 
ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਨਹੀਂ (ਦਿੱਸਦੀ)।੧। ਰਹਾਉ। 

ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਤਪ ਆਦਿਕ ਹੌਲੇ ਮੇਲ ਦੇ ਕੌਮ ਕਰ ਕੇ ਇੰਦਰ-ਪੁਰੀ ਜਾਂ ਸ਼ਿਵ- 
ਪੁਰੀ ਵਿਚ ਭੀ ਅੱਪੜ ਜਾਏਗਾ ਤਾਂ ਭੀ ਉੱਥੋਂ ਮੁੜ ਵਾਪਸ ਆਵੇਗਾ (ਭਾਵ, 
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ਸ਼ਾਸੜਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ ਇਹਨੀਂ ਥਾਈਂ ਭੀ ਸਦਾ ਨਹੀਂ ਟਿਕੇ 
ਰਹਿ ਸਕੀਦਾ) ।੧। 

ਜਗਤ ਵਿਚ ਨਾਮਣਾ, ਰਾਜ, ਐਸ਼ੂਰਜ, ਵਡਿਆਈ--ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਭੀ 
ਕੋਈ ਅੰਤ ਵੇਲੇ ਸੈਗੀ-ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦਾ ।੨। 

ਪੁੱਤਰ, ਵਹੁਟੀ, ਧਨ ਪਦਾਰਥ-ਦੱਸ, (ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਭੀ ਕਿਸੇ 
ਨੇ ਕਦੇ ਸੁੱਖ ਲੱਭਾ ਹੈ ?।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਕੇ) ਹੋਰ ਕੋਈ ਕੰਮ ਕਿਸੇ 
ਅਰਥ ਨਹੀਂ । ਮੇਰੇ ਮਨ ਨੂੰ ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ (ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲਾ) ਧਨ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੪।੪। 

ਸ਼ਲ਼ਦ ਦਾ ਭਾਛ - ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਹੀ ਇਕ ਐਸਾ ਧਨ ਹੈ ਜੋ 
ਸਦਾ ਨਾਲ ਨਿਭਦਾ ਹੈ । ਸੁਰਗ, ਸ਼ਿਵ-ਪੁਰੀ, ਰਾਜ, ਵਡਿਆਈ, ਸੈਬੈਧੀ-ਇਹਨਾਂ 
ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਭੀ ਸਦਾ ਦਾ ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ। 

ਰਾਮ ਸਿਮਰਿ ਰਾਮ ਸਿਮਰਿ, ਰਾਮ ਸਿਮਰਿ ਭਾਈ ।। 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਬਿਨੁ, ਬੂਡਤੇ ਅਧਿਕਾਈ ।।੧॥ਰਹਾਉ।| 

ਬਨਿਤਾ ਸੁਤ ਦੇਹ ਗੇਰੇਹ, ਸੈਪਤਿ ਸੁਖਦਾਈ ।। 

ਇਨ ਮੈ ਕਛੁ ਨਾਹਿ ਤੇਰੋ, ਕਾਲ ਅਵਧ ਆਈ ॥੧॥ 

ਅਜਾਮਲ ਗਜ ਗਨਿਕਾ, ਪਤਿਤ ਕਰਮ ਕੀਨੇ ॥ 

ਤੇਊ ਉਤਰਿ ਪਾਰਿ ਪਰੇ, ਰਾਮ ਨਾਮ ਲੀਨੇ ॥੨॥ 

ਸੁਕਰ ਕੂਕਰ ਜੋਨਿ ਭਮੇ, ਤਊ ਲਾਜ ਨ ਆਈ। 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਛਾਡਿ ਅੰਮ੍ਰਿਤ, ਕਾਹੇ ਬਿਖੁ ਖਾਈ ।੩॥ 

ਤਜਿ ਭਰਮ ਕਰਮ ਬਿਧਿ ਨਿਖੇਧ, ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਲੇਹੀ ।। 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਜਨ ਕਬੀਰ, ਰਾਮੁ ਕਰਿ ਸਨੇਹੀ ॥੪।੫। 

੫ਦਾ ਅਰਥ : ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਬੁਡਤੇ--(ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਵਿਚ) ਡੁਬਦੇ ਹਨ। ਅਧਿਕਾਈ-ਬਹੁਤ ਜੀਵ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਬਨਿਤਾ--ਵਹੁਟੀ । ਸੁਤ-ਪੁੱਤਰ । ਦੇਹ-ਸਰੀਰ । ਗ੍ਰੇਹ--ਘਰ । ਸੈਪਤਿ- 
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ਦੌਲਤ । ਸੁਖਦਾਈ--ਸਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ । ਕਾਲ-ਮੌਤ । ਅਵਧ--[5॥੧. ਯਕਬਥਿ] 
ਅਖ਼ੀਰਲਾ ਸਮਾ, ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਹੱਦ ।੧। 
ਅਜਾਮਲ-ਭਾਗਵਤ ਦੀ ਕਥਾ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਅਜਾਮਲ ਕਨੌਜ 
ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਦਾ ਇਕ ਵੇਸਵਾ ਨਾਲ ਮੋਹ ਪੈ ਗਿਆ; ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਿਚ ਹੀ ਗੁਜ਼ਾਰਦਾ ਰਿਹਾ। ਪਰ ਆਪਣੇ ਇਕ ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਨਾਮ “ਨਾਰਾਇਣ” 
ਰੱਖਣ ਕਰਕੇ ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਨਾਰਾਇਣ-ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਹੀ ਲਿਵ ਬਣਦੀ ਗਈ, 
ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਕੇ ਭਗਤੀ ਵਿਚ ਲੱਗਾ । ਗਜ-ਹਾਥੀ; 
ਭਾਗਵਤ ਦੀ ਇਕ ਕਥਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਪ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਕ ਗੈਧਰਵ ਹਾਥੀ ਦੀ 
ਜੂਨੇ ਆ ਪਿਆ। ਸਰੋਵਰ ਵਿਚੋਂ ਪਾਣੀ ਪੀਣ ਗਏ ਨੂੰ ਇਕ ਤੌਦੂਏ ਨੇ ਫੜ 
ਲਿਆ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਅਰਾਧਨ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਉਸ ਬਿਪਤਾ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ । 


ਗਨਿਕਾ-ਵੇਸਵਾ, ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਮਹਾਤਮਾ ਵਿਕਾਰੀ ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ 
ਬਚਾਉਣ ਲਈ “ਰਾਮ ਨਾਮ” ਕਹਿਣ ਵਾਲਾ ਇਕ ਤੋਤਾ ਦੇ ਗਏ। ਉਸ ਤੋਤੇ 
ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਰਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਲਗਨ ਲੱਗ ਗਈ, ਤੇ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਲੋਂ ਇਹ ਹਟ ਗਈ। ਪਤਿਤ ਕਰਮ--ਵਿਕਾਰ। ਤੇਊ--ਇਹ ਭੀ ।੨। 

ਸੁਕਰ-ਸੂਰ। ਕੂਕਰ-ਕੁੱਤੇ । ਭਰਮੇ-ਭਟਕਦੇ ਰਹੇ। ਤਊ-ਤ ਭੀ । 
ਬਿਖੁ--ਜ਼ਹਿਰ।੩। 

ਤਜਿ-ਛੱਡ ਦੇਹ। ਬਿਧਿ ਕਰਮ-ਉਹ ਕਰਮ ਜੋ ਵਿਧੀ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਣ, 
ਉਹ ਕਰਮ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਦੀ ਆਗਿਆ ਸ਼ਾਸਤਾਂ ਵਲੋਂ ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇ । 
ਨਿਖੇਧ ਕਰਮ-ਉਹ ਕੌਮ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਸ਼ਾਸਤਰਾਂ ਵਲੋਂ ਮਨਾਹੀ ਹੋਵੇ। 
ਬਿਧਿ-ਆਗਿਆ। ਨਿਖੋਧ-ਮਨਾਹੀ। ਸਨੇਹੀ-ਪਿਆਰਾ, ਸਾਥੀ ।੪। 

#ਰਲ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਚੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ । 
ਸਦਾ ਰਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਬਹੁਤ ਜੀਵ 
(ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ) ਡੁੱਬਦੇ ਹਨ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਵਹੁਟੀ, ਪੁੱਤਰ, ਸਰੀਰ, ਘਰ, ਦੌਲਤ--ਇਹ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਜਾਪਦੇ 
ਹਨ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਰੂਪ ਤੇਰਾ ਅਖ਼ੀਰਲਾ ਸਮਾ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਕੋਈ ਭੀ ਤੇਰਾ ਆਪਣਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਏਗਾ ।% 

ਅਜਾਮਲ, ਗਜ, ਗਨਿਕਾ-ਇਹ ਵਿਕਾਰ ਕਰਦੇ ਰਹੇ, .ਪਰ ਜਦੋਂ 
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ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਇਹਨਾਂ ਨੇ ਸਿਮਰਿਆ, ਤਾਂ ਇਹ ਭੀ (ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਿਚੋਂ) ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ ।੨। 

(ਹੇ ਸੱਜਣ !) ਤੂੰ ਸੂਰ, ਕੁੱਤੇ ਆਦਿਕ ਦੀਆਂ ਜੂਨੀਆਂ ਵਿਚ ਭਟਕਦਾ 
ਰਿਹਾ, ਫਿਰ ਭੀ ਤੈਨੂੰ (ਹੁਣ) ਸ਼ਰਮ ਨਹੀਂ ਆਈ (ਤੂੰ ਅਜੇ ਭੀ ਨਾਮ ਨਹੀਂ 
ਸਿਮਰਦਾ)। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਅੰਮਿ੍‌ਤ-ਨਾਮ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਕਿਉਂ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ) 
ਜ਼ਹਿਰ ਖਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ?।੩। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸ਼ਾਸਤ੍ਰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਕਿਹੜੇ ਕੌਮ ਹਨ, 
ਤੇ_ਸ਼ਾਸਤ੍ਰਾਂ ਵਿਚ ਕਿਨ੍ਹਾਂ ਕੰਮਾਂ ਬਾਰੇ ਮਨਾਹੀ ਹੈ-ਇਹ ਵਹਿਮ ਛੱਡ ਦੇਹ, ਤੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ। ਹੇ ਦਾਸ ਕਬੀਰ ! ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ 
ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣਾ ਪਿਆਰਾ (ਸਾਥੀ) ਬਣਾ ।੪੫ 


ਸ਼ਝ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰੋ-ਇਹੀ ਹੈ ਸਦਾ ਦਾ 
ਸਾਥੀ, ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਬੜੇ ਬੜੇ ਵਿਕਾਰੀ ਭੀ ਤਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੇ ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਵਿਚ ਨਾ ਪਵੇਂ। 


॥/0///.36106€.0।0/0/131101ਗ] 


ਰਾਗ ਤਿਲੋਗ 
੧ਵੱ' ਜਟਿਜੁਕਪ੍ਸਟ । 
ਤਿਲੈਗ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ਕਬੀਰ ਜੀ 

ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਇਵਤਰਾ ਭਾਈ, ਦਿਲ ਕਾ ਫਿਕਰੁ ਨ ਜਾਇ ।। 
ਟਕੁ ਦਮੁ ਕਰਾਰੀ ਜਉ ਕਰਹੁ, ਹਾਜਿਰ ਹਜੂਰ ਖੁਦਾਇ ।।੧।। 
ਬੰਦੇ ਖੋਜੁ ਦਿਲ ਹਰ ਰੋਜ, ਨਾ ਫਿਰੁ ਪਰੇਸਾਨੀ ਮਾਹਿ।। 
ਇਹ ਜੁ ਦੁਨੀਆ ਸਿਹਰੁ ਮੇਲਾ, ਦਸਤਗੀਰੀ ਨਾਹਿ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਦਰੋਗੁ ਪੜਿ ਪੜਿ ਖੁਸੀ ਹੋਇ, ਬੇਖਬਰ ਬਾਦੁ ਬਕਾਹਿ ।। 
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ਹਕੁ ਸਚੁ ਖਾਲਕੁ ਖਲਕ ਮਿਆਨੇ, ਸਿਆਮ ਮੂਰਤਿ ਨਾਹਿ ॥੨॥ 
ਅਸਮਾਨ ਮ੍ਰਾਨੇ, ਲਹੈਗ ਦਰੀਆ, ਗੁਸਲ ਕਰਦਨ ਬੂਦ ॥ 
ਕਰਿ ਫਕਰੁ ਦਾਇਮ ਲਾਇ ਚਸਮੇ, ਜਹ ਤਹਾ ਮਉਜੂਦ ॥੩। 
ਅਲਾਹ ਪਾਕ ਪਾਕ ਹੈ, ਸਕ ਕਰਉ ਜੇ ਦੂਸਰ ਹੋਇ ।। 
ਕਬੀਰ ਕਰਮੁ ਕਰੀਮ ਕਾ, ਉਹੁ ਕਰੈ ਜਾਨੇ ਸੋਇ ।੪॥੧॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ : ਕਤੇਬ-ਪੱਛਮੀ ਮਤਾਂ ਦੇ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ (ਤੌਰੇਤ, ਜੰਬੂਰ, 
ਅੰਜੀਲ, ਕੁਰਾਨ)। ਇਫਤਰਾ-(ਅਰਬੀ) ਮੁਬਾਲਗ਼ਾ, ਬਣਾਵਟ, ਅਸਲੀਅਤ 
ਨਾਲੋਂ ਵਧਾ ਕੇ ਦੱਸੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਗੱਲਾਂ । ਫਿਕਰੁ-ਸਹਿਮ, ਅਸ਼ਾਂਤੀ । ਟੁਕੁ- 
ਰਤਾ ਕੁ । ਟੁਕੁ ਦਮੁ-ਪਲਕ ਭਰ । ਕਰਾਰੀ-ਟਿਕਾਉ , ਇਕਾਗ੍ਰਤਾ । ਜਉ-ਜੇ। 
ਹਾਜਿਰ ਹਜੂਰ-ਹਰ ਥਾਂ ਮੌਜੂਦ । ਖੁਦਾਇ-ਰੱਬ, ਪਰਮਾਤਮਾ ।੧। 
ਬੇਦੇ-ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਪਰੇਸਾਨੀ--ਘਬਰਾਹਟ । ਸਿਹਰੁ--ਜਾਦੂ, ਉਹ ਜਿਸ ਦੀ 
ਅਸਲੀਅਤ ਕੁਝ ਹੇਰ ਹੋਵੇ ਪਰ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਕੁਝ ਅਜੀਬ ਮਨ-ਮੋਹਣਾ ਦਿੱਸਦਾ 
ਹੋਵੇ । ਮੇਲਾ-ਤਮਾਸ਼ਾ, ਖੇਡ । ਦਸਤਗੀਰੀ-(ਦਸਤ--ਹੱਥ। ਗੀਰੀ-ਫੜਨਾ) 
ੱਥ ਪੱਲੇ ਪੈਣ ਵਾਲੀ ਚੀਜ਼, ਸਦਾ ਸਾਂਭ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ੈ ।੧। ਰਹਾਉ। 
ਦਰੇਗੁ--ਝੁਠ । ਦਰੋਗੁ ਪੜਿ ਪੜਿ-ਇਹ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਕਿ ਵੇਦ ਝੂਠੇ ਹਨ ਜਾਂ 
ਇਹ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਕਿ ਕਤੇਬ ਝੂਠੇ ਹਨ। ਹੋਇ-ਹੋ ਕੇ । ਬੇਖਬਰ-ਅਨਜਾਣ ਮਨੁੱਖ । 
ਬਾਦੁ-ਝਗੜਾ, ਬਹਿਸ। ਬਕਾਹਿ--ਬੋਲਦੇ ਹਨ । ਬਾਦੁ ਬਕਾਹਿ-ਬਹਿਸ ਕਰਦੇ 
ਹਨ । ਹਕੁ ਸਚੁ-ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਰੱਬ । ਮਿਆਨੇ--ਵਿਚ । ਸਿਆਮ 
ਮੂਰਤਿ-ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਮੂਰਤੀ । ਨਾਹਿ-(ਰੱਬ) ਨਹੀਂ ਹੈ।੨। 
ਅਸਮਾਨ--ਅਕਾਸ਼, ਦਸਮ ਦੁਆਰ, ਅੰਤਹਕਰਨ, ਮਨ । ਮ੍ਰਿਨੇ-ਮਿਆਨੇ, 
ਅੰਦਰ । ਲਹੈਗ-ਲੈਘਦਾ ਹੈ, ਵਗਦਾ ਹੈ। ਦਰੀਆ-(ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ- 
ਰੂਪ) ਨਦੀ । ਗੁਸਲ--ਇਸ਼ਨਾਨ । ਕਰਦਨ ਬੂਦਾ-(ਕਰਦਨੀ ਬੂਦ) ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਸੀ । ਫਕਰੁ-ਫ਼ਕੀਰੀ, ਬੈਦਗੀ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ । ਚਸਮੇ-ਐਨਕਾਂ । ਜਹ ਤਹਾ- 
ਹਰ ਥਾਂ ।੩੧ 
ਅਲਾਹ--ਅੱਲਾਹ, ਰੱਬ । ਪਾਕੇ ਪਾਕ-ਪਵਿੱਤਰ ਤੋਂ ਪਵਿੱਤਰ, ਸਭ ਤੋਂ 
ਪਵਿੱਤਰ । ਸਕ-ਸ਼ੱਕ, ਭਰਮ । ਕਰਉ--ਕਰਉਂ, ਮੈਂ ਕਰਾਂ । ਦੂਸਰ-(ਉਸ ਵਰਗਾ 
ਕੋਈ ਹੋਰ) ਦੂਜਾ । ਕਰਮੁ-ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ । ਕਰੀਮ-ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । ਉਹ--ਉਹ 
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ਪ੍ਭੂ। ਸੋਇ-ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ)।੪। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਭਾਈ ! (ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) ਵੇਦਾਂ ਕਤੇਬਾਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ 
ਦੇ ਦੇ ਕੇ ਵਧ ਵਧ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਨਾਲ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਆਪਣੇ) ਦਿਲ ਦਾ ਸਹਿਮ ਦੂਰ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੇ ਤੁਸੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪਲਕ ਭਰ ਹੀ ਟਿਕਾਓ, 
ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਭਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਵੱਸਦਾ ਰੱਬ ਦਿੱਸੇਗਾ (ਕਿਸੇ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਤਰਕ 
ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਪਵੇਗੀ) ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! (ਆਪਣੇ ਹੀ) ਦਿਲ ਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਖੋਜ, (ਬਹਿਸ ਮੁਬਾਹਸੇ ਦੀ) 
ਘਬਰਾਹਟ ਵਿਚ ਨਾ ਭਟਕ । ਇਹ ਜਗਤ ਇਕ ਜਾਦੂ ਜਿਹਾ ਹੈ, ਇਕ ਤਮਾਸ਼ਾ 
ਜਿਹਾ ਹੈ, (ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਇਸ ਵਿਅਰਥ ਵਾਦ-ਵਿਵਾਦ ਦੀ ਰਾਹੀਂ) ਹੱਥ-ਪੱਲੇ 
ਪੈਣ ਵਾਲੀ ਕੋਈ ਸ਼ੈ ਨਹੀਂ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਬੇ-ਸਮਝ ਲੋਕ (ਅਨ-ਮਤਾਂ ਦੇ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਬਾਰੇ ਇਹ) ਪੜ੍ਹ ਪੜ੍ਹ ਕੇ 
(ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਜੋ ਲਿਖਿਆ ਹੈ) ਝੂਠ (ਹੈ), ਖ਼ੁਸ਼ ਹੋ ਹੋ ਕੇ ਬਹਿਸ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। (ਪਰ ਉਹ ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਕਿ) ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਰੱਬ 
ਖ਼ਲਕਤਿ ਵਿਚ ਭੀ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, (ਨਾ ਉਹ ਵੱਖਰਾ ਸੱਤਵੇਂ ਅਸਮਾਨ 'ਤੇ ਬੈਠਾ 
ਹੈ ਤੇ) ਨਾ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਦੀ ਮੂਰਤੀ ਹੈ ।੨। 

(ਸਤਵੇਂ ਅਸਮਾਨ ਦੇ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਸਮਝਣ ਦੇ ਥਾਂ, ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਹ 
ਪ੍ਭੂ-ਰੁਪ ਦਰਿਆ ਤੇਰੇ ਅੰਤਹਕਰਨ ਵਿਚ ਲਹਿਰਾਂ ਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਤੂੰ ਉਸ ਵਿਚ 
ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਸੋ ਤੂੰ ਉਸ ਦੀ ਸਦਾ ਬੈਦਗੀ ਕਰ, (ਇਹ ਭਗਤੀ ਦੀ) 
ਐਨਕ ਲਾ (ਕੋ ਵੇਖ), ਉਹ ਹਰ ਥਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ।੩। 

ਰੱਬ ਸਭ ਤੋਂ ਪਵਿੱਤਰ (ਹਸਤੀ) ਹੈ (ਉਸ ਤੋਂ ਪਵਿੱਤਰ ਕੋਈ ਹੋਰ ਨਹੀਂ 
ਹੈ), ਇਸ ਗੱਲ ਵਿਚ ਮੈਂ ਤਾਂ ਹੀ ਸ਼ੱਕ ਕਰਾਂ, ਜੇ ਉਸ ਰੱਬ ਵਰਗਾ ਕੋਈ ਹੋਰ 
ਦੂਜਾ ਹੋਵੇ । ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਸ ਭੇਤ ਨੂੰ) ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਉਹ ਸਮਝਣ-ਜੋਗਾ ਬਣਾਏ। ਤੇ, ਇਹ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਉਸ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ 
ਦੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਹੈ।੪।% 

ਨਟ : ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਦੂਜੇ ਬੰਦ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਬਾਦੁ' ਤੇ 'ਸਿਆਮ ਮੂਰਤਿ” 
ਤੋਂ ਇਉਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਿਸੇ ਕਾਜ਼ੀ ਤੇ ਪੰਡਿਤ ਦੀ ਬਹਿਸ 
ਨੂੰ ਨਾ-ਪਸੈਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਉਚਾਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਬਹਿਸਾਂ ਵਿਚ ਆਮ 
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ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਕ-ਦਜੇ ਦੇ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਉੱਤੇ ਚਿੱਕੜ ਸੁੱਟਣ ਦੇ ਜਤਨ ਕੀਤੇ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਦੂਜੇ ਮਤ ਨੂੰ ਝੂਠਾ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਪਰ ਬਹਿਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਪੁੱਛੋ ਕਿ ਕਦੇ ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਦਿਲ ਨੂੰ ਭੀ ਕੋਈ ਸ਼ਾਂਤੀ 
ਹਾਸਲ ਹੋਈ ਹੈ ? ਕੋਈ ਆਖਦਾ ਹੈ ਰੱਥ ਸੱਤਵੇਂ ਅਸਮਾਨ 'ਤੇ ਹੈ; ਕੋਈ ਆਖਦਾ 
ਹੈ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੀ ਮੂਰਤੀ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ; ਪਰ ਇਹ ਭੇਤ ਬੈਦਗੀ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਸਮਝ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਖ਼ਲਕਤਿ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ 
ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਹਰ ਥਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ।੪। 

ਸ਼ਸ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਫ : ਦੂਜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਉੱਤੇ ਚਿੱਕੜ 
ਸੁੱਟਿਆਂ ਮਨ ਵਿਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ। ਅੰਦਰ-ਵੱਸਦੋ ਰੱਬ ਦੀ ਬੋਦਗੀ 
ਕਰੋ, ਸਾਰੀ ਖ਼ਲਕਤ ਵਿਚ ਦਿੱਸ ਪਏਗਾ । 


ਰਾਗ ਸੂਹੀ 


੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਬਾਣੀ ਸ੍ਰੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਤਥਾ ਸਭਨਾ ਭਗਤਾ ਕੀ 
ਕਬੀਰ ਕੇ ॥ 
ਅਵਤਰਿ ਆਇ ਕਹਾ ਤੁਮ ਕੀਨਾ ॥ 
ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਮੁ ਨ ਕਬਹੂ ਲੀਨਾ ॥੧॥ 
ਰਾਮ ਨ ਜਪਹੁ ਕਵਨ ਮਤਿ ਲਾਗੇ ॥ 
ਮਰਿ ਜਇਬੇ ਕਉ ਕਿਆ ਕਰਹੁ ਅਭਾਗੇ ॥ਰਹਾਉ॥ 
ਦੁਖ ਸੁਖ ਕਰਿ ਕੈ ਕੁਟੰਬ ਜੀਵਾਇਆ ॥ 
ਮਰਤੀ ਬਾਰ ਇਕਸਰ ਦੁਖੁ ਪਾਇਆ ॥੨॥ 
ਕੌਠ ਗਹਨ ਤਬ ਕਰਨ ਪੁਕਾਰਾ ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਆਗੇ ਤੇ ਨ ਸੈਮਾਰਾ ॥੩॥੧॥ 
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------------” 


ਪਦ ਅਰਲ “ ਅਵਤਰਿ-ਉਤਰ ਕੇ, ਅਵਤਾਰ ਲੈ ਕੇ, ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ। 
ਆਇ-(ਜਗਤ ਵਿਚ) ਆ ਕੇ, (ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਚ) ਆ ਕੇ। ਕਹਾ-ਕੀ ? 
ਕੋ-ਦਾ। ਕਬਹੂ-ਕਦੇ ਭੀ ।੧। 


ਨ ਜਪਹੁ-ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦਾ। ਮਰਿ ਜਇਬੇ ਕਉ-ਮਰਨ ਵੇਲੇ ਲਈ । 
ਕਰਹੁ-ਤੁਸੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ। ਅਭਾਗੇ--ਹੇ ਭਾਗ-ਹੀਣ ਜੀਵ !। ਰਹਾਉ। 

ਦੁਖ ਕਰਿ ਕੈ--ਅੱਖ ਸੌਖ ਸਹਾਰ ਕੇ, ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ 
ਮੰ ਸਹਿ ਕੇ। ਜੀਵਾਇਆ-ਪਾਲਿਆ। ਇਕਸਰ--ਇਕੱਲਿਆਂ 
ਹੀ।੨। 

ਕੰਠ ਗਹਨ--ਗਲੋ' ਫੜਨ (ਵੇਲੇ)। ਕਰਨ ਪੁਕਾਰਾ-ਪੁਕਾਰਾਂ ਕਰਨ ਦਾ 
(ਕੀ ਲਾਭ ?)। ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਆਗੇ ਤੇ-ਮਰਨ ਤੋਂ' ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ। 
ਸੈਮਾਰਾ-ਯਾਦ ਕੀਤਾ ।੩। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਤਾਂ) ਕਦੇ ਸਿਮਰਿਆ 
ਨਹੀਂ, ਫਿਰ ਜਗਤ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ ਤੂੰ ਕੀ ਕੀਤਾ ? (ਭਾਵ, ਤੂੰ 
ਕੁਝ ਭੀ ਨਾ ਖੱਟਿਆ)।੧। 

ਹੇ ਭਾਗ-ਹੀਣ ਬੰਦੇ ! ਤੂੰ ਮਰਨ ਦੇ ਵੇਲੇ ਲਈ ਕੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰ ਰਿਹਾ 
ਹੈਂ ? ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦਾ, ਕਿਹੜੀ (ਕੋਝੀ) ਮੱਤੇ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ 
ਹੈਂ ?। ਰਹਾਉ। 

ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਔਖਿਆਈਆਂ ਸਹਾਰ ਕੇ ਤੂੰ (ਸਾਰੀ ਉਮਰ) ਕੁਟੰਬ 
ਹੀ ਪਾਲਦਾ ਰਿਹਾ, ਪਰ ਮਰਨ ਵੇਲੇ ਤੈਨੂੰ ਇਕੱਲਿਆਂ ਹੀ (ਆਪਣੀਆਂ 
ਗ਼ਲਤੀਆਂ ਬਦਲੋ) ਦੁੱਖ ਸਹਾਰਨਾ ਪਿਆ (ਭਾਵ, ਪਏਗਾ) ।੨। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਜਦੋਂ ਜਮਾਂ ਨੇ ਤੈਨੂੰ) ਗਲੋਂ ਆ ਫੜਿਆ (ਭਾਵ, 
ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਸਿਰ 'ਤੇ ਆ ਗਈ), ਤਦੋਂ ਰੋਣ ਪੁਕਾਰਨ (ਤੋਂ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ 
ਹੋਵੇਗਾ); (ਉਹ ਵੇਲਾ ਆਉਣ ਤੋਂ) ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕਿਉਂ ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਯਾਦ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ?।੩।੧। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ - ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਮੌਤ 
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ਆਇਆਂ ਪਛਤਾਣ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਵੇਲੇ ਸਿਰ 
ਸੈਭਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। 
ਸੂਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 

ਥਰਹਰ ਕੰਪੈ ਬਾਲਾ ਜੀਉ ॥ 

ਨਾ ਜਾਨਉ, ਕਿਆ ਕਰਸੀ ਪੀਉ ॥੧॥ 

ਰੈਨਿ ਗਈ, ਮਤ ਦਿਨੁ ਭੀ ਜਾਇ।। 

ਭਵਰ ਗਏ, ਬਗ ਬੈਠੇ ਆਇ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਕਾਚੈ ਕਰਵੈ ਰਹੈ ਨ ਪਾਨੀ ॥ 

ਹੇਸੁ ਚਲਿਆ, ਕਾਇਆ ਕੁਮਲਾਨੀ ॥੨॥ 

ਕੁਆਰ ਕੌਨਿਆ ਜੈਸੇ ਕਰਤ ਸੀਗਾਰਾ ॥ 

ਕਿਉ ਰਲੀਆ ਮਾਨੈ ਬਾਝੁ ਭਤਾਰਾ ॥੩॥ 

ਕਾਗ ਉਡਾਵਤ ਭੁਜਾ ਪਿਰਾਨੀ ।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਇਹ ਕਥਾ ਸਿਰਾਨੀ ।੪।।੨। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਥਰਹਰ ਕੌਪੈ--ਥਰ ਥਰ ਕੌਬਦਾ ਹੈ, ਬਹੁਤ ਸਹਿਮਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਜੀਉ-ਅੰਵਾਣੀ-ਜਿੰਦ। ਨਾ ਜਾਨਉ-ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ, 
ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ । ਪੀਉ--ਪਤੀ-ਪ੍ਰਭੂ ।੧। 

ਰੈਨਿ-ਰਾਤ, ਜੁਆਨੀ ਦੀ ਉਮਰ ਜਦੋਂ ਕੇਸ ਕਾਲੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । ਦਿਨ- 
ਬੁਢੇਪੇ ਦਾ ਸਮਾ ਜਦੋਂ ਕੇਸ ਚਿੱਟੇ ਹੋ ਗਏ। ਭਵਰ-ਭਵਰ ਵਰਗੇ ਕਾਲੇ ਕੇਸ । 
ਬਗ--ਬਗਲੇ ਵਰਗੇ ਚਿੱਟੇ ਕੇਸ ।੧। ਰਹਾਉ । 


&..... <%ੰਂ "੫ 


ਕਾਚੈ ਕਰਵੈ-ਕੱਚੇ ਕੁੱਜੇ ਵਿਚ। ਹੈਸ-ਜੀਵ-ਆਤਮਾ। ਕਾਇਆ- 
ਸਰੀਰ ।੨ 


ਕੁਆਰ-ਕੁਆਰੀ। ਕੰਨਿਆ--ਕੁੜੀ। ਰਲੀਆ--ਅਨੰਦ। _ਬਾਝੁ- 
ਬਿਨਾ ।੩। 

ਕਾਗ ਉਡਾਵਤ--(ਉਡੀਕ ਵਿਚ) ਕਾਂ ਉਡਾਉਂਦਿਆਂ । ਭੁਜਾ-ਬਾਂਹ । 

ਪਿਰਾਨੀ--ਥਕ ਗਈ ਹੈ। ਕਥਾ--ਉਮਰ ਦੀ ਕਹਾਣੀ (ਭਾਵ, ਉਮਰ) । 
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ਸਿਰਾਨੀ-ਮੁੱਕ ਚਲੀ ਹੈ।੪। 

ਅਰਥ - (ਮੇਰੇ) ਕਾਲੇ ਕੇਸ ਚਲੇ ਗਏ ਹਨ (ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਥਾਂ) ਧੌਲੇ ਆ 
ਗਏ ਹਨ । (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ ਮੋਰੀ) ਜੁਆਨੀ ਦੀ 
ਉਮਰ ਲੰਘ ਗਈ ਹੈ । (ਮੈਨੂੰ ਹੁਣ ਇਹ ਡਰ ਹੈ ਕਿ) ਕਿਤੇ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਬਢੇਪਾ 
ਭੀ ਨਾ ਲੰਘ ਜਾਏ ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਇਤਨੀ ਉਮਰ ਭਗਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਲੋਘ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਹੁਣ) ਮੇਰੀ ਅੰਵਾਣ 
ਜਿੰਦ ਬਹੁਤ ਸਹਿਮੀ ਹੋਈ ਹੈ ਕਿ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਪਤੀ-ਪ੍ਰਭੂ (ਮੇਰੇ ਨਾਲ) ਕੀ ਸਲੂਕ 
ਕਰੇਗਾ ।੧। 

(ਹੁਣ ਤਕ ਬੇ-ਪਰਵਾਹੀ ਵਿਚ ਖ਼ਿਆਲ ਹੀ ਨਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਹ ਸਰੀਰ 
ਤਾਂ ਕੱਚੇ ਭਾਂਡੇ ਵਾਂਗ ਹੈ) ਕੱਚੇ ਕੁੱਜੇ ਵਿਚ ਪਾਣੀ ਟਿਕਿਆ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ 
(ਸੁਆਸ ਬੀਤਦੇ ਗਏ, ਹੁਣ) ਸਰੀਰ ਕੁਮਲਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ (ਜੀਵ-) ਭੌਰ ਉਡਾਰੀ 
ਮਾਰਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹੈ (ਪਰ ਆਪਣਾ ਕੁੱਝ ਭੀ ਨਾ ਸਵਾਰਿਆ)।੨। 

ਜਿਵੇਂ ਕੁਆਰੀ ਲੜਕੀ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰਦੀ ਰਹੇ, ਪਤੀ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
(ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਿੰਗਾਰਾਂ ਦਾ) ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਅਨੰਦ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ, (ਤਿਵੇਂ ਮੈ 
ਭੀ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਨਿਰੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਹੀ ਆਹਰ-ਪਾਹਰ ਕੀਤੇ, ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ 
ਵਿਸਾਰਨ ਕਰਕੇ ਕੋਈ ਆਤਮਕ ਸੁਖ ਨਾ ਮਿਲਿਆ)।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਹੇ ਪਤੀ-ਪ੍ਰਭੂ ! ਹੁਣ ਤਾਂ ਆ ਮਿਲ; ਤੇਰੀ ਉਡੀਕ 
ਵਿਚ) ਕਾਂ ਉਡਾਂਦਿਆਂ ਮੇਰੀ ਬਾਂਹ ਭੀ ਥੱਕ ਗਈ ਹੈ; (ਤੇ ਉਧਰੋਂ ਮੇਰੀ ਉਮਰ 
ਦੀ) ਕਹਾਣੀ ਹੀ ਮੁੱਕਣ 'ਤੇ ਆ ਗਈ ਹੈ ।੪।੨। 

#ੱਲਦਾ ਦਾ ਭਾਫ' “ ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਉਮਰ ਗਵਾ ਕੇ ਆਖ਼ਰ ਪਛਤਾਣਾ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਗਾਂਹ ਕੀ ਬਣੇਗਾ । 

ਸੂਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ 

ਅਮਲੁ ਸਿਰਾਨੋ, ਲੇਖਾ ਦੇਨਾ ।। 

ਆਏ ਕਠਿਨ ਦੂਤ ਜਮ ਲੇਨਾ । 

ਕਿਆ ਤੈ ਖਟਿਆ, ਕਹਾ ਗਵਾਇਆ ॥ 

ਚਲਹੁ ਸਿਤਾਬ ਦੀਬਾਨਿ ਬੁਲਾਇਆ ॥੧।। 
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ਚਲੂ ਦਰਹਾਲ, ਦੀਵਾਨਿ ਬੁਲਾਇਆ ।। 
ਹਰਿ ਫੁਰਮਾਨ ਦਰਗਹ ਕਾ ਆਇਆ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਕਰਉ ਅਰਦਾਸਿ, ਗਾਵ ਕਿਛੁ ਬਾਕੀ ।। 
ਲੇਹੁ ਨਿਬੇਰਿ ਆਜੁ ਕੀ ਰਾਤੀ ॥ 

ਕਿਛੁ ਭੀ ਖਰਚੁ ਤੁਮਾਰਾ ਸਾਰਉ ।। 

ਸੁਬਹ ਨਿਵਾਜ ਸਰਾਇ ਗੁਜਾਰਉ ॥੨।॥ 
ਸਾਧ ਸੈਗਿ ਜਾ ਕਉ ਹਰਿ ਰੋਗੁ ਲਾਗਾ ॥ 
ਧਨੁ ਧਨੁ ਸੋ ਜਨੁ ਪੁਰਖੁ ਸਭਾਗਾ ।। 

ਈਤ ਉਤ ਜਨ ਸਦਾ ਸੁਹੇਲੇ ।। 

ਜਨਮੁ ਪਦਾਰਥੁ ਜੀਤਿ ਅਮੋਲੇ ।੩॥ 
ਜਾਗਤੁ ਸੋਇਆ, ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ॥ 
ਮਾਲੂ ਧਨੁ ਜੋਰਿਆ, ਭਇਆ ਪਰਾਇਆ ।। 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਤੇਈ ਨਰ ਭੂਲੇ ॥ 

ਖਸਮੁ ਬਿਸਾਰਿ ਮਾਟੀ ਸੈਗਿ ਰੂਲੇ ॥੪॥੩॥ 


੫ਦ' ਅਰਥ “ ਅਮਲ-ਅਮਲ ਦਾ ਸਮਾ, ਮੁਲਾਜ਼ਮਤ ਦੇ ਕੌਮ ਦਾ ਸਮਾ, 


ਜ਼ਿੰਦਗੀ-ਰੂਪ ਮੁਲਾਜ਼ਮਤ ਦੇ ਕੌਮ ਦਾ ਸਮਾ। ਸਿਰਾਨੋ-ਬੀਤ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਕਠਿਨ--ਕਰੜੇ। ਕਹਾ--ਕਿੱਥੇ ? ਸਿਤਾਬ-ਛੇਤੀ। ਦੀਬਾਨਿ--ਦੀਵਾਨ ਨੇ, 
ਧਰਮ-ਰਾਜ ਨੇ ।੧। 


ਦਰਹਾਲ-ਹੁਣੇ । ਫਰਮਾਨ-ਹੁਕਮ ।੧। ਰਹਾਉ । 
ਕਰਉ--ਕਰਉਂ, ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ । ਗਾਵ-ਪਿੰਡ। ਲੇਉ ਨਿਬੇਰਿ-ਲੇਉਂ 


ਨਿਬੇਰਿ, ਮੁਕਾ ਲਵਾਂਗਾ । ਸਾਰਉ--ਮੈਂ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਾਂਗਾ ।੨। 


ਰੈਗੁ-ਪਿਆਰ। ਸਭਾਗਾ-ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ। ਈਤ ਉਤ--ਲੋਕ-ਪਰਲੋਕ 


ਵਿਚ ।੩। 


ਰੂਲੇ-ਰੁਲ ਗਏ ।੪। 
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#ਰਥ' : (ਹੇ ਜੀਵ ! ਜਗਤ ਵਿਚ) ਮੁਲਾਜ਼ਮਤ ਦਾ ਸਮਾ (ਭਾਵ ਉਮਰ 
ਦਾ ਨਿਯਤ ਸਮਾ) ਲੈਘ ਗਿਆ ਹੈ, (ਇੱਥੇ ਜੋ ਕੁਝ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ) ਉਸਦਾ 
ਹਿਸਾਬ ਦੇਣਾ ਪਏਗਾ; ਕਰੜੇ ਜਮ-ਦੂਤ ਲੈਣ ਆ ਗਏ ਹਨ। (ਉਹ 
ਆਖਣਗੇ--) ਛੇਤੀ ਚੱਲ, ਧਰਮ-ਰਾਜ ਨੇ ਸੱਦਿਆ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਰਹਿ ਕੇ ਤੂੰ ਕੀ 
ਖੱਟੀ ਖੱਟੀ ਹੈ, ਤੇ ਕਿੱਥੇ ਗਵਾਇਆ ਹੈ ?।੧ 

ਛੇਤੀ ਚੱਲ, ਧਰਮ-ਰਾਜ ਨੇ ਸੱਦਿਆ ਹੈ; ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਦਾ ਹੁਕਮ 
ਆਇਆ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਮੈਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਕੁਝ ਪਿੰਡ ਦਾ ਹਿਸਾਬ ਕਿਤਾਬ ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ, 
(ਜੇ ਆਗਿਆ ਦੇਵੋ) ਤਾਂ ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਹੀ ਉਹ ਹਿਸਾਬ ਮੁਕਾ ਲਵਾਂਗਾ, ਕੁਝ 
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਵੀ ਖ਼ਰਚ ਦਾ ਪ੍ਰਬੈਧ ਕਰ ਲਵਾਂਗਾ, ਤੇ ਸਵੇਰ ਦੀ ਨਿਮਾਜ਼ ਰਾਹ 
ਵਿਚ ਪੜ੍ਹ ਲਵਾਂਗਾ (ਭਾਵ, ਬਹੁਤ ਸਵਖ਼ਤੇ ਹੀ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਤੁਰ ਪਵਾਂਗਾ)।੨। 

ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸਤਸੰਗ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਪਿਆਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਧੈਨ ਹੈ, ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕ ਲੋਕ ਪਰਲੋਕ ਵਿਚ ਸੌਖੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਇਸ ਅਮੋਲਕ ਜਨਮ-ਰੂਪ ਕੀਮਤੀ ਸ਼ੈ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।੩। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਜਾਗਦਾ ਹੀ (ਮਾਇਆ ਦੀ ਨੀਂਦ ਵਿਚ) ਸੁੱਤਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਮਨੁੱਖਾ-ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ; (ਕਿਉਂਕਿ) ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਾਲ 
ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ (ਤਾਂ ਆਖ਼ਰ) ਬਿਗਾਨਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਖੁੰਝ ਗਏ ਹਨ, ਉਹ ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ ਹੀ 
ਰੁਲ ਗਏ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ-ਪਤੀ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰਿਆ ਹੈ ।੪।੩। 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ . ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਕੌਮ-ਧੈਧੇ ਸਿਰੇ ਚਾੜ੍ਹਨ ਵਿਚ ਇਤਨਾ 
ਰੁੱਝ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਹੀ ਦੇਂਦਾ ਹੈ । ਕੰਮ-ਧੰਧਿਆਂ ਦੀ ਉਲਝਣ 
ਮਰਨ-ਸਮੇਂ ਤਕ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਜੋੜਿਆ ਹੋਇਆ ਧਨ ਭੀ ਇੱਥੇ ਹੀ ਛੱਡਣਾ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਅਜਾਈਂ ਹੀ ਗੁਜ਼ਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਸੂਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਲਲਿਤ ।। 

ਥਾਕੇ ਨੈਨ ਸ੍ਵਨ ਸੁਨਿ ਥਾਕੇ, 

ਥਾਕੀ ਸੁੰਦਰਿ ਕਾਇਆ ।। 
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ਜਰਾ ਹਾਕ ਦੀ, ਸਭ ਮਤਿ ਥਾਕੀ, 
ਏਕ ਨ ਥਾਕਸਿ ਮਾਇਆ ॥੧॥ 
ਬਾਵਰੇ, ਤੈ ਗਿਆਨ ਬੀਚਾਰੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥ 
ਬਿਰਥਾ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਤਬੁ ਲਗੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ਤਿਸੈ ਸਰੇਵਹੁ, 

ਜਬ ਲਗੁ ਘਟ ਮਹਿ ਸਾਸਾ ॥ 

ਜੇ ਘਟੁ ਜਾਇ ਤ ਭਾਉ ਨ ਜਾਸੀ, 
ਹਰਿ ਕੇ ਚਰਨ ਨਿਵਾਸਾ ।।੨॥ 

ਜਿਸ ਕਉ ਸਬਦੁ ਬਸਾਵੈ ਅੰਤਰਿ, 
ਚੂਕੈ ਤਿਸਹਿ ਪਿਆਸਾ ॥ 

ਹੁਕਮੈ ਬੂਝੈ ਚਉਪੜਿ ਖੇਲੈ, 

ਮਨੁ ਜਿਣਿ ਢਾਲੇ ਪਾਸਾ ॥੩॥ 

ਜੋ ਜਨ ਜਾਨਿ ਭਜਹਿ ਅਬਿਗਤ ਕਉ, 
ਤਿਨ ਕਾ ਕਛੂ ਨ ਨਾਸਾ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਤੇ ਜਨ ਕਬਹੁ ਨ ਹਾਰਹਿ, 
ਢਾਲਿ ਜੁ ਜਾਨਹਿ ਪਾਸਾ ॥੪॥੪। 


ਲੋਟ : ਇਹ ਸ਼ਬਦ 'ਸੂਹੀ” ਤੇ “ਲਲਿਤ' ਦੋਹਾਂ ਮਿਲਵੇਂ' ਰਾਗਾਂ ਵਿਚ 
ਗਾਉਣਾ ਹੈ। 
੫ਦਾ ਅਰਥ “ ਸਰਵਨ-ਕੈਨ। ਸੁਨਿ ਥਾਕੇ-ਸੁਣ ਸੁਣ ਕੇ ਥੱਕ ਗਏ ਹਨ, 


ਸੁਣਨੋਂ ਰਹਿ ਗਏ ਹਨ, ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । ਸੁੰਦਰਿ ਕਾਇਆ-ਸੁਹਣਾ ਸਰੀਰ। 
ਜਰਾ--ਬੁਢੇਪਾ। ਹਾਕ--ਸੱਦਾ, ਅਵਾਜ਼। ਦੀ--ਦਿੱਤੀ। ਥਾਕਸਿ-ਥੱਕੇਗੀ ।੧। 


ਬਾਵਰੇ-ਹੇ ਕਮਲੇ ! ਤੈ-ਤੂੰ ।% ਰਹਾਉ । 


ਸਰੇਵਹੁ--ਸਿਮਰੋ । ਪ੍ਰਾਨੀ-ਹੇ ਜੀਵ ! ਘਟ--ਸਰੀਰ । ਸਾਸਾ-ਪ੍ਰਾਣ । ਘਟੁ 


ਜਾਇ-ਸਰੀਰ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏ। ਭਾਉ-(ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਪਿਆਰ।੨। 
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ਜਿਸ ਕਉਂ ਅੰਤਰਿ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ । ਸਬਦੁ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
ਦੀ ਬਾਣੀ । ਚੂਕੈ-ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਚਉਪੜਿ-ਜ਼ਿੰਦਗੀ-ਰੂਪ ਚੌਪੜ ਦੀ ਖੇਡ । 
ਜਿਣਿ-ਜਿਤ ਕੋ। ਢਾਲੇ-ਸੁੱਟਦਾ ਹੈ, ਢਾਲਦਾ ਹੈ।੩। 

ਜਾਨਿ-ਜਾਣ ਕੇ, ਸਮਝ-ਸੋਚ ਕੇ, ਸਾਂਝ ਬਣਾ ਕੇ। ਭਜਹਿ-ਸਿਮਰਦੇ 
ਹਨ। ਅਬਿਗਤ-50%. ਕਠਧਕਰ 10₹1516121 ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਟ ਪ੍ਰਭੂ 1੪ 

ਅਰਲ : ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਤੂੰ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਬਿਅਰਥ ਗਵਾ ਲਈ ਹੈ, ਤੂੰ 
(ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ) ਜਾਣ-ਪਛਾਣ (ਕਰਨ) ਦੀ ਸੂਝ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤੀ ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਤੇਰੀਆਂ) ਅੱਖਾਂ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਚੁਕੀਆਂ ਹਨ, ਕੌਨ ਭੀ ਹੁਣ ਸੁਣਨੋ' ਰਹਿ 
ਗਏ ਹਨ, ਸੁਹਣਾ ਸਰੀਰ (ਭੀ) ਰਹਿ ਗਿਆ ਹੈ, ਬੁਢੇਪੇ ਨੇ ਆ ਸੱਦ ਮਾਰੀ ਹੈ 
ਤੇ (ਤੇਰੈ) ਸਾਰੀ ਅਕਲ ਭੀ (ਠੀਕ) ਕੌਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ, ਪਰ (ਤੇਰੀ) ਮਾਇਆ 
ਦੀ ਖਿੱਚ (ਅਜੇ ਤੱਕ) ਨਹੀਂ ਮੁੱਕੀ ।੧। 

ਹੇ ਬੋਦੇ ! ਜਦੋਂ ਤਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣ ਚੱਲ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਤਨਾ ਚਿਰ 
ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹੀ ਸਿਮਰਦੇ ਰਹੋ। (ਉਸ ਨਾਲ ਇਤਨਾ ਪਿਆਰ ਬਣਾਓ ਕਿ) 
ਜੇ ਸਰੀਰ (ਭੀ) ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਭੀ (ਉਸ ਨਾਲ) ਪਿਆਰ ਨਾ ਘਟੇ, ਤੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਮਨ ਟਿਕਿਆ ਰਹੇ ।੨। 

(ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ 
ਬਾਣੀ ਵਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ (ਮਾਇਆ ਦੀ) ਤ੍ਰਹ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਹ 
ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ ਰਾਜ਼ੀ ਰਹਿਣ ਦਾ) ਚੌਪੜ 
ਉਹ ਖੇਡਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਮਨ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਪਾਸਾ ਸੁੱਟਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮਨ ਨੂੰ 
ਜਿੱਤਣਾ-ਇਹ ਉਸ ਲਈ ਚੌਪੜ ਦੀ ਖੇਡ ਵਿਚ ਪਾਸਾ ਸੁੱਟਣਾ ਹੈ)।੩। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਬਣਾ ਕੇ ਉਸ ਅਦ੍ਰਿਸ਼ਟ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ, 
ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ। ਹੇ ਕਬੀਰ! ਆਖ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
(ਸਿਮਰਨ-ਰੂਪ) ਪਾਸਾ ਸੁੱਟਣਾ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਬਾਂਜ਼ੀ ਕਦੇ ਹਾਰ 
ਕੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ ।੪।੪। 

ਓਝਦ' ਦਾ ਭਾਵ : ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ ਹਾਰ 
ਜਾਈਦੀ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਦਿਨੋ ਦਿਨ ਵਧਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
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ਸੂਹੀ ਲਲਿਤ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ 

ਏਕੁ ਕੋਟ, ਪੰਚ ਸਿਕਦਾਰਾ, 

ਪੰਚੇ ਮਾਗਹਿ ਹਾਲਾ ।। 

ਜਿਮੀ ਨਾਹੀ ਮੈ ਕਿਸੀ ਕੀ ਬੋਈ, 

ਐਸਾ ਦੇਨੁ ਦੁਖਾਲਾ ॥੧॥ 

ਹਰਿ ਕੇ ਲੋਗਾ, ਮੋ ਕਉ ਨੀਤਿ ਡਸੈ ਪਟਵਾਰੀ ॥ 

ਊਪਰਿ ਭੁਜਾ ਕਰਿ, ਮੈ ਗੁਰ ਪਹਿ ਪੁਕਾਰਿਆ, 

ਤਿਨਿ ਹਉ ਲੀਆ ਉਬਾਰੀ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਨਉ ਡਾਡੀ, ਦਸ ਮੁੰਸਫ ਧਾਵਹਿ, 

ਰਈਅਤਿ ਬਸਨ ਨ ਦੇਹੀ ।। 

ਡੋਰੀ ਪੂਰੀ ਮਾਪਹਿ ਨਾਹੀ, 

ਬਹੁ ਬਿਸਟਾਲਾ ਲੇਹੀ ।।੨। 

ਬਹਤਰਿ ਘਰ, ਇਕੁ ਪੁਰਖੁ ਸਮਾਇਆ, 

ਉਨਿ ਦੀਆ ਨਾਮੁ ਲਿਖਾਈ ।। 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਾ ਦਫਤਰੁ ਸੋਧਿਆ, 

ਬਾਕੀ ਰਿਜਮ ਨ ਕਾਈ ॥੩॥ 

ਸੈਤ ਰਾਮੁ ਹੈ ਏਕੋ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਮੈ ਸੋ ਗੁਰੁ ਪਾਇਆ, 

ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ਬਿਬੇਕੋਰੋ ॥੪॥੫॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕੌਟ-ਕਿਲ੍ਹਾ। ਸਿਕਦਾਰ-ਚੌਧਰੀ। ਪੰਚ-ਕਾਮਾਦਿਕ 
ਪੰਜ ਵਿਕਾਰ। ਹਾਲਾ--ਹਲ ਦੀ ਕਮਾਈ ਉੱਤੇ ਸਰਕਾਰੀ ਵਸੂਲੀ, ਮਾਮਲਾ । 
ਦੁਖਾਲਾ-ਦੁਖਦਾਈ, ਔਖਾ ।੧। 

ਹਰਿ ਕੇ ਲੋਗਾ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਮੋ ਕਉ-ਮੈਨੂੰ । ਨੀਤਿ-ਸਦਾ। ਡਸੈ- 
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ਡੰਗ ਮਾਰਦਾ ਹੈ, ਡਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪਟਵਾਰੈ-ਮਾਮਲੇ ਦਾ ਹਿਸਾਬ ਬਣਾਉਣ 
ਵਾਲਾ, ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ, ਧਰਮ-ਰਾਜ । ਭੁਜਾ-ਬਾਂਹ। 
ਪਹਿ-ਪਾਸ, ਕੋਲ । ਤਿਹ-ਉਸ (ਗੁਰੂ) ਨੇ । ਹਉ-ਮੈਨੂੰ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਨਉ-ਕੰਨ ਨੱਕ ਆਦਿਕ ਨੌਂ ਸੋਤਰ। ਡਾਡੀ--ਜਰੀਬ-ਕਸ਼ (ਜ਼ਮੀਨ ਨੂੰ 
ਮਾਪਣ ਵਾਲੇ)। ਦਸ-ਪੰਜ ਗਿਆਨ-ਇੰਦੇ ਤੇ ਪੰਜ ਕਰਮ ਇੰਦੇ । ਮੁੰਸਫ-ਨਿਆਂ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ । ਧਾਵਹਿ-ਦੌੜ ਕੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ । ਰਈਅਤਿ--ਪਰਜਾ, ਭਲੇ ਗੁਣ । 
ਡੋਰੀ--ਜਰੀਬ । ਬਹੁ-ਬਹੁਤੀ । ਬਿਸਟਾਲਾ-(ਕਿਦ) ਗੋਦ ਦੀ ਕਮਾਈ, ਵੱਢੀ । 
ਬਹੁ ਲੋਹੀ--ਆਪਣੇ ਵਿਤੋਂ ਵਧੀਕ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਫਸਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਇਹਨਾਂ 
ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਆਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਹੱਦ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਲਈ ਹਿਦਾਇਤ ਹੈ । ਪਰ 
ਇਸ ਹੱਦ ਅੰਦਰ ਰਹਿਣ ਦੇ ਥਾਂ, ਇਨਸਾਫ਼ ਦੀ ਗੱਲ ਦੇ ਥਾਂ ਉਲਟੀ ਬੇ-ਇਨਸਾਫ਼ੀ 
ਕਰਦੇ ਹਨ)।੨। 

ਬਹਤਰਿ ਘਰ--ਬਹੱਤਰ ਕੋਠੜੀਆਂ ਵਾਲਾ ਸਰੀਰ । ਉਨਿ-ਉਸ (ਗੁਰੂ) 
ਨੇ। ਨਾਮੁ-ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ। ਲਿਖਾਈ-(ਰਾਹਦਾਰੀ) ਲਿਖ ਕੇ ਦੇ ਦਿਤੀ ਹੈ । 
ਸੋਧਿਆ-ਪੜਤਾਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਬਾਕੀ-(ਮੇਰੇ ਜ਼ਿਮੇ) ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਰਕਮ । 
ਰਿਜਮ-ਰਤਾ ਭੀ ।੩। 

ਏਕੋ-(ਨੌਟ - ਅੱਖਰ “ਕ” ਦੇ ਨਾਲ (` ) ਅਤੇ (_) ਦੋਵੇਂ ਲਗਾਂ ਹਨ। 
ਅਸਲੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਏਕੁ” ਹੈ, ਇੱਥੇ ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ “ਏਕੋ) । ਬਿਬੇਕੋ--ਬਿਬੇਕ-ਰੂਪ, ਪੂਰਨ 
ਬਿਬੇਕ ਵਾਲਾ, ਪੂਰਨ ਗਿਆਨਵਾਨ ।੪। 

ਅਰਥ : (ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਇਹ ਸਰੀਰ, ਮਾਨੋ,) ਇਕ ਕਿਲ੍ਹਾ ਹੈ, (ਇਸ ਵਿਚ) 
ਪੰਜ (ਕਾਮਾਦਿਕ) ਚੌਧਰੀ (ਵੱਸਦੇ ਹਨ), ਪੰਜੇ ਹੀ (ਇਸ ਮਨੁੱਖ ਪਾਸੋਂ) ਮਾਮਲਾ 
ਮੰਗਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਇਹ ਪੰਜੇ ਵਿਕਾਰ ਇਸ ਨੂੰ ਖ਼ੁਆਰ ਕਰਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ) । 
(ਪਰ ਆਪਣੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਮੈਂ (ਇਹਨਾਂ ਪੰਜਾਂ ਵਿਚੋਂ) ਕਿਸੇ 
ਦਾ ਭੀ ਮੁਜ਼ਾਰਾ ਨਹੀਂ ਬਣਿਆ (ਭਾਵ, ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਦੇ ਭੀ ਦਬਾ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਆਇਆ) ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕਿਸੇ ਦਾ ਮਾਮਲਾ ਭਰਨਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਔਖਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਵਿਕਾਰ ਮੈਨੂੰ ਕੁਰਾਹੇ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਿਆ)।੧ 

ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਮੈਨੂੰ ਮਾਮਲੇ ਦਾ ਹਿਸਾਬ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲੇ ਦਾ ਹਰ ਵੇਲੇ 
ਸਹਿਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮੈਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਡਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਾਮਾਦਿਕ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਕਿਤੇ ਜ਼ੋਰ ਪੈ ਕੇ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਭੀ ਕੁਕਰਮਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਨਾ ਬਣਨ 
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ਲੱਗ ਪਏ), ਸੋ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਬਾਂਹ ਉੱਚੀ ਕਰ ਕੇ (ਆਪਣੇ) ਗੁਰੂ ਅੱਗੇ ਪੁਕਾਰ 
ਕੀਤੀ ਤੇ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ (ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ) ਬਚਾ ਲਿਆ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਮਨੌਖਾ-ਸਰੀਰ ਦੇ) ਨੌਂ (ਸੋਤਰ) ਜਰੀਬ-ਕਸ਼ ਤੇ ਦਸ (ਇੰਦ੍ਰ); ਨਿਆਂ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਜੀਵਨ ਉੱਤੇ ਇਤਨੇ) ਹੱਲਾ ਕਰ ਕੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ ਕਿ (ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਭਲੇ ਗੁਣਾਂ ਦੀ) ਪਰਜਾ ਨੂੰ ਵੱਸਣ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦੇ । (ਇਹ ਜਰੀਬ-ਕਸ਼) 
ਜਰੀਬ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਮਾਪਦੇ, ਵਧੀਕ ਵੱਢੀ ਲੈ ਲੈਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਵਿਤੋ' 
ਵਧੀਕ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਫਸਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਜਾਇਜ਼ ਹੱਦ ਤੋਂ ਵਧੀਕ ਕਾਮ ਆਦਿਕ 
ਵਿਚ ਫਸਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ)।੨। 

(ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਗੁਰੁ ਅੱਗੇ ਪੁਕਾਰ ਕੀਤੀ ਤਾਂ? ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ (ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ) ਨਾਮ ਰਾਹਦਾਗੇ ਵਜੋਂ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ, ਜੋ ਬਹੱਤਰ-ਘਰੀ ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ । (ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਇਸ ਮਿਹਰ ਦਾ ਸਦਕਾ ਜਦੋਂ) ਧਰਮਰਾਜ ਦੇ ਦਫ਼ਤਰ 
ਦੀ ਪੜਤਾਲ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਜ਼ਿਮੇ ਰਤਾ ਭੀ ਦੇਣਾ ਨਾ ਨਿਕਲਿਆ (ਭਾਵ, ਗੁਰੂ 
ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ ਕੁਕਰਮਾਂ ਦਾ ਲੇਖਾ ਉੱਕਾ ਹੀ ਮੁੱਕ ਗਿਆ)।੩। 

(ਸੋ, ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਬਰਕਤਿ ਸੌਤ ਜਨਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਦੀ ਹੈ) ਤੁਸੀ 
ਕੋਈ ਧਿਰ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਕਦੇ ਨਿੰਦਿਆ ਨਾ ਕਰਿਓ, ਸੰਤ ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਇੱਕ-ਰੂਪ 
ਹਨ। ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-ਮੈਨੂੰ ਭੀ ਉਹੀ ਗੁਰੂ-ਸੈਤ ਹੀ ਮਿਲਿਆ ਹੈ ਜੋ ਪੂਰਨ 
ਗਿਆਨਵਾਨ ਹੈ ।੪।੫॥ 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ - ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੋ, ਵਿਕਾਰ 
ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਣਗੇ । 
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ਰਾਗ ਬਿਲਾਵਲ 
੧ਓੱ' ਸਤਿਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਬਿਲਾਵਲੁ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ॥ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ ॥ 
ਐਸੋ ਇਹੁ ਸੈਸਾਰੁ ਪੇਖਨਾ, 
ਰਹਨੁ ਨ ਕੋਊ ਪਈ ਹੈ ਰੇ ॥ 
ਸੂਧੇ ਸੂਧੇ ਰੇਗਿ ਚਲਹੁ ਤੁਮ, 
ਨਤਰ ਕੁਧਕਾ ਦਿਵਈ ਹੈ ਰੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਬਾਰੇ ਬੂਢੇ ਤਰੁਨੇ ਭਈਆ, 
ਸਭ ਰੂ ਜਮੁ ਲੈ ਜਈਹੈ ਰੇ ॥ 
ਮਾਨਸੁ ਬਪੁਰਾ ਮੂਸਾ ਕੀਨੋ, 
ਮੀਚੁ ਬਿਲਈਆ ਖਈ ਹੈ ਰੇ ॥੨॥ 
ਧਨਵੰਤਾ ਅਰੁ ਨਿਰਧਨ ਮਨਈ, 
ਤਾ ਕੀ ਕਛੂ ਨ ਕਾਨੀ ਰੇ॥ 
ਰਾਜਾ ਪਰਜਾ ਸਮ ਕਰਿ ਮਾਰੈ, 
ਐਸੋ ਕਾਲੁ ਬਡਾਨੀ ਰੇ ॥੩॥ 
ਹਰਿ ਕੇ ਸੇਵਕ ਜੋ ਹਰਿ ਭਾਏ, 
ਤਿਨ ਕੀ ਕਥਾ ਨਿਰਾਰੀ ਰੇ ॥ 
ਆਵਹਿ ਨ ਜਾਹਿ, ਨ ਕਬਹੂ ਮਰਤੇ, 
ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਸੈਗਾਰੀ ਰੇ ॥੪॥ 
ਪੁਤ੍ਰ ਕਲੜ੍ ਲਛਿਮੀ ਮਾਇਆ, 
ਇਹੈ ਤਜਹੁ ਜੀਅ ਜਾਨੀ ਰੇ ॥ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰੁ, ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ, 
ਮਿਲਿ ਹੈ ਸਾਰਿਗਪਾਨੀ ਰੇ ॥੫॥੧॥ 
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ਪਦ ਅਰਥ . ਪੇਖਨਾ-ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਰਹਨੁ ਪਈ 
ਹੈ-ਰਹਿਣਾ ਪਏਗਾ, ਰਹਿ ਸਕੇਗਾ, ਸਦਾ ਰਹਿ ਸਕੇਗਾ। ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! 
ਸੁਧੇ-ਸਿੱਧੇ। ਰੈਗਿ-ਰਾਹ ਉੱਤੇ । ਨਤਰ--ਨਹੀਂ ਤਾਂ । ਕੁਧਕਾ-ਕੁ-ਧੱਕਾ, ਡਾਢਾ 
ਧੱਕਾ। ਦਿਵਈ ਹੈ--ਮਿਲੇਗਾ ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਬਾਰੇ--ਬਾਲਕ । ਤਰੁਨੋ-ਜੁਆਨ । ਭਈਆ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਭ ਹੂ--ਸਾਰਿਆਂ 
ਨੂੰ ਹੀ। ਲੈ ਜਈ ਹੈ-ਲੈ ਜਾਏਗਾ । ਬਪੁਰਾ--ਵਿਚਾਰਾ । ਮੂਸਾ--ਚੂਹਾ। ਮੀਚੁ- 
ਮੌਤ । ਬਿਲਈਆ-ਬਿੱਲਾ ।੨। 

ਮਨਈ-ਮਨੁੱਖ (ਪੂਰਬ ਦੇਸ ਦੀ ਬੋਲੀ)। ਕਾਨੀ-ਕਾਣ, ਮੁਥਾਜੀ, ਲਿਹਾਜ਼ । 
ਸਮ-ਸਾਵਾਂ । ਬਡਾਨੀ-ਡਾਢਾ, ਬਲੀ ।੩। 

ਭਾਏ-ਭਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਿਆਰੇ ਲੱਗਦੇ ਹਨ । ਕਥਾ--ਗੱਲ । ਨਿਰਾਰੀ- 
ਵੱਖਰੀ, ਨਿਰਾਲੀ । ਸੈਗਾਗੈ-ਸੈਗੀ, ਸਾਥੀ ।੪ 

ਕਲੜ੍-ਵਹੁਟੀ। ਇਹੈ-ਇਹ ਹੀ, ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਮੋਹ ਹੀ। ਤਜਹੁ-ਛੱਡ 
ਦੇਹੁ। ਜੀਅ ਰੇ-ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਜੀਅ ਜਾਨੀ ਰੇ-ਹੇ ਜਾਨੀ ਜੀਅ! ਹੇ ਪਿਆਰੀ 
ਜਿੰਦੇ ! ਸਾਰਿਗਪਾਨੀ--(ਸਾਰਿਗ--ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਦਾ ਧਨਖ । ਪਾਨੀ-ਹੱਥ) ਜਿਸ ਦੇ 
ਹੱਥ ਵਿਚ ਸਾਰਿਗ ਧਨੁੱਖ ਹੈ, ਜੋ ਸਭ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ।੫। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਜਿੰਦੇ! ਇਹ ਜਗਤ ਅਜਿਹਾ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ, 
ਕਿ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਭੀ ਜੀਵ ਸਦਾ ਥਿਰ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ। ਸੋ, ਤੂੰ ਸਿੱਧੇ ਰਾਹੇ ਤੁਰੀਂ, 
ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਬੁਰਾ ਧੱਕਾ ਵੱਜਣ ਦਾ ਡਰ ਹੈ (ਭਾਵ, ਇਸ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਕਿ ਇੱਥੇ 
ਸਦਾ ਬਹਿ ਰਹਿਣਾ ਹੈ, ਕੁਰਾਹੇ ਪੈਣ ਦਾ ਬੜਾ ਖ਼ਤਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਬਾਲਕ ਹੋਵੇ ਬੁੱਢਾ ਹੋਵੇ, ਚਾਹੇ ਜੁਆਨ ਹੋਵੇ, ਮੌਤ ਸਭਨਾਂ 
ਨੂੰ ਹੀ ਇੱਥੋਂ ਲੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਮਨੁੱਖ ਵਿਚਾਰਾ ਤਾਂ, ਮਾਨੋ, ਚੂਹਾ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਮੌਤ-ਰੂਪ ਬਿੱਲਾ ਖਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨ 

ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਮਨੁੱਖ ਧਨਵਾਨ ਹੋਵੇ, ਭਾਵੇਂ ਕੌਗਾਲ, ਮੌਤ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਦਾ 
ਲਿਹਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੌਤ ਰਾਜੇ ਤੇ ਪਰਜਾ ਨੂੰ ਇੱਕ-ਸਮਾਨ ਮਾਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਇਹ 
ਮੌਤ ਹੈ ਹੀ ਐਸੀ ਡਾਢੀ ।੩। 

ਪਰ ਜੋ ਬੰਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਲੱਗਦੇ 
ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਗੱਲ (ਸਾਰੇ ਜਹਾਨ ਨਾਲੋਂ) ਨਿਰਾਲੀ ਹੈ। ਉਹ ਨਾ ਜੰਮਦੇ 
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ਹਨ ਨਾ ਮਰਦੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ, ਹੇ ਜਿੰਦੇ ! ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਦਾ ਆਪਣਾ 
ਸੈਗੀ-ਸਾਥੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ।੪ 

ਸੌ, ਹੇ ਪਿਆਰੀ ਜਿੰਦੇ । ਪੁੱਤਰ, ਵਹੁਟੀ, ਧਨ-ਪਦਾਰਥ--ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਮੋਹ 
ਛੱਡ ਦੇਹ । ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋਂ । ਮੋਹ ਛੱਡਿਆਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲ 
ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਡਰ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੫% 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਣਾ : ਮੌਤ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਨੂੰ ਇੱਥੋਂ ਲੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਦਾ ਕਿਸੇ 
ਨੇ ਭੀ ਇੱਥੇ ਨਹੀਂ ਬੈਠ ਰਹਿਣਾ । ਜੀਵਨ ਦੇ ਠੀਕ ਰਾਹੇ ਤੁਰੋ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕਰੋ, ਮੌਤ ਦਾ ਡਰ ਮੁੱਕ ਜਾਏਗਾ । 

ਬਿਲਾਵਲੁ ॥। 

ਬਿਦਿਆ ਨ ਪਰਉ, ਬਾਦੁ ਨਹੀ ਜਾਨਉ ॥ 

ਹਰਿ ਗੁਨ ਕਥਤ ਸੁਨਤ ਬਉਰਾਨੌ ॥੧। 

ਮੇਰੇ ਬਾਬਾ, ਮੈ ਬਉਰਾ, ਸਭ ਖਲਕ ਸੈਆਨੀ, ਮੈ ਬਉਰਾ ॥ 

ਮੈ ਬਿਗਰਿਓ, ਬਿਗਰੈ ਮਤਿ ਅਉਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਆਪਿ ਨ ਬਉਰਾ, ਰਾਮ ਕੀਓ ਬਉਰਾ ॥ 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਜਾਰਿ ਗਹਿਓ ਭੁਮੁ ਮੋਰਾ ॥੨। 

ਮੈ ਬਿਗਰੇ ਅਪਨੀ ਮਤਿ ਖੋਈ ॥। 

ਮੇਰੇ ਭਰਮਿ ਭੂਲਉ ਮਤਿ ਕੋਈ ॥੩। 

ਸੋ ਬਉਰਾ, ਜੋ ਆਪੁ ਨ ਪਛਾਨੈ ॥ 

ਆਪੁ ਪਛਾਨੈ, ਤ ਏਕੈ ਜਾਨੈ ।੪॥ 

ਅਬਹਿ ਨ ਮਾਤਾ, ਸੁ ਕਬਹੁ ਨ ਮਾਤਾ ॥। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਰਾਮੈ ਰੰਗਿ ਰਾਤਾ ॥੫॥੨॥ 

ਪਦ ਅਰਥ “ ਨ ਪਰਉ-ਨ ਪਰਉਂ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਪੜ੍ਹਦਾ । ਬਾਦ-ਝਗੜਾ, 
ਬਹਿਸ। ਜਾਨਉ-ਜਾਨਉਂ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ । ਬਉਰਾਨੋ-ਕਮਲਾ ਜਿਹਾ ।੧। 

ਸੈਆਨੀ-ਸਿਆਣੀ। ਬਿਗਰਿਓ--ਵਿਗੜ ਗਿਆ ਹਾਂ। ਮਤਿ-ਮਤਾਂ। 
ਅਉਰਾ--ਕੋਈਂ ਹੋਰ ।੧। ਰਹਾਉ । 

੧੫੦ 


5।। 58000 8001 500 ਹ। ੬000) ੧310੪8ਇ॥0੫੧॥60018(.60।। 


ਜਾਰਿ ਗਇਓ--ਸਾੜ ਗਿਆ ਹੈ। ਭ੍ਮੁ-ਭਰਮ, ਭੁਲੇਖਾ ।੨। 

ਮਤਿ-ਅਕਲ। ਖੋਈ-ਗੁਆ ਲਈ ਹੈ। ਮਤਿ ਭੂਲਉ-ਕੋਈ ਨ ਭੁੱਲੇ 
(ਨੌਟ : ਲਫ਼ਜ਼ 'ਭੂਲਉ” ਵਿਆਕਰਣ ਅਨੁਸਾਰ “ਹੁਕਮੀ ਭਵਿੱਖਤ, ਅਨ-ਪੁਰਖ, 
ਇਕ-ਵਚਨ? ਹੈ)।੩। 

ਆਪੁ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ, ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਨੂੰ । ਏਕੈ-ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹੀ।੪। 

ਅਬਹਿ-ਹੁਣ ਹੀ, ਇਸ ਜਨਮ ਵਿਚ ਹੀ । ਮਾਤਾ-ਮਸਤ । ਰਾਮੈ ਰੈਗਿ- 
ਰਾਮ ਦੇ ਹੀ ਰਗ ਵਿਚ। ਰਾਤਾ-ਰੱਤਾ ਹੋਇਆ, ਰੋਗਿਆ ਹੋਇਆ ।੫॥ 

ਅਰਥਾਂ : (ਬਹਿਸਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) ਮੈਂ (ਤੁਹਾਡੀ ਬਹਿਸਾਂ ਵਾਲੀ) ਵਿੱਦਿਆ 
ਨਹੀਂ ਪੜ੍ਹਦਾ, ਨਾ ਹੀ ਮੈਂ (ਧਾਰਮਿਕ) ਬਹਿਸਾਂ ਕਰਨੀਆਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, 
ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਾਸਤੇ ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਵਿਦਵਤਾ-ਭਰੀ ਧਾਰਮਿਕ ਚਰਚਾ ਦੀ ਲੋੜ 
ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ)। ਮੈਂ ਤਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਨ ਸੁਣਨ ਵਿਚ ਮਸਤ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ।੧। 

ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਸੱਜਣ ! (ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਾਣੇ) ਮੈਂ ਕਮਲਾ ਹਾਂ। ਲੋਕ ਸਿਆਣੇ 
ਹਨ ਤੇ ਮੈਂ ਕਮਲਾ ਹਾਂ। (ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਵਿਚ) ਮੈਂ ਕੁਰਾਹੇ ਪੈ ਗਿਆ ਹਾਂ 
(ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਰਾਹ 'ਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ), 
(ਪਰ ਲੋਕ ਆਪਣਾ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣ, ਇਸ) ਕੁਰਾਹੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਾ ਪਏ ।%ਰਹਾਉ। 

ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ) ਕਮਲਾ ਨਹੀਂ ਬਣਿਆ, ਇਹ ਤਾਂ 
ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਪ੍ਭੂ ਨੇ (ਆਪਣੀ ਭਗਤੀ ਵਿਚ ਜੋੜ ਕੇ) ਕਮਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, 
ਤੇ ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਮੇਰਾ ਭਰਮ-ਵਹਿਮ ਸਭ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੨ 

(ਜੇ) ਮੈਂ ਕੁਰਾਹੇ ਪਏ ਹੋਏ ਨੇ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਗੁਆ ਲਈ ਹੈ (ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਭਲਾ ਕਿਉਂ ਮੇਰਾ ਇਤਨਾ ਫ਼ਿਕਰ ਹੈ ?) ਕੋਈ ਹੋਰ ਧਿਰ ਮੇਰੇ ਵਾਲੇ ਇਸ 
ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਬੇਸ਼ਕ ਨਾ ਪਏ ।੩। 

(ਪਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਭੁਲੇਖਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਬੈਦਾ 
ਝੱਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ) ਝੱਲਾ ਉਹ ਬੈਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਦੀ ਪਛਾਣ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । 
ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹਰ ਥਾਂ ਇੱਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਵੱਸਦਾ 
ਜਾਣਦਾ ਹੈ।੪। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ਰੈਗੀਜ ਕੇ ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
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ਇਸ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਮਤਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ, ਉਸ ਨੇ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਬਣਨਾ 
(ਤੇ, ਉਹ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਗੋਵਾ ਜਾਏਗਾ)।੫੨। 

#਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਫ “ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਾਸਤੇ ਕਿਸੇ ਚੁਚ-ਗਿਆਨਤਾ 
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਅਸਲੀ ਲੋੜ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਨੂੰ 
ਪਛਾਣ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਵਿਚ ਰੱਤਾ ਰਹੇ। 

ਬਿਲਾਵਲ |! 

ਗਿਹ ਤਜਿ, ਬਨ ਖੰਡ ਜਾਈਐ, ਚੁਨਿ ਖਾਈਐ ਕੇਦਾ ॥ 

ਅਜਹੁ, ਬਿਕਾਰ ਨ ਛੋਡਈ, ਪਾਪੀ ਮਨੁ ਮੰਦਾ ।੧॥ 

ਕਿਉ ਛੂਟਉ, ਕੈਸੇ ਤਰਉ, ਭਵਜਲ ਨਿਧਿ ਭਾਰੀ ॥ 

ਰਾਖੁ ਰਾਖੁ, ਮੇਰੇ ਬੀਨੁਲਾ, ਜਨੁ ਸਰਨਿ ਤੁਮਾਰੀ ॥੧।ਰਹਾਉ।। 

ਬਿਖੈ ਬਿਖੈ ਕੀ ਬਾਸਨਾ, ਤਜੀਅ ਨਹ ਜਾਈ ॥ 

ਅਨਿਕ ਜਤਨ ਕਰਿ ਰਾਖੀਐ, ਫਿਰਿ ਫਿਰਿ ਲਪਟਾਈ ॥੨। 

ਜਰਾ, ਜੀਵਨ ਜੋਬਨੁ ਗਇਆ, ਕਿਛੁ ਕੀਆ ਨ ਨੀਕਾ ॥ 

ਇਹੁ ਜੀਅਰਾ ਨਿਰਮੋਲਕੋ, ਕਉਡੀ ਲਗਿ ਮੀਕਾ ।੩। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਮੇਰੇ ਮਾਧਵਾ, ਤੂ ਸਰਬ ਬਿਆਪੀ। 

ਤੁਮ ਸਮਸਰਿ ਨਾਹੀ ਦਇਆਲੁ, ਮੋਹਿ ਸਮਸਰਿ ਪਾਪੀ ।੪।1੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗਿ੍‌ਹੁ--ਘਰ, ਗਿ੍‌ਹਸਤ। ਤਜਿ-ਤਿਆਗ ਕੇ । 
ਬਨਖੰਡ-ਜੋਗਲਾਂ ਵਿਚ। ਕੈਦਾ-ਗਾਜਰ ਆਦਿਕ ਧਰਤੀ ਵਿਚ ਉੱਗਣ 
ਵਾਲੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ। ਅਜਹੁ--ਅਜੇ ਭੀ, ਫਿਰ ਭੀ ।੧। 

ਕਿਉ ਛੂਟਉ-ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ (ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਬਚ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ? 
ਭਵ-ਸੋਸਾਰ। ਜਲ ਨਿਧਿ-ਸਮੁੰਦਰ । ਬੀਠੁਲਾ--ਹੇ ਬੀਠਲ ! ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! (51੧. 
ਕਿਰਜ--0॥ (1186 ॥5 ਕਿ ੧੪੩੯. ਉਹ ਜੋ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਪਰੇ 
ਹੈ । ਵਿ-ਪਰੇ । ਸਥਲ--ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ । ਵਿ-ਸਥਲ, ਵਿਸ਼ਠਲ, ਬੀਠਲ-ਜੋ 
ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਦੂਰ ਪਰੇ ਹੈ।। ਨਟ. ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਸਿਰਫ਼ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਨੇ 
ਹੀ ਨਹੀਂ ਵਰਤਿਆ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਭੀ ਵਰਤਦੇ ਹਨ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ 
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ਨੇ ਭੀ ਕਈ ਥਾਂ ਵਰਤਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਅਧਾਰ 'ਤੇ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਨੂੰ ਬੀਠਲ 
ਦੀ ਕਿਸੇ ਮੂਰਤੀ ਦਾ ਪੁਜਾਰੀ ਸਮਝਣਾ ਭੁੱਲ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। 

ਬਿਖੈ ਬਿਖੈ ਕੀ-ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀ । ਬਾਸਨਾ-ਵਾਸ਼ਨਾ, 
ਖਿੱਚ, ਚਸਕਾ । ਲਪਟਾਈ--ਚੰਬੜਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਜਰਾ-ਬਢੇਪਾ। ਜੀਵਨ ਜੋਬਨ--ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਜੋਬਨ, ਜੁਆਨੀ ਦੀ 
ਉਮਰ। ਨੀਕਾ--ਭਲਾ ਕੈਮ। ਜੀਅਰਾ--ਇਹ ਸੁਹਣੀ ਜਿਹੀ ਜਿੰਦ । ਮੀਕਾ- 
ਬਰਾਬਰ ।੩। 

ਮਾਧਵਾ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸਮਸਰਿ-ਬਰਾਬਰ । ਮੋਹਿ ਸਮਸਰਿ-ਮੇਰੇ ਵਰਗਾ ।੪। 

#ਰਥਾ “ ਜੇ ਗਿਹਿਸਤ ਤਿਆਗ ਕੇ ਜੋਗਲਾਂ ਵਿਚ ਚਲੇ ਜਾਈਏ, ਤੇ 
ਗਾਜਰ ਮੂਲੀ ਆਦਿਕ ਖਾ ਕੇ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕਰੀਏ, ਤਾਂ ਭੀ ਇਹ ਪਾਪੀ ਚੰਦਰਾ 
ਮਨ ਵਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ ।੧। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ (ਇਹਨਾਂ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਬਚਾ । ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਕਰਾਵਾਂ ? ਇਹ ਸੈਸਾਰ 
ਬੜਾ ਵੱਡਾ ਸਮੁੰਦਰ ਹੈ, ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ ਇਸ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੈਘਾਂ ?1੧। ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਬੀਠਲ ! ਮੈਥੋਂ ਇਹਨਾਂ ਅਨੇਕਾਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਚਸਕੇ 
ਛੱਡੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ। ਕਈ ਜਤਨ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ ਰੋਕੀਦਾ ਹੈ; ਪਰ 
ਇਹ ਮੁੜ ਮੁੜ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵਾਸ਼ਨਾਂ ਨੂੰ ਜਾ ਚੈਬੜਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਬੁਢੇਪਾ ਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਜੁਆਨੀ ਦੀ ਉਮਰ ਲੈਘ ਗਈ ਹੈ, ਪਰ ਮੈਂ ਹੁਣ 
ਤਕ ਕੋਈ ਚੰਗਾ ਕੌਮ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਮੇਰੀ ਇਹ ਜਿੰਦ ਅਮੋਲਕ ਸੀ, ਪਰ ਮੈਂ 
ਇਸ ਨੂੰ ਕੌਡੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਅੱਗੇ ਇਉਂ) ਬੇਨਤੀ ਕਰ-ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! 
ਤੂੰ ਸਭ ਜੀਆਂ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ' (ਤੇ ਸਭ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ', ਮੇਰਾ 
ਅੰਦਰਲਾ ਹਾਲ ਭੀ ਤੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ), ਤੇਰੇ ਜੇਡਾ ਕੋਈ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਨਹੀਂ, ਤੇ ਮੇਰੇ ਵਰਗਾ ਕੋਈ ਪਾਪੀ ਨਹੀਂ (ਸੋ, ਮੈਨੂੰ ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਤੋਂ ਬਚਾ) ।੪।੩। 
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ਤਾਨਾ ਬਾਨਾ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ, 

ਹਰਿ ਹਰਿ ਰਸਿ ਲਪਟਿਓ ॥੧॥ 
ਹਮਾਰੇ ਕੁਲ ਕਉਨੇ ਰਾਮੁ ਕਹਿਓ ॥। 
ਜਬ ਕੀ ਮਾਲਾ ਲਈ ਨਿਪੂਤੇ , 

ਤਬ ਤੇ ਸੁਖੁ ਨ ਭਇਓ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਸੁਨਹੁ ਜਿਠਾਨੀ ਸੁਨਹੁ ਦਿਰਾਨੀ, 
ਅਚਰਜੁ ਏਕੁ ਭਇਓ ॥ 

ਸਾਤ ਸੂਤ ਇਨਿ ਮੁਡੀਂਏ ਖੋਏ, 
ਇਹੁ ਮੁਡੀਆ ਕਿਉ ਨ ਮੁਇਓ ॥੨੧। 
ਸਰਬ ਸੁਖਾ ਕਾ ਏਕੁ ਹਰਿ ਸੁਆਮੀ, 
ਸੋ ਗੁਰਿ ਨਾਮੁ ਦਇਓ ॥ 

ਸੈਤ ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਕੀ ਪੈਜ ਜਿਨਿ ਰਾਖੀ, 
ਹਰਨਾਖਸੁ ਨਖ ਬਿਦਰਿਓ ।।੩।। 
ਘਰ ਕੇ ਦੇਵ, ਪਿਤਰ ਕੀ ਛੋਡੀ, 
ਗੁਰ ਕੋ ਸਬਦੁ ਲਇਓ । 

ਸੈਤਹ ਲੈ ਉਧਰਿਓ ॥੪੪। 


ਪਦ ਅਰਥ : ਕੋਰੀ-ਜੁਲਾਹ (ਨਟ : ਕੋਰਾ ਭਾਂਡਾ ਸਿਰਫ਼ ਉਸ ਭਾਂਡੇ ਨੂੰ 


ਕਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਜੇ ਪਾਣੀ ਨਾ ਪਾਇਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ! ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕੋਰਾ 
ਘੜਾ ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਭਲਾ ਕੀ ਲੋੜ ਪੈ ਸਕਦੀ ਹੈ ? ਤੇ ਨਾ 
ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਇਕ ਹਾਲਤ ਅਜਿਹੀ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕੋਰਾ ਘੜਾ 
ਖ਼ਰੀਦ ਸਕਦੇ । ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੀ ਇਤਨੀ ਸਖ਼ਤ ਨਿਖੋਧੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਬੀਰ 
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ਜੀ ਆਪ ਕਦੇ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਨਹੀਂ ਸਨ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਕਿ ਬੈਦਗੀ ਕਰਨ 
ਲਈ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕੋਰੇ ਘੜੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਸੋ, ਲਫ਼ਜ਼ “ਕੋਰੀ”, ਲਫ਼ਜ਼ “ਗਾਗਰਿ” 
ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਆਨੈ-ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ । ਲੀਪਤ--ਲਿੰਬਦਿਆਂ । ਜੀਉ 
ਗਇਓ-ਜਿੰਦ ਭੀ ਖਪ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਰਸਿ-ਰਸ ਵਿਚ, ਅਨੰਦ ਵਿਚ ।੧। 
ਕਉਨੇ-ਕਿਸ ਨੇ ? (ਭਾਵ, ਕਿਸੇ ਨਹੀਂ)। ਨਿਪੂਤੇ-ਇਸ ਅੰਤਰੇ ਨੇ । 
ਮਾਲਾ-- ਨੌਂਟ - ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਲਾ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਜ਼ਬਾਨੀ ਇਉਂ 
ਹੈ : “ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਸਿਮਰਨੀ ਰਸਨਾ ਉਪਰਿ ਰਾਮੁ ।' ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਨੂੰ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦਾ ਭਜਨ-ਬੇਦਗੀ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ ਪਸੈਦ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਤੇ ਜਿਹੜੀ ਗੱਲ ਚੰਗੀ 
ਨਾ ਲੱਗੇ ਉਸ ਦਾ ਗਿਲਾ ਕਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਬੜੀ ਵਧਾ ਕੇ ਗੱਲ 
ਆਖੀਦੀ ਹੈ। ਸੋ ਲਫ਼ਜ਼ “ਮਾਲਾ” ਤਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਕਬੀਰ ਦੀ ਬੈਦਗੀ 
ਵਲੋਂ ਨਫ਼ਰਤ ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਨ ਲਈ ਵਰਤਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਗੱਲ ਬਹੁਤ 
ਵਧਾ ਕੇ ਭੀ ਕਹੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨਿੱਤ ਸਵੇਰੇ ਪੋਚਾ ਫੇਰਦੇ ਸਨ । 
ਹਰੇਕ ਮਨੌਖ, ਜੇ ਚਾਹੇ ਤਾਂ, ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਵਿਚੋਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਕਈ 
ਘਟਨਾਂ ਵੇਖ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀ ਉਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਵਧਾ ਕੇ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ 
ਹਾਂ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਪਸੈਦ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ । ਮੈਂ ਕਈ ਐਸੇ ਬੰਦੇ ਵੇਖੇ ਹਨ ਜੋ ਬਿਰਧ ਹੋਣ 
ਕਰਕੇ ਆਪ ਰਤਾ ਭੀ ਕਮਾਈ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਨਿਰਬਾਹ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੇ ਆਸਰੇ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਦੇ ਉਹ ਪੁੱਤਰ ਕਿਸੇ ਵੇਹਲੇ 
ਵੇਲੇ ਕਿਸੇ ਸਤਸੰਗ ਜਾਂ ਦੀਵਾਨ ਵਿਚ ਜਾਣ ਲੱਗਦਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਬਿਰਧ 
ਪਿਓ ਸੌ ਸੌ ਗਾਲ੍ਹ ਕੱਢਦਾ ਤੇ ਕਹਿੰਦਾ ਕਿ ਇਸ ਨਕਾਵੇ ਨੋ ਸਾਰਾ ਘਰ ਉਜਾੜ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸੋ, ਜਗਤ ਦੀ ਚਾਲ ਹੀ ਇਹੀ ਹੈ । ਸਤਸੈਗ ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਨੂੰ ਭਾਉਂਦਾ 
ਹੈ। ਲਗਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਵਿਰੋਧਤਾ ਹੁੰਦੀ ਹੀ ਆਈ ਹੈ, ਤੇ ਹੁੰਦੀ ਹੀ ਰਹੇਗੀ। 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਵਧਾ ਵਧਾ ਕੇ ਊਜਾਂ ਸਦਾ ਲਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਨਾ ਸਦਾ ਪੋਚਾ ਫੇਰਨਾ ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਮੰਨੀ ਬੈਠੇ ਸਨ, ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਾਲਾ 
ਗਲ ਵਿਚ ਪਾਈ ਫਿਰਦੇ ਸਨ। ਹਾਂ, ਇੱਥੇ ਇਕ ਗੱਲ ਹੋਰ ਚੇਤੇ ਰਹਿਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ। ਉਹਨੀਂ ਦਿਨੀਂ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿਚ ਅਜੇ ਮਿਊਂਸਪੈਲਟੀਆਂ ਵਲੋਂ ਨਲਕਿਆਂ ਦਾ 
ਕੋਈ ਪਰਬੋਧ ਨਹੀਂ ਸੀ । ਨਾ ਹੀ ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਕਿਤੇ ਵਖੋ-ਵਖਰੇ ਨਲਕੇ ਹੀ ਲੱਗੇ 
ਹੋਏ ਸਨ । ਹਰੇਕ ਘਰ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਗਲੀਆਂ ਬਜ਼ਾਰਾਂ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਖੂਹਾਂ ਤੋਂ ਪਾਣੀ 
ਆਪ ਹੀ ਲਿਆਉਣਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ। ਅਮੀਰ ਲੋਕ ਤਾਂ ਭਲਾ ਝਿਊਰ ਆਦਿਕਾਂ 
ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਪਾਣੀ ਮੰਗਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਕੌਮ ਆਪ ਹੀ ਕਰਨਾ 
੧੫੫ 
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ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਆਲਸ ਦੇ ਮਾਰੇ ਦੁਨੀਆਦਾਰ ਤਾਂ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹੇ ਤੱਕ ਮੰਜੇ 'ਤੇ ਪਏ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਬੈਦਗੀ ਵਾਲਾ ਬੋਦਾ ਨਿੱਤ ਸਵੇਰੇ ਉਠਣ ਦਾ ਆਦੀ ਹੋਇਆ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਵੇਲੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨਾ ਭੀ ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਹੁਣ ਭੀ 
ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਵੇਖੋ। ਲੋਕ ਖੂਹ ਉੱਤੇ ਨ੍ ਹਾਉਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਆਉਂਦੀ 
ਵਾਰੀ ਘਰ ਵਰਤਣ ਲਈ ਘੜਾ ਜਾਂ ਗਾਗਰ ਭਰ ਲਿਆਉਂਦੇ ਹਨ । ਪਰ ਕਬੀਰ 
ਜੀ, ਉੱਦਮੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਹ ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਘਰ-ਦਿਆਂ ਦੇ ਸੁੱਤੇ ਪਿਆਂ ਹੀ ਕਰ 
ਲੈਂਦੇ ਸਨ। ਮਾਂ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਭਜਨ ਪਸੈਦ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਸਵੇਰੇ ਪਾਣੀ 
ਲੈ ਆਉਣਾ ਭੀ ਮੰਦਾ ਲੱਗਦਾ ਸੀ। ਤੇ, ਇਸ ਨੂੰ ਭੀ ਉਹ ਵਧਾ ਕੇ ਆਖਦੀ 
ਸੀ ਕਿ ਕਬੀਰ ਨਿੱਤ ਪੋਚਾ ਫੇਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ । 

ਸਾਤ ਸੂਤ--ਸੂਤਰ-ਸਾਤਰ, ਸੂਤਰ ਆਦਿਕ, ਸੂਤਰ ਆਦਿਕ ਨਾਲ ਕੰਮ 
ਕਰਨਾ ।੨। 

ਗੁਰਿ-ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ। ਪੈਜ-ਲਾਜ, ਇੱਜ਼ਤ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੇ। 
ਨਖ- ਨਹੁੰਆਂ ਨਾਲ। ਬਿਦਰਿਓ-ਚੀਰਿਆ, ਚੀਰ ਕੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ।੩। 

ਪਿਤਰ ਕੀ ਛੋਡੀ-ਪਿਤਾ-ਪੁਰਖੀ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਕੋ--ਦਾ। ਸੈਤਹ 
ਲੈ-ਸੈਤਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਲੈ ਕੇ ।੪। 

ਨੰਟ' “ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਪ ਹੀ ਆਪਣੇ ਬਚਨਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ 
ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦਾ ਰਵੱਈਆ ਤੇ ਗਿਲੇ ਬਿਆਨ ਕਰ ਕੇ ਮੁੜ ਆਪ ਹੀ ਆਪਣਾ 
ਨਿੱਤ ਦਾ ਕਰਤੱਬ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਮਾਂ ਦੇ ਇਹ ਆਪਣੇ ਉਚਾਰੇ 
ਹੋਏ ਲਫ਼ਜ਼ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਸਿਰਫ਼ ਭਗਤ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 
ਦੀ ਬਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਥਾਂ ਮਿਲ ਸਕਦੀ ਸੀ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਨਹੀਂ। 

ਅਰਥ “ ਸਾਡੀ ਕੁਲ ਵਿਚ ਕਦੇ ਕਿਸੇ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਕੀਤਾ। ਜਦੋਂ ਦਾ ਮੇਰਾ ਇਹ ਐੱਤਰਾ (ਪੁੱਤਰ) ਭਗਤੀ ਵਿਚ ਲੱਗਾ ਹੈ, 
ਤਦੋਂ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਇਹ ਜੁਲਾਹਾ (-ਪੁੱਤਰ) ਰੋਜ਼ ਸਵੇਰੇ ਉੱਠ ਕੇ (ਪਾਣੀ ਦੀ) ਗਾਗਰ 
ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਪੋਚਾ ਫੇਰਦਾ ਖਪ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਖੱਡੀ ਦੇ ਕੈਮ 
ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ, ਸਦਾ ਹਰੀ ਦੇ ਰਸ ਵਿਚ ਹੀ ਮਗਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧। 


ਹੇ ਮੇਰੀਓ ਦਰਾਣੀਓ ਜਿਠਾਣੀਓ ! ਸੁਣੋਂ, (ਸਾਡੇ ਘਰ) ਇਹ ਕਿਹਾ 
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ਅਚਰਜ ਭਾਣਾ ਵਰਤ ਗਿਆ ਹੈ ? ਇਸ ਮੂਰਖ ਮੁੰਡੇ ਨੇ ਸੂਤਰ ਆਦਿਕ ਦਾ 
ਕੰਮ ਹੀ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲੋਂ ਤਾਂ ਇਹ ਮਰ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਚੰਗਾ ਸੀ ।੨। 

(ਪਰ) ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਹਰਨਾਖਸ਼ ਨੂੰ ਨਹੁੰਆਂ ਨਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਭਗਤ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਦੀ ਲਾਜ ਰੱਖੀ ਸੀ, ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਉਸ 
ਦਾ ਨਾਮ (ਮੈਨੂੰ ਕਬੀਰ ਨੂੰ ਮੇਰੇ) ਗੁਰੂ ਨੇ ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ ਹੈ।੩। 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੈਂ ਪਿਤਾ-ਪੁਰਖੀ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਘਰ 
ਵਿਚ ਪੂਜੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਦੇਵਤੇ (ਭਾਵ, ਬ੍ਰਾਹਮਣ) ਛੱਡ ਬੈਠਾ ਹਾਂ । ਹੁਣ ਮੈਂ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਹੀ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਰੇ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਹੈ, ਸਤ-ਸੈਗਤ ਵਿਚ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ ਮੈਂ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ 
ਤੋਂ) ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਿਆ ਹਾਂ ।੪।੪। 

ਬਿਲਾਵਲੁ ।। 

ਕੋਊ ਹਰਿ ਸਮਾਨਿ ਨਹੀ ਰਾਜਾ ॥ 

ਏ ਭੂਪਤਿ ਸਭ ਦਿਵਸ ਚਾਰਿ ਕੇ, 

ਝੂਠੇ ਕਰਤ ਦਿਵਾਜਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ ॥ 

ਤੇਰੋ ਜਨੁ ਹੋਇ ਸੋਇ ਕਤ ਡੋਲੈ, 

ਤੀਨਿ ਭਵਨ ਪਰ ਛਾਜਾ ।। 

ਹਾਥੁ ਪਸਾਰਿ ਸਕੈ ਕੋ ਜਨ ਕਉ, 

ਬੋਲਿ ਸਕੈ ਨ ਅੰਦਾਜਾ ॥੧। 

ਚੇਤਿ, ਅਚੇਤ ਮੂੜ ਮਨ ਮੇਰੇ, 

ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਬਾਜਾ ।। 

ਧੂ ਪ੍ਹਿਲਾਦ ਨਿਵਾਜਾ ॥੨॥੫॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕੋਉ-ਕੋਈ ਜੀਵ ਭੀ। ਸਮਾਨਿ-ਬਰਾਬਰ, ਵਰਗਾ । ਏ 
ਭੂਪਤਿ-ਇਹ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਰਾਜੇ । ਦਿਵਸ-ਦਿਨ। ਝੂਠੇ-ਜੋ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿ ਸਕਦੇ। ਦਿਵਾਜਾ-ਦਿਖਲਾਵੇ ।੧। ਰਹਾਉ । 
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ਜਨੂ-ਦਾਸ, ਭਗਤ । ਕਤ--ਕਿਉਂ ? ਕਤ ਛੋਲੈ-(ਇਹਨਾਂ ਦੁਨੀਆ ਦੇ 
ਰਾਜਿਆਂ ਅੱਗੇ) ਨਹੀਂ ਡੋਲਦਾ । ਪਰ--ਵਿਚ । ਤੀਨਿ ਭਵਨ ਪਰ--ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਾਂ 
ਵਿਚ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ । ਛਾਜਾ-ਪ੍ਭਾਵ ਛਾਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਵਡਿਆਈ 
ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਕੋ-ਕੌਣ ? ਜਨ ਕਉ--ਭਗਤ ਵਲ । ਪਸਾਰਿ ਸਕੈ-ਖਿਲਾਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ, ਚੁੱਕ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅੰਦਾਜਾ-(ਪ੍ਰਤਾਪ ਦਾ) ਅਨੁਮਾਨ ।੧। 

ਅਚੇਤ ਮਨ-ਹੇ ਗਾਫ਼ਲ ਮਨ ! ਬਾਜੇ--ਵੱਜ ਪੈਣ। ਅਨਹਦ ਬਾਜਾ-- 
ਇੱਕ-ਰਸ (ਅਨੰਦ ਦੇ) ਵਾਜੇ। ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਭ੍ਮੁ-ਭਟਕਣਾ । 
ਸੰਸਾ-ਸਹਿਮ। ਚੂਕੋ-ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਵਾਜਾ-ਨਿਵਾਜਦਾ ਹੈ, ਮਾਣ ਦੇਂਦਾ 
ਹੈ, ਪਾਲਦਾ ਹੈ ।੨॥ 

ਅਰਥ . (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੋਈ ਜੀਵ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਬਰਾਬਰ 
ਦਾ ਰਾਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਸਭ ਰਾਜੇ ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ, (ਇਹ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਤਾਪ ਦੇ) ਝੂਠੇ ਵਿਖਾਵੇ ਕਰਦੇ ਹਨ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਉਹ (ਇਹਨਾਂ ਦੁਨੀਆ 
ਦੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ) ਘਾਬਰਦਾ ਨਹੀਂ, (ਕਿਉਂਕਿ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਸੇਵਕ 
ਦਾ ਪ੍ਰਤਾਪ) ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਛਾਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । ਹੱਥ ਚੁੱਕਣਾ ਤਾਂ ਕਿਤੇ 
ਰਿਹਾ, ਤੇਰੇ ਸੇਵਕ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਹ ਉੱਚਾ ਬੋਲ ਭੀ ਬੋਲ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ।੧। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਗ਼ਾਫ਼ਲ ਮਨ ! ਤੂੰ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰ, (ਤਾਂ ਜੁ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੇ) ਇੱਕ-ਰਸ ਵਾਜੇ ਵੱਜਣ (ਤੇ, ਤੈਨ ਦੁਨੀਆ ਦੋ 
ਰਾਜਿਆਂ ਤੋਂ ਕੋਈ ਘਬਰਾਹਟ ਨਾ ਹੋਵੇ)। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਭੂ 
ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ) ਸਹਿਮ, ਉਸ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਸਭ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, 
ਪ੍ਭੂ (ਆਪਣੇ ਸੇਵਕਾਂ ਨੂੰ) ਧੂ ਤੇ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਵਾਂਗ ਪਾਲਦਾ ਹੈ ।੨੫ 

ਬਿਲਾਵਲੁ ॥। 

ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ ਹਮ ਤੇ ਬਿਗਰੀ ॥ 

ਸੀਲੁ ਧਰਮੁ ਜਪੁ ਭਗਤਿ ਨ ਕੀਨੀ, 

ਹਉ ਅਭਿਮਾਨ ਟੇਢ ਪਗਰੀ ੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਅਮਰ ਜਾਨਿ ਸੋਚੀ ਇਹ ਕਾਇਆ, 

ਇਹ ਮਿਥਿਆ ਕਾਚੀ ਗਗਰੀ ॥ 
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ਜਿਨਹਿ ਨਿਵਾਜਿ ਸਾਜਿ ਹਮ ਕੀਏ, 

ਤਿਸਹਿ ਬਿਸਾਰਿ ਅਵਰ ਲਗਰੀ ।।੧। 

ਸਰਨਿ ਪਰੇ ਤੁਮਰੀ ਪਗਰੀ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਇਹ ਬਿਨਤੀ ਸੁਨੀਅਹੁ, 

ਮਤ ਘਾਲਹੁ ਜਮ ਕੀ ਖਬਰੀ ॥੨॥੬॥ 

ਪਦ ਅਰਥ - ਹਮ ਤੇ-ਅਸਾਂ ਜੀਵਾਂ ਤੋਂ, ਮੈਥੋਂ । ਬਿਗਰੀ--ਵਿਗੜੀ ਹੈ, 
ਵਿਗਾੜ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਮਾੜਾ ਕੌਮ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸੀਲੂ-ਚੰਗਾ ਸੁਭਾਉ। 
ਧਰਮੁ-ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਫ਼ਰਜ਼। ਜਪੁ-ਬੰਦਗੀ। ਹਉ-ਮੈਂ। ਟੇਢ-ਵਿੰਗੀ। 
ਪਗਰੀ-ਪਕੜੀ, ਫੜੀ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਅਮਰ-[ਅ-ਮਰ] ਨਾ ਮਰਨ ਵਾਲੀ, ਨਾਸ ਨਾ ਹੋਣ ਵਾਲੀ । ਜਾਨਿ- 
ਸਮਝ ਕੇ । ਸੈਚੀ-ਸਾਂਭ ਕੇ ਰੱਖੀ, ਪਾਲਦਾ ਰਿਹਾ । ਕਾਇਆ--ਸਰੀਰ। ਮਿਥਿਆ-- 
ਨਾਸਵੇਤ । ਗਗਰੀ--ਘੜਾ । ਜਿਨਹਿ-ਜਿਸ(ਪ੍ਰਭੂ)ਨੇ । ਨਿਵਾਜਿ-ਆਦਰ ਦੇ ਕੇ, 
ਮਿਹਰ ਕਰ ਕੇ। ਸਾਜਿ-ਪੈਦਾ ਕਰ ਕੇ । ਹਮ-ਸਾਨੂੰ, ਮੈਨੂੰ । ਅਵਰ-ਹੋਰਨੀਂ ਪਾਸੀਂ ।% 

ਸੈਧਿਕ--ਚੋਰ । ਤੋਹਿ-ਤੇਰਾ । ਕਹੀਅਉ--ਮੈਂ ਅਖਵਾ ਸਕਦਾ ਹਾਂ । ਤੁਮਰੀ 
ਪਗਰੀ-ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ। ਮਤ ਘਾਲਹੁ-ਨਾ ਭੇਜੀਂ । ਖਬਰੀ--ਖਬਰ, ਸੋਇ ।੨ 

ਆਰਲ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੀ ਲਾਜ ਰੱਖ ਲੈ। ਮੇਥੋਂ ਬੜਾ ਮਾੜਾ ਕੌਮ ਹੋਇਆ 
ਹੈ ਕਿ ਨਾ ਮੈਂ ਚੰਗਾ ਸੁਭਾਵ ਬਣਾਇਆ, ਨਾ ਮੈਂ ਜੀਵਨ ਦਾ ਫ਼ਰਜ਼ ਕਮਾਇਆ, 
ਤੇ ਨਾ ਤੇਰੀ ਬੈਦਗੀ, ਤੇਰੀ ਭਗਤੀ ਕੀਤੀ । ਮੈਂ ਸਦਾ ਹੈਕਾਰ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ, 
ਤੇ ਵਿੰਗੇ ਰਾਹ ਪਿਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ (ਟੇਢਾ-ਪਨ ਫੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ) ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਕਦੇ ਨਾ ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਸਮਝ ਕੇ ਮੈਂ ਸਦਾ ਇਸ ਨੂੰ ਹੀ 
ਪਾਲਦਾ ਰਿਹਾ, (ਇਹ ਸੋਚ ਹੀ ਨਾ ਫੁਰੀ ਕਿ) ਇਹ ਸਰੀਰ ਤਾਂ ਕੱਚੇ ਘੜੇ ਵਾਂਗ 
ਨਾਸਵੰਤ ਹੈ। ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਮਿਹਰ ਕਰ ਕੇ ਮੇਰਾ ਇਹ ਸੁਹਣਾ ਸਰੀਰ ਬਣਾ 
ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਮੈਂ ਹੋਰਨੀਂ ਪਾਸੀਂ ਲੱਗਾ ਰਿਹਾ ।੧। 

(ਸੋ) ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਹੇ ਪ੍ਭੁ !) ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਚੋਰ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਭਲਾ ਨਹੀਂ 
ਅਖਵਾ ਸਕਦਾ। (ਫਿਰ ਭੀ ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆ ਪਿਆ 
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ਹਾਂ; ਮੇਰੀ ਇਹ ਅਰਜੋਈ ਸੁਣ, ਮੈਨੂੰ ਜਮਾਂ ਦੀ ਸੋਇ ਨਾ ਘੱਲੀਂ (ਭਾਵ, ਮੈਨੂੰ 
ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੋੜ ਵਿਚ ਨਾ ਪੈਣ ਦੇਈਂ)।੨੬। 
ਬਿਲਾਵਲ ।। 

ਦਰਮਾਦੇ ਠਾਢੇ ਦਰਬਾਰਿ ॥ 

ਤੁਝ ਬਿਨੁ ਸੁਰਤਿ ਕਰੇ ਕੋ ਮੇਰੀ, 

ਦਰਸਨੁ ਦੀਜੈ ਖੋਲਿ੍‌ ਕਿਵਾਰ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਤੁਮ ਧਨ ਧਨੀ ਉਦਾਰ ਤਿਆਗੀ, 

ਸ੍ਵਨਨ ਸੁਨੀਅਤ ਸੁਜਸੁ ਤੁਮਾਰ ॥ 

ਮਾਗਉ ਕਾਹਿ, ਰੌਕ ਸਭ ਦੇਖਉ, 

ਤੁਮ ਹੀ ਤੇ ਮੇਰੋ ਨਿਸਤਾਰੁ ॥੧। 

ਜੈਦੇਉ ਨਾਮਾ ਬਿਪ ਸੁਦਾਮਾ, 

ਤਿਨ ਕਉ ਕ੍ਰਿਪਾ ਭਈ ਹੈ ਅਪਾਰ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਤੁਮ ਸੈਮ੍ਥ ਦਾਤੇ , 

ਚਾਰਿ ਪਦਾਰਥ ਦੇਤ ਨ ਬਾਰ ।੨॥੭।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਦਰਮਾਦੇ- ਫ਼ਾਰਸੀ : ਦਰਮਾਂਦਾ। ਆਜਿਜ਼, ਮੰਗਤਾ । 
ਠਾਢੇ--ਖਲੋਤਾ ਹਾਂ । ਦਰਬਾਰਿ-(ਤੇਰੇ) ਦਰ 'ਤੇ । ਸੁਰਤਿ--ਸੈਭਾਲ, ਖ਼ਬਰਗੀਰੀ । 
ਕੋ-ਕੌਣ ? ਖੋਲਿ੍‌-ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ। ਕਿਵਾਰ-ਕਿਵਾੜ, ਭਿੱਤ, ਬੂਹਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਧਨ ਧਨੀ--ਧਨ ਦਾ ਮਾਲਕ । ਉਦਾਰ-ਖੁਲ੍ਹੋ ਦਿਲ ਵਾਲਾ । ਤਿਆਗੀ- 
ਦਾਨੀ। ਸ੍ਰ ਵਨਨ-ਕੰਨੀਂ। ਸੁਨੀਅਤ--ਸੁਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੁਜਸੁ-ਸੁਹਣਾ 
ਜਸ, ਮਿੱਠੀ ਸੋਭਾ । ਮਾਗਉ--ਮਾਗਉਂ, ਮੈਂ ਮੰਗਾਂ । ਕਾਹਿ-ਕਿਸ ਪਾਸੋਂ ? ਰੈਕ- 
ਕੰਗਾਲ। ਨਿਸਤਾਰੁ-ਪਾਰ-ਉਤਾਰਾ ।੧। 

ਜੈਦੇਉ--ਭਗਤ ਜੈਦੇਵ ਜੀ ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਸਦੀ ਵਿਚ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤ ਦੇ ਇਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 
ਵਿਦਵਾਨ ਕਵੀ ਹੋਏ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਭਗਤੀ-ਰਸ ਵਿਚ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਪੁਸਤਕ 
“ਗੀਤ ਗੋਵਿੰਦ” ਬੜਾ ਆਦਰ ਮਾਣ ਪਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਦੱਖਣੀ ਬੈਗਾਲ ਦੇ ਪਿੰਡ 
ਕੰਨਦੂਲੀ ਵਿਚ ਇਹ ਜੈਮੇ ਸਨ। ਉੱਚੇ ਜੀਵਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਭਗਤ ਹੋਏ ਹਨ । 
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ਗੁਰੁ ਗਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਦੋ ਸ਼ਬਦ ਦਰਜ ਹਨ, ਜੋ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 
ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪਹਿਲੀ ਉਦਾਸੀ ਵਿਚ ਬੰਗਾਲ ਵਲ ਜਾਂਦਿਆਂ ਲਿਆਂਦੇ ਸਨ । 

ਨਾਮਾ-ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਜੀ ਬਬਈ ਦੇ ਜ਼ਿਲਾ ਸਤਾਰਾਂ ਦੇ ਇਕ ਪਿੰਡ 
ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਏ, ਤੇ ਸਾਰਾ ਜੀਵਨ ਇਹਨਾਂ ਪਾਂਧਰਪੁਰ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਾਰਿਆ । ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਇਥੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਅਨਿੰਨ ਭਗਤੀ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਅਪਾਰ ਕਿਰਪਾ 
ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ । ਸੋ, ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਕਰਨਾ ਵੱਡੀ ਭੁੱਲ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮਦੇਵ 
ਜੀ ਮੂਰਤੀ-ਪੁਜਕ ਸਨ ਜਾਂ ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਤੋਂ ਉਹਨਾਂ ਰੱਬ ਲੱਭਾ ਸੀ। ਬਿਪ- 
ਬਾਹਮਣ । ਬਾਰ-ਚਿਰ ।੨ 

ਅਰਥ . ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਰ 'ਤੇ ਮੰਗਤਾ ਬਣ ਕੇ ਖੜਾ ਹਾਂ। ਭਲਾ 
ਤੈਥੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੌਣ ਮੇਰੀ ਦਾਰੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਹੇ ਦਾਤੇ ! ਬੂਹਾ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ 
ਮੈਨੂੰ ਦੀਦਾਰ ਬਖ਼ਸ਼ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਤੂੰ ਹੀ (ਜਗਤ ਦੇ ਸਾਰੇ) ਧਨ ਪਦਾਰਥ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈਂ, ਤੇ ਬੜਾ ਖੁਲ੍ਹੇ 
ਦਿਲ ਵਾਲਾ ਦਾਨੀ`ਹੈਂ। (ਜਗਤ ਵਿਚ) ਤੇਰੀ ਹੀ (ਦਾਨੀ ਹੋਣ ਦੀ) ਮਿੱਠੀ 
ਸੋਭਾ ਕੈਨੀਂ ਸੁਣੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਹੋਰ ਕਿਸ ਪਾਸੋਂ ਮੰਗਾਂ ? ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਸਭ ਕੈਗਾਲ 
ਦਿੱਸ ਰਹੇ ਹਨ । ਮੇਰਾ ਬੇੜਾ ਤੇਰੀ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਪਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਤੂੰ ਸਭ ਦਾਤਾਂ ਦੇਣ ਜੋਗਾ ਦਾਤਾਰ ਹੈਂ । ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ 
ਚਾਰੇ ਪਦਾਰਥ ਦੇਂਦਿਆਂ ਤੈਨੂੰ ਰਤਾ ਢਿੱਲ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦੀ । ਜੈਦੇਵ, ਨਾਮਦੇਵ, 
ਸੁਦਾਮਾ ਬਰਾ ਹਮਣ--ਇਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਉੱਤੇ ਤੇਰੀ ਹੀ ਬੇਅੰਤ ਕਿਰਪਾ ਹੋਈ ਸੀ ।੨।੭। 

ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ 

ਡੰਡਾ ਮੁੰਦਾ ਖਿੰਥਾ ਆਧਾਰੀ ।। 

ਭਮ ਕੈ ਭਾਇ ਭਵੈ ਭੇਖਧਾਰੀ ॥੧॥ 

ਆਸਨੁ ਪਵਨ ਦੂਰਿ ਕਰਿ ਬਵਰੇ ।। 

ਛੋਡਿ ਕਪਟੁ ਨਿਤੁ ਹਰਿ ਭਜੁ ਬਵਰੇ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਿਹ ਤੂ ਜਾਚਹਿ ਸੇ ਤ੍ਰਿਭਵਨ ਭੋਗੀ । 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਕੇਸੌ ਜਗਿ ਜੋਗੀ ।੨।।੮। 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਖਿੰਥਾ-ਗੋਦੜੀ, ਖ਼ਫ਼ਨੀ। ਆਧਾਰੀ-ਝੋਲੀ ਜਿਸ ਵਿਚ 
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ਜੋਗੀ ਭਿੱਛਿਆ ਮੰਗ ਕੇ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਭਾਇ-ਭਾਵਨਾ ਵਿਚ, ਅਨੁਸਾਰ । ਭੂਮ 
ਕੈ ਭਾਇ-ਭਰਮ ਦੇ ਆਸਰੇ, ਭਰਮ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਕੇ, ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ । 
ਭਵੈ--ਭਵੈਂ, ਤੂੰ ਭੌਂ ਰਿਹਾ ਹੈਂ । ਭੇਖਧਾਰੀ--ਧਰਮੀਆਂ ਵਾਲਾ ਪਹਿਰਾਵਾ ਪਾ ਕੇ ।% 

ਆਸਨੁ-ਜੋਗ ਅੱਭਿਆਸ ਦੇ ਆਸਣ । ਪਵਨ-ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ। ਬਵਰੇ-ਹੇ 
ਕਮਲੇ ਜੋਗੀ ! ਕਪਟੁ-ਠੱਗੀ, ਪਖੰਡ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਿਹ-ਜੋ ਕੁਝ, ਜਿਸ (ਮਾਇਆ) ਨੇ। ਜਾਚਹਿ-ਤੂੰ ਮੰਗਦਾ ਹੈਂ। 
ਤ੍ਿਭਵਨ-ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਾਂ ਦੇ ਜੀਵਾਂ ਨੇ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਜੀਵਾਂ ਨੇ । ਕੇਸੌ-- 
ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਮੰਗਣ-ਜੋਗ ਹੈ)। ਜੋਗੀ-ਹੇ ਜੋਗੀ ! ।੨। 

ਨਟ : ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ “ਰਹਾਉ ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਖੁਲ੍ਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ 
ਵਿਚ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਤੇ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਨੂੰ “ਕਪਟ” ਕਹਿ ਰਹੇ ਹਨ, ਤੇ ਕਿਸੇ 
ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਕੁਰਾਹ ਛੱਡ ਦੇਹ । ਇਹ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ 
ਹੀ ਇਕ ਡਿੰਭ ਹੈ। ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਬਾਬਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਆਪਣੇ 
ਇਹ ਸਾਫ਼ ਖ਼ਿਆਲ ਛੱਡ ਕੇ,ਹੋਰ ਸੁਆਰਥੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਘੜੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ 
`ਤੇ ਵਿਛ ਕੇ, ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸੀ ਮਿਥ ਲੈਣਾ ਭਾਰੀ ਭੁੱਲ ਹੈ। 

ਆਰਾ : ਹੇ ਝੱਲੇ ਜੋਗੀ ! ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਤੇ ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਨੂੰ ਤਿਆਗ। 
ਇਸ ਪਖੰਡ ਨੂੰ ਛੱਡ, ਤੇ ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੈਦਗੀ ਕਰ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਨਟ' : ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ, ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਛਡ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ 
ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਕ ਗੱਲ ਸਾਫ਼ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਭਗਤੀ ਵਾਸਤੇ ਇਹਨਾਂ 
ਦੀ ਕੋਈ ਲੌੜ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ । 

ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਤੂੰ ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ, ਡੰਡਾ, ਮੁੰਦਾ, ਖ਼ਫ਼ਨੀ ਤੇ ਝੋਲੀ 
ਆਦਿਕ ਦਾ ਧਾਰਮਿਕ ਬਾਣਾ ਪਾ ਕੇ, ਕੁਰਾਹੇ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈਂ ।੧। 

(ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਤੇ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਦੇ ਨਾਟਕ-ਚੇਟਕ ਵਿਖਾ ਕੇ) ਜਿਹੜੀ 
ਮਾਇਆ ਤੂੰ ਮੰਗਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ' ਉਸ ਨੂੰ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਜੀਵ ਭੋਗ ਰਹੇ 
ਹਨ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਜਗਤ ਵਿਚ ਮੰਗਣ-ਜੋਗ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ।੨।੮ 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫ : ਪ੍ਰਰੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਹੈ । ਨਾਮ 
ਸਿਮਰਨ ਵਾਸਤੇ ਜੋਗੀਆਂ ਦੇ ਆਸਣਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
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ਬਿਲਾਵਲੁ । 

ਇਨਿ ਮਾਇਆ, ਜਗਦੀਸ ਗੁਸਾਈ, 

ਤੁਮਰੇ ਚਰਨ ਬਿਸਾਰੇ ।। 

ਕਿੰਚਤ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਉਪਜੈ ਜਨ ਕਉ, 

ਜਨ ਕਹਾ ਕਰਹਿ ਬੇਚਾਰੇ ।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਧ੍ਰਿਗੁ ਤਨੁ ਧਿ੍‌ਗੁ ਧਨ ਧਿਗਿ ਇਹ ਮਾਇਆ, 

ਧ੍ਰਿਗੁ ਧਿ੍‌ਗ ਮਤਿ ਬੁਧਿ ਫੈਨੀ ॥ 

ਇਸ ਮਾਇਆ ਕਉ ਦਿ ਕਰਿ ਰਾਖਹੁ, 

ਬਾਂਧੇ ਆਪ ਬਚਨੀ ॥੧। 

ਕਿਆ ਖੇਤੀ ਕਿਆ ਲੇਵਾ ਦੇਈ, 

ਪਰਪੰਚ ਝੂਠੁ ਗੁਮਾਨਾ ।| 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਤੇ ਅੰਤਿ ਬਿਗੂਤੇ , 

ਆਇਆ ਕਾਲੁ ਨਿਦਾਨਾ ।੨॥੯॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਇਨਿ-ਇਸ ਨੇ। ਇਨਿ ਮਾਇਆ-ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੇ। 
ਜਗਦੀਸ-ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਈਸ਼ ! ਕਿੰਚਤ--[5੧%. 'ਕਿੰਬਿ] ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ, 
ਥੋੜੀ ਭੀ। ਜਨ ਕਉ--ਬੈਦਿਆਂ ਨੂੰ । ਬੇਚਾਰੇ ਜਨ--ਵਿਚਾਰੇ ਜੀਵ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਧ੍ਿਗਿ--ਫਿਟਕਾਰ-ਜੋਗ। ਤਨ--ਸਰੀਰ । ਫੈਨੀ--ਫੈਧ ਲਾਣ ਵਾਲੀ, ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਧੋਖਾ ਦੇਣ ਵਾਲੀ । ਦ੍ਰਿੜ ਕਰਿ ਰਾਖਹੁ--ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਂਭ ਰੱਖ । ਬਾਂਧੇ-ਇਹ 
ਮਾਇਆ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਬੈਨ੍ਹਦੀ ਹੈ। ਆਪ ਬਚੰਨੀ--ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਤੇਰੇ ਹੁਕਮ 
ਅਨੁਸਾਰ ।੧। 

ਲੇਵਾ ਦੇਈ-ਲੈਣ-ਦੇਣ , ਕਾਰ-ਵਿਹਾਰ, ਵਪਾਰ । ਪਰਪੰਚ ਗੁਮਾਨਾ-ਇਸ 
ਪਸਾਰੇ ਦਾ ਮਾਣ । ਝੂਠੁ-ਕੂੜ, ਵਿਅਰਥ। ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਅੰਤਿ- 
ਅੰਤ ਨੂੰ, ਆਖ਼ਰ । ਬਿਗੂਤੇ-ਖ਼ੁਆਰ ਹੋਏ, ਪਛਤਾਏ । ਨਿਦਾਨਾ-ਓੜਕ ਨੂੰ ।੨। 

#ਰਥ . ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ! ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਖਸਮ ! (ਤੇਰੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ 
ਹੋਈ) ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੇ (ਅਸਾਂ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਵਿਚੋਂ) ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਯਾਦ 
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ਭੁਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਜੀਵ ਵਿਚਾਰੇ ਕੀ ਕਰਨ ? (ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੇ ਕਾਰਨ) ਜੀਵਾਂ 
ਦੇ ਅੰਦਰ (ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਦਾ) ਰਤਾ ਭੀ ਪਿਆਰ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਲਾਹਨਤ ਹੈ ਇਸ ਸਰੀਰ ਤੇ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਨੂੰ; ਵਿਟਕਾਰ-ਜੋਗ ਹੈ (ਮਨੁੱਖਾਂ 
ਦੀ ਇਹ) ਅਕਲ, ਜੋ (ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਧੋਖਾ ਦੇਂਦੀ ਹੈ । ਹੇ 
ਜਗਦੀਸ਼ ! ਤੇਰੇ ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਇਹ ਮਾਇਆ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੋਹ ਵਿਚ 
ਬੰਨ੍ਹ ਰਹੀ ਹੈ । ਸੋ, ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਕਾਬੁ ਵਿਚ ਰੱਖ ।੧ 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਕੀ ਖੇਤੀ ਤੇ ਕੀ ਵਪਾਰ ? ਜਗਤ ਦੇ ਇਸ ਪਸਾਰੇ 
ਦਾ ਮਾਣ ਕੂੜਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਜਦੋਂ ਓੜਕ ਨੂੰ ਮੌਤ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ (ਇਸ 
ਪਸਾਰੇ ਦੇ ਮੋਹ-ਮਾਣ ਵਿਚ ਫਸੇ ਹੋਏ) ਜੀਵ ਆਖ਼ਰ ਹਾਹੁਕੇ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ।੨।੯। 

ਬਿਲਾਵਲ ॥ 

ਸਰੀਰ ਸਰੋਵਰ ਭੀਤਰੇ, ਆਛੈ ਕਮਲ ਅਨੂਪ ॥ 

ਪਰਮ ਜੋਤਿ ਪੁਰਖੋਤਮੇ ਜਾ ਕੈ-ਰੇਖ ਨ ਰੂਪ ॥੧॥ 

ਰੇ ਮਨ ਹਰਿ ਭਜੁ, ਭੁਮੁ ਤਜਹੁ ਜਗਜੀਵਨ ਰਾਮ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਆਵਤ ਕਛੂ ਨ ਦੀਸਈ, ਨਹ ਦੀਸੈ ਜਾਤ ॥ 

ਜਹ ਉਪਜੈ ਬਿਨਸੈ ਤਹੀ, ਜੈਸੇ ਪੁਰਿਵਨ ਪਾਤ ॥੨॥ 

ਮਿਥਿਆ ਕਰਿ ਮਾਇਆ ਤਜੀ, ਸੁਖ ਸਹਜ ਬੀਚਾਰਿ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਸੇਵਾ ਕਰਹੁ, ਮਨ ਮੰਝਿ ਮੁਰਾਰਿ ॥੩॥੧੦॥ 

੫ਦਾ ਅਰਲ “ ਭੀਤਰੇ--ਅੰਦਰ ਹੀ, ਭੀਤਰ ਹੀ । ਸਰੋਵਰ--ਸੁਹਣਾ ਸਰ । 


ਆਛੈ-ਹੈ। ਅਨੁਪ-ਜਿਸ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਨਹੀਂ, ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ । ਪੁਰਖੋਤਮੋ-ਉੱਤਮ 
ਪੁਰਖ, ਪ੍ਰਭੂ। ਜਾ ਕੈ-ਜਿਸ ਦੇ ਅੰਦਰ। ਰੇਖ-ਲਕੀਰ ।%। 


ਭ੍ਮੁ-ਭਟਕਣਾ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੌੜ-ਭੱਜ। ਜਗ ਜੀਵਨ-ਜਗਤ 
ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ, ਜਗਤ. ਦਾ ਆਸਰਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 


ਕਛੂ ਨ ਦੀਸਈ--ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਦਿੱਸਦਾ। ਜਾਤ-ਜਾਂਦਾ, ਮਰਦਾ । 
ਜਹ-ਜਿੱਥੇ। ਉਪਜੈ- (ਮਾਇਆ ਦੀ ਖੇਡ) ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਰੈ। ਤਰੀ-ਉੱਥੇ ਹੀ। 
ਪੁਰਿਵਨ ਪਾਤ-ਚੁਪੱਤੀ ਦੇ ਪੱਤਰ ।੨। 


ਮਿਥਿਆ-ਨਾਸਵੰਤ। ਕਰਿ-ਕਰ ਕੇ, ਜਾਣ ਕੇ, ਸਮਝ ਕੇ। 
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ਬੀਚਾਰਿ-ਵਿਚਾਰ ਕੇ, ਸਮਝ ਕੇ। ਮਨ ਮੰਝਿ-ਮਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ।੩। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! (ਮਾਇਆ ਦੇ ਪਿੱਛੇ) ਭਟਕਣਾ ਛੱਡ ਦੇਹ, ਤੇ 
ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਮਨ ! ਜਿਸ ਉੱਤਮ ਪੁਰਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਪਰਮ ਜੋਤਿ ਦਾ ਰੂਪ-ਰੇਖ ਨਹੀਂ 
ਦੱਸਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਇਸ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਸੁਹਣੇ ਸਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਹੈ, 
ਉਸੇ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਹਿਰਦਾ-ਰੂਪ ਕੌਲ-ਫੁਲ ਸੁਹਣਾ ਖਿੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਉਹ ਰੱਬੀ-ਜੋਤਿ ਨਾ ਕਦੇ ਜੋਮਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਨਾ ਮਰਦੀ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ। ਪਰ 
ਇਹ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖੇਡ ਚੁਪੱਤੀ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਵਾਂਗ ਉਸੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚੋਂ) ਪੈਦਾ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਉਸੇ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੨। 

ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਮੁਖ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਕੇ (ਭਾਵ, ਇਹ ਸਮਝ ਕੇ 
ਕਿ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਛੱਡਿਆਂ, ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਡੋਲਣੌਂ ਹਟ ਕੇ ਸੁਖ ਬਣ 
ਜਾਏਗਾ) ਕਬੀਰ ਨੇ ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਨਾਸਵੈਤ ਜਾਣ ਕੇ (ਇਸ ਦਾ ਮੋਹ) 
ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਤੇ ਹੁਣ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਮਨ ! ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਹੀ (ਟਿਕ ਕੇ) 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ।੩।੧੦। 

ਸ਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਵ“ ਮਾਇਆ ਵਾਲੀ ਭਟਕਣਾ ਛੱਡ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਅੰਦਰ-ਵੱਸਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੋ। ਇਹੀ ਹੈ ਸੁਖ ਦਾ ਸਾਧਨ । 

ਬਿਲਾਵਲੁ । 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਾ ਭੁਮੁ ਗਇਆ, ਗੋਬਿਦ ਲਿਵ ਲਾਗੀ ॥ 

ਜੀਵਤ ਸੁੰਨਿ ਸਮਾਨਿਆ, ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜਾਗੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਕਾਸੀ ਤੇ ਧੁਨਿ ਊਪਜੈ, ਧੁਨਿ ਕਾਸੀ ਜਾਈ ॥ 

ਕਾਸੀ ਫੂਟੀ ਪੰਡਿਤਾ ਧੁਨਿ ਕਹਾਂ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਸੈਧਿ ਮੈ ਪੇਖਿਆ, ਘਟ ਰੂ ਘਟ ਜਾਗੀ ॥। 

ਐਸੀ ਬੁਧਿ ਸਮਾਚਰੀ, ਘਟ ਮਾਹਿ ਤਿਆਗੀ ॥੨॥ 

ਆਪੁ ਆਪ ਤੇ ਜਾਨਿਆ, ਤੇਜ ਤੇਜੁ ਸਮਾਨਾ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਅਬ ਜਾਨਿਆ, ਗੋਬਿਦ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ।॥੩।੧੧॥ 
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੫ਦਾ ਅਰਥ - ਭ੍ਮੁ-ਭਰਮ, ਭਟਕਣਾ, ਗੇੜ। ਗਇਆ-ਮੁੱਕ ਗਿਆ। 
ਲਿਵ--ਲਗਨ। ਸੁੰਨਿ-ਉਹ ਅਵਸਥਾ ਜਿੱਥੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਫੁਰਨਿਆਂ ਵਲੋਂ ਸੁੰਵ 
ਹੈ, ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ । ਸਾਖੀ-ਸਿੱਖਿਆ ਦੀ ਰਾਹੀਂ। ਗੁਰ ਸਾਖੀ-ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ 
ਸਿੱਖਿਆ ਨਾਲ। ਜਾਗੀ--(ਬੁੱਧ) ਜਾਗ ਪਈ ਹੈ ।%ਰਹਾਉ। 

ਕਾਸੀ-ਕੈਂਹ (ਦਾ ਭਾਂਡਾ)। ਧੁਨਿ-ਅਵਾਜ਼। ਜਾਈ-ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਕਾਸੀ ਫੂਟੀ-ਕੈਂਹ ਦਾ ਭਾਂਡਾ ਟੁੱਟਿਆ। ਪੰਡਿਤਾ-ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! 
ਕਹਾਂ-ਕਿੱਥੇ ? ਨੌਟ . ਕੈਂਹ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਨੂੰ ਠਣਕਾਰੀਏ ਤਾਂ ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਅਵਾਜ਼ 
ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ, ਜੇ ਠੌਕਰਨਾ ਛੱਡ ਦੇਈਏ ਤਾਂ ਅਵਾਜ਼ ਭੀ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਪਰ 
ਜਦੋਂ ਉਹ ਭਾਂਡਾ ਟੁੱਟ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਠਣਕਾਇਆਂ ਭੀ ਉਹ ਅਵਾਜ਼ ਨਹੀਂ 
ਨਿਕਲਦੀ । ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ (ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ) ਮਾਨੋ, ਕੈਂਹ ਦਾ ਭਾਂਡਾ ਹੈ, 
ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਇਹ ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਦਾਰਥ ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ ਠੋਕਰਾਂ ਲਾਉਂਦੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, 
ਤੋ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਤਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਸੁਰ ਛਿੜੀ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਸਰੀਰ ਦਾ 
ਮੋਹ ਮੁੱਕ ਜਾਏ, ਨਾ ਕੋਈ ਪਦਾਰਥ ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਕੋਈ 
ਨੌਕਰ ਵੱਜਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਅੰਦਰ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦਾ ਰਾਗ ਛਿੜਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ 
ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਉਹ ਰਾਗ ਕਿੱਥੇ ਜਾ ਸਮਾਉਂਦਾ ਹੈ। 

_ਭ੍ਰ੍‌ਕੁਟੀ-(50&. ਤ੍ਰਿਦਕੁਟੀ। ਤ੍ਰਿ-ਤਿੰਨ। ਕੁਟੀ-ਡਿੰਗੀਆਂ ਲਕੀਰਾਂ) 
ਤਿੰਨ ਵਿੰਗੀਆਂ ਲਕੀਰਾਂ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਪੈ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਜਿਵੇਂ 
ਸਸਕਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਿਕਟਿ” ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਨੇੜੇ” ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ 
ਲਫ਼ਜ਼ “ਕਟਕ” ਤੋਂ “ਕੜਾ” ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਸੈਸਕ੍ਿਤ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰਕਿਟੀ” 
ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ “ਤਿਉੜੀ'। ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ 'ਤ੍ਰਉੜੀ” ਤਦੋਂ ਹੀ 
ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਇਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਖਿੱਝ ਹੋਵੇ । ਸੋ, “ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਵਿੰਨ੍ਹਣ” ਦਾ ਭਾਵ 
ਹੈ 'ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਖਿੱਝ ਮੁਕਾਉਣੀ”। ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਲਫ਼ਜ਼ 
'ਤ੍ਰਕੁਟੀ' ਜੋਗੀਆਂ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕਿ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਭੀ ਇਹ ਉਸੇ ਭਾਵ ਵਿਚ ਹੋਵੇ । ਸਿਰਫ਼ ਇਸ 
ਲਫ਼ਜ਼ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤੋਂ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਾਉਣਾ ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਪ੍ਾਣਾਯਾਮ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਜੇ ਅਸਾਂ ਅਜਿਹੀ ਹੀ ਕਸਵਟੀ ਵਰਤੀ, ਤਾਂ ਗੁਰੂ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ, ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਜੀ, ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਅਤੇ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ 
ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੂੰ ਭੀ ਅਸੀ ਅੰਵਾਣਪੁਣੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਕਰਨ ਦੇ 
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ਹਾਮੀ ਕਹਿ ਬੈਠਾਂਗੇ। 

ਨੋਟ “ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ” ਬਾਰੇ ਖੁਲ੍ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਚੌਥੇ ਹਿੱਸੇ ਦੇ ਸਫ਼ਾ ੪੬ 
ਤੋਂ ੫੧ ਤੱਕ ਕੀਤੀ ਜਾ ਚੁੱਕੀ ਹੈ। 

ਸੰਧਿ-ਵਿੰਨ੍ਹ ਕੇ, ਫੋੜ ਕੇ, ਨਾਸ ਕਰ ਕੇ। ਘਟ ਹੂ ਘਟ-ਹਰੇਕ ਘਟ 
ਵਿਚ । ਸਮਾਚਰੀ-ਪੈਦਾ ਹੋਈ, ਉਪਜੀ ਹੈ। ਤਿਆਗੀ-ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਉਪਰਾਮ, 
ਮੋਹ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ।੨। 

ਆਪੁ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ, ਆਪਣੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਨੂੰ । ਆਪ ਤੇ- 
ਅੰਦਰੋਂ ਹੀ। ਤੇਜੁ-ਪਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ। ਮਾਨਾ-ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ।੩। 


ਅਰਥ : (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨਾਲ ਐਸੀ ਬੁੱਧ ਜਾਗ 
ਪਈ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੀ ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ ਜੁੜ ਗਈ ਹੈ, ਤੇ ਮੈਂ ਜਗਤ ਵਿਚ ਵਿਚਰਦਾ ਹੋਇਆ ਹੀ ਉਸ 
ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਜਿੱਥੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ 
ਉਠਦੇ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਜਿਵੇਂ ਕੈਂਹ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਨੂੰ ਠਣਕਾਇਆਂ ਉਸ਼ ਵਿਚੋਂ ਅਵਾਜ਼ 
ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ, ਜੇ (ਠਣਕਾਣਾ) ਛੱਡ ਦੇਈਏ ਤਾਂ ਉਹ ਅਵਾਜ਼ ਕੈਂਹ ਵਿਚ ਹੀ 
ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਇਸ ਸਰੀਰਕ ਮੋਹ ਦਾ ਹਾਲ ਹੈ (ਜਦੋਂ ਦੀ ਬੁੱਧ ਜਾਗੀ 
ਹੈ) ਮੇਰਾ ਸਰੀਰ ਨਾਲੋਂ ਮੋਹ ਮਿਟ ਗਿਆ ਹੈ (ਮੇਰਾ ਇਹ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨਾਲ 
ਠਣਕਣ ਵਾਲਾ ਭਾਂਡਾ ਭੱਜ ਗਿਆ ਹੈ), ਹੁਣ ਪਤਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਹ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ 
ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਕਿੱਥੇ ਜਾ ਗਮ ਹੋਈ ਹੈ।੧। 

(ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਨਾਲ ਬੁੱਧ ਜਾਗਣ 'ਤੇ) ਮੈਂ ਅੰਦਰਲੀ ਖਿੱਝ 
ਦੂਰ ਕਰ ਲਈ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਹਰੇਕ ਘਟ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਜਗਦੀ ਦਿੱਸ 


ਰਹੀ ਹੈ; ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਐਸੀ ਮੱਤ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਹੈਂ ਕਿ ਮੈਂ ਅੰਦਰੋਂ ਵਿਰੱਕਤ 
ਤਣ 


ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਆਪੇ ਦੀ ਸੂਝ ਪੈ ਗਈ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਜੋਤਿ ਰੱਬੀ-ਜੋਤਿ ਵਿਚ ਰਲ 
ਗਈ ਹੈ। ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-ਹੁਣ ਮੈਂ ਗੋਬਿੰਦ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਪਾ ਲਈ 
ਹੈ, ਮੇਰਾ ਮਨ ਗੋਬਿੰਦ ਨਾਲ ਗਿੱਝ ਗਿਆ ਹੈ ।੩।੧% 


ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ : ਜਿਤਨਾ ਚਿਰ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਮੋਹ ਹੈ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ 
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ਹੈ, ਉਤਨਾ ਚਿਰ ਮਨ ਵਿਚ ਥਿੱਝ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬਣਦੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ, ਮੱਥੇ ਵੱਟ ਪੈਂਦੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਕੋ ਨਾਮ ਜਪਿਆਂ 
ਇਹ ਤ੍ਰਿਊੜੀ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਬਿਲਾਵਲੁ ॥ 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੈ ਰਿਦੈ ਬਸਹਿ, 

ਸੋ ਜਨੁ ਕਿਉ ਡੋਲੈ ਦੇਵ ॥ ਰ 

ਮਾਨੋ ਸਭ ਸੁਖ ਨਉ ਨਿਧਿ ਤਾ ਕੈ, 

ਸਹਜਿ ਸਹਜਿ ਜਸੁ ਬੋਲੈ ਦੇਵ ।ਰਹਾਉ। 

ਤਬ ਇਹ ਮਤਿ ਜਉ ਸਭ ਮਹਿ ਪੇਖੇ, 

ਕੁਟਿਲ ਗਾਂਠਿ ਜਬ ਖੋਲੈ ਦੇਵ ॥ 

ਬਾਰ ਬਾਰ ਮਾਇਆ ਤੇ ਅਟਕੈ, 

ਲੈ ਨਰਜਾ ਮਨੁ ਤੋਲੈ ਦੇਵ ॥੧॥ 

ਜਹ ਉਹੁ ਜਾਇ ਤਹੀ ਸੁਖੁ ਪਾਵੈ, 

ਮਾਇਆ ਤਾਸੁ ਨ ਝੋਲੈ ਦੇਵ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ, 

ਰਾਮ ਪ੍ਰੀਤਿ ਕੀਓ ਲੈ ਦੇਵ ॥੨॥੧੨॥ 

&ਦਾ #ਰਲ - ਕਿਉ ਡੋਲੈ--ਨਹੀਂ ਡੋਲਦਾ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥਾਂ 'ਤੇ ਨਹੀਂ 
ਨੱਚਦਾ। ਦੇਵ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮਾਨੋ-ਇਉਂ ਸਮਝ ਲਵੋ । ਨਿਧਿ-ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਤਾ ਕੈ- 
ਉਸ ਦੇ ਪਾਸ ਹਨ। ਸਹਜਿ-ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ । ਜਸ-ਵਡਿਆਈ, ਗੁਣ ਰਹਾਉ 

ਪੇਖੋ-ਵੇਖਦਾ ਹੈ। ਕੁਟਿਲ-ਵਿੰਗੀ । ਗਾਂਠਿ-ਗੈਢ । ਅਟਕ--(ਮਨ ਨੂੰ) 
ਰੋਕਦਾ ਹੈ। ਨਰਜਾ-ਤੱਕੜੀ ।੧। 

ਜਹ-ਜਿੱਥੇ। ਤਾਸੁ-ਉਸ ਨੂੰ। ਝੋਲੈ--ਡੁਲਾਉਂਦੀ, ਭਰਮਾਉਂਦੀ । 
ਲੈ-ਲੀਨ। ਕੀਓ-ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ।੨। 

#ਰਲ . ਹੇ ਦੇਵ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਤੇਰੇ ਸੁਹਣੇ ਚਰਨ ਵੱਸਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥਾਂ 'ਤੇ ਨਹੀਂ ਨੱਚਦਾ; ਉਹ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ 
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ਟਿਕਿਆ ਰਹਿ ਕੇ ਤੇਰੀ ਸਿਫਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਮਾਨੋ, 
ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਤੇ ਜਗਤ ਦੇ ਨੇਂ ਹੀ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਰਹਾਉ । 

(ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਜਦੋਂ' ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ ਵਿੰਗੀ-ਟੇਢੀ 
ਘੁੰਡੀ (ਭਾਵ, ਖੋਟ) ਕਢਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਹ ਮੱਤ ਉਪਜਦੀ ਹੈ 
ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਮੁੜ ਮੁੜ ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਰੋਕਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਤੱਕੜੀ ਲੈ ਕੇ ਤੋਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਮਨ ਦੇ ਔਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਪੜਤਾਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੧। 

ਜਿੱਥੇ ਭੀ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਹੀ ਸੁਖ ਪਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਇਆ 
ਭਰਮਾਂਦੀ ਨਹੀਂ । ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਮੈਂ ਭੀ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਪ੍ਰੀਤਿ 
ਵਿਚ ਲੀਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਹੁਣ ਇਹ ਮੇਰਾ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਪਤੀਜ ਗਿਆ 
ਹੈ ।੨।੧੨॥ 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਪ੍ਰੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਚਿੱਤ ਜੋੜਿਆਂ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥਾਂ `ਤੇ ਨਹੀਂ ਨੱਚਦਾ । ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਹੀ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿੰਦੀ । 


ਰਾਗ ਗੰਡ 

੧ਓੱ'' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਸਾਦਿ ।। 
ਰਾਗੁ ਗੌਂਡ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ॥ ਕਬੀਰ ਜੀ ਘਰੁ ੧ 
ਸੈਤੁ ਮਿਲੈ, ਕਿਛੁ ਸੁਨੀਐ ਕਹੀਐ ॥ 
ਮਿਲੈ ਅਸੰਤੁ, ਮਸਟਿ ਕਰਿ ਰਹੀਐ ॥੧॥ 
ਬਾਬਾ, ਬੋਲਨਾ ਕਿਆ ਕਹੀਐ । 
ਜੈਸੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਵਿ ਰਹੀਐ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥। 
ਸੈਤਨ ਸਿਉ ਬੋਲੇ ਉਪਕਾਰੀ ॥ 
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ਮੂਰਖ ਸਿਉ ਬੋਲੇ ਝਖ ਮਾਰੀ ।।੨॥ 

ਬੋਲਤ ਬੋਲਤ ਬਢਹਿ ਬਿਕਾਰਾ ॥ 

ਬਿਨੁ ਬੇਲੇ, ਕਿਆ ਕਰਹਿ ਬਿਚਾਰਾ ॥੩॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਛੂਛਾ ਘਟੁ ਬੇਲੇ ॥ 

ਭਰਿਆ ਹੋਇ ਸੁ ਕਬਹੁ ਨ ਡੋਲੈ ॥੪॥੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਅਸੈਤੁ-ਅ-ਸੰਤੁ, ਜੋ ਸਤ ਨਹੀਂ, ਮੰਦਾ ਮਨੁੱਖ । 
ਮਸਟਿ--ਚੁੱਪ ।੧। 

ਕਿਆ ਬੋਲਨਾ-ਕਿਹੋਂ ਜਿਹੀ ਗੱਲ-ਬਾਤ ? ਜੈਸੇ-ਜਿਸ ਦਾ ਸਦਕਾ। 
ਰਵਿ ਰਹੀਐ-ਜੁੜੇ ਰਹੀਏ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਬੋਲੇ--ਬੋਲਿਆਂ । ਉਪਕਾਰੀ--ਭਲਾਈ ਦੀ ਗੱਲ । ਝਖ ਮਾਰੀ-ਵਿਅਰਥ 
ਖਪ-ਖਪਾ ।੨। 

ਬੋਲਤ--(ਅਸੈਤ ਨਾਲ) ਬੋਲਦਿਆਂ । ਬਢਹਿ--ਵਧਦੇ ਹਨ । ਬਿਨੁ ਬੋਲੇ-- 
ਜੇ (ਸਤ ਨਾਲ ਭੀ) ਨਾ ਬੋਲੀਏ। ਬਿਚਾਰਾ-ਵਿਚਾਰ ਦੀ ਗੱਲ ।੩। 

ਛੂਛਾ-(ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ) ਸੱਖਣਾ । ਬੋਲੈ--ਬਹੁਤੀਆਂ ਫ਼ਾਲਤੂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਭਰਿਆ-ਜੋ ਗੁਣਵਾਨ ਹੈ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! (ਜਗਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਿਆਂ) ਕਿਹੋ ਜਿਹੇ ਬੋਲ ਬੋਲੀਏ, 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਟਿਕੀ 
ਰਹੇ ?।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਲੌਣ : ਬਾਕੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਇਸ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦਾ ਉੱਤਰ ਹੈ ।) 

ਜੇ ਕੋਈ ਭਲਾ ਮਨੁੱਖ ਮਿਲ ਪਏ ਤਾਂ (ਉਸ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ) ਸੁਣਨੀ ਚਾਹੀਦੀ 
ਹੈ, ਤੇ (ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਾਹ ਦੀਆਂ ਗੁੰਝਲਾਂ) ਪੁੱਛਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ । ਪਰ 
ਜੇ ਕੋਈਂ ਭੈੜਾ ਬੈਦਾ ਮਿਲ ਪਏ, ਤਾਂ ਉੱਥੇ ਚੁੱਪ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਠੀਕ ਹੈ ।੧। 

(ਕਿਉਂਕਿ) ਭਲਿਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤਿਆਂ ਕੋਈ ਭਲਾਈ ਦੀ_ਗੱਲ 
ਨਿਕਲੋਗੀ, ਤੇ ਮੂਰਖ ਨਾਲ ਬੋਲਿਆਂ ਵਿਅਰਥ ਖਪ-ਖਪਾ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ ।੨। 

(ਫਿਰ) ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ (ਮੂਰਖ ਨਾਲ) ਗੱਲਾਂ ਕਰੀਏ (ਉਸ ਦੇ ਕੁਸੈਗ ਵਿਚ) 
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ਵਿਕਾਰ ਹੀ ਵਿਕਾਰ ਵਧਦੇ ਹਨ; (ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕਿਸੇ 
ਨਾਲ ਭੀ ਬਹਿਣਾ-ਖਲੌਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ)। ਜੇ ਭਲੇ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨਾਲ ਭੀ ਨਹੀਂ 
ਬੋਲਾਂਗੇ, (ਭਾਵ , ਜੇ ਭਲਿਆਂ ਪਾਸ ਭੀ ਨਹੀਂ ਬੈਠਾਂਗੇ) ਤਾਂ ਵਿਚਾਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ 
ਕਿਵੇਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ? ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ (ਜਿਵੇਂ) ਖ਼ਾਲੀ ਘੜਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, 
ਜੇ ਉਹ (ਪਾਣੀ ਨਾਲ) ਭਰਿਆ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਕਦੇ ਡੌਲਦਾ ਨਹੀਂ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਬਹੁਤੀਆਂ ਫ਼ਾਲਤੂ ਗੱਲਾਂ ਗੁਣ-ਹੀਨ ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ)। ਜੋ ਗੁਣਵਾਨ ਹੈ 
ਉਹ ਅਡੋਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ । (ਸੋ, ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੌਈ ਐਸਾ ਉੱਦਮ ਕਰੀਏ, ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਗੁਣ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਸਕੀਏ, ਤੇ ਇਹ ਗੁਣ ਮਿਲ ਸਕਦੇ ਹਨ ਭਲਿਆਂ 
ਪਾਸੋਂ ਹੀ)।੪।੧। 

ਸ਼ਸ਼ਦਾ ਟਾ ਭਾਫ “ ਰਲਿਆਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਰਿਹਾਂ ਭਲਾਈ ਸਿੱਖੀਦੀ 
ਹੈ, ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਦੀ ਲਗਨ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਪਰ ਜੇ ਭੈੜਿਆਂ 
ਦੇ ਬਹਿਣੇ ਬੈਠੀਏ, ਤਾਂ ਇਕ ਤਾਂ ਉੱਥੇ ਵਿਅਰਥ ਖਪ-ਖਪਾ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ, ਦੂਜੇ, 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਰੁਚੀ ਬਣ ਜਾਣ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 

ਗੀਂਡ || 

ਨਰੂ ਮਰੈ, ਨਰੁ ਕਾਮਿ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ਪਸੂ ਮਰੇ, ਦਸ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ 

ਅਪਨੇ ਕਰਮ ਕੀ ਗਤਿ, ਮੈ ਕਿਆ ਜਾਨਉ ॥ 

ਮੈ ਕਿਆ ਜਾਨਉ, ਬਾਬਾ ਰੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਹਾਡ ਜਲੇ, ਜੈਸੇ ਲਕਨੀ ਕਾ ਤੂਲਾ ॥ 

ਕੇਸ ਜਲੇ, ਜੈਸੇ ਘਾਸ ਕਾ ਪੂਲਾ ॥੨।॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਤਬ ਹੀ ਨਰੁ ਜਾਗੇ ॥ 

ਜਮ ਕਾ ਡੰਡੁ ਮੂੰਡ ਮਹਿ ਲਾਗੇ ॥੩॥੨॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਨਰੂ--ਮਨੁੱਖ। ਦਸ ਕਾਜ-ਕਈ ਕੌਮ ।੧। 

ਕਰਮ ਕੀ ਗਤਿ-ਜੋ ਕਰਮ ਮੈਂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਹਾਲਤ, ਜੋ 
ਕੰਮ ਮੈਂ ਕਰੀ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਚੰਗਿਆਈ। ਮੈ ਕਿਆ ਜਾਨਉ-ਮੈਂ 

੧੭੧ 


5।। 58000 08001 500। ਹ। ੬003) 1੧3101815॥0ਗ)600118।.੦01। 


ਤਦ“ 


ਕੀ ਜਾਣਾਂ ? ਮੈਨੂੰ ਕੀ ਪਤਾ ? ਮੈਨੂੰ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ । ਅਪਨੇ......ਜਾਨਉ-ਜੋ 
ਕੰਮ ਮੈਂ ਨਿੱਤ ਕਰੀ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਚੰਗਿਆਈ ਨਹੀਂ 
ਦਿੱਸ ਰਹੀ (ਭਾਵ, ਮੈਂ ਮੰਦੇ ਕੌਮ ਹੀ ਕਰੀ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ)। ਰੇ ਬਾਬਾ-ਹੇ 
ਪਿਤਾ । ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਤੂਲਾ--ਗੱਠਾ। ਘਾਸ-ਘਾਹ। ਪੁਲਾ--ਮੁੱਠਾ ।੨। 

ਜਾਰੈਂ-ਮੰਦੇ ਕਰਮਾਂ ਵਲੋਂ ਜਾਗ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । ਡੰਡੁ--ਡੰਡਾ । ਮੂੰਡ ਮਹਿ- 
ਸਿਰ ਉੱਤੇ ।੩। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਬਾਬਾ ! ਮੈਂ ਕਦੇ ਸੋਚਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਮੈਂ ਕਿਹੋ ਜਿਹੇ 
ਨਿੱਤ-ਕਰਮ ਕਰੀ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ (ਮੈਂ ਮੰਦੇ ਪਾਸੇ ਹੀ ਲੱਗਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ; ਤੇ) 
ਮੈਨੂੰ ਖ਼ਿਆਲ ਹੀ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਮੈਨੂੰ ਕਦੇ ਸੋਚ ਹੀ ਨਹੀਂ ਫੁਰਦੀ ਕਿ ਮੈ ਕਿਸ ਸਰੀਰ 'ਤੇ ਮਾਣ ਕਰ ਕੇ 
ਮੰਦੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਮੇਰਾ ਅਸਲਾ ਤਾਂ ਇਹੀ ਹੈ ਨਾ ਕਿ) ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ 
ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖ (ਦਾ ਸਰੀਰ) ਕਿਸੇ ਕੌਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ, ਪਰ ਪਸ਼ੂ ਮਰਦਾ 
ਹੈ ਤਾਂ (ਫਿਰ ਭੀ ਉਸ ਦਾ ਸਰੀਰ ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਕਈ ਕੌਮ ਸਵਾਰਦਾ ਹੈ ।੧। 

(ਹੇ ਬਾਬਾ ! ਮੈਂ ਕਦੇ ਸੋਚਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਕਿ ਮੌਤ ਆਇਆਂ ਇਸ ਸਰੀਰ 
ਦੀਆਂ) ਹੱਡੀਆਂ ਲੱਕੜਾਂ ਦੇ ਢੇਰ ਵਾਂਗ ਸੜ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਤੇ (ਸਿਰ ਦੇ) 
ਕੇਸ ਘਾਹ ਦੇ ਪੂਲੇ ਵਾਂਗ ਸੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਤੇ ਜਿਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮਗਰੇਂ ਇਹ 
ਹਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਉੱਤੇ ਮੈਂ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਮਾਣ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ)।੨। 

ਪਰ, ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਸੱਚ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਮੂਰਖਤਾ ਵਲੋਂ ਤਦੋਂ ਹੀ 
ਜਾਗਦਾ ਹੈ (ਤਦੋਂ ਹੀ ਪਛਤਾਉਂਦਾ ਹੈ) ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਦਾ ਡੰਡਾ ਇਸ ਦੇ ਸਿਰ 
ਉੱਤੇ ਆ ਵੱਜਦਾ ਹੈ ।੩।੨। 

ਨੈਟ' “ ਸਰੀਰ ਦੀ ਅੰਤਲੀ ਦਸ਼ਾ ਦਾ ਸਹਿਜ-ਸੁਭਾਇ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿੰਦੂ-ਮਰਯਾਦਾ ਹੀ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮਰਨ 'ਤੇ ਜਿਸਮ ਅੱਗ 
ਦੀ ਭੇਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਭੀ ਮਜ਼ਹਬ ਦੀ ਬਾਬਤ ਕੋਈ 
ਬਹਿਸ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਸਧਾਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਇਨਸਾਨੀ ਹਾਲਤ ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਹੈ; ਇਸ 
ਸਧਾਰਨ ਹਾਲਤ ਦੇ ਦੱਸਣ ਵਿਚ ਵੀ ਸਿਰਫ਼ ਸਾੜਨ ਦੇ ਰਿਵਾਜ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਸਾਫ਼ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਹਿੰਦੂ ਘਰ ਵਿਚ 
ਜੋਮੇ-ਪਲੇ ਸਨ । 
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ਸ਼ਲ਼ਦ ਦਾ ਭਾਫ -“ ਮਨੌੱਖ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਮਮਤਾ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ 
ਵਿਕਾਰ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਦੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸੋਚਦਾ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਇਹ ਸਗੀਰ ਤਾਂ ਪਸ਼ੂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨਾਲੋਂ ਭੀ ਮਾੜਾ ਹੈ, ਤੇ ਇੱਥੇ ਹੀ 
ਸੜ ਕੇ ਸੁਆਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਰਨ ਵੇਲੇ ਪਛਤਾਣ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ? 

ਗੇਂਡ ।| 

ਆਕਾਸਿ ਗਗਨੁ, ਪਾਤਾਲਿ ਗਗਨੁ ਹੈ, 

ਚਹੁ ਦਿਸਿ ਗਗਨ ਰਹਾਇਲੇ ॥ 

ਆਨਦ ਮੂਲੁ ਸਦਾ ਪੁਰਖੋਤਮੁ , 

ਘਟੁ ਬਿਨਸੈ ਗਗਨੁ ਨ ਜਾਇਲੇ ॥੧॥ 

ਮੋਹਿ ਬੈਰਾਗੁ ਭਇਓ ।। 

ਇਹੁ ਜੀਉ ਆਇ ਕਹਾ ਗਇਓ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਪੰਚ ਤਤੁ ਮਿਲਿ ਕਾਇਆ ਕੀਨੀ, 

ਤਤੁ ਕਹਾ ਤੇ ਕੀਨੁ ਰੇ ॥ 

ਕਰਮ ਬਧ ਤੁਮ ਜੀਉ ਕਹਤ ਹੋਂ, 

ਕਰਮਹਿ ਕਿਨਿ ਜੀਉ ਦੀਨੁ ਰੇ ।੨॥ 

ਹਰਿ ਮਹਿ ਤਨੁ ਹੈ, ਤਨ ਮਹਿ ਹਰਿ ਹੈ, 

ਸਰਬ ਨਿਰੋਤਰਿ ਸੋਇ ਰੇ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਨ ਛੋਡਉ, 

ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ ਰੇ ॥੩।੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਆਕਾਸਿ-ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ। ਗਗਨ--ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ, ਉਹ 
ਚੇਤਨਤਾ ਜੋ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੀ ਸੱਤਿਆ ਦਾ ਮੂਲ ਹੈ । ਪਾਤਾਲਿ-ਪਤਾਲ ਵਿਚ । 
ਚਹੁ ਦਿਸਿ-ਚਵੀਂ ਪਾਸੀਂ। ਰਹਾਇ ਲੇ-ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਮੁਲੁ-ਕਾਰਲ, ਮੁੱਢ । 
ਘਟੁ-ਸਰੀਰ। ਨ ਜਾਇਲੇ-ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ।੧। 

ਮੋਹਿ-ਮੈਨੂੰ । ਬੈਰਾਗੁ ਭਇਓ-(ਹੋਰਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਵਲੋਂ) ਉਪਰਾਮਤਾ ਹੋ ਰਹੀ 
ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਹੋਰ ਗੱਲਾਂ ਗ਼ੈਰ-ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਾਪਦੀਆਂ ਹਨ, ਹੋਰਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਵੱਲੋਂ ਹਟ 
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ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਸੋਚ ਫੁਰ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ । ਜੀਉ-ਜੀਵਾਤਮਾ । ਇਹੁ......ਗਇਓ-ਕਹਾ 
ਅੰ. ਤਣ ਨਵ = ਨਾਮ ਚਲ ਸਕ 
ਹੈ, ਇਹ ਜੀਵਾਤਮਾ ਕਦੇ ਮਰਦਾ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ ਕਦੇ ਮਰਦੀ 
ਨਹੀਂ।% ਰਹਾਉ। 


ਕਾਇਆ-ਸਰੀਰ। ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਤਤੁ-ਹਵਾ, ਅੱਗ, ਮਿੱਟੀ ਆਦਿਕ 
ਤੱਤ ਜੋ ਜਗਤ-ਰਚਨਾ ਦਾ ਮੂਲ ਹਨ । ਕਰਮ ਬਧ--ਪਿਛਲੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ 
ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ। ਕਰਮਹਿ-ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ । ਕਿਨਿ-(ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ ਬਿਨਾ ਹੋਰ) ਕਿਸ 
ਨੇ ? ਜੀਉ ਦੀਨੁ-ਵਜੂਦ ਦਿੱਤਾ, ਹਸਤੀ ਵਿਚ ਲਿਆਂਦਾ ।੨। 

ਨਿਰੈਤਰਿ-ਅੰਦਰ ਇੱਕ-ਰਸ । ਸੋਇ--ਉਹ ਗਗਨ ਹੀ, ਉਹ ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ 
ਹੀ । ਸਹਜੇ.......ਹੋਇ-(ਇਹ ਯਕੀਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਜੋ ਕੁਝ ਜਗਤ ਵਿਚ 
ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਰਜ਼ਾ-ਅਨੁਸਾਰ) ਸੁਤੇ ਹੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ।੩। 


#ਰਥ' . ਮੇਰਾ ਨਿਸਚਾ ਹੁਣ ਇਸ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਟਿਕ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਜਿੰਦ ਕਦੇ ਮਰਦੀ ਨਹੀਂ (ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਜਿੰਦ ਉਸ ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਸਦਾ-ਥਿਰ 
ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ ਦਾ ਅੰਸ਼ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਇਹ ਜਿੰਦ ਜਿਸ ਦਾ ਅੰਸ਼ ਹੈ ਉਹ) ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ ਅਕਾਸ਼ ਤੋਂ ਪਤਾਲ 
ਤੱਕ ਹਰ ਪਾਸੇ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਉਹੀ (ਜੀਵਾਂ ਦੇ) ਸੁਖ ਦਾ ਮੂਲ-ਕਾਰਨ ਹੈ। ਉਹ 
ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੀ (ਹੈ ਜਿਸ ਨੰ) ਉੱਤਮ ਪੁਰਖ (ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਕਹੀਦਾ) ਹੈ। (ਜੀਵਾਂ ਦਾ) ਸਰੀਰ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ (ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਵੱਸਦੀ 
ਜਿੰਦ ਦਾ ਸੋਮਾ) ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ।੧। 

ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਨੇ ਮਿਲ ਕੇ ਇਹ ਸਰੀਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ (ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਤੱਤਾਂ 
ਦੀ ਵੀ ਕੌਈ ਵੱਖਰੀ ਹਸਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ), ਇਹ ਤੱਤ ਭੀ ਹੋਰ ਕਿੱਥੋਂ ਬਣਨੇ ਸਨ ? 
(ਇਹ ਭੀ ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ ਤੋਂ ਹੀ ਬਣੈ ਹਨ)। ਤੁਸੀ ਲੋਕ, ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਆਖਦੇ 
ਹੋ ਕਿ ਜੀਵਾਤਮਾ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, (ਪਰ ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ) ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਪਹਿਲਾਂ ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕਿਸ ਨੇ ਵਜੂਦ 
ਵਿਚ ਲਿਆਉਣਾ ਸੀ ? (ਭਾਵ, ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ ਹੀ 
ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ)।੨ 


ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਚੇਤਨ-ਸੱਤਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਹ (ਜੀਵਾਂ ਦਾ) ਸਰੀਰ 
ਵਜੂਦ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਸਭਨਾਂ 
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ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਹੀ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਵਿੱਥ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸੋ ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਐਸੇ 
ਚੇਤਨਾ-ਸੱਤਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਮੈਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਭੁਲਾਵਾਂਗਾ, (ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ 
ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਸਮਝ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ) ਜੋ ਕੁਝ ਜਗਤ ਵਿਚ 
ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਸੁਤੇ ਹੀ (ਉਸ ਚੇਤਨ-ਸਤਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ) ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੩।੩। 
ਨਟ“ ਰਾਗ ਸੋਰਠਿ ਵਿਚ ਰਵਿਦਾਸ ਜੀ ਲਿਖਦੇ ਹਨ : 
ਸਰਥੇ ਏਕੁ ਅਨੇਕੈ ਸੁਆਮੀ, ਸਭ ਘਟ ਭੋਗਵੈ ਸੋਈ ।। 
ਕਹਿ ਰਵਿਦਾਸ ਹਾਥ ਪੈ ਨੇਰੇ, ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਸੋ ਹੋਈ ।੪॥੧॥ 
ਇੱਥੇ ਵੇਖੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਆਖ਼ਰੀ ਤੁਕ “ਸਹਜੇ ਹੋਇ ਸੁ ਹੋਇ ਰੇ”। 
ਦੋਵੇਂ ਬਨਾਰਸ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਤੇ ਸਮ-ਕਾਲੀ ਸਨ। ਇਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਤੇ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਸੀ। 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਫ “ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਸਾਰੀ ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਦਾ 
ਕਰਤਾ ਹੈ। ਜੀਵਾਤਮਾ ਉਸੇ ਦੀ ਅੰਸ਼ ਹਨ, ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਨੂੰ ਬਣਾਣ ਵਾਲਾ 
ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਹੈ, ਤੇ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਉਸੇ ਨੇ ਹੀ ਪਹਿਲਾਂ ਵਜੂਦ ਵਿਚ 
ਲਿਆਂਦਾ। ਜੋ ਕੁਝ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਸੁਤੇ ਹੀ ਉਸੇ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। 


੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਗੰਡ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ ਘਰੁ ੨ 
ਭੁਜਾ ਬਾਂਧਿ, ਭਿਲਾ ਕਰਿ ਡਾਰਿਓ ॥ 
ਹਸਤੀ ਕ੍ਰੋਪਿ, ਮੂੰਡ ਮਹਿ ਮਾਰਿਓ ॥ 
ਹਸਤਿ ਭਾਗਿ ਕੈ ਚੀਸਾ ਮਾਰੈ ॥ 
ਇਆ ਮੂਰਤਿ ਕੈ ਹਉ ਬਲਿਹਾਰੈ ॥੧॥ 
ਆਹਿ ਮੇਰੇ ਠਾਕੁਰ, ਤੁਮਰਾ ਜੋਰੁ ।। 
ਕਾਜੀ ਬਕਿਬੇ, ਹਸਤੀ ਤੋਰੁ ॥੧।ਰਹਾਉ।। 
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ਰੇ ਮਹਾਵਤ, ਤੁਝ ਡਾਜਉ ਕਾਟਿ ।॥ 

ਇਸਹਿ ਤੁਰਾਵਹੁ ਘਾਲਹੁ ਸਾਟਿ ॥। 

ਹਸਤਿ ਨ ਤੋਰੈ, ਧਰੈ ਧਿਆਨੁ ॥ 

ਵਾ ਕੈ ਰਿਦੈ ਬਸੈ ਭਗਵਾਨੁ ।੨। 

ਕਿਆ' ਅਪਰਾਧੁ ਸੈਤ ਹੈ ਕੀਨਾ ॥ 

ਬਾਂਧਿ ਪੋਟ ਕੁੰਚਰ ਕਉ ਦੀਨਾ ॥ 

ਕੁੰਚਰ ਪੋਟ ਲੈ ਲੈ ਨਮਸਕਾਰੈ ।। 

ਬੂਝੀ ਨਹੀ ਕਾਜੀ ਅੰਧਿਆਰੇ ॥੩॥ 

ਤੀਨਿ ਬਾਰ ਪਤੀਆ ਭਰਿ ਲੀਨਾ ॥ 

ਮਨ ਕਠੋਰੁ ਅਜਹੂ ਨ ਪਤੀਨਾ । 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਹਮਰਾ ਗੋਬਿੰਦੁ ॥ 

ਚਉਥੇ ਪਦ ਮਹਿ ਜਨ ਕੀ ਜਿੰਦੁ ॥੪॥੧।੪॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ - ਕੁਜਾ--ਬਾਂਹ। ਭਿਲਾ-ਢੀਮ। ਭਿਲਾ ਕਰਿ-ਢੀਮ ਬਣਾ 
ਕੇ, ਢੀਮ ਵਾਂਗ। ਡਾਰਿਓ-ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ । ਕੋਂਪਿ-(ਮਹਾਵਤ ਨੇ) ਕੋਧ ਵਿਚ (ਆ 
ਕੇ)। ਹਸਤੀ ਮੂੰਡ ਮਹਿ-ਹਾਥੀ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ । ਹਉ-ਮੈਂ ।% 

ਆਹਿ-ਹੈ। ਠਾਕੁਰ-ਹੇ ਠਾਕੁਰ ! ਜੋਰ-ਤਾਣ, ਆਸਰਾ । ਬਕਿਬਥੇ-ਥੋਲਦਾ 
ਹੈ। ਤੋਰੁ--ਚਲਾ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਰੇ-ਹੈ। ਵਾ ਕੈ-ਉਸ ਦੇ ।੨। 

ਪੋਟ-ਪੋਟਲੀ । ਕੁੰਚਰ-ਹਾਥੀ। ਅੰਧਿਆਰੈ-ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ ।੩। 

ਪਤੀਆ--ਪਰਤਾਵਾ, ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼। ਪਤੀਨਾ--ਪਤੀਜਿਆ, ਤਸੌਲੀ 
ਹੋਈ । ਚਉਥੇ ਪਦ ਮਹਿ-ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਜੋ ਤਿੰਨ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਉਤਾਂਹ 
ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ।੪। 

#ਰਥਾ . ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭੂ ! ਕਾਜ਼ੀ ਤਾਂ ਕਹਿ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ (ਇਸ ਕਬੀਰ ਉੱਤੇ) 
ਹਾਥੀ ਚਾੜ੍ਹ ਦੇਹ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਤੇਰਾ ਤਾਣ ਹੈ (ਸੋ, ਤੇਰੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ 
ਫ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ । 
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ਰ੍ ਮੇਰੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਢੇਮ ਵਾਂਗ (ਮੈਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਹਾਥੀ ਅੱਗੇ) 
ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਹੈ; (ਮਹਾਵਤ ਨੇ) ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਹਾਥੀ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ (ਸੱਟ) 
ਮਾਰੀ ਹੈ। ਪਰ ਹਾਥੀ (ਮੈਨੂੰ ਪੈਰਾਂ ਹੇਠਾਂ ਲਿਤਾੜਨ ਦੇ ਥਾਂ) ਚੀਕਾਂ ਮਾਰ ਕੇ (ਹੇਰ 
ਪਾਸੇ) ਭੱਜਦਾ ਹੈ, (ਜਿਵੇਂ ਆਖਦਾ ਹੈ-) ਮੈਂ ਸਦਕੇ ਹਾਂ ਇਸ ਸੋਹਣੇ ਬੰਦੇ ਤੋਂ ।੧। 
(ਕਾਜ਼ੀ ਆਖਦਾ ਹੈ-) ਇਸ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਸੱਟ ਮਾਰ ਤੇ (ਕਬੀਰ ਵਲ) ਤੋਰ, 
ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਸੈਂ ਤੇਰਾ ਸਿਰ ਉਤਰਾ ਦਿਆਂਗਾ। ਪਰ ਹਾਥੀ ਤੁਰਦਾ ਨਹੀਂ (ਉਹ 
ਤਾਂ ਇਉਂ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ) ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ) ਉਸ ਦੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਪਰਗਟ ਹੋ ਕੇ) ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੨। 
ਮੇਰੀ ਪੋਟਲੀ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ (ਇਹਨਾਂ ਮੈਨੂੰ) ਹਾਥੀ ਅੱਗੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ, ਭਲਾ ਮੈਂ 
ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕ ਨੇ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਕੀ ਵਿਗਾੜ ਕੀਤਾ ਸੀ ? ਪਰ ਕਾਜ਼ੀ 
ਨੂੰ (ਤੁਅੱਸਬ ਦੇ) ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ ਇਹ ਸਮਝ ਹੀ ਨਹੀਂ ਆਈ, (ਤੇ ਉਧਰ) ਹਾਥੀ 
(ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਦੀ ਬਣੀ) ਪੋਟਲੀ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਸਿਰ ਨਿਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੩। 
(ਕਾਜ਼ੀ ਨੇ ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਉਪਰ ਚਾੜ੍ਹ ਚਾੜ੍ਹ ਕੇ) ਤਿੰਨ ਵਾਰੀ ਪਰਤਾਵਾ 
ਲਿਆ, ਪਰ ਉਸ ਦੀ (ਫਿਰ ਭੀ) ਤਸੱਲੀ ਨਾ ਹੋਈ (ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ) ਮਨ ਦਾ 
ਕਠੋਰ ਸੀ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਕਾਜ਼ੀ ਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝ ਨਾ ਆਈ ਕਿ) ਸਾਡਾ 
(ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕਾਂ ਦਾ ਰਾਖਾ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਜਿੰਦ ਸਦਾ 
ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਟਿਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ (ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਡਰਾ 
ਧਮਕਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ) ।੪।੧੪। 
ਸ਼ਸ਼ਦ ਦਾ ਭਾਵ - ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਬੰਦਿਆਂ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਸਦਾ 
ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ; ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਡਰਾ ਧਮਕਾ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । 
ਗੰਡ ॥ 
ਨਾ ਇਹੁ ਮਾਨਸੁ ਨਾ ਇਹੁ ਦੇਉ ॥ 
ਨਾ ਇਹੁ ਜਤੀ ਕਹਾਵੈ ਸੇਉ ।। 
ਨਾ ਇਹੁ ਜੋਗੀ ਨਾ ਅਵਧੂਤਾ ।। 
ਨਾ ਇਸੁ ਮਾਇ ਨ ਕਾਹੂ ਪੂਤਾ ।੧॥ 
ਇਆ ਮੰਦਰ ਮਹਿ ਕੌਨ ਬਸਾਈ ॥ 
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ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਕੋਊ ਪਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਨਾ ਇਹੁ ਗਿਰਹਗੀ ਨਾ ਓਦਾਸੀ ॥ 

ਨਾ ਇਹੁ ਰਾਜ ਨ ਭੀਖ ਮੰਗਾਸੀ ॥ 

ਨਾ ਇਸੁ ਪਿੰਡੁ ਨ ਰਕਤੂ ਰਾਤੀ ॥ 

ਨਾ ਇਹੁ ਬ੍ਰਾਹਮਨੁ ਨਾ ਇਹੁ ਖਾਤੀ ॥੨॥ 

ਨਾ ਇਹੁ ਤਪਾ ਕਹਾਵੈ ਸੇਖੁ ॥ 

ਨਾ ਇਹੁ ਜੀਵੈ ਨ ਮਰਤਾ ਦੇਖੁ ॥ 

ਇਸੁ ਮਰਤੇ ਕਉ ਜੇ ਕੋਊ ਰੋਵੈ ॥ 

ਜੋ ਰੋਵੈ ਸੋਈ ਪਤਿ ਖੋਵੈ ॥੩॥ 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਮੈ ਡਗਰੋ ਪਾਇਆ ॥ 

ਜੀਵਨ ਮਰਨੁ ਦੋਊ ਮਿਟਵਾਇਆ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਇਹੁ ਰਾਮ ਕੀ ਅੰਸ ॥ 

ਜਸ ਕਾਗਦ ਪਰ ਮਿਟੈ ਨ ਮੰਸੁ ॥੪੨॥੫॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਇਹ--ਇਹ ਜੋ ਸਗੈਰ-ਮੰਦਰ ਵਿਚ ਵੱਸਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
ਮਾਨਸੁ-ਮਨੁੱਖ। ਦੇਉ-ਦੇਵਤਾ। ਸੇਉ--ਸ਼ਿਵ ਦਾ ਉਪਾਸ਼ਕ । ਅਵਧੂਤਾ- 
ਤਿਆਗੀ। ਮਾਇ-ਮਾਂ। ਇਸੁ-ਇਸ ਦੀ। ਕਾਹੂ-ਕਿਸੇ ਦਾ।% 

ਇਆ ਮੰਦਰ ਮਹਿ--ਇਸ ਸਰੀਰ-ਘਰ ਵਿਚ। ਬਸਾਈ--ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਤਾ 
ਕਾ-ਉਸ ਵੱਸਣ ਵਾਲੇ ਦਾ ।% ਰਹਾਉ। 

ਗਿਰਹੀ-ਗਿਰਹਸਤੀ, ਟੱਬਰਦਾਰ । ਭੀਖ ਮੰਗਾਸੀ-ਮੰਗਤਾ । ਪਿੰਡੁ-ਸਰੀਰ । 
ਰਕਤੂ--ਲਹੂ । ਰਾਤੀ-ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ। ਖਾੜੀ-ਖਤ੍ਰੀ ।੨। 

ਪਤਿ ਖੋਵੈ-ਇੱਜ਼ਤ ਗਵਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਖ਼ੁਆਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੩। 

ਪ੍ਰਸਾਦਿ-ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ। ਡਗਰੋ-(ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਹੀ) ਰਸਤਾ । 
ਅੰਸੁ-ਹਿੱਸਾ, ਜੋਤਿ। ਜਸ-ਜਿਵੇਂ। ਕਾਗਦ ਪਰ--ਕਾਗ਼ਜ਼ ਉੱਤੇ ਲਿਖੀ ਹੋਈ । 
ਮੰਸੁ-ਸਿਆਹੀ।੪ 

ਅਰਥ . (ਸਾਡੇ) ਇਸ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਘਰ ਵਿਚ ਕੌਣ ਵੱਸਦਾ ਹੈ ? ਉਸ ਦਾ 

੧੭੮ 


5।। 58000 8001 500 ਹ। ੬000) ੧310੪8ਇ॥0੫੧॥60018(.60।। 


ਕੀ ਅਸਲਾ ਹੈ 7-ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਤਹਿ ਵਿਚ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਅੱਪੜਿਆ ।੧। ਰਹਾਉ। 
(ਕੀ ਮਨੁੱਖ , ਕੀ ਦੇਵਤਾ; ਕੀ ਜਤੀ, ਤੇ ਕੀ ਸ਼ਿਵ-ਉਪਾਸ਼ਕ; ਕੀ ਜੋਗੀ, ਤੇ 
ਕੀ ਤਿਆਗੀ; ਹਰੇਕ ਵਿਚ ਇੱਕ ਉਹੀ ਵੱਸਦਾ ਹੈ; ਪਰ ਫਿਰ ਭੀ ਸਦਾ ਲਈ) 
ਨਾ ਇਹ ਮਨੁੱਖ ਹੈ ਨਾ ਦੇਵਤਾ; ਨਾ ਜਤੀ ਹੈ, ਨਾ ਸ਼ਿਵ-ਉਪਾਸ਼ਕ; ਨਾ ਜੋਗੀ ਹੈ 
ਨਾ ਤਿਆਗੀ; ਨਾ ਇਸ ਦੀ ਕੋਈ ਮਾਂ ਹੈ ਨਾ ਇਹ ਕਿਸੇ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ।% 
(ਗਿਰਿਹਸਤੀ , ਉਦਾਸੀ; ਰਾਜਾ, ਕੌਗਾਲ; ਬ੍ਰਾਹਮਣ, ਖੱਤੀ; ਸਭ ਵਿਚ ਇਹੀ 
ਵੱਸਦਾ ਹੈ; ਫਿਰ ਭੀ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਸਦਾ ਲਈ) ਨਾ ਇਹ ਗਿ੍‌ਰਹਸਤੀ 
ਹੈ ਨਾ ਉਦਾਸੀ; ਨਾ ਇਹ ਰਾਜਾ ਹੈ ਨਾ ਮੰਗਤਾ; ਨਾ ਇਹ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਹੈ ਨਾ 
ਖੱਤਰੀ; ਨਾ ਇਸ ਦਾ ਕੋਈ ਸਰੀਰ ਹੈ ਨਾ ਇਸ ਵਿਚ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਲਹੂ ਹੈ ।੨। 
(ਤਪੇ, ਸ਼ੇਖ਼, ਸਭ ਵਿਚ ਇਹੀ ਹੈ; ਸਭ ਸਰੀਰਾਂ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਜੈਮਦਾ 
ਮਰਦਾ ਭੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ; ਫਿਰ ਭੀ ਸਦਾ ਲਈ) ਨਾ ਇਹ ਕੋਈ ਤਪਸੂ੍‌ ਹੈ ਨਾ 
ਕੋਈ ਸ਼ੇਖ਼ ਹੈ; ਨਾ ਇਹ ਜੰਮਦਾ ਹੈ ਨਾ ਮਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ ਕੋਈ ਜੀਵ ਇਸ 
(ਅੰਦਰ-ਵੱਸਦੇ) ਨੂੰ ਮਰਦਾ ਸਮਝ ਕੇ ਰੋਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਖ਼ੁਆਰ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੩। 
ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਆਖ--ਜਦੋਂ` ਦਾ) ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ 
(ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਹੀ) ਰਸਤਾ ਲੱਭਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦੋਵੇਂ ਖ਼ਤਮ 
ਕਰਾ ਲਏ ਹਨ (ਭਾਵ, ਮੇਰਾ ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ; ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ 
ਸਮਝ ਆ ਗਈ ਹੈ ਕਿ) ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਵੱਸਣ ਵਾਲਾ ਇਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਅੰਸ 
ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਆਪੋ ਵਿਚ ਇਉਂ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਕਾਗ਼ਜ਼ ਅਤੇ (ਕਾਗ਼ਜ਼ 
ਉੱਤੇ ਲਿਖੇ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ) ਸਿਆਹੀ ।੪।੨੫ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਫ -“ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਭੀ ਹੈ, ਤੇ 
ਸਭ ਤੋਂ ਵਖਰਾ ਭੀ ਹੈ। ਜੀਵਾਂ ਵਾਂਗ ਉਸ ਨੂੰ ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। 


ਗੌਂਡ 
ਤੂਟੇ ਤਾਗੇ, ਨਿਖੁਟੀ ਪਾਨਿ ॥ 
ਦੁਆਰ ਊਪਰਿ ਝਿਲਕਾਵਹਿ ਕਾਨ ॥ 
ਕੂਚ ਬਿਚਾਰੇ ਫੂਏ ਫਾਲ ॥ 
ਇਆ ਮੁੰਡੀਆ ਸਿਰਿ ਚਢਿਬੇ ਕਾਲ ॥੧। 
੧੭੯ 
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ਇਹੁ ਮੁੰਡੀਆ ਸਗਲੋ ਦੂਬੁ ਖੋਈ ॥ 
ਆਵਤ ਜਾਤ ਨਾਕ ਸਰ ਹੋਈ ॥੧।ਰਹਾਉ॥ 
ਤੁਰੀ ਨਾਰਿ ਕੀ ਛੋਡੀ ਬਾਤਾ ॥ 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਵਾ ਕਾ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ 
ਲਰਿਕੀ ਲਰਿਕਨ ਖੈਬੇ ਨਾਹਿ ।| 
ਮੁੰਡੀਆ ਅਨਦਿਨੁ ਧਾਪੇ ਜਾਹਿ ॥੨। 
ਇਕ ਦੁਇ ਮੰਦਰਿ, ਇਕ ਦੁਇ ਬਾਟ ॥ 
ਹਮ ਕਉ ਸਾਥਰੁ, ਉਨ੍‌ ਕਉ ਖਾਟ ॥ 
ਮੂਡ ਪਲੋਸਿ ਕਮਰ ਬਧਿ ਪੋਥੀ ॥ 

ਹਮ ਕਉ ਚਾਬਨੁ, ਉਨ ਕਉ ਰੋਟੀ ।੩॥ 
ਮੁੰਡੀਆ ਮੁੰਡੀਆ ਰੂਏ ਏਕ ।| 

ਏ ਮੁੰਡੀਆ ਬੂਡਤ ਕੀ ਟੇਕ ।। 

ਸੁਨਿ ਅੰਧਲੀ ਲੋਈ ਬੇਪੀਰਿ ॥ 


ਇਨ ਮੁੰਡੀਅਨ ਭਜਿ ਸਰਨਿ ਕਬੀਰ ।੪॥੩॥੬। 


#ਟ' “ ਰਾਗ ਆਸਾ ਵਿਚ ਸ਼ਬਦ “ਕਰਵਤ ਭਲਾ” ਅਤੇ ਬਿਲਾਵਲੁ ਵਿਚ 
ਸ਼ਬਦ “ਨਿਤ ਉਠਿ ਕੋਰੀ” ਦੇ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਦੱਸਿਆ ਜਾ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ਕਿ 


ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕੋਈ ਭੀ ਹਿੱਸਾ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਵਚੁਟੀ ਜਾਂ ਮਾਂ ਦਾ ਉਚਾਰਿਆ 
ਹੋਇਆ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਇਹ ਬਚਨ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ 
ਵਿਚ ਦੱਸਿਆ ਇਹ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਬੈਦਗੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਤੇ ਦੁਨੀਆਦਾਰ 
ਦਾ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਵੱਖੋ-ਵੱਖ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਮੇਲ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੈ। 
ਇਹ ਗੱਲ ਭੀ ਗ਼ਲਤ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਛੱਡ ਬੈਠੇ ਸਨ। ਆਖ਼ਰ, 
ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਨਿਰਬਾਹ ਲਈ ਹੋਰ ਕਿਹੜੀ ਧਿਰ ਕਮਾਈ ਕਰਦੀ ਸੀ ? ਘਰ ਵਿਚ 
ਇਤਨੇ ਸਤਸੈਗੀ ਭੀ ਆਏ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਪਰਵਾਰ ਭੀ ਸੀ, ਇਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ 
ਵਾਸਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹੀ ਮਿਹਨਤ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਸਤਸੈਗੀਆਂ ਦਾ ਨਿੱਤ ਆਉਣਾ ਪਸੰਦ 
ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇਨਸਾਨੀ ਸੁਭਾਵ ਅਨੁਸਾਰ ਗਿਲਾ ਵਧਾ ਕੇ ਕੀਤਾ 
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ਗਿਆ ਹੈ। ਹਰ ਕੋਈ ਇਉਂ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ । 

੫ਦ' #ਰਥ : ਨਿਖਟੀ-ਮੁੱਕ ਗਈ ਹੈ। ਪਾਨਿ-ਪਾਣ, ਆਟੇ ਦੀ 
ਮਾਇਆ ਜੋ ਸੂਤਰ ਨੂੰ ਕੱਪੜਾ ਉਣਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਾਨ- 
ਕਾਨੇ। ਫੂਏ ਫਾਲ-ਤੀਲਾ ਤੀਲਾ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਖਿਲਰੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਇਆ 
ਮੁੰਡੀਆ ਸਿਰਿ--(ਮੇਰੇ) ਇਸ (ਖਸਮ) ਸਾਧੁ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ । ਚਢਿਬੋ-ਚੜ੍ਹਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਸਵਾਰ ਹੈ ।੧। 

ਦਬ-ਧਨ। ਖੋਈ-ਗਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। [ ਨੌਂਟ- ਅਖਿਆਈ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ 
ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਮਾਂਦੇ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਇਹ ਕਿ ਸਤਸੈਗੀਆਂ ਨੂੰ ਖੁਆ ਦੇਂਦੇ 
ਸਨ1। ਨਾਕ ਸਰ--ਨੱਕ-ਦਮ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਤੁਰੀ-ਖੱਡੀ ਦੀ ਉਹ ਲੱਠ ਜਿਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਉਣਿਆ ਹੋਇਆ ਕਪੜਾ 
ਵਲ੍ਹੇਟਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਰਿ-ਨਾਲ ਜਿਸ ਵਿਚ ਧਾਗੇ ਦੀ ਨਲੀ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਵਾ ਕਾ-(ਉਸ ਕਬੀਰ) ਦਾ। ਖੈਥੋ-ਖਾਣ ਜੋਗਾ। ਅਨਦਿਨੁ-ਹਰ ਰੋਜ਼ । 


੯" ੯ ੧੨ 


ਧਾਪੇ-ਰੱਜੇ ਹੋਏ ।੨। 

ਮੰਦਰਿ-ਘਰ ਵਿਚ। ਬਾਟ-ਰਾਹ 'ਤੇ, (ਭਾਵ, ਤੁਰੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ, 
ਆਵਾ-ਜਾਈ ਲੱਗੀ ਹੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ)। ਸਾਥਰੁ-ਭੁੰਵੇ, ਸੱਥਰ। ਖਾਟ-ਮੰਜੀ ! 
ਪਲੋਸਿ-ਹੱਥ ਫੇਰ ਕੇ। ਕਮਰ-ਲੱਕ । ਚਾਬਨ-ਭੁੱਜੇ ਦਾਣੇ।੩। 

ਲੰਟ' “ ਇੱਥੋਂ ਤਕ ਤਾਂ ਦੁਨੀਆਦਾਰ ਦਾ ਗਿਲਾ ਹੈ। ਅਗਲੇ ਬੈਦ ਵਿਚ 
ਬੰਦਗੀ ਵਾਲੇ ਦਾ ਦਿਸ਼ਟੀ-ਕੋਣ ਹੈ। 

ਮੁੰਡੀਆ--ਸਤਸੈਗੀ । ਬੁਡਤ ਕੀ ਟੇਕ-(ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ) ਭੁਬਦਿਆਂ 
ਦਾ ਸਹਾਰਾ। ਬੇਪੀਰਿ-ਨਿਗੁਰੀ ।੪। 

ਅਰਲਾ : (ਮੇਰਾ) ਇਹ (ਖਸਮ) ਸਾਧੂ ਸਾਰਾ (ਕਮਾਇਆ) ਧਨ ਗਵਾਈ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਦੇ ਸਤਸੈਗੀਆਂ ਦੀ) ਆਵਾ-ਜਾਈ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਨੱਕ-ਜਿੰਦ 
ਆਈ ਪਈ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ। 

(ਇਸ ਨੂੰ ਘਰ ਦੇ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਦਾ ਕੋਈ ਫ਼ਿਕਰ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਜੇ) ਤਾਣੀ 
ਦੇ ਧਾਗੇ ਟੁੱਟੇ ਪਏ ਹਨ (ਤਾਂ ਟੁੱਟੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ), ਜੇ ਪਾਣ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹੈ 
(ਤਾਂ ਮੁੱਕੀ ਹੀ ਪਈ ਹੈ)। ਬੂਹੇ 'ਤੇ (ਸੱਖਣੇ) ਕਾਨੇ ਪਏ ਲਿਸ਼ਕਦੇ ਹਨ (ਵਰਤਣ 
ਖੁਣੌ' ਪਏ ਹਨ); ਵਿਚਾਰੇ ਕੁੱਚ ਤੀਲਾ ਤੀਲਾ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ; (ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਇਸ 
ਸਾਧੂ ਦਾ ਕੀ ਬਣੇਗਾ), ਇਸ ਸਾਧੂ ਦੇ ਸਿਰ ਮੌਤ ਸਵਾਰ ਹੋਈ ਜਾਪਦੀ ਹੈ ।% 
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ਤੁਰੀ ਤੇ ਨਾਲਾਂ (ਦੇ ਵਰਤਣ) ਦਾ ਇਸ ਨੂੰ ਚੇਤਾ ਹੀ ਨਹੀਂ (ਭਾਵ, ਕੱਪੜਾ 
ਉਣਨ ਦਾ ਇਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਖ਼ਿਆਲ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੈ), ਇਸ ਦਾ ਮਨ ਸਦਾ ਰਾਮ-ਨਾਮ 
ਵਿਚ ਰੈਗਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਘਰ ਵਿਚ) ਕੁੜੀ ਮੁੰਡਿਆਂ ਦੇ ਖਾਣ ਜੋਗਾ ਕੁੱਝ 
ਨਹੀਂ (ਰਹਿੰਦਾ), ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਸਤਸੈਗੀ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਰੱਜ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੨। 

( ਨਟ . ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਇਹੀ ਹੈ ਕਿ ਸਾਂਭ ਕੇ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ, ਕੌਮ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ 
ਛੱਡਿਆ)। 

ਜੇ ਇੱਕ ਦੋ ਸਾਧੂ (ਸਾਡੇ) ਘਰ ਬੈਠੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਇਕ ਦੋ ਤੁਰੇ ਭੀ ਆ 
ਰਹੇ ਹਨ, (ਹਰ ਵੇਲੇ ਆਵਾ-ਜਾਈ ਲੱਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ), ਸਾਨੂੰ ਭੁੰਵੇ ਸੌਣਾ ਪੈਂਦਾ 
ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੰਜੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਸਾਧੂ ਲੱਕਾਂ ਨਾਲ ਪੋਥੀਆਂ 
ਲਮਕਾਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਿਰਾਂ 'ਤੇ ਹੱਥ ਫੇਰਦੇ ਤੁਰੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। (ਕਈ ਵਾਰੀ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੁਵੇਲੇ ਆ ਜਾਣ 'ਤੇ) ਸਾਨੂੰ ਤਾਂ ਭੁੱਜੇ ਦਾਣੇ ਚੱਬਣੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, 
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰੋਟੀਆਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਆਖ--ਇਹਨਾਂ ਸਤਸੈਗੀਆਂ ਨਾਲ ਇਹ ਪਿਆਰ ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ ਹੈ ਕਿ) ਸਤ-ਸੈਗੀਆਂ ਦੇ ਦਿਲ ਆਪੋ ਵਿਚ ਮਿਲੋ ਹੋਏ ਹਨ, ਤੇ ਇਹ 
ਸਤ-ਸੰਗੀ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ) ਡੁਬਦਿਆਂ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਹਨ। ਹੇ 
ਅੰਨ੍ਹੀ ਨਿਗੁਰੀ ਲੋਈ ! ਸੁਣ , ਤੂੰ ਭੀ ਇਹਨਾਂ ਸਤ-ਸੈਗੀਆਂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਉ ।੪।੩।੬। 

__ ਨੈਣ: ਇਸੇ ਹੀ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੮ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੋ । ਕਬੀਰ 

ਜੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਕਿ ਗ੍੍‌ਰਿਹਸਤੀ ਵਾਸਤੇ ਧਨ ਕਮਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ, ਤਾਂਕਿ 
ਆਪਣੀ ਤੇ ਘਰ ਆਏ ਸੱਜਣਾਂ ਦੀ ਉਦਰ-ਪੂਰਨਾ ਕਰ ਸਕੇ । ਆਪਣੀ ਰੋਜ਼ੀ 
ਦਾ ਭਾਰ ਹੋਰਨਾਂ ਉੱਤੇ ਪਾ ਦੇਣਾ--ਨਾ ਇਹ ਸਿੱਖਿਆ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 
ਦੀ ਹੈ, ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਹ ਬਾਣੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਇਤਨੇ 
ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਸਾਂਭ ਕੇ ਲਿਆਏ ਸਨ। ਹਾਂ, ਇਕ ਗੱਲ ਅਗਲੇ ਹੀ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੭ 
ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਸਾਫ਼ ਦੱਸੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜਿੰਦ-ਜਾਨ 
ਬਣਾਉਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਸਨ। 


ਗੀਂਡ ॥ 
ਖਸਮੁ ਮਰੈ ਤਉ ਨਾਰਿ ਨ ਰੋਵੈ।। 
ਉਸੁ ਰਖਵਾਰਾ ਅਉਰੋ ਹੋਵੈ ॥ 
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ਰਖਵਾਰੈ ਕਾ ਹੋਇ ਬਿਨਾਸ | 

ਆਗੈ ਨਰਕੁ , ਈਹਾ ਭੋਗ ਬਿਲਾਸ ॥੧॥ 

ਏਕ ਸੁਹਗਨਿ ਜਗਤ ਪਿਆਰੀ ॥ 

ਸਗਲੇ ਜੀਅ ਜੋਤ ਕੀ ਨਾਰੀ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਸੋਹਾਗਨਿ ਗਲਿ ਸੋਹੈ ਹਾਰੁ ॥ 

ਸੈਤ ਕਉ ਬਿਖੁ, ਬਿਗਸੈ ਸੈਸਾਰੁ ॥ 

ਕਰਿ ਸੀਗਾਰ ਬਹੈ ਪਖਿਆਰੀ ॥ 

ਸੈਤ ਕੀ ਠਿਠਕੀ ਫਿਰੈ ਬਿਚਾਰੀ ।੨॥ 

ਸੈਤ ਭਾਗਿ ਓਹ ਪਾਛੈ ਪਰੈ ॥ 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਮਾਰਹੁ ਡਰੈ ॥ 

ਸਾਕਤ ਕੀ ਓਹ ਪਿੰਡ ਪਰਾਇਣਿ ॥ 

ਹਮ ਕਉ ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਪਰੈ ਤ੍ਰਖਿ ਭਾਇਣਿ ॥੩॥ 

ਹਮ ਤਿਸ ਕਾ ਬਹੁ ਜਾਨਿਆ ਭੇਉ ।। 

ਜਬ ਹੂਏ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਮਿਲੇ ਗੁਰਦੇਉ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਅਬ ਬਾਹਰਿ ਪਰੀ ॥ 

ਸੈਸਾਰੈ ਕੈ ਅੰਚਲਿ ਲਰੀ ॥੪॥੪॥੭॥ 

ਪਦ ਅਰਥ - ਖਸਮ-ਮਾਲਕ, ਮਨੁੱਖ । ਨਾਰਿ-ਮਾਇਆ । ਈਹਾ--ਇੱਥੇ, 
ਇਸ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ।੧। 

ਗਲਿ-ਗਲ ਵਿਚ। ਸੋਹੈ-ਸੁਹਣਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਬਿਖੁ-ਜ਼ਹਿਰ। 
ਬਿਗਸੈ- ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਖਿਆਰੀ-ਵੇਸਵਾ। ਠਿਠਕੀ--ਫਿਟਕਾਰੀ ਹੋਈ ।੨। 

ਓਹ--ਉਹ ਮਾਇਆ। ਮਾਰਹੁ--(ਸੇਤਾਂ ਦੀ) ਮਾਰ ਤੋਂ । ਪਿੰਡ ਪਰਾਇਣਿ- 
ਸਰੀਰ ਦਾ ਆਸਰਾ, ਜਿੰਦ-ਜਾਨ । ਦ੍ਰਿਸਟਿ ਪਰੈ-ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ। ਤ੍ਖਿ-ਤ੍ਰਿਖੀ, 
ਭਿਆਨਕ ।੩। 

ਭੇਉ--ਭੇਤ । ਬਾਹਰਿ ਪਰੀ-ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਗਈ ਹੈ। ਅੰਚਲਿ-ਪੱਲੇ। 
ਲਰੀ--ਲਾਗੀ ।੪॥ 
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#ਰਥ “(ਇਹ ਮਾਇਆ) ਇਕ ਐਸੀ ਸੁਹਾਗਣ ਨਾਰ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਾਰਾ 
ਜਗਤ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਸਾਰੇ ਜੀਆ-ਜੈਤ ਇਸ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਬਣਾ 
ਕੇ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ (ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ) ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਪਰ ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਬਣਾ ਕੇ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ) ਮਨੁੱਖ (ਆਖ਼ਰ) 
ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਇਹ (ਮਾਇਆ) ਵਹੁਟੀ (ਉਸ ਦੇ ਮਰਨ `ਤੇ) ਰੋਂਦੀ ਭੀ ਨਹੀਂ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦਾ ਰਾਖਾ (ਖਸਮ) ਕੋਈ ਧਿਰ ਹੋਰ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ (ਸੋ, ਇਹ 
ਕਦੇ ਭੀ ਰੈਡੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ)। (ਇਸ ਮਾਇਆ ਦਾ) ਰਾਖਾ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਮਨੁੱਖ 
ਇੱਥੇ ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੇ ਭੋਗਾਂ (ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿਣ) ਕਰਕੇ ਅਗਾਂਹ (ਆਪਣੇ 
ਲਈ) ਨਰਕ ਸਹੇੜਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਇਸ ਸੋਹਾਗਣ ਨਾਰ ਦੇ ਗਲ ਵਿਚ ਹਾਰ ਸੋਭਦਾ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਜੀਵਾਂ 
ਦੇ ਮਨ ਮੋਹਣ ਨੂੰ ਸਦਾ ਸੁਹਣੀ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ)। (ਇਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ) 
ਜਗਤ ਖ਼ੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸੰਤਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਜ਼ਹਿਰ (ਵਾਂਗ) ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ। ਵੇਸਵਾ 
(ਵਾਂਗ) ਸਦਾ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰੀ ਰੱਖਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਸੈਤਾਂ ਦੀ ਵਿਟਕਾਰੀ ਹੋਈ ਵਿਚਾਰੀ 
(ਸੈਤਾਂ ਤੋਂ) ਪਰੇ ਪਰੇ ਹੀ ਫਿਰਦੀ ਹੈ ।੨। 

(ਇਹ ਮਾਇਆ) ਭੱਜ ਕੇ ਸੰਤਾਂ ਦੇ ਲੜ ਲੱਗਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ, 
ਪਰ (ਸੋਤਾਂ ਉੱਤੇ) ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਿਹਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ (ਇਹ ਸੈਤਾਂ ਦੀ) ਮਾਰ ਤੋ ਭੀ 
ਡਰਦੀ ਹੈ (ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਨੋੜੋ ਨਹੀਂ ਢੁੱਕਦੀ)। ਇਹ ਮਾਇਆ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲੋਂ ਟੁੱਟ 

ਹੋਏ ਬੰਦਿਆਂ ਦੀ ਜਿੰਦ-ਜਾਨ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਇਹ ਭਿਆਨਕ 
ਡੈਣ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ।੩। 

ਜਦੋਂ ਮੇਰੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਦਿਆਲ ਹੋਏ ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲ ਪਏ, 
ਤਦੋਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਇਸ ਮਾਇਆ ਦਾ ਭੇਤ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਹੁਣ ਤੂੰ ਬੇਸ਼ੱਕ 
ਆਖ--ਮੈਥੋਂ ਤਾਂ ਇਹ ਮਾਇਆ ਪਰੇ ਹਟ ਗਈ ਹੈ, ਤੇ ਸੈਸਾਰੀ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਪੱਲੇ 
ਜਾ ਲੱਗੀ ਹੈ ।੪।੪।% 


ਗੌਡ | 
ਗ੍ਰਿਹਿ ਸੋਭਾ ਜਾ ਕੈ ਰੇ ਨਾਹਿ॥ 
ਆਫਤ ਪਹੀਆ ਖੂਧੇ ਜਾਹਿ । 
ਵਾ ਕੈ ਅੰਤਰਿ ਨਹੀ ਸੰਤੋਖੁ ।। 
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ਬਿਨੁ ਸੋਹਾਗਨਿ, ਲਾਗੈ ਦੋਖੁ ॥੧॥ 

ਧਨੁ ਸੋਹਾਗਨਿ ਮਹਾ ਪਵੀਤ ॥ 

ਤਪੇ ਤਪੀਸਰ ਡੋਲੈ ਚੀਤ ।੧॥।ਰਹਾਉ। 

ਸੋਹਾਗਨਿ ਕਿਰਪਨ ਕੀ ਪੂਤੀ । 

ਸੇਵਕ ਤਜਿ, ਜਗਤ ਸਿਉ ਸੂਤੀ ।। 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਠਾਢੀ ਦਰਬਾਰਿ ॥ 

ਸਰਨਿ ਤੇਰੀ, ਮੋ ਕਉ ਨਿਸਤਾਰਿ ॥੨॥ 

ਸੋਹਾਗਨਿ ਹੈ ਅਤਿ ਸੁੰਦਰੀ ॥ 

ਪਗ ਨੇਵਰ ਛਨਕ ਛਨਹਰੀ ।। 

ਜਉ ਲਗੁ ਪ੍ਰਾਨ ਤਊ ਲਗੁ ਸੈਗੇ ॥ 

ਨਾਹਿ ਤ ਚਲੀ ਬੇਗਿ ਉਠਿ ਨੰਗੇ ॥।੩॥ 

ਸੋਹਾਗਨਿ ਭਵਨ ਤੈ ਲੀਆ ॥ 

ਦਸ ਅਠ ਪੁਰਾਣ ਤੀਰਥ ਰਸ ਕੀਆ।। 

ਬ੍ਰਹਮਾ ਬਿਸਨੁ ਮਹੇਸਰ ਬੇਧੇ । 

ਬਡੇ ਭੂਪਤਿ ਰਾਜੇ ਹੈ ਛੇਧੇ ॥੪॥ 

ਸੋਹਾਗਨਿ ਉਰਵਾਰਿ ਨ ਪਾਰਿ ।। 

ਪਾਂਚ ਨਾਰਦ ਕੈ ਸੈਗਿ ਬਿਧ ਵਾਰਿ ॥ 

ਪਾਂਚ ਨਾਰਦ ਕੇ ਮਿਟਵੇ ਫੂਟੇ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਛੂਟੇ ।੫॥੫॥੮। 

ਪਦਾ ਅਰਝ' - ਗ੍੍‌ਹਿ-ਘਰ ਵਿਚ । ਜਾ ਕੈ ਗਿਹਿ-ਜਿਸ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ । 
ਸੋਭਾ-ਮਾਇਆ। ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਹੀਆ--ਰਾਹੀ, ਪਾਂਧੀ, ਅੱਭਿਆਗਤ । 
ਖੁਧੇ-ਭੁੱਖੇ। ਵਾ ਕੈ ਅੰਤਰਿ-ਉਸ ਗਿ੍‌ਰਹਸਤੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਭੀ । ਸੈਤੋਖੁ-ਖ਼ੁਸ਼ੀ, 
ਧਰਵਾਸ। ਸੋਹਾਗਨਿ--ਇਹ ਸਦਾ ਖਸਮ-ਵਤੀ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ। 
ਦੋਖੁ-ਦੋਸ਼, ਐਬ ।੧। 

ਧਨੁ-ਮੁਬਾਰਿਕ । ਪਵੀਤ--ਪਵਿੱਤਰ ।੧। ਰਹਾਉ । 
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ਕਿਰਪਨ-ਕੰਜੂਸ । ਪੂਤੀ--ਪੁੱਤਰੀ । ਸੇਵਕ ਤਜਿ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਗਤਾਂ ਨੂੰ 
ਛੱਡ ਕੇ । ਠਾਢੀ-ਖਲੋਤੀ । ਦਰਬਾਰਿ--ਦਰ `ਤੇ ।੨ 

ਪਗ--ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ। ਨੇਵਰ-ਝਾਂਜਰਾਂ । ਬੇਗਿ-ਛੇਤੀ ।੩। 

ਲੀਆ--ਵੱਸ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਦਸ ਅਠ--ਅਠਾਰ੍ਹਾਂ । ਰਸ--ਪਿਆਰ । ਬੇਧੇ- 
ਵਿੱਝੇ ਹੋਏ। ਭੂਪਤਿ-ਰਾਜੇ (ਭੂ--ਧਰਤੀ । ਪਤਿ-ਮਾਲਕ) ਛੇਧੇ-ਵਿੰਨ੍ਹੇ ਹੋਏ ।੪। 

ਉਰਵਾਰਿ-ਉਰਲਾ ਬੈਨਾ। ਪਾਂਚ ਕੈ ਸੈਗਿ-ਪੰਜਾਂ ਦੇ ਨਾਲ। ਨਾਰਦ-- 
(ਬ੍ਰਹਮਾ ਦੇ ਮਨ ਤੋਂ ਜੋਮੇ ਦਸ ਪੁੱਤਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਕ ਦਾ ਨਾਮ ਨਾਰਦ ਸੀ । ਦੇਵਤਿਆਂ 
ਤੋਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਵਿਚ ਝਗੜੇ ਪੁਆਉਣ ਦਾ ਇਸ ਨੂੰ ਸ਼ੌਕ ਸੀ) ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਹੇ ਜੋ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਗੜਬੜ 
ਪਾਂਦੇ ਹਨ। ਬਿਧ ਵਾਰਿ-(ਥਿ੪-11268010॥. ਵਿੰਨ੍ਹਣਾ) ਬਿਧ ਵਾਰੀ, 
ਵਿੰਨ੍ਹਣ ਵਾਲੀ, ਮਿਲੀ ਹੋਈ । ਮਿਟਵੇ-ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਭਾਂਡੇ । ਫੂਟੇ-ਟੁੱਟ ਗਏ ।੫ 

#ਰਥ' “ ਸਦਾ ਖਸਮ-ਵਤੀ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਧੰਨ ਹੈ, (ਇਹ ਮਾੜੀ 
ਨਹੀਂ) ਬੜੀ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ, (ਇਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਤਪੀਆਂ ਦੇ ਮਨ (ਭੀ) 
ਡੋਲ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਜੇ ਸਗੈਰ ਦੇ ਨਿਰਬਾਹ ਲਈ ਮਾਇਆ ਨਾ ਮਿਲੇ ਤਾਂ 
ਤਪੀ ਭੀ ਘਾਬਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ) ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੋਂ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ (ਘਰ ਦੀ ਸੁਹੱਪਣ) ਮਾਇਆ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਉਸ ਘਰ ਆਏ ਪਾਂਧੀ ਭੀ ਭੁੱਖੇ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਘਰ ਦੇ ਮਾਲਕ 
ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਭੀ ਧਰਵਾਸ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ । ਸੋ, ਮਾਇਆ ਤੋ' ਬਿਨਾ ਗਿਹਸਤੀ 
ਉੱਤੇ ਗਿਲਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਪਰ ਇਹ ਮਾਇਆ ਸ਼ੂਮਾਂ ਦੀ ਧੀ ਬਣ ਕੇ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਸ਼ੂਮ ਇਕੱਠੀ 
ਹੀ ਕਰੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਰਤਦਾ ਨਹੀਂ), ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੇਵਕਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਸਭ ਨੂੰ 
ਇਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਭਗਤ-ਜਨ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਖਲੋਤੀ 
(ਪੁਕਾਰਦੀ ਹੈ ਕਿ) ਮੈਂ' ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਈ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਬਚਾ ਲੈ।੨ 


ਮਾਇਆ ਬੜੀ ਸੁਹਣੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਪੈਗੀਂ ਮਾਨੋ, ਝਾਂਜਰਾਂ ਛਣ-ਛਣ ਕਰ 
ਰਹੀਆਂ ਹਨ। (ਉਂਜ) ਜਦ ਤਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜਿੰਦ ਹੈ ਤਦ ਤਕ ਹੀ ਇਹ 
ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ (ਭਾਵ, ਜਿੰਦ ਨਿਕਲਦਿਆਂ ਹੀ) ਇਹ ਭੀ ਨੰਗੀ 
ਪੈਰੀਂ ਉੱਠ ਭੱਜਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਸਾਥ ਛੱਡ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)।੩। 
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ਇਸ ਮਾਇਆ ਨੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਵੱਸ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, 
ਅਠਾਰ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੇ ਤੇ ਤੀਰਥਾਂ ਉੱਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਭੀ ਮੋਹ 
ਲਿਆ ਹੈ; ਬ੍ਰਹਮਾ, ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਤੇ ਸ਼ਿਵ (ਵਰਗੇ ਦੇਵਤੇ) ਇਸ ਨੇ ਵਿੰਨ੍ਹ ਰੱਖੇ ਹਨ, 
ਸਭ ਰਾਜੇ ਰਾਣੇ ਭੀ ਇਸ ਨੇ ਨਕੇਲੇ ਹੋਏ ਹਨ ।੪। 

ਇਹ ਮਾਇਆ ਵੱਡੇ ਪਸਾਰੇ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ, 
ਪੰਜਾਂ ਹੀ ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਿਆਂ ਨਾਲ ਰਲੀ-ਮਿਲੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਪਰ, ਹੇ ਕਬੀਰ ! 
ਤੂੰ ਆਖ-ਮੈ' ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਇਸ (ਦੀ ਮਾਰ) ਤੋ ਬਚ ਗਿਆ 
ਹਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰੇ ਪੰਜੇ ਹੀ ਇੰਦ੍ਿਆਂ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਭੱਜ ਗਏ ਹਨ (ਭਾਵ, 
ਗਿਆਨ-ਇੰਦਿਆਂ ਉੱਤੇ ਇਸ ਮਾਇਆ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ)।੫੫॥੮ 

ਗੰਂਡ ॥ 

ਜੈਸੇ ਮੰਦਰ ਮਹਿ ਬਲਹਰ, ਨਾ ਠਾਹਰੈ ॥ 

ਨਾਮ ਬਿਨਾ ਕੈਸੇ ਪਾਰਿ ਉਤਰੈ ।! 

ਕੁੰਭ ਬਿਨਾ ਜਲੁ ਨ ਟੀਕਾਵੈ ॥ 

ਸਾਧੂ ਬਿਨੁ ਐਸੇ ਅਬਗਤੁ ਜਾਵੈ ॥੧॥ 

ਜਾਰਉ ਤਿਸੈ, ਜੁ ਰਾਮੁ ਨ ਚੇਤੈ ।। 

ਤਨ ਮਨ ਰਮਤ ਰਹੈ ਮਹਿ ਖੇਤੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਜੈਸੇ ਹਲਹਰ ਬਿਨਾ ਜਿਮੀ ਨਹੀ ਬੋਈਐ ॥। 

ਸੂਤ ਬਿਨਾ ਕੈਸੇ ਮਣੀ ਪਰੋਈਐ ॥। 

ਘੁੰਡੀ ਬਿਨੁ ਕਿਆ ਗੈਠਿ ਚੜ੍ਹਾਈਐ ॥ 

ਸਾਧੂ ਬਿਨ ਤੈਸੇ ਅਬਗਤੁ ਜਾਈਐ ॥੨॥ 

ਜੈਸੇ ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਬਿਨੁ ਬਾਲ ਨ ਹੋਈ ॥ 

ਬਿੰਬ ਬਿਨਾ ਕੈਸੇ ਕਪਰੇ ਧੋਈ ॥ 

ਘੋਰ ਬਿਨਾ ਕੈਸੇ ਅਸਵਾਰ ॥ 

ਸਾਧੂ ਬਿਨੁ ਨਾਹੀ ਦਰਵਾਰ ॥੩॥ 

ਜੈਸੇ ਬਾਜੇ ਬਿਨੁ ਨਹੀ ਲੀਜੈ ਫੇਰੀ ॥ 


੧੮੭ 


5।। 58000 08001 500 ਹ। ੬003) ੧3101੪8ਇ॥0੫੧0018(.60।। 


ਖਸਮਿ ਦੁਹਾਗਨਿ ਤਜਿ ਅਉਹੇਰੀ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਏਕੈ ਕਰਿ ਕਰਨਾ ॥ 

ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਇ ਬਹੁਰਿ ਨਹੀ ਮਰਨਾ ।੪॥੬॥੯॥ 

4ਦਾ ਅਰਲ . ਮੰਦਰ--ਘਰ । ਬਲਹਰ--ਵਲਾ, ਸ਼ਤੀਰ । ਠਾਹਰੈ--ਟਿਕਦਾ । 
ਕੁੰਭ-ਘੜਾ । ਸਾਧੂ--ਗੁਰੂ। ਅਬਗਤੁ-ਅਵਗਤਾ, ਗਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ, ਮੁਕਤੀ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ, ਭੈੜੇ ਹਾਲ ਹੀ ।% 

ਜਾਰਉ-ਮੈਂ ਸਾੜ ਦਿਆਂ । ਤਿਸੈਂ-ਉਸ (ਮਨ ਨੂੰ)। ਤਨ ਮਨ-ਤਨੋਂ ਮਨੋਂ, 
ਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ । ਰਮਤ ਰਹੈ--ਮਾਣਦਾ ਰਹੇ । ਮਰਿ ਖੇਤੈ--ਖੇਤੈ ਮਹਿ, ਸਰੀਰ ਵਿਚ 
ਹੀ, ਸਰੀਰਕ ਭੋਗਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹਲਹਰ--ਹਲਧਰ, ਕਿਸਾਨ । ਜਿਮੀ-ਭੋਇੰ, ਜ਼ਮੀਨ। ਮਣੀ-ਮਣਕੇ। 
ਗੈਠਿ-ਗੈਢ ।੨ 

ਬਿੰਬ-ਪਾਣੀ। ਘੋਰ-ਘੋੜਾ। ਦਰਵਾਰ-ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਦਰ।੩। 

ਨਹੀ ਲੀਜੈ ਫੇਰੀ-ਨਾਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । ਖਸਮਿ-ਖਸਮ ਨੇ। ਅਉਹੇਰੀ 
(5॥(. _ਯਕਵੇਜਿਰ 125€2336€0, ੯1੬੮੦) ਦੁਰਕਾਰ ਦਿੱਤੀ । 
ਕਰਨਾ--ਕਰਨ-ਯੋਗ ਕੰਮ । ਬਹੁਰਿ-ਮੁੜ, ਫਿਰ ।੪। 

ਅਰਥ : ਮੈਂ ਉਸ (ਮਨ) ਨੂੰ ਸਾੜ ਦਿਆਂ ਜੋ ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦਾ 
ਤੇ ਸਦਾ ਸਰੀਰਕ ਭੋਗਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਖਚਿਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਜਿਵੇਂ ਘਰ ਵਿਚ ਸ਼ਤੀਰ ਹੈ (ਸ਼ਤੀਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਘਰ ਦਾ ਛੱਤ) ਨਹੀਂ 
ਠਹਿਰ ਸਕਦਾ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਸੈਸਾਰ- 
ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਘੰਮਣ-ਘੇਰਾਂ ਵਿਚੋਂ) ਪਾਰ ਨਹੀਂ ਲੈਘ ਸਕਦਾ । ਜਿਵੇ' ਘੜੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ ਟਿਕ ਸਕਦਾ, ਤਿਵੇਂ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਨਹੀਂ ਟਿਕਦਾ 
ਤੇ ਮਨੌੱਖ ਦੁਨੀਆ ਤੋਂ) ਭੈੜੇ ਹਾਲ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧ 

ਜਿਵੇਂ ਕਿਸਾਨ ਤੋ' ਬਿਨਾ ਜ਼ਮੀਨ ਨਹੀਂ ਬੀਜੀ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਸੂਤਰ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾ ਮਣਕੇ ਨਹੀਂ ਪਰੋਏ ਜਾ ਸਕਦੇ, ਘੁੰਡੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਗੈਢ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਜਾ 
ਸਕਦੀ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ ਭੈੜੇ ਹਾਲ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੨॥ 

ਜਿਵੇਂ ਮਾਂ ਪਿਉ (ਦੇ ਮੇਲ) ਤੋ ਬਿਨਾ ਬਾਲ ਨਹੀਂ ਜੈਮਦਾ; ਪਾਣੀ ਤੋਂ 
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ਬਿਨਾ ਕਪੜੇ ਨਹੀਂ ਧੁਪਦੇ, ਘੋੜੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ ਅਸਵਾਰ ਨਹੀਂ ਅਖਵਾ ਸਕਦਾ, 
ਤਿਵੇਂ ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ।੩। 

ਸਾਜ਼ਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜਿਵੇਂ ਨਾਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ (ਤਿਵੇਂ ਖਸਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੁਹਾਗਣ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ), ਦੁਹਾਗਣ (ਭੈੜੇ ਸੁਭਾਉ ਵਾਲੀ ਇਸਤ੍ਰੀ) 
ਨੂੰ ਖਸਮ ਨੇ ਤਿਆਗ ਕੇ ਸਦਾ ਦੁਰਕਾਰ ਹੀ ਦਿੱਤਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਇਕੋ ਹੀ ਕਰਨ-ਜੋਗ ਕੰਮ ਕਰ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ 
ਹੋ (ਤੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰ), ਫਿਰ ਫਿਰ ਜੈਮਣਾ-ਮਰਨਾ ਨਹੀਂ ਪਏਗਾ ।੪।੬।੯। 

ਗੌਂਡ ।| 

ਕੂਟਨ ਸੋਇ, ਜੁ ਮਨ ਕਉ ਕੂਟੈ ॥ 

ਮਨ ਕੂਟੈ, ਤਉ ਜਮ ਤੇ ਛੂਟੈ ॥ 

ਕੁਟਿ ਕੁਟਿ ਮਨੁ ਕਸਵਟੀ ਲਾਵੈ ॥ 

ਸੋ. ਕੂਟਨੁ ਮੁਕਤਿ ਬਹੁ ਪਾਵੇ ॥੧॥ 

ਕੂਟਨ ਕਿਸੈ ਕਹਹੁ ਸੈਸਾਰ ॥ 

ਸਗਲ ਬੋਲਨ ਕੇ ਮਾਹਿ ਬੀਚਾਰ ।।੧।ਰਹਾਉ।। 

ਨਾਚਨੁ ਸੋਇ ਜੁ ਮਨ ਸਿਉ ਨਾਚੈ ।। 

ਝੂਠਿ ਨ ਪਤੀਐ ਪਰਚੇ ਸਾਚੇ ॥। 

ਇਸੁ ਮਨ ਆਗੈ ਪੂਰੇ ਤਾਲ ॥ 

ਇਸੁ ਨਾਚਨ ਕੇ ਮਨ ਰਖਵਾਲ ॥੨॥ 

ਬਜਾਰੀ ਸੋ ਜੁ ਬਜਾਰਹਿ ਸੋਧੈ ॥ 

ਪਾਂਚ ਪਲੀਤਹ ਕਉ ਪਰਬੋਧੈ ।। 

ਨਉ ਨਾਇਕ ਕੀ ਭਗਤਿ ਪਛਾਨੈ ।| 

ਸੋ ਬਾਜਾਰੀ ਹਮ ਗੁਰ ਮਾਨੇ ॥੩। 

ਤਸਕਰੁ ਸੋਇ ਜਿ ਤਾਤਿ ਨ ਕਰੈ ॥ 

ਇੰਦੀ ਕੈ ਜਤਨਿ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ।। 
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ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਹਮ ਐਸੇ ਲਖਨ ॥ 
ਧੰਨੁ ਗੁਰਦੇਵ ਅਤਿ ਰੂਪ ਬਿਚਖਨ ।8੭0੧੦॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ . ਕੂਟਨ-51&. ਕੂਟ-ਕੂੜ, ਠੱਗੀ, ਫ਼ਰੇਬ] ਠੱਗ, ਫ਼ਰੇਬੀ, 
ਦੱਲਾ; (੨) ਕੁੱਟਣ ਵਾਲਾ। ਛੂਟੈ-ਥੱਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਸਵਟੀ ਲਾਵੈ-ਪਰਖਦਾ 
ਰਹੇ, ਪੜਤਾਲ ਕਰਦਾ ਰਹੇ ।% 

ਸੋਸਾਰ-ਹੇ ਸੈਸਾਰ! ਹੈ ਲੋਂਕੋਂ ! ਬੀਚਾਰ-ਅਰਥ, ਭਾਵ, ਵੱਖੋ ਵੱਖ 
ਭਾਵ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਨਾਚਨ-[51&. ਜਜੰਨ & 941੪1 ਕੈਜਰ। ਮਨ ਸਿਉ--ਮਨ ਦੀ 
ਰਾਹੀਂ, ਮਨ ਨਾਲ । ਝੂਠਿ-ਝੂਠ ਵਿਚ । ਪਤੀਐ--ਪਰਚੈ, ਪਰਚਦਾ; ਪਤੀਜਦਾ । 
ਪੂਰੈ ਤਾਲ-ਤਾਲ ਪੂਰਦਾ ਹੈ, ਨੱਚਣ ਵਿਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤਾਲ ਦੇਂਦਾ 
ਹੈ, ਮਨ ਨੂੰ ਆਤਮਕ ਉਮਾਹ ਵਿਚ ਲਿਆਉਣ ਦੇ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮਨ- 
ਮਨ ਦਾ ।੨। 


ਬਜਾਗੀ-ਬਜ਼ਾਰਾਂ ਵਿਚ ਫਿਰਨ ਵਾਲਾ, ਮਸ਼ਕਰਾ । ਬਜਾਰਹਿ-ਸਰੀਰ-ਰੂਪ 
ਬਜਾਰ ਨੂੰ। ਪਾਂਚ ਪਲੀਤਾ--ਪੰਜ ਅਪਵਿੱਤਰ ਹੋਏ ਇੰਦ੍ਰਆਂ ਨੂੰ। ਪਰਥੋਧ- 
ਜਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਨਉ ਨਾਇਕ-ਨੌਂ' ਖੰਡ ਪਿ੍‌ਥਵੀ ਦੇ ਮਾਲਕ । ਹਮ--ਅਸੀ, ਮੈਂ ।੩। 

ਤਸਕਰੁ-ਚੋਰ। ਤਾਤਿ-ਈਰਖਾ। ਇੰਦਰੀ ਕੈ ਜਤਨਿ-ਇੰਦੀ ਨੂੰ ਵੱਸ 
ਕਰਨ ਦੇ ਜਤਨ ਨਾਲ, ਇੰਦਰੀ ਨੂੰ ਵਸ ਕਰ ਕੇ । ਬਿਚਖਨ--ਸਿਆਣਾ ।੪। 

#ਰਥ' : ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਲੋਕੋ ! ਤੁਸੀ “ਕੂਟਨ' ਕਿਸ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹੋ ? ਸਭ 
ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦੇ ਵਖੋ-ਵਖ ਭਾਵ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ।% ਰਹਾਉ। 

(ਤੁਸੀ 'ਕੂਟਨ” ਠੱਗ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹੋ, ਪਰ) ਕੂਟਨ ਉਹ ਭੀ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਜਮਾਂ ਤੋਂ 
ਬਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮੁੜ ਮੁੜ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ (ਫਿਰ ਉਸ ਦੀ) 
ਜਾਂਚ-ਪੜਤਾਲ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ (ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕੁੱਟਣ ਵਾਲਾ) 
“ਕੂਟਨ” ਮੁਕਤੀ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੧ 

(ਤੁਸੀ “ਨਾਚਨ” ਕੌਜਰ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹੋ, ਪਰ ਸਾਡੇ ਖ਼ਿਆਲ ਅਨੁਸਾਰ) 
“ਨਾਚਨ” ਉਹ ਹੈ ਜੋ (ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਨਹੀਂ) ਮਨ ਨਾਲ ਨੱਚਦਾ ਹੈ, ਝੂਠ ਵਿਚ 
ਨਹੀਂ ਪਰਚਦਾ, ਸੋਚ ਨਾਲ ਪਤੀਜਦਾ ਹੈ, ਮਨ ਨੂੰ ਆਤਮਕ ਉਮਾਹ ਵਿਚ 
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ਲਿਆਉਣ ਦੇ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ “ਨਾਚਨ” ਦੇ ਮਨ ਦਾ ਰਾਖਾ (ਪ੍ਰਭੂ 
ਆਪ ਬਣਦਾ ਹੈ) ।੨। 

(ਤੁਸੀ “ਬਜਾਰੀ' ਮਸ਼ਕਰੇ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹੋ, ਪਰ) 'ਬਜਾਰੀ” ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ 
ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਬਜ਼ਾਰ ਨੂੰ ਪੜਤਾਲਦਾ ਹੈ, ਪੰਜਾਂ ਹੀ ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਗਿਆਨ-ਇੰਦ੍ਰਿਆਂ 
ਨੂੰ ਜਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਨੌਂ ਖੰਡ ਧਰਤੀ ਦੇ ਮਾਲਕ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੋਦਗੀ ਕਰਨ ਦੀ ਜਾਚ 
ਸਿੱਖਦਾ ਹੈ। ਅਸੀ ਅਜਿਹੇ “ਬਜਾਰੀ” ਨੂੰ ਵੱਡਾ (ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ) ਮਨੁੱਖ ਮੰਨਦੇ ਹਾਂ ।੩। 

(ਤੁਸੀ “ਤਸਕਰ” ਚੋਰ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹੋ, ਪਰ) “ਤਸਕਰ” ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਤਾਤਿ 
(ਈਰਖਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਚੁਰਾ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਜੋ ਇੰਦ੍ਿਆਂ 
ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ । ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ 
ਨਾਲ ਮੈਂ ਇਹ ਲੱਛਣ (ਗੁਣ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਮੇਰਾ ਉਹ ਗੁਰੂ ਸੁਹਣਾ, 
ਸਿਆਣਾ ਤੇ ਧੈਨਤਾ-ਜੋਗ ਹੈ। 

ਲਟ “ ਇਹ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ ਕਿ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਤੋਂ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਨ ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕੋਝੇ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਯਾਦ ਕਰਨ । ਪਰ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਉੱਤੇ ਕਿਸੇ ਦੀ ਈਰਖਾ ਦਾ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਹੈਦਾ। 

ਗੌਂਡ ।| 

ਪੈਨੁ ਗੁਪਾਲ, ਪੈਨੁ ਗੁਰਦੇਵ ।। 

ਧਨੁ ਅਨਾਦਿ, ਭੂਖੇ ਕਵਲੁ ਟਹਕੇਵ ॥ 

ਧਨੂ ਓਇ ਸੈਤ, ਜਿਨ ਐਸੀ ਜਾਨੀ ॥ 

ਤਿਨ ਕਉ ਮਿਲਿਬੇ ਸਾਰਿੰਗਪਾਨੀ ॥੧॥ 

ਆਦਿ ਪੁਰਖ ਤੇ ਹੋਇ ਅਨਾਦਿ ॥ 

ਜਪੀਐ ਨਾਮੁ ਅੰਨ ਕੈ ਸਾਦਿ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਪੀਐ ਨਾਮੁ ਜਪੀਐ ਅੰਨੁ ॥ 

ਅੰਭੈ ਕੈ ਸੰਗਿ ਨੀਕਾ ਵੈਨੁ ।। 

ਅੰਨੈ ਬਾਹਰਿ ਜੋ ਨਰ ਹੋਵਹਿ ॥ 

ਤੀਨਿ ਭਵਨ ਮਹਿ ਅਪਨੀ ਖੋਵਹਿ ।੨॥ 
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ਛੋਡਹਿ ਅੰਨ ਕਰਹਿ ਪਾਖੰਡ ।। 

ਨਾ ਸੋਹਾਗਨਿ ਨ ਓਹਿ ਰੋਡ ।। 

ਜਗ ਮਹਿ ਬਕਤੇ ਦੂਧਾਧਾਰੀ ॥ 

ਗੁਪਤੀ ਖਾਵਹਿ ਵਟਿਕਾ ਸਾਰੀ ॥੩॥। 

ਅੰਨੈ ਬਿਨਾ ਨ ਹੋਇ ਸੁਕਾਲੁ । 

ਤਜਿਐ ਅੰਨਿ ਨ ਮਿਲੈ ਗੁਪਾਲ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰੁ, ਹਮ ਐਸੇ ਜਾਨਿਆ।। 

ਧੰਨੁ ਅਨਾਦਿ, ਠਾਕੁਰ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ॥੪॥੮।੧੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ . ਧੰਨੁ- 501. ਬਧ 1. 1੬੦07 ੧੯310 
2. ੧₹€3101੯, 2161 3. 20੦00, €%੮੬11€10, ੯॥੯0੦05, 2. 71550, 
09033, 10੦੧] ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ, ਸੁਹਣਾ, ਗੁਣਵਾਨ । ਗੁਪਾਲ--ਧਰਤੀ 
ਦਾ ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ । ਗੁਰਦੇਵ-ਸਤਿਗੁਰੂ | ਅਨਾਦਿ-ਅੰਨ ਆਦਿ, 
ਅਨਾਜ। ਕਵਲੁ-ਹਿਰਦਾ। ਟਹਕੇਵ-ਟਹਿਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਖਿੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਨ- 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ। ਮਿਲਿਬੋ-ਮਿਲੇਗਾ। ਸਾਰਿੰਗਪਾਨੀ--ਧਨਖਧਾਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ।੧। 

ਆਦਿ ਪੁਰਖ--ਪਰਮਾਤਮਾ । ਅੰਨ ਕੈ ਸਾਦਿ--ਅੰਨ ਦੇ ਸੁਆਦ ਨਾਲ, 
ਅੰਨ ਖਾਧਿਆਂ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਅੰਭ--ਪਾਣੀ। ਵੈਨ-ਰੈਗ। ਅਪਨੀ-ਆਪਣੀ (ਇੱਜ਼ਤ)।੨। 

ਰੈਡ-ਰੋਡੀਆਂ। ਬਕਤੇ--ਆਖਦੇ ਹਨ । ਦੁਧਾਧਾਰੀ-ਦੂਧ-ਅਧਾਰੀ, ਦੁੱਧ 
ਦੇ ਆਸਰੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ, ਨਿਰਾ ਦੁੱਧ ਪੀ ਕੇ ਜੀਵਨ-ਨਿਰਬਾਹ ਕਰਨ ਵਾਲੇ । 
ਗੁਪਤੀ--ਲੁਕ ਕੇ । ਵਟਿਕਾ-[51%. ਥਕਟਿਕਗ--& 016 64 8੬੬ 64 
0੬੩੦ ੦੮ ੦1 7੮ 410 ॥੪11 ਚਉਲ ਤੇ ਮਾਂਹ ਦੀ ਬਣੀ ਹੋਈ 
ਪਿੰਨੀ ਜਾਂ ਰੋਟੀ।੩। 

ਤਜਿਐ ਅੰਨਿ-ਜੇ ਅੰਨ ਤਜਿਆ ਜਾਏ, ਅੰਨ ਛੱਡਿਆਂ ।੪। 

#ਰੱਲਾ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਅੰਨ (ਜਿਸ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਵਿਚ ਤੁਸੀ ਭਗਤੀ 
ਸਮਝਦੇ ਹੋ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਭੀ 
ਅੰਨ ਖਾਧਿਆ ਹੀ ਜਪਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ।% ਰਹਾਉ। 
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ਸੋ, ਧੈਨ ਹੈ ਧਰਤੀ ਦਾ ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੂ (ਜੋ ਅੰਨ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ), 
ਧੰਨ ਹੈ ਸਤਿਗੁਰੂ (ਜੋ ਐਸੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸੂਝ ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹੈ), ਤੇ ਧੈਨ ਹੈ ਅੰਨ ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਭੁੱਖੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹਿਰਦਾ (ਫੁੱਲ ਵਾਂਗ) ਟਹਿਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਸੈਤ ਭੀ 
ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝ ਆਈ ਹੈ (ਕਿ ਅੰਨ ਨਿੰਦਣ-ਯੋਗ ਨਹੀਂ 
ਹੈ ਤੇ ਅੰਨ ਖਾ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ), ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ।੧। 

(ਤਾਂ ਤੋ) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤੇ ਅੰਨ ਨੂੰ ਭੀ ਪਿਆਰ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਅੰਨ ਤੋਂ ਤਰਕ ਕਰਨ ਦੇ ਥਾਂ ਅੰਨ ਨੂੰ ਇਉਂ ਸਹਿਜੇ 
ਸਹਿਜੇ ਪੀਤ ਨਾਲ ਛਕੋ ਜਿਵੇਂ ਅਡੋਲ ਹੋ ਕੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ 
ਹੈ)। (ਵੇਖੋ, ਜਿਸ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਰੋਜ਼ ਵਰਤਦੇ ਹੋ, ਉਸੇ) ਪਾਣੀ ਦੀ.ਸੈਗਤਿ ਨਾਲ 
ਇਸ ਅੰਨ ਦਾ ਕਿਹਾ ਸੁਹਣਾ ਰੋਗ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ! (ਜੇ ਪਾਣੀ ਵਰਤਣ ਵਿਚ 
ਪਾਪ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਅੰਨ ਤੋਂ ਨਫ਼ਰਤ ਕਿਉਂ ?) ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਅੰਨ ਤੋਂ ਤਰਕ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਉਹ ਸਭ ਥਾਂ ਆਪਣੀ ਇੱਜ਼ਤ ਗਵਾਉਂਦੇ ਹਨ (ਭਾਵ, ਅੰਨ ਦਾ ਤਿਆਗ 
ਕੋਈ ਐਸਾ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਜਿਸ ਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਪਸੰਦ ਕਰੇ)।੨ 

ਜੋ ਲੋਕ ਅੰਨ ਛੱਡ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਤੇ (ਇਹ) ਪਖੰਡ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ (ਉਹਨਾਂ 
ਕੁਚੱਜੀਆਂ ਜ਼ਨਾਨੀਆਂ ਵਾਂਗ ਹਨ ਜੋ) ਨਾ ਸੋਹਾਗਣਾਂ ਹਨ ਨਾ ਰੋਡੀਆਂ । (ਅੰਨ 
ਛੱਡਣ ਵਾਲੇ ਸਾਧੂ) ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਆਖਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ, ਅਸੀ ਨਿਰਾ ਦੁੱਧ ਪੀ 
ਕੇ ਹੀ ਨਿਰਬਾਹ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਪਰ ਚੋਰੀ ਚੋਰੀ ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪਿੰਨੀ ਖਾਂਦੇ ਹਨ ।੨। 

ਅੰਨ ਤੋਂ ਬਗ਼ੈਰ ਸੁਕਾਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਅੰਨ ਛੱਡਿਆਂ ਰੱਥ ਨਹੀਂ 
ਮਿਲਦਾ। ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਬੇਸ਼ੱਕ) ਆਖ-ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਨਿਸ਼ਚਾ ਹੈ ਕਿ ਅੰਨ ਬੜਾ 
ਸੁੰਦਰ ਪਦਾਰਥ ਹੈ,ਜਿਸ ਨੂੰ ਖਾਧਿਆਂ (ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਕੇ) ਸਾਡਾ ਮਨ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨਾਲ ਜੁੜਦਾ ਹੈ ।੪।੮।੧੧ 
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ਰਾਗ ਰਾਮਕਲੀ 


੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ।। 
ਰਾਮਕਲੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ 

ਕਾਇਆ ਕਲਾਲਨਿ ਲਾਹਨਿ ਮੇਲਉ, 
ਗੁਰ ਕਾ ਸਬਦੁ ਗੁੜੁ ਕੀਨੁ ਰੇ ॥ 
ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਕਾਮੁ ਕੋਧੁ ਮਦ ਮਤਸਰ, 
ਕਾਟਿ ਕਾਟਿ ਕਸੁ ਦੀਨੁ ਰੇ ॥੧॥ 
ਕੋਈ ਹੈ ਰੇ ਸਤੁ ਸਹਜ ਸੁਖ ਅੰਤਰਿ, 
ਜਾ ਕਉ ਜਪੁ ਤਪੁ ਦੇਉ ਦਲਾਲੀ ਰੇ ।। 
ਏਕ ਬੂਦ ਭਰਿ ਤਨੁ ਮਨੁ ਦੇਵਉ, 
ਜੋ ਮਦੁ ਦੇਇ ਕਲਾਲੀ ਰੇ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਭਵਨ ਚਤੂਰ ਦਸ ਭਾਠੀ ਕੀਨੀ, 
ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ ਤਨਿ ਜਾਰੀ ਰੇ ॥ 
ਮੁਦਾ ਮਦਕ ਸਹਜ ਧੁਨਿ ਲਾਗੀ, 
ਸੁਖਮਨ ਪੋਚਨਹਾਰੀ ਰੇ ॥੨। 
ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਸੁਚਿ ਸੈਜਮ, 
ਰਵਿ ਸਸਿ ਗਹਨੈ ਦੇਉ ਰੇ ॥ 
ਸੁਰਤਿ ਪਿਆਲ ਸੁਧਾ ਰਸੁ ਅੰਮਿ੍‌ਤੁ, 
ਏਹੁ ਮਹਾ ਰਸੁ ਪੇਉ ਰੇ ॥੩॥ 
ਨਿਝਰ ਧਾਰ ਚੁਐ ਅਤਿ ਨਿਰਮਲ, 
ਇਹ ਰਸ ਮਨੂਆ ਰਾਤੋ ਰੇ ॥ 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਸਗਲੇ ਮਦ ਛੂਛੇ , 
ਇਹੈ ਮਹਾ ਰਸੁ ਸਾਚੋ ਰੇ ।॥੪।।੧॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਕਲਾਲਨਿ-ਉਹ ਮੱਟੀ ਜਿਸ ਵਿਚ ਗੁੜ ਸੱਕ ਆਦਿਕ 
ਚੀਜ਼ਾਂ ਪਾ ਕੇ ਸ਼ਰਾਬ ਕੱਢਣ ਲਈ ਖ਼ਮੀਰ ਤਿਆਰ ਕਰੀਦਾ ਹੈ । ਲਾਹਨਿ-ਖ਼ਮੀਰ 
ਲਈ ਸਮਗ੍ਰੀ। ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਕੀਨੁ-ਮੈਂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਮਦ-ਹੰਕਾਰ। 
ਮਤਸਰ--ਈਰਖਾ । ਕਸੁ-ਸੱਕ ।੧। 

ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ! ਸਹਜ ਅੰਤਰਿ-ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ 
ਹੋਇਆ। ਦਲਾਲ-ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਜੋ ਦੋ ਧਿਰਾਂ ਵਿਚ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਸੌਦਾ 
ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਇਵਜ਼ ਵਿਚ ਦੋਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਜਾਂ ਇਕ ਧਿਰ 
ਤੋਂ ਨੀਯਤ ਰਕਮ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਰਕਮ ਨੂੰ “ਦਲਾਲੀ” ਆਖਦੇ ਹਨ । ਭਰਿ-ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ । ਜੋ ਕਲਾਲੀ-ਜੋ ਸਾਕੀ, ਜੋ ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਲਾਉਣ ਵਾਲਾ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਭਵਨ ਚਤੁਰ ਦਸ- ਚੌਦਾਂ ਭਵਨਾਂ (ਦਾ ਮੋਹ), ਜਗਤ ਦਾ ਮੋਹ । ਤਨਿ-- 
ਸਰੀਰ ਵਿਚ । ਮੁਦਾ-ਢੱਕਣ, ਡੱਟ। ਮਦਕ--ਸ਼ਰਾਬ ਜਾਂ ਅਰਕ ਕੱਢਣ ਵਾਲੀ 
ਨਾਲ। ਮੁਦ੍ਹਾ ਮਦਕ-ਮਦਕ ਦੀ ਮੁਦਾ, ਨਾਲ ਦਾ ਢੱਕਣ । ਧੁਨਿ--ਲਿਵ । 
ਸੁਖਮਨ--ਮਨ ਦੀ ਸੁਖ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ । ਪੋਚਨਹਾਰੀ--ਨਾਲ ਉੱਤੇ ਪੋਚਾ ਦੇਣ 
ਵਾਲੀ (ਨਾਲ ਉੱਤੇ ਪੋਚਾ ਦੇਈਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੁ ਭਾਪ ਠੰਢੀ ਹੋ ਹੋ ਕੇ ਅਰਕ ਜਾਂ 
ਸ਼ਰਾਬ ਬਣ ਕੇ ਭਾਂਡੇ ਵਿਚ ਪੈਂਦਾ ਜਾਏ)।੨। 

ਰਵਿ-ਸੂਰਜ, ਸੱਜੀ ਨਾਸ ਦੀ ਨਾੜੀ, ਪਿੰਗਲਾ ਸੁਰ। ਸਸਿ-ਚੰਦ੍ਮਾ, 
ਖੱਬੀ ਨਾਸ ਦੀ ਨਾੜੀ, ਇੜਾ ਸੁਰ। ਗਹਨੈ-ਗਿਰਵੀ । ਪਿਆਲ--ਪਿਆਲਾ। 
ਸੁਧਾ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ। ਮਹਾ ਰਸੁ-ਸਭ ਤੋਂ ਸੇਰਸ਼ਟ ਅੰਮਿ੍‌ਤ । ਪੇਉ-ਮੈਂ ਪੀਂਦਾ ਹਾਂ।੩। 

ਨਿਝਰ--(5)੬. ਜਿਝੰ) ਚਸ਼ਮਾ। ਮਨੁਆ-ਸੁਹਣਾ ਮਨ। ਛੁਛੇ-ਥੋਥੇ, 
ਫੋਕੇ । ਸਾਚੋ-ਸਦਾ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਕੀ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਐਸਾ ਸੈਤ ਮਿਲ ਪਏਗਾ (ਭਾਵ, 
ਮੇਰਾ ਮਨ ਲੋਚਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਐਸਾ ਸੈਤ ਮਿਲ ਪਏ) ਜੋ ਆਪ ਅਡੋਲ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ, ਸੁਖ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਹੋਵੇ ? ਜੇ ਕੋਈ 
ਅਜਿਹਾ ਸਾਕੀ (-ਸੈਤ) ਮੈਨੂੰ (ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ-ਰੂਪ) ਨਸ਼ਾ ਪਿਲਾਏ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸ 
ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਇਕ ਬੂੰਦ ਦੇ ਬਦਲੇ ਆਪਣਾ ਤਨ ਮਨ ਉਸ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ 
ਦਿਆਂ, ਮੈਂ (ਜੋਗੀਆਂ ਤੇ ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਹੋਏ) ਜਪ ਤੇ ਤਪ ਉਸ ਸੰਤ ਨੂੰ 
ਦਲਾਲੀ ਵਜੋਂ ਦੇ ਦਿਆਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਮੱਟੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਵਿਚ 
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(ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰੁਪ ਸ਼ਰਾਬ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ) ਖ਼ਮੀਰ ਦੀ ਸਮਗ੍ਰੀ ਇਕੱਠੀ 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ--ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਮੈਂ ਗੁੜ ਬਣਾਇਆ ਹੈ; ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ, ਕਾਮ, 
ਕੋਂਧ, ਹੰਕਾਰ ਤੇ ਈਰਖਾ ਨੂੰ ਕੱਟ ਕੱਟ ਕੇ ਸੱਕ (ਟੁੱਕ ਟੁੱਕ ਕੇ ਉਸ ਗੁੜ ਵਿਚ) 
ਰਲਾ ਦਿਤਾ ਹੈ ।੧। 

ਚੌਦਾਂ ਭਵਨਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਭੱਠੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਰੱਬੀ- 
ਜੋਤਿ ਰੁਪ ਅੱਗ ਬਾਲੀ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਮੋਹ ਨੂੰ ਮੈਂ ਸਰੀਰ ਵਿਚ 
ਦੀ ਬ੍ਰਹਮ-ਅਗਨੀ ਨਾਲ ਸਾੜ ਦਿਤਾ ਹੈ)। ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੇਰੀ ਲਿਵ ਅਡੋਲ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਲੱਗ ਗਈ ਹੈ, ਇਹ ਮੈਂ ਉਸ ਨਾਲ ਦਾ ਡੱਟ ਬਣਾਇਆ ਹੈ 
(ਜਿਸ ਵਿਚੋਂ ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ)। ਮੇਰੇ ਮਨ ਦੀ ਸੁਖ-ਅਵਸਥਾ ਉਸ ਨਾਲ 
ਤੇ ਪੋਚਾ ਦੇ ਰਹੀ ਹੈ (ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਮੇਰਾ ਮਨ ਅਡੋਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਸੁਖ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ 
ਅਪੜਦਾ ਹੈ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਚੱਲਦਾ ਹੈ)।੨ 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਆਪਣੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਮੈਂ ਪਿਆਲਾ 
ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ ਤੇ (ਨਾਮ-) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਇਹ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਸਭ 
ਰਸਾਂ ਤੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਰਸ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੇ ਬਦਲੇ ਮੈਂ (ਪੰਡਿਤਾਂ ਤੇ ਜੋਗੀਆਂ 
ਦੇ ਦੱਸੇ ਹੋਏ) ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ, ਵਰਤ, ਨੌਮ, ਸੁੱਚ, ਸੰਜਮ, ਪਾਣਾਯਾਮ ਵਿਚ 
ਸੁਆਸ ਚਾੜ੍ਹਨੇ ਤੇ ਉਤਾਰਨੇ-ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਗਿਰਵੀ ਰੱਖ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ।੩। 

(ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੇ) ਚਸ਼ਮੇ ਦੀ ਬੜੀ ਸਾਫ਼ ਧਾਰ ਪੈ ਰਹੀ 
ਹੈ। ਮੋਰਾ ਮਨ, ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਦੇ ਸੁਆਦ ਵਿਚ ਰੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕਬੀਰ 
ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਨਸ਼ੇ ਫੋਕੇ ਹਨ, ਇਕ ਇਹੀ ਸਭ ਤੋਂ' ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਰਸ ਸਦਾ 
ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ।੪।੧। 

ਨਟ “ ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਆ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਸੀ ਕਿ 
ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਸਮਾਧੀ ਲਾਇਆਂ ਸੁਰਤਿ ਚੰਗੀ ਜੁੜਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਰਾਬ ਤਿਆਰ 
ਕਰਨ ਲਈ ਗੁੜ ਤੇ ਸੱਕ ਆਦਿਕ ਇਕ ਮੱਟੀ ਵਿਚ ਚੋਖਾ ਚਿਰ ਪਾ ਕੇ 
ਤ੍ਕਾਈਦਾ ਹੈ । ਤੇ ਫਿਰ ਉਸ ਤੁਰੱਕੇ ਹੋਏ ਖ਼ਮੀਰ ਦਾ ਅਰਕ ਕੱਢ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਇਕ 
ਭੱਠੀ ਵਿਚ ਅੱਗ ਬਾਲ ਕੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਮੱਟੀ ਰੱਖ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਮੱਟੀ ਦੇ ਮੂੰਹ ਉਤੇ 
“ਨਾਲ” ਰੱਖ ਕੇ ਭਾਂਡੇ ਦੇ ਮੂਹ ਨੂੰ ਆਟੇ ਆਦਿਕ ਨਾਲ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੈਦ ਕਰ 
ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਅੱਗ ਦੇ ਸੇਕ ਨਾਲ ਮੱਟੀ ਦਾ ਪਾਣੀ ਰਿੱਝ ਕੇ ਭਾਫ ਬਣ ਕੇ “ਨਾਲ” 
ਵਿਚ ਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ “ਨਾਲ” ਉਤੇ ਠੰਢੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਪੋਚਾ 
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ਫੇਰੀ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਇਸ ਨੰਢਕ ਕਰਕੇ ਉਹ ਭਾਫ ਅਰਕ ਬਣ ਬਣ ਕੇ “ਨਾਲ” 


ਦੇ ਦੂਜੇ ਮੂੰਹ ਅੱਗੇ ਰੱਖੇ ਹੋਏ ਬਰਤਨ ਵਿਚ ਪੈਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਸ਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਵ : ਸਮਾਧੀਆਂ ਨਾਲੋਂ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਯਾਦ ਤੇ ਸਿਮਰਨ, ਜੋ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈਂ । ਸੁਰਤਿ-ਸ਼ਬਦ 
ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਤਿ੍‌ਸ਼ਨਾ, ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰ ਕੱਟੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਮਨ 
ਵਿਚ ਸੁਖ-ਅਵਸਥਾ ਬਣਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਸੁਰਤਿ ਹੋਰ ਹੋਰ “ਨਾਮ” ਵਿਚ ਜੁੜਦੀ 
ਹੈ। ਇਸ ਨਾਮ-ਰਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ ਜਪ, ਸਮਾਧੀਆਂ, ਤੀਰਥ ਇਸ਼ਨਾਨ, ਸੁੱਚ 
ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਆਦਿਕ ਦਾ ਕੌਡੀ ਭੀ ਮੁੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। 


ਤ੍ਭਵਣ ਭਇਆ ਉਜਿਆਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਦੁਇ ਪੁਰ ਜੋਰਿ, ਰਸਾਈ ਭਾਠੀ, 

ਪੀਉ ਮਹਾ ਰਸੁ ਭਾਰੀ ॥। 

ਕਾਮੁ ਕੋਧੁ ਦੁਇ ਕੀਏ ਜਲੇਤਾ, 

ਛੂਟਿ ਗਈ ਸੰਸਾਰੀ ॥੨॥ 


ਦਾਸ ਕਬੀਰੁ ਤਾਸੁ ਮਦ ਮਾਤਾ, 
ਉਚਕਿ ਨ ਕਬਹੂ ਜਾਈ ॥੩।੨। 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗਿਆਨੁ-ਉੱਚੀ ਸਮਝ । ਧਿਆਨੁ-ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਸੁਰਤਿ । ਮਹੂਆ--ਇੱਕ ਰੁੱਖ ਜਿਸ ਦੇ ਫੁੱਲ ਸ਼ਰਾਬ ਤਿਆਰ ਕਰਨ 
ਵਾਸਤੇ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਭਾਠੀ--ਅੱਗ ਵਾਲੀ ਭੱਠੀ । ਭਉ-ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਡਰ | 
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ਨਾਗੈ-ਨਾੜੀ । ਸਮਾਨੀ-ਲੀਨਤਾ । ਪੀਵਨਹਾਰਾ-ਪੀਣ-ਜੋਗਾ ਹੋਇਆ ਮਨ ।੧ 

ਨਟ“ ਜੋਗੀ ਗੁੜ, ਮਹੂਏ ਦੇ ਫੁੱਲ ਆਦਿਕ ਰਲਾ ਕੇ ਭੱਠੀ ਵਿਚ ਸ਼ਰਾਬ 
ਕੱਢਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਸੁਖਮਨਾ ਨਾੜੀ ਵਿਚ 
ਪਾਣ ਟਿਕਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਨਾਮ ਦਾ ਰਸੀਆ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਥਾਂ ਉੱਚੀ ਮੱਤ, 
ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਸੁਰਤਿ ਤੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਡਰ-ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਨਾਲ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅਪੜਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਣ 
ਦਾ ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।% 

ਅਉਧੂ-ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਮਤਵਾਰਾ--ਮਤਵਾਲਾ, ਮਸਤ। ਉਨਮਦ- 
(ਤੁਰੀਆ-ਅਵਸਥਾ ਦੀ) ਮਸਤੀ। ਮਦਨ-ਮਸਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । ਤ੍ਰਿਭਵਣ- 
ਤਿੰਨਾਂ ਭਵਨਾਂ ਵਿਚ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਦੁਇ ਪੁਰ ਜੋਰਿ-ਦੋਵੇਂ ਪੁੜ ਜੋੜ ਕੇ, ਧਰਤੀ ਅਕਾਸ਼ ਨੂੰ ਇਕੱਠਾ ਕਰ 
ਕੇ, ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ ਮੋਹ ਕਾਬੂ ਕਰ ਕੇ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ 
ਕੇ। ਰਸਾਈ--ਚਮਕਾਈ, ਮਘਾਈ । ਪੀਉ-ਮੈਂ ਪੀਂਦਾ ਹਾਂ। ਜਲੇਤਾ--ਬਾਲਣ । 
ਸੈਸਾਰੀ--ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਖਚਿਤ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਬਿਰਤੀ ।੨ 

ਗੈਮਿਤ-ਪ੍ਭੂ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ । ਸੁਧਿ-ਸੂਝ । ਤਾਸੁ-ਉਸ ਦੇ । 
ਮਦ-ਨਸ਼ਾ। ਉਚਕਿ ਨ ਜਾਈ-ਟੁੱਟਦਾ ਨਹੀਂ; ਮੁੱਕਦਾ ਨਹੀਂ ।੩। 

ਨਟ.“ ਮੁਸਲਮਾਨ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਵਾਸਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਦਾਸ” 
ਨਹੀਂ ਵਰਤਦੇ । ਲਫ਼ਜ਼ “ਦਾਸ” ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿੰਦੂ ਸਨ। 

#ਰਥ - ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਮੇਰਾ (ਭੀ) ਮਨ ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ 
(ਉਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਦੀ) ਮਸਤੀ ਚੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਹੈ । (ਪਰ) ਮੈਂ ਮਸਤ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ (ਨਾਮ-) ਰਸ ਚੱਖਿਆ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਸਾਰੇ ਹੀ ਜਗਤ 
ਵਿਚ ਮੈਨੂੰ ਉਸੇ ਦੀ ਜੋਤਿ ਜਗ ਰਹੀ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ।੧ ਰਹਾਉ। 

(ਨਾਮ-ਰਸ ਦੀ ਸ਼ਰਾਬ ਕੱਢਣ ਲਈ) ਮੈਂ ਆਤਮ-ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਗੁੜ, 
ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਮਹੂਏ ਦੇ ਫੁੱਲ, ਤੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਟਿਕਾਏ 
ਹੋਏ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਉ ਨੂੰ ਭੱਠੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। (ਇਸ ਗਿਆਨ-ਧਿਆਨ ਤੇ ਭਉ 
ਤੋਂ ਉਪਜਿਆ ਨਾਮ-ਰਸ ਪੀ ਕੇ, ਮੇਰਾ ਮਨ) ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ 
ਗਿਆ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਜੋਗੀ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਾਣ) ਸੁਖਮਨ ਨਾੜੀ ਵਿਚ 
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ਟਿਕਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ ਮੇਰਾ ਮਨ ਨਾਮ-ਰਸ ਨੂੰ ਪੀਣ-ਜੋਗਾ ਹੋ ਕੇ ਪੀ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੧। 

ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਨੂੰ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕਰ ਕੇ ਮੈਂ (ਜੋਗੀ ਵਾਲੀ) ਭੱਠੀ ਤਪਾਈ 
ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਂ ਵੱਡਾ ਮਹਾਨ ਨਾਮ-ਰਸ ਪੀ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਕਾਮ ਤੇ ਕੌਧ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ 
ਮੈਂ ਬਾਲਣ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਤੇ, ਉਸ ਭੱਠੀ ਵਿਚ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ; ਭਾਵ, ਮੋਹ 
ਨੂੰ ਵੱਸ ਕੀਤਿਆਂ ਕਾਮ ਤੋ ਕ੍ਰੋਧ ਭੀ ਮੁੱਕ ਗਏ ਹਨ)। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ 
ਫਸਣ ਵਾਲੀ ਬਿਰਤੀ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ।੨ 

(ਪ੍ਰਭੂ ਤਕ) ਪਹੁੰਚ ਵਾਲੇ ਗੁਰੂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ 
(ਨਾਮ ਦਾ) ਪਰਕਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਮੈਨੂੰ (ਉੱਚੀ) ਸਮਝ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ 
ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਾਸ ਕਬੀਰ ਉਸ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਮਸਤੀ ਕਦੇ 
ਮੁੱਕਣ ਵਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ।੩॥੨। 

ਤੂੰ ਮੇਰੋ ਮੇਰੁ ਪਰਬਤੁ ਸੁਆਮੀ, ਓਟ ਗਹੀ ਮੈ ਤੇਰੀ ॥ 

ਨਾ ਤੁਮ ਡੋਲਹੁ, ਨਾ ਹਮ ਗਿਰਤੇ , ਰਖਿ ਲੀਨੀ ਹਰਿ ਮੇਰੀ ।੧। 

ਅਬ ਤਬ, ਜਬ ਕਬ, ਤੁਹੀ ਤੁਹੀ ॥ 

ਹਮ ਤੁਅ ਪਰਸਾਦ ਸੁਖੀ ਸਦ ਹੀ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਤੋਰੇ ਭਰੋਸੇ ਮਗਹਰ ਬਸਿਓ, ਮੇਰੇ ਤਨ ਕੀ ਤਪਤਿ ਬੁਝਾਈ ॥ 

ਪਹਿਲੇ ਦਰਸਨੁ ਮਗਹਰ ਪਾਇਓ, ਫੁਨਿ ਕਾਸੀ ਬਸੇ ਆਈ ॥੨॥ 

ਜੈਸਾ ਮਗਹਰੁ ਤੈਸੀ ਕਾਸੀ, ਹਮ ਏਕੈ ਕਰਿ ਜਾਨੀ ।। 

ਹਮ ਨਿਰਧਨ ਜਿਉ ਇਹੁ ਧਨੁ ਪਾਇਆ, 

ਮਰਤੇ ਫੂਟਿ ਗੁਮਾਨੀ ॥੩॥ 

ਕਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ਚੁਭਹਿ ਤਿਸੁ ਸੂਲਾ, ਕੋ ਕਾਢਨ ਕਉ ਨਾਹੀ ॥ 

ਅਜੈ ਸੁ ਚੋਭ ਕਉ ਬਿਲਲ ਬਿਲਾਤੇ , ਨਰਕੇ ਘੋਰ ਪਚਾਹੀ ॥੪॥ 

ਕਵਨੁ ਨਰਕੁ, ਕਿਆ ਸੁਰਗੁ ਬਿਚਾਰਾ, ਸੈਤਨ ਦੋਊ ਰਾਦੇ ॥ 

ਹਮ ਕਾਹੂ ਕੀ ਕਾਣਿ ਨ ਕਢਤੇ, ਅਪਨੇ ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੇ ॥੫॥ 

ਅਬ ਤਉ ਜਾਇ ਚਢੇ ਸਿੰਘਾਸਨਿ, ਮਿਲੈ ਹੈ ਸਾਰਿੰਗਪਾਨੀ ॥ 

ਰਾਮ ਕਬੀਰਾ ਏਕ ਭਏ ਹੈ, ਕੋਇ ਨ ਸਕੈ ਪਛਾਨੀ ॥੬॥੩॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਲ ' ਮੇਰੁ ਪਰਬਤੁ--ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਪਰਬਤ, ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ 
ਆਸਰਾ । ਓਟ-ਆਸਰਾ । ਗਈ-ਫੜੀ ਹੈ। ਰਖਿ ਲੀਨੀ-(ਲਾਜ) ਰੱਖ ਲਈ ਹੈ ।% 

ਅਬ ਤਬ-ਹੁਣ ਤੇ ਤਦੋਂ । ਜਬ ਕਬ--ਜਦ ਕਦੇ । ਤੁਅ ਪਰਸਾਦ--ਤੇਰੀ 
ਮਿਹਰ ਨਾਲ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਮਗਹਰ-ਗੋਰਖਪੁਰ ਦੇ ਪਾਸ ਇਕ ਸ਼ਹਿਰ, ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਪੁਰਾਣਾ ਖ਼ਿਆਲ 
ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਥਾਂ ਨੂੰ ਸਰਾਪ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇੱਥੇ ਮਰਦਾ ਹੈ 
ਉਹ ਖੋਤੇ ਦੀ ਜੂਨੇ ਜਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ।੨ 

ਏਕੈ ਕਰਿ-ਇੱਕੋ ਜਿਹੀ । ਮਰਤੋਂ ਫੂਟਿ-ਫੁੱਟ ਮਰਦੇ ਹਨ, ਹੈਕਾਰ ਵਿਚ 
ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ।੩। 

ਸੂਲਾ-ਚੋਭਾਂ, ਕੰਡੇ । ਅਜੈ--ਹੁਣ ਤਕ । ਪਚਾਹੀ--ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ।੪। 

ਦੋਊ-ਦੋਵੇਂ ਹੀ। ਰਾਦੇ-ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਕਾਣਿ-ਮੁਥਾਜੀ ।੫ 

ਸਿੰਘਾਸਨਿ-ਤਖ਼ਤ ਉੱਤੇ, ਦਸਮ ਦੁਆਰ ਵਿਚ, ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ।੬। 

ਅਰਥਾ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ (ਹੀ) ਮੇਰਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਆਸਰਾ ਹੈਂ । ਮੈਂ ਤੇਰੀ 
ਹੀ ਓਟ ਫੜੀ ਹੈ (ਕਿਸੇ ਤੀਰਥ ਉੱਤੇ ਵੱਸਣ ਦਾ ਤਕੀਆ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਤੱਕਿਆ) । 
ਤੂੰ ਸਦਾ ਅਡੋਲ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ' (ਤੇਰਾ ਲੜ ਫੜ ਕੇ) ਮੈਂ ਭੀ ਨਹੀਂ ਡੋਲਦਾ, 
ਕਿਉਂਕਿ ਤੂੰ ਆਪ ਮੇਰੀ ਲਾਜ ਰੱਖ ਲਈ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਸਦਾ ਲਈ ਤੂੰ ਹੀ ਮੇਰਾ ਸਹਾਰਾ ਹੈਂ। ਤੇਰੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਮੈਂ 
ਸਦਾ ਹੀ ਸੁਖੀ ਹਾਂ ।੧ ਰਹਾਉ। 

(ਲੋਕ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਮਗਹਰ ਸਰਾਪੀ ਹੋਈ ਧਰਤੀ ਹੈ, ਪਰ) ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਉੱਤੇ 
ਸ਼ਰਧਾ ਧਾਰ ਕੇ ਮਗਹਰ ਜਾ ਵੱਸਿਆ, (ਤੂੰ ਮਿਹਰ ਕੀਤੀ ਤੇ) ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਦੀ 
(ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ) ਤਪਸ਼ (ਮਗਹਰ ਵਿਚ ਹੀ) ਬੁਝਾ ਦਿੱਤੀ। ਮੈਂ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਤੇਰਾ 
ਦੀਦਾਰ ਪਹਿਲਾਂ ਮਗਹਰ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਸੀ; ਤੇ ਫੇਰ ਮੈਂ ਕਾਂਸ਼ੀ 
ਵਿਚ ਆ ਵੱਸਿਆ ।੨। 

#ੰਟ' “ ਇੱਥੋਂ ਇਹ ਜ਼ਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੋ ਵਾਰੀ ਮਗਹਰ 
ਜਾ ਕੇ ਰਹੇ ਹਨ। ਦੂਜੀ ਵਾਰੀ ਤਾਂ ਸਰੀਰ ਭੀ ਉੱਥੇ ਹੀ ਤਿਆਗਿਆ। 
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ਜਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਕੰਗਾਲ ਨੂੰ ਧਨ ਮਿਲ ਜਾਏ, (ਤਿਵੇਂ) ਮੈਨੂੰ ਕੰਗਾਲ ਨੂੰ ਤੇਰਾ 
ਨਾਮ-ਧਨ ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ, (ਉਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਮਗਹਰ ਤੋਂ ਕਾਂਸ਼ੀ 
ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋਂ ਜਿਹਾ ਹੀ ਸਮਝਿਆ ਹੈ ! ਪਰ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਾਂਸ਼ੀ ਤੀਰਥ `ਤੇ ਵੱਸਣ 
ਦਾ ਮਾਣ ਹੈ ਉਹ) ਹੈਕਾਰੀ ਹੌਕਾਰ ਵਿਚ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ।੩। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਮਾਣ ਚਾਹੇ ਕਿਸੇ ਗੱਲ ਦਾ ਹੋਵੇ) ਉਸ ਨੂੰ 
(ਇਉਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ) ਸੂਲਾਂ ਚੁੱਭਦੀਆਂ ਹਨ। ਕੋਈ ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਇਹ ਸੂਲਾਂ 
ਪੁੱਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । ਸਾਰੀ ਉਮਰ (ਉਹ ਹੈਕਾਰੀ) ਉਹਨਾਂ ਚੋਭਾਂ ਦੇ ਮਾਰੇ ਵਿਲਕਦੇ 
ਹਨ, ਮਾਨੋ, ਘੋਰ ਨਰਕ ਵਿਚ ਸੜ ਰਹੇ ਹਨ ।੪। 

(ਇਹ ਲੋਕ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸੁਰਗ ਮਾਣਦਾ 
ਹੈ; ਪਰ) ਨਰਕ ਕੀ, ਤੇ, ਵਿਚਾਰਾ ਸੁਰਗ ਕੀ ? ਸੈਤਾਂ ਨੇ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਰੱਦ ਕਰ 
ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਸੈਤ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ (ਨਾ ਸੁਰਗ ਤੇ ਨਾ 
ਨਰਕ) ਕਿਸੇ ਦੇ ਭੀ ਮੁਥਾਜ ਨਹੀਂ ਹਨ।੫॥ 

(ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਹੁਣ ਉੱਚੇ ਆਤਮਕ ਟਿਕਾਣੇ 'ਤੇ 
ਅੱਪੜ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਜਿੱਥੇ ਮੈਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਕਬੀਰ ਅਤੇ 
ਮੋਰਾ ਰਾਮ ਇੱਕ-ਰੂਪ ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ, ਕੋਈ ਸਾਡੇ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਦੱਸ 
ਸਕਦਾ ।੬੩। 

ਸਤਾ ਮਾਨਉ, ਦੂਤਾ ਡਾਨਉ, ਇਹ ਕੁਟਵਾਰੀ ਮੇਰੀ ॥ 

ਦਿਵਸ ਰੈਨਿ ਤੇਰੇ ਪਾਉ ਪਲੋਸਉ, ਕੇਸ ਚਵਰ ਕਰਿ ਫੇਰੀ ॥੧। 

ਹਮ ਕੂਕਰ ਤੇਰੇ ਦਰਬਾਰਿ ।। 

ਭਉਕਹਿ, ਆਗੈ ਬਦਨੁ ਪਸਾਰਿ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਪੂਰਬ ਜਨਮ ਹਮ ਤੁਮਰੇ ਸੇਵਕ, ਅਬ ਤਉ ਮਿਟਿਆ ਨ ਜਾਈ ।। 

ਤੇਰੇ ਦੁਆਰੈ ਧੁਨਿ ਸਹਜ ਕੀ, ਮਾਥੈ ਮੇਰੇ ਦਗਾਈ ॥੨। 

ਦਾਗੇ ਹੋਹਿ ਸੁ ਰਨ ਮਹਿ ਜੂਝਹਿ, ਬਿਨੁ ਦਾਗੇ ਭਗਿ ਜਾਈ ।। 

ਸਾਧੂ ਹੋਇ ਸੁ ਭਗਤਿ ਪਛਾਨੈ, ਹਰਿ ਲਏ ਖਜਾਨੈ ਪਾਈ ॥੩॥ 

ਕੋਠਰੇ ਮਹਿ ਕੋਠਰੀ, ਪਰਮ ਕੋਠੀ ਬੀਚਾਰਿ । 

ਗੁਰਿ ਦੀਨੀ ਬਸਤੁ ਕਬੀਰ ਕਉ, ਲੇਵਚੁ ਬਸਤੁ ਸਮਾਰਿ ॥੪। 
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ਕਬੀਰ ਦੀਈ ਸੈਸਾਰ ਕਉ, ਲੀਨੀ ਜਿਸੁ ਮਸਤਕਿ ਭਾਗੁ ॥ 

ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਰਸੁ ਜਿਨਿ ਪਾਇਆ, ਥਿਰੁ ਤਾ ਕਾ ਸੋਹਾਗੁ ।੫।।੪।। 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਮਾਨਉ-ਮਾਨਉਂ, ਮੈਂ ਆਦਰ ਦੇਂਦਾ ਹਾਂ, ਜੀ ਆਇਆਂ 
ਆਖਦਾ ਹਾਂ। ਦੂਤ--ਵਿਕਾਰ। ਡਾਨਉ--ਮੈਂ ਡੰਨ ਦੇਂਦਾ ਹਾਂ, ਮਾਰ ਭਜਾਉਂਦਾ 
ਹਾਂ । ਕੁਟਵਾਰ--ਕੋਤਵਾਲ, ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਰਾਖਾ, (ਸਰੀਰ-ਰੂਪ) ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਰਾਖਾ । 
ਕੁਟਵਾਰੀ--ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਸ਼ਹਿਰ ਦੀ ਰਾਖੀ ਦਾ ਫ਼ਰਜ਼ । ਦਿਵਸ-ਦਿਨ । ਪਲੋਸਉ-- 
ਮੈਂ ਮਲਦਾ ਹਾਂ, ਘੁੱਟਦਾ ਹਾਂ । ਕਰਿ-ਬਣਾ ਕੇ । ਫੇਰੀ-ਫੇਗੀਂ, ਮੈਂ ਫੇਰਦਾ ਹਾਂ ।੧। 

ਨਟ “ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਕੇਸ ਨਾ ਹੋਣ, ਉਹ ਇਹ 
ਮੁਹਾਵਰਾ ਵਰਤ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ । ਸੁਭਾਵਿਕ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਬੋਲੀ ਆਪਣੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ 
ਜੀਵਨ-ਅਨੁਸਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੋਸਾ-ਧਾਰੀ ਸਨ। 

ਦਰਬਾਰਿ--ਦਰ ਤੇ । ਬਦਨੁ--ਮੂੰਹ। ਪਸਾਰਿ-ਖਿਲਾਰ ਕੇ, ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ । 
ਹਮ--ਅਸੀ, ਮੈਂ । ਰਹਾਉ । 

ਮਿਟਿਆ--ਹਟਿਆ। ਧੁਨਿ-ਅਵਾਜ਼, ਲਗਨ, ਰੋ। ਮਾਥੈ ਮੇਰੇ ਦਗਾਈ-.ਮੇਰੇ 
ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਦਾਗੀ ਗਈ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਉੱਕਰੀ ਗਈ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਭਾਗਾਂ ਵਿਚ 
ਆ ਗਈ ਹੈ; ਮੈਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ।੨। 

ਦਾਗੇ ਹੋਹਿ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਰਨ--ਲੜਾਈ ਦਾ ਮੈਦਾਨ । 
ਜੂਝਹਿ-ਲੜ ਮਰਦੇ ਹਨ। ਲਏ ਖਜਾਨੈ ਪਾਈ--ਕਬੂਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਵਾਨ 
ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਪਰਮ--ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗੀ । ਕੋਠਰਾ--ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਕੋਠਾ । ਬੀਚਾਰਿ-ਨਾਮ ਦੀ 
ਵਿਚਾਰ ਨਾਲ । ਗੁਰਿ-ਗੁਰੂ ਨੇ । ਬਸਤੁ-ਨਾਮ-ਪਦਾਰਥ । ਸਮਾਰਿ-ਸਾਂਭ ਕੇ ।੪। 

ਦੀਈ--ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਮਸਤਕਿ-ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ । 
ਥਿਰੁ-ਸਦਾ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ । ਸੋਹਾਗੁ-(5. ਯੇਯਾਧ-2009 100) 
ਚੰਗੀ ਕਿਸਮਤ ।੫॥ 

ਅਰਥ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ । ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਰ 'ਤੇ (ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਇਕ) ਕੁੱਤਾ ਹਾਂ, 
ਤੇ ਮੂੰਹ ਅਗਾਂਹ ਵਧਾ ਕੇ ਭੌਂਕ ਰਿਹਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਤੇਰੇ ਦਰ `ਤੇ ਮੈ' ਜੋ ਤੇਰੀ 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਇਹ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰ-ਕੁੱਤਿਆਂ 
ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਇਕ ਕੁੱਤਾ ਕਿਸੇ ਪਰਾਈ ਗਲੀ ਦੇ ਕੁੱਤਿਆਂ 


੨੦੨ 
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ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਲਈ ਭੌਂਕਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਗੱਲ ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਆਖੀ ਹੈ : 
ਏਤੇ ਕੂਕਰ ਹਉ ਬੇਗਾਨਾ ਭਉਕਾ ਇਸੁ ਤਨ ਤਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
(ਬਥਲਾਵਲ “% 3) 
ਆਪਣੇ ਇਸ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਸ਼ਹਿਰ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਲਈ ਮੇਰਾ ਫ਼ਰਜ਼ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਭਲੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਜੀ-ਆਇਆਂ ਆਖਾਂ ਤੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੱਢਾਂ, 
ਦਿਨ ਰਾਤ, ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਚਰਨ ਪਰਸਾਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਕੇਸਾਂ ਦਾ ਚੌਰ ਤੇਰੇ 
ਉੱਤੇ ਝੁਲਾਵਾਂ ।੧। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤਾਂ ਪਹਿਲੇ ਜਨਮਾਂ ਵਿਚ ਭੀ ਤੇਰਾ ਹੀ ਸੇਵਕ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, 
ਹੁਣ ਭੀ ਤੇਰੇ ਦਰ ਤੋਂ ਹਟਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਤੇਰੇ ਦਰ 'ਤੇ ਰਿਹਾਂ (ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਅੰਦਰ) ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਰੌ (ਚੱਲ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਰੌ) ਮੈਨੂੰ ਭੀ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੋ ਗਈ ਹੈ ।੨। 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਮਾਲਕ ਦਾ (ਇਹ ਭਗਤੀ ਦਾ) ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਰਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਲੜ ਮਰਦੇ ਹਨ । ਜੋ ਇਸ ਨਿਸ਼ਾਨ ਤੋਂ' ਸੱਖਣੇ ਹਨ ਉਹ 
(ਟਾਕਰਾ ਪੈਣ 'ਤੇ) ਭਾਂਜ ਖਾ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਭਾਵ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਭਗਤ 
ਬਣਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਦਰ 
'ਤੇ ਪ੍ਵਾਨ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ)।੩॥ 

(ਮਨੁੱਖਾ-ਸਗੀਰ, ਮਾਨੋ, ਇਕ ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਕੋਠਾ ਹੈ, ਇਸ) ਨਿੱਕੇ ਜਿਹੇ 
ਸੁਹਣੇ ਕੋਠੇ ਵਿਚ (ਦਿਮਾਗ਼ ਇਕ ਹੋਰ) ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਕੋਠੜੀ ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਇਹ ਨਿੱਕੀ ਕੋਠੜੀ ਸੁਹਣੀ ਬਣਦੀ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ । ਮੈਨੂੰ ਕਬੀਰ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਨਾਮ-ਵਸਤ ਦਿੱਤੀ (ਤੇ, ਆਖਣ ਲੱਗਾ) 
ਇਹ ਵਸਤ (ਇਸ ਨਿੱਕੀ ਕੋਠੜੀ ਵਿਚ) ਸਾਂਭ ਕੇ ਰੱਖ ਲੈ।੪ 


ਮੈਂ ਕਬੀਰ ਨੇ ਇਹ ਨਾਮ-ਵਸਤ ਜਗਤ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ (ਭੀ ਵੰਡ) ਦਿੱਤੀ, 
ਪਰ ਕਿਸੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਨੇ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ। ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੋ ਇਹ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ 
ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਖਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਵਾਸਤੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ।੫੪। 
ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫਾ . ਪ੍ਕੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਦੁਨੀਆ 
ਦੇ ਵਿਕਾਰ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਢੁੱਕਦੇ। ਪਰ ਇਹ ਦਾਤਿ ਕਿਸੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ 


੨੦ ਤੇ 


5।। 58000 08001 50। ਹ। ੬000) ੧30੪8ਇ॥0੫੧60018(.60।। 


ਸੋ ਕਿਉ ਪੰਡਿਤੁ ਹਰਿ ਨ ਕਹੈ ॥੧॥ 
ਕਾਹੇ ਮੇਰੇ ਬਾਮ੍ਨ, ਹਰਿ ਨ ਕਹਹਿ ॥ 
ਰਾਮੁ ਨ ਬੋਲਹਿ ਪਾਡੇ, ਦੋਜਕੁ ਭਰਹਿ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਆਪਨ ਊਚ, ਨੀਚ ਘਰਿ ਭੋਜਨੁ , 
ਹਠੇ ਕਰਮ ਕਰਿ ਉਦਰੁ ਭਰਹਿ ।। 
ਚਉਦਸ ਅਮਾਵਸ ਰਚਿ ਰਚਿ ਮਾਂਗਹਿ, 
ਕਰ ਦੀਪਕੁ ਲੈ ਕੂਪਿ ਪਰਹਿ ॥੨॥ 
ਤੂੰ ਬ੍ਰਾਹਮਨੁ, ਮੈ ਕਾਸੀਕ ਜੁਲਹਾ, 
ਮੁਹਿ ਤੋਹਿ ਬਰਾਬਰੀ ਕੈਸੇ ਕੇ ਬਨਹਿ ॥ 
ਹਮਰੈ ਰਾਮ ਨਾਮ ਕਹਿ ਉਬਰੇ, 

ਬੇਦ ਭਰੋਸੇ ਪਾਂਡੇ ਡੂਬਿ ਮਰਹਿ ॥੩॥੫।। 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਜਿਹ ਮੁਖ-ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚੋਂ । 


ਨਿਕਸੈ-ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ। ਬਿਸਰੁ ਕਰੈ-ਵਿਸਾਰਦਾ ਹੈ। ਜਾ ਕੈ ਪਾਇ-ਜਿਸ ਦੇ 


ਪੈਰ ਉੱਤੇ, ਜਿਸ ਦੀ ਪੈਰੀਂ ।੧। 
ਬਾਮ੍ਨ-ਹੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ! (ਨੰਟ- ਪਹਿਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਬ੍ਹਮਨ” 


ਕਰਤਾ ਕਾਰਕ ਇਕ-ਵਚਨ ਹੈ, “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਬਾਮ੍ਨ' ਸੰਬੋਧਨ 


ਇਕ-ਵਚਨ ਹੈ)।੧। ਰਹਾਉ। 


ਉਦਰ-ਪੇਟ। ਰਚਿ ਰਚਿ-(ਬਨਾਉਟੀ) ਬਣਾ ਬਣਾ ਕੇ। ਕਰ 
ਦੀਪਕੁ-ਹੱਥਾਂ ਉੱਤੇ ਦੀਵਾ । ਕੂਪਿ-ਖੂਹ ਵਿਚ ।੨। 


ਕਾਸੀਕ-ਕਾਂਸ਼ੀ ਦਾ। ਉਬਰੇ--(ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਬਚ ਗਏ ।੩। 
ਅਰਥਾਂ : ਹੈ ਮੇਰੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ! ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ 


5।। 58000 08001 500। ਹ। ੬000) 


੨੦੪ 


(3॥10115॥08/600181.60।। 


ਸਿਮਰਦਾ ? ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਤੂੰ ਰਾਮ ਨਹੀਂ ਬੋਲਦਾ, ਤੇ ਦੋਜ਼ਕ (ਦਾ ਦੁੱਖ) ਸਹਾਰ 
ਰਿਹਾ ਹੈਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਵਿਸਾਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚੋਂ ਵੇਦ 
ਤੇ ਗਾਇਤ੍ਰੀ (ਆਦਿਕ) ਨਿਕਲੇ (ਮੰਨਦਾ) ਹੈ ? ਪੰਡਿਤ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ 
ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦਾ, ਜਿਸ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਤੇ ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ?।% 


ਹੇ ਬਾਹਮਣ ! ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉੱਚੀ ਕੁਲ ਦਾ (ਸਮਝਦਾ ਹੈਂ), ਪਰ 

ਭੋਜਨ ਖਾਂਦਾ ਹੈਂ (ਆਪਣੇ ਤੋਂ) ਨੀਵੀਂ ਕੁਲ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ । ਤੂੰ ਹਨ 
ਵਾਲੇ ਕਰਮ ਕਰ ਕੇ (ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਖਾ ਵਿਖਾ ਕੇ) ਆਪਣਾ ਪੇਟ ਪਾਲਦਾ 
ਹੈਂ। ਚੌਦੇਂ ਤੇ ਮੱਸਿਆ (ਆਦਿਕ ਥਿੱਤਾਂ ਬਨਾਵਟੀ) ਥਾਪ ਥਾਪ ਕੇ ਤੂੰ (ਜਜਮਾਨਾਂ 
ਪਾਸੋਂ) ਮੰਗਦਾ ਹੈਂ; ਤੁੰ (ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੁੰ ਵਿਦਵਾਨ ਸਮਝਦਾ ਹੈਂ, ਪਰ ਇਹ 
ਵਿੱਦਿਆ-ਰੂਪ) ਦੀਵਾ ਹੱਥਾਂ ਉੱਤੇ ਰੱਖ ਕੇ ਖੂਹ ਵਿਚ ਡਿੱਗ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ।੨। 

ਤੂੰ (ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉੱਚੀ ਕੁਲ ਦਾ) ਬ੍ਰਾਹਮਣ (ਸਮਝਦਾ ਹੈਂ), ਮੈਂ 
(ਤੇਰੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਵਿਚ) ਕਾਂਸ਼ੀ ਦਾ (ਗ਼ਰੀਬ) ਜੁਲਾਹ ਹਾਂ। ਸੋ, ਮੇਰੀ ਤੇਰੀ 
ਬਰਾਬਰੀ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ? (ਭਾਵ, ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਗੱਲ ਆਪਣੇ ਮਾਣ ਵਿਚ 
ਗਹੁ ਨਾਲ ਸੁਣਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ)। ਪਰ ਅਸੀ (ਜੁਲਾਹੇ ਤਾਂ) 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਸੈਸਾਰ-ਸੁਮੰਦਰ ਤੋਂ) ਬਚ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਤੇ ਤੁਸੀ, 
ਹੇ ਪਾਂਡੇ ! ਵੇਦਾਂ ਦੇ ਦੱਸੇ (ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਦੇ) ਭਰੋਂਸੇ ਰਹਿ ਕੇ ਹੀ ਡੁੱਬ ਕੇ ਮਰ 
ਰਹੇ ਹੋ ।੩।੫॥ 

ਲਟ“ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਖ਼ਿਆਲ ਅਨੁਸਾਰ ਮੱਸਿਆ-ਸੰਗ੍ਰਾਂਦ ਆਦਿਕ 
ਬਨਾਵਟੀ ਥਿੱਤਾਂ ਬਣਾਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੋ ਆਪਣੀ ਉਦਰ-ਪੁਰਨਾ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਹੀ 
ਬਣਾਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਤੇ, ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਦਰਜ ਹੈ। 

ਪੁਹਪ ਪੜ੍ਹ ਰਸ ਭਰੀਆ।। 

ਇਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਕੀ ਬਾੜੀ ਹੈ ਰੇ, 

ਤਿਨਿ ਹਰਿ ਪੂਰੈ ਕਰੀਆ ॥੧॥ 

ਜਾਨੀ ਜਾਨੀ ਰੇ, ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਕਹਾਨੀ ॥ 
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ਅੰਤਰਿ ਜੋਤਿ ਰਾਮ ਪਰਗਾਸਾ, 

ਗੁਰਮੁਖਿ ਬਿਰਲੈ ਜਾਨੀ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਭਛਰੁ ਏਕੁ, ਪੁਹਪ ਰਸ ਬੀਧਾ, 

ਬਾਰਹ ਲੇ ਉਰਧਰਿਆ ॥ 

ਸੋਰਹ ਮਧੇ ਪਵਨੁ ਝਕੋਰਿਆ, 

ਆਕਾਸੇ ਫਰੁਫਰਿਆ ।੨॥ 

ਸਹਜ ਸੁਨਿ ਇਕੁ ਬਿਰਵਾ ਉਪਜਿਆ, 

ਧਰਤੀ ਜਲਹਰੁ ਸੋਖਿਆ॥ _ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਹਉ ਤਾ ਕਾ ਸੇਵਕੁ, 

ਜਿਨਿ ਇਹੁ ਬਿਰਵਾ ਦੇਖਿਆ ।॥੩॥੬। 

ਪਦ ਅਰਥ . ਤਰਵਰੁ-ਰੁੱਖ। ਡਾਰ-ਡਾਲੀਆਂ। ਸਾਖਾ-ਸ਼ਾਖ਼ਾਂ, 
ਟਹਿਣੀਆਂ। ਪੁਹਪ-(ਧ੍ਰਯ) ਫੁੱਲ। ਭਰੀਆ--ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, ਲੱਦੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ। ਬਾੜੀ-ਬਗ਼ੀਚੀ। ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਤਿਨਿ ਹਰਿ-ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। 
ਕਰੀਆ--ਬਣਾਈ ।੧। 

ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਾਨੀ-( “ਬਿਰਲੈ ਗੁਰਮੁਖਿ” ਨੇ) ਜਾਣੀ ਹੈ। ਕਹਾਨੀ--ਕਿਸੇ 
ਬੀਤ ਚੁਕੀ ਜਾਂ ਵਰਤ ਰਹੀ ਘਟਨਾ ਦਾ ਹਾਲ । ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਕੀ ਕਹਾਨੀ-ਉਸ 
ਘਟਨਾ ਦਾ ਹਾਲ ਜੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕੀਤਿਆਂ ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ-ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਹਾਲ । ਗੁਰਮੁਖਿ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ 
ਦੇ ਸਨਮੁੱਖ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਉੱਤੇ ਪੂਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ 
ਤੁਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਭਵਰੁ-ਭੌਰਾ । ਪੁਹਪ-ਫੁੱਲ । ਬੀਧਾ-ਵਿੱਝਾ ਹੋਇਆ, ਮਸਤ । ਬਾਰਹ-ਫੁੱਲ 
ਦੀਆਂ ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਖਿੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਪੱਤੀਆਂ, ਖਿੜਿਆ ਹੋਇਆ ਫੁੱਲ, ਪੂਰਨ 
ਖਿੜਾਉ । ਸੋਰਹ-ਸੋਲ੍ਹਾਂ (ਪੱਤੀਆਂ ਵਾਲਾ ਵਿਸ਼ੱਧੀ ਚੱਕਰ, ਜੋ ਗਲੇ ਵਿਚ ਜੋਗੀ 
ਮੰਨਦੇ ਹਨ)। ਸੋਰਹ ਮਧੇ-ਜਾਪ ਵਿਚ ਲੱਗ ਕੇ । ਸੋਰਹ.....ਝਕੌਰਿਆ-ਸੁਆਸ 
ਸੁਆਸ ਨਾਮ ਜਪਦਾ ਹੈ। ਆਕਾਸੇ--ਆਕਾਸ ਵਿਚ, ਉੱਚੀ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ, 
ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਵਿਚ । ਫਰੁਫਰਿਆ-ਫੜ ਫੜਾਇਆ, ਉਡਾਰੀ ਲਾਈ ।੨। 
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ਸੁੰਨਿ-ਸੈਵ ਵਿਚ, ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ। ਬਿਰਵਾ-ਕੋਮਲ ਬੁਟਾ । 
ਧਰਤੀ--ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਧਰਤੀ ਦਾ। ਜਲਹਰ--ਜਲਧਰ, ਬੱਦਲ (ਤ੍ਰਸ਼ਨਾ)। 
ਸੋਖਿਆ-ਸੁਕਾ ਦਿੱਤਾ, ਚੂਸ ਲਿਆ। ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਗੁਰਮੁਖ) ਨੇ ।੩। 


ਨੰਟ' : “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਬੀਜ-ਰੂਪ ਹੈ । ਇੱਥੇ ਦੱਸਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਕੇ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ 
ਹੈ, ਪ੍ਭੂ-ਮਿਲਾਪ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ। ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਤਿੰਨ ਬੰਦਾਂ ਵਿਚ ਉਸ ਮੇਲ-ਅਵਸਥਾ ਦੇ ਲੱਛਣ ਦਿੱਤੇ ਹਨ : 
(੧) ਇਹ ਜਗਤ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਇਕ ਬਗੀਚੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਵਿਚ ਇਹ ਜੀਅ ਜੋਤ, ਸ਼ਾਖ਼ਾਂ, ਫੁੱਲ, ਪੱਤਰ ਆਦਿਕ ਹਨ; (੨) ਜਿਵੇਂ 
ਭੌਰਾ ਫੁੱਲ ਦੇ ਰਸ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋਇਆ ਹੋਇਆ ਫੁੱਲ ਦੀਆਂ ਪੱਤੀਆਂ ਵਿਚ 
ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਕੈਦ ਕਰਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਪੰਛੀ ਆਪਣੇ ਖੰਭਾਂ ਨਾਲ 
ਹਵਾ ਨੂੰ ਝਕੋਲਾ ਦੇ ਕੇ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਉਡਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਨਾਮ-ਰਸ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਉੱਚੀਆਂ ਉਡਾਰੀਆਂ 
ਲਾਂਦਾ ਹੈ; ਅਤੇ (੩) ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਇਕ ਐਸੀ ਕੋਮਲਤਾ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 


ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇ ਕੌਈ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਗੁਰੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਮੇਲ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜੋਤਿ ਜਗ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਰਾਮ ਦਾ ਪਰਕਾਸ਼ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੁੰਦਾ 
ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਹੋਏ ਅਜਿਹੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ) 
ਸੈਸਾਰ ਇਕ ਰੁੱਖ (ਸਮਾਨ) ਹੈ, (ਜਗਤ ਦੇ ਜੀਂਅ-ਜੈਤ, ਮਾਨੋ, ਉਸ ਰੱਖ ਦੀਆਂ) 
ਬੇਅੰਤ ਡਾਲੀਆਂ ਤੇ ਟਹਿਣੀਆਂ ਹਨ, ਜੋ ਫੁੱਲਾਂ, ਪੱਤਰਾਂ ਤੇ ਰਸ-ਭਰੇ ਫਲਾਂ 
ਨਾਲ ਲਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਸੈਸਾਰ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਇਕ ਬਗੀਚੀ ਹੈ, 
ਜੋ ਉਸ ਪੂਰਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਬਣਾਈ ਹੈ।੧। 

(ਜਿਵੇਂ) ਇਕ ਭੌਰਾ ਫੁੱਲ ਦੇ ਰਸ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਕੇ ਫੁੱਲ ਦੀਆਂ ਖਿੜੀਆਂ 
ਪੱਤੀਆਂ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਜਾ ਬੰਨ੍ਹਾਉਂਦਾ ਹੈ, (ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਪੰਛੀ ਆਪਣੇ 
ਖੰਭਾਂ ਨਾਲ) ਹਵਾ ਨੂੰ ਹੁਲਾਰਾ ਦੇ ਕੇ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਉੱਡਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇ' ਉਹ 
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ਗੁਰਮੁਖ ਨਾਮ-ਰਸ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋ ਕੇ ਪੂਰਨ ਖਿੜਾਉ ਨੂੰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਤੇ ਸੋਚ -ਮੰਡਲ ਵਿਚ ਹੁਲਾਰਾ ਦੇ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਾਂਦਾ ਹੈ।੨੧ 


ਉਸ ਗੁਰਮੁਖ ਦੀ ਉਸ ਅਡੋਲ ਤੇ ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ 
(ਕੋਮਲਤਾ-ਰੂਪ) ਮਾਨੋ, ਇਕ ਕੋਮਲ ਬੁਟਾ ਉੱਗਦਾ ਹੈ, ਜੌ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਦੀ 
ਤ੍ਸ਼ਨਾ ਨੂੰ ਸੁਕਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੈਂ ਉਸ ਗੁਰਮੁਖ ਦਾ ਦਾਸ ਹਾਂ, 
ਜਿਸ ਨੇ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਉੱਗਿਆ ਹੋਇਆ) ਇਹ ਕੋਮਲ ਬੂਟਾ ਵੇਖਿਆ ਹੈ (੩੬ 

ਮੁੰਦਾ ਮੋਨਿ, ਦਇਆ ਕਰਿ ਝੋਲੀ, 

ਪਤ੍ਕਾ ਕਰਹੁ ਬੀਚਾਰੁ ਰੇ ।। 

ਖਿੰਥਾ ਇਹੁ ਤਨੁ ਸੀਅਉ ਅਪਨਾ, 

ਨਾਮੁ ਕਰਉ ਆਧਾਰੁ ਰੇ ॥੧॥ 

ਐਸਾ ਜੋਗੁ ਕਮਾਵਹੁ ਜੋਗੀ ॥ 

ਜਪ ਤਪ ਸੈਜਮੁ ਗੁਰਮੁਖਿ ਭੋਗੀ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਬੁਧਿ ਬਿਭੂਤਿ ਚਢਾਵਉ ਅਪੁਨੀ, 

ਸਿੰਗੀ ਸੁਰਤਿ ਮਿਲਾਈ ॥। 

ਕਰਿ ਬੈਰਾਗੁ ਫਿਰਉ ਤਨਿ ਨਗਰੀ, 

ਮਨ_ਕੀ ਕਿੰਗੁਰੀ ਬਜਾਈ ॥੨॥ 

ਪੰਚ ਤਤੁ ਲੈ ਹਿਰਦੈ ਰਾਖਹੁ, 

ਰਹੈ ਨਿਰਾਲਮ ਤਾੜੀ ॥ 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ, 

ਧਰਮੁ ਦਇਆ ਕਰਿ ਬਾੜੀ ॥੩॥੭॥ 

&ਦ ਅਰਥ . ਮੋਨਿ-ਚੁੱਪ, ਮਨ ਦੀ ਚੁੱਪ, ਮਨ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ । ਝੋਲੀ-ਜਿਸ 
ਵਿਚ ਜੋਗੀ ਆਟਾ ਮੰਗ ਕੇ ਪਾਂਦਾ ਹੈ । ਪੜ੍ਕਾ-ਸੁਹਣਾ ਖੱਪਰ (ਪਾੜ੍-ਖੱਪਰ)। 
ਰੇ-ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਖਿੰਥਾ-ਗੋਦੜੀ। ਇਹੁ ਤਨੁ ਸੀਅਉ--ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸੀਊਂਦਾ 
ਹਾਂ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਬਚਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ ।੧। 

ਗੁਰਮੁਖਿ-ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ । ਭੋਗੀ-ਗਿ੍‌ਹਸਤੀ ।੧ ਰਹਾਉ । 
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ਬਿਭੂਤਿ-ਸੁਆਹ । ਸਿੰਗੀ--ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਸਿੰਡ ਜੋ ਜੋਗੀ ਵਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਕਿੰਗੁਰੀ-ਛੋਟੀ ਕਿੰਗ ।੨ 

ਪੰਚ ਤਤੁ--ਪੰਜਾਂ ਦਾ ਤੱਤ, ਪੰਜਾਂ ਦਾ ਮੂਲ, ਪੰਜਾਂ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਮੂਲ-ਕਾਰਨ 
ਪ੍ਰਭੂ । ਨਿਰਾਲਮ-(ਜਿਗਜਸ) ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ (ਬਾਹਰਲੇ) ਆਸਰੇ ਦੇ, ਇੱਕ-ਟਕ । 
ਤਾੜੀ-ਸਮਾਧੀ। ਬਾੜੀ--ਬਗ਼ੀਚੀ ।੩। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਹੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ 
ਰਹੋ, ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਉੱਤੇ ਤੁਰਨਾ ਹੀ ਜਪ ਹੈ, ਇਹੀ ਤਪ ਹੈ, ਤੇ ਇਹੀ 
ਸੰਜਮ ਹੈ। ਬਸ ! ਇਹੀ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਕਰੋ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਜੋਗੀ ! (ਮਨ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ) ਸ਼ਾਂਤੀ (ਦੇਣੀ, ਇਹ ਕੈਨਾਂ ਦੀ) ਮੁੰਦਾ 
ਬਣਾ, (ਮੰਨ ਵਿਚ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਲਈ) ਤਰਸ ਨੂੰ ਝੋਲੀ ਬਣਾ, ਅਤੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਗੁਣਾਂ ਦੀ) ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਖੱਪਰ ਬਣਾ। (ਮੈ ਭੀ ਤੇਰੇ ਵਾਂਗ ਇਕ ਜੋਗੀ ਹਾਂ, ਪਰ) 
ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋ' ਬਚਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਇਹ ਮੈ ਗੋਦੜੀ ਸੀਤੀ 
ਹੋਈ ਹੈ; ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ (ਆਪਣੀ ਜਿੰਦ ਦਾ) ਆਸਰਾ ਬਣਾਇਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ (ਇਹ ਮੇਰਾ ਸੁਆਹ ਦਾ ਬਟੂਆ ਹੈ)।% 

(ਹੇ ਜੋਗੀ !) ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਨੂੰ ਮੈਂ (ਉੱਚੇ ਟਿਕਾਣੇ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) 
ਚੜ੍ਹਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ, ਇਹ ਮੈਂ (ਪਿੰਡੇ ਉੱਤੇ) ਸੁਆਹ ਮਲੀ ਹੋਈ ਹੈ; ਮੈਂ ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ (ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਜੋੜਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਮੇਰੀ ਸਿੰਗੀ ਹੈ। 
ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਵੈਰਾਗ ਕਰ ਕੇ ਮੈਂ ਭੀ (ਸਾਧੂ ਬਣ ਕੇ) ਫਿਰਦਾ ਹਾਂ, ਪਰ ਮੈ' 
ਆਪਣੇ ਹੀ ਸਗੈਰ-ਰੂਪ ਨਗਰ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਖੋਜ ਕਰਦਾ ਹਾਂ); 
ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਹੀ ਕਿੰਗ ਵਜਾਉਂਦਾ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਲਗਨ ਲਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ)।੨। 

(ਹੇ ਜੋਗੀ !) ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ ਰੱਖੋ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਮਾਧੀ 
ਇੱਕ-ਟਕ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ, ਸੁਣੋਂ, 
(ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ) ਧਰਮ ਤੇ ਦਇਆ ਦੀ (ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ) ਸੋਹਣੀ 
ਬਗੀਚੀ ਬਣਾਓ ।੩।% 


ਕਵਨ ਕਾਜ ਸਿਰਜੇ ਜਗ ਭੀਤਰਿ, 
ਜਨਮਿ ਕਵਨ ਫਲੂ ਪਾਇਆ ॥ 
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ਭਵ ਨਿਧਿ ਤਰਨ ਤਾਰਨ ਚਿੰਤਾਮਨਿ, 

ਇਕ ਨਿਮਖ ਨ ਇਹੁ ਮਨੂ ਲਾਇਆ ॥੧॥ 
ਗੋਬਿੰਦ, ਹਮ ਐਸੇ ਅਪਰਾਧੀ ॥ 

ਜਿਨਿ ਪ੍ਰਭਿ ਜੀਉ ਪਿੰਡੁ ਥਾ ਦੀਆ, 

ਤਿਸ ਕੀ ਭਾਉ ਭਗਤਿ ਨਹੀ ਸਾਧੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਪਰ ਧਨ, ਪਰ ਤਨ, ਪਰਤੀ ਨਿੰਦਾ, 


ਇਹੁ ਪਰਸੈਗੁ ਨ ਤੂਟੈ ॥੨੧॥ 

ਜਿਹ ਘਰ ਕਥਾ ਹੋਤ ਹਰਿ ਸੈਤਨ, 

ਇਕ ਨਿਮਖ ਨ ਕੀਨੋ ਮੈ ਫੇਰਾ ।| 

ਲੈਪਟ ਚੋਰ ਦੂਤ ਮਤਵਾਰੇ , 

ਤਿਨ ਸੈਗਿ ਸਦਾ ਬਸੇਰਾ ।੩। 

ਕਾਮ ਕੋਧ ਮਾਇਆ ਮਦ ਮਤਸਰ, 

ਏ ਸੈਪੈ ਮੋ ਮਾਹੀ ॥ 

ਦਇਆ ਧਰਮੁ ਅਰੁ ਗੁਰ ਕੀ ਸੇਵਾ, 

ਏ ਸੁਪਨੰਤਰਿ ਨਾਹੀ ॥੪॥ 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਦਮੋਦਰ, 

ਭਗਤਿ ਬਛਲ ਭੈ ਹਾਰੀ ॥ 

ਹਰਿ ਸੇਵਾ ਕਰਹੁ ਤੁਮਾਰੀ ॥੫॥੮॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕਾਜ-ਕੰਮ। ਸਿਰਜੇ-ਪੈਦਾ ਹੋਏ। ਜਨਮਿ-ਜੰਮ ਕੇ। 
ਭਵਨਿਧਿ--ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ । ਤਰਨ-ਬੇੜੀ, ਜਹਾਜ਼ । ਚਿੰਤਾਮਨਿ-ਮਨ-ਇੱਛਤ 
ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਮਣੀ ।੧। 
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ਹਮ--ਅਸੀ ਜੀਵ। ਜਿਨਿ ਪ੍ਰਭਿ-ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ। ਜੀਉ-ਜਿੰਦ । 
ਪਿੰਡੁ-ਸਰੀਰ ।੧। ਰਹਾਉ । 
ਪਰ ਤਨ--ਪਰਾਇਆ ਸਰੀਰ, ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ। ਪਰਤੀ-ਪਰਾਈ । 
ਨਟ“ “ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ' ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਤਾਂ ਲਫ਼ਜ਼ “ਪਰ ਤਨ” ਵਿਚ ਆ 
ਗਿਆ ਹੈ; ਲਫ਼ਜ਼ ਪਰਤੀ” ਨੂੰ “ਪਰ” ਅਤੇ “ਤੀ” ਕਰ ਕੇ ਪੜ੍ਹਨਾ ਅਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਤੀ” ਦਾ ਅਰਥ 'ਤ੍ਿਆ' ਕਰਨਾ ਗ਼ਲਤ ਹੈ। ਚਾਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਇੱਥੇ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ-ਧਨ, ਤਨ, ਨਿੰਦਾ ਅਤੇ ਅਪਬਾਦ; ਹਰੇਕ ਦੇ ਨਾਲ ਲਫ਼ਜ਼ “ਪਰ” ਵਰਤਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਜੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤੀ ਵਖਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਏ, ਤਾਂ ਲਫ਼ਜ਼ ਨਿੰਦਾ” ਦੇ ਨਾਲ 
ਬਾਕੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਧਨ, ਤਨ, ਤੀ ਅਤੇ ਅਪਬਾਦ ਵਾਂਗ ਲਫ਼ਜ਼ “ਪਰ ਨਹੀਂ ਰਹਿ 
ਜਾਂਦਾ । ਸੋ “ਪਰਤੀ” ਇਕੋ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ। ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਹੋਰ ਪ੍ਰਮਾਣ ਭੀ ਐਸੇ ਮਿਲਦੇ 
ਹਨ, ਜੋ ਸਾਬਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤਨ” ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਾਸਤੇ ਹੈ; ਜਿਵੇਂ : 
(੧) ਪਰ ਧਨ, ਪਰ ਤਨ, ਪਰ ਕੀ ਨਿੰਦਾ, 
ਇਨ ਸਿਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਲਾਗੈ ॥੨॥੧੪॥ (ਧਨਾਸ਼ਗੀਆ: ੫) 


ਨਟ - ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ “ਪਰਤੀ ਨਿੰਦਾ” ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਅਰਜਨ 
ਸਾਹਿਬ ਨੇ “ਪਰ ਕੀ ਨਿੰਦਾ” ਆਖਿਆ ਹੈ। 
(੨) ਪਰ ਧਨ, ਪਰ ਧਨ ਪਰਤੀ ਲਿੰਦਾ, 
ਅਖਾਧਿ ਖਾਹਿ ਹਰਕਾਇਆਂ ॥੩॥(੩॥(੧੨੫॥ (ਆਸ਼ਾ #: ੫) 
ਨਟ'- ਇੱਥੇ ਤਾਂ ਹੂ-ਬ-ਹੂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਵਾਲੇ ਹੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਹਨ। 
(੩) ਪਰ ਧਨ, ਪਰ ਅਪਵਾਦ, ਨਾਰਿ, ਨਿੰਦਾ, 


ਯਹ ਮੀਠੀ ਜੀਅ ਮਾਹਿ ਹਿਤਾਨੀ ॥੧॥ 
(ਸ਼ਵਾਲੇ ਸੰ #ਖ ਝਾਕ ਮਹਲਾ ੫) 


ਲੋਟ - ਇੱਥੇ ਚਾਰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ-ਪਰਾਇਆ ਧਨ, ਦੂਜਿਆਂ 
ਨਾਲ ਵਿਰੋਧ, ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਅਤੇ ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਾ । ਇਹਨਾਂ ਹੀ ਚਹੁੰਆਂ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। 


ਸੋ, ਲਫ਼ਜ਼ “ਪਰਤੀ” ਇਕੋ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪਰਾਈ । 
ਅਪਬਾਦੁ-ਵਿਰੋਧ, ਝਗੜਾ । ਫੁਨਿ ਫੁਨਿ-ਮੁੜ ਮੁੜ । ਪਰਸੈਗ-ਝੇੜਾ ।੨ 
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ਲੈਪਟ--ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਲਿਬੜੇ ਹੋਏ। ਦੂਤ--ਮਾੜੇ ਬੰਦੇ । ਮਤਵਾਰੇ-- 
ਸ਼ਰਾਬੀ ।੩। 

ਮਦ-ਅਹੈਕਾਰ। ਮਤਸਰ--ਈਰਖਾ । ਸੋਪੈ-ਧਨ। ਮੋ ਮਾਹੀ-ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ । 
ਸੁਪਨੰਤਰਿ--ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਭੀ ।੪। 

ਭੈ ਹਾਰੀ-ਡਰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਭੀਰ-ਮੁਸੀਬਤ, ਬਿਪਤਾ। 
ਕਰਉ--ਕਰਉਂ, ਮੈਂ ਕਰਾਂ ।੫ 

ਆਰਥ . ਹੇ ਗੋਬਿੰਦ ! ਅਸੀ ਜੀਵ ਅਜਿਹੇ ਵਿਕਾਰੀ ਹਾਂ ਕਿ ਜਿਸ ਤੈ' 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਇਹ ਜਿੰਦ ਤੇ ਸਰੀਰ ਦਿੱਤਾ ਉਸ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਉਸ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਕਿਹੜੇ ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਅਸੀ ਜਗਤ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ? ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ ਅਸਾਂ 
ਕੀ ਖੱਟਿਆ ? ਅਸਾਂ ਇਕ ਪਲ ਭਰ ਭੀ (ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਚਿੱਤ 
ਨਾ ਜੋੜਿਆ, ਜੋ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਾਰਨ ਲਈ ਜਹਾਜ਼ ਹੈ, ਜੋ, ਮਾਨੋ, 
ਮਨ-ਇੱਛਤ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੀਰਾ ਹੈ।੧। 

(ਹੇ ਗੋਬਿੰਦ !) ਪਰਾਏ ਧਨ (ਦੀ ਲਾਲਸਾ), ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ (ਦੀ ਕਾਮਨਾ), 
ਪਰਾਈ ਚੁਗਲੀ, ਦੂਜਿਆਂ ਨਾਲ ਵਿਰੋਧ--ਇਹ ਵਿਕਾਰ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ, ਮੁੜ 
ਮੁੜ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ (ਸਾਨੂੰ) ਮਿਲ ਰਿਹਾ ਹੈ-ਫਿਰ ਭੀ ਪਰ ਧਨ, ਪਰ 
ਤਨ ਆਦਿਕ ਦਾ ਇਹ ਲੈਮਾ ਝੇੜਾ ਮੁੱਕਦਾ ਨਹੀਂ ।੨। 


ਜਿਨਹੀਂ ਥਾਈਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਗਤ ਰਲ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਉੱਥੇ ਮੈਂ ਇਕ ਪਲਕ ਲਈ ਭੀ ਫੇਰਾ ਨਹੀਂ ਮਾਰਦਾ । ਪਰ ਵਿਸ਼ਈ, ਚੋਰ, 
ਬਦਮਾਸ਼, ਸ਼ਰਾਬੀ-ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਸਾਥ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੩। 

ਕਾਮ, ਕੋੋਧ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ, ਹੌਕਾਰ, ਈਰਖਾ--ਮੇਰੇ ਪੱਲੇ, ਬੱਸ ! ਇਹੀ 
ਧਨ ਹੈ। ਦਇਆ, ਧਰਮ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ-ਮੈਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਕਦੇ 
ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਭੀ ਨਹੀਂ ਆਇਆ।੪ 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਦੀਨਾਂ 'ਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ! ਹੇ 
ਦਮੋਦਰ ! ਹੇ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਹੇ ਭੈ-ਹਰਨ ! ਮੈਨੂੰ ਦਾਸ ਨੂੰ 
(ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ) ਬਿਪਤਾ ਵਿਚੋਂ ਬਚਾ ਲੈ, ਮੈਂ (ਨਿੱਤ) ਤੇਰੀ ਹੀ ਬੈਦਗੀ ਕਰਾਂ ।੫੮। 
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ਜਿਹ ਸਿਮਰਨਿ ਹੋਇ ਮੁਕਤਿ ਦੁਆਰੁ ॥ 
ਜਾਹਿ ਬੈਕ੍ਰੰਠਿ ਨਹੀ ਸੈਸਾਰਿ ॥ 
ਨਿਰਭਉ ਕੈ ਘਰਿ ਬਜਾਵਹਿ ਤੂਰ ॥ 
ਅਨਹਦ ਬਜਹਿ ਸਦਾ ਭਰਪੂਰ ।।੧॥ 
ਐਸਾ ਸਿਮਰਨੁ ਕਰਿ ਮਨ ਮਾਹਿ ।। 
ਬਿਨੁ ਸਿਮਰਨ ਮੁਕਤਿ ਕਤ ਨਾਹਿ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਨ ਨਾਹੀ ਨਨਕਾਰ ॥ 
ਮੁਕਤਿ ਕਰੈ ਉਤਰੇ ਬਹੁ ਭਾਰੁ ॥। 
ਨਮਸਕਾਰੁ ਕਰਿ ਹਿਰਦੈ ਮਾਹਿ ।। 
ਫਿਰਿ ਫਿਰਿ ਤੇਰਾ ਆਵਨੁ ਨਾਹਿ ॥੨॥ 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਨਿ ਕਰਹਿ ਤੂ ਕੇਲ । 
ਦੀਪਕੁ ਬਾਂਧਿ ਧਰਿਓ ਬਿਨੁ ਤੇਲੁ ॥ 
ਸੋ ਦੀਪਕੁ ਅਮਰਕੁ ਸੈਸਾਰਿ ॥ 

ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਬਿਖੁ ਕਾਢੀਲੇ ਮਾਰਿ ॥੩॥ 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਨਿ ਤੇਰੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 
ਸੋ ਸਿਮਰਨੁ ਰਖੁ ਥੈਠਿ ਪਰੋਇ ॥ 
ਸੇ ਸਿਮਰਨੁ ਕਰਿ, ਨਹੀ ਰਾਖੁ ਉਤਾਰਿ ॥ 
ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਉਤਰਹਿ ਪਾਰਿ ॥੪॥ 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਨਿ ਨਾਹੀ ਤੂਹਿ ਕਾਨਿ ॥ 
ਮੰਦਰਿ ਸੇਵਹਿ ਪਟੈਬਰ ਤਾਨਿ ॥ 
ਸੇਜ ਸੁਖਾਲੀ ਬਿਗਸੈ ਜੀਉ ॥ 
ਸੋ ਸਿਮਰਨੁ ਤੂ ਅਨਦਿਨੁ ਪੀਉ ॥੫॥ 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਨਿ ਤੇਰੀ ਜਾਇ ਬਲਾਇ ॥ 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਨਿ ਤੂੁਝੁ ਪੋਹੈ ਨ ਮਾਇ ॥ 


੨੧੩ 


5।। 58000 8001 50 ਹ। ੬000) ੧30੪8ਇ॥0੫੧60018.60।। 


ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਮਨਿ ਗਾਈਐ ॥ 

ਇਹੁ ਸਿਮਰਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਤੇ ਪਾਈਐ ॥੬।। 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਸਿਮਰਿ ਦਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ਊਠਤ ਬੈਠਤ ਸਾਸਿ ਗਿਰਾਸਿ ॥ 

ਜਾਗੁ ਸੋਇ ਸਿਮਰਨ ਰਸ ਭੋਗ ॥। 

ਹਰਿ ਸਿਮਰਨੁ ਪਾਈਐ ਸੈਜੋਗ ॥੭॥ 

ਜਿਹ ਸਿਮਰਨਿ ਨਾਹੀ ਤੁਝੂ ਭਾਰ ॥ 

ਸੋ ਸਿਮਰਨੁ ਰਾਮ ਨਾਮ ਅਧਾਰੁ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਜਾ ਕਾ ਨਹੀ ਅੰਤੁ ॥ 

ਤਿਸ ਕੇ ਆਗੇ ਤੰਡੁ ਨ ਮੰਤੁ ॥੮॥੯॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ“ ਸਿਮਰਨਿ-ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਨਾਲ। ਦੁਆਰੁ-ਬੁਹਾ, 
ਦਰਵਾਜ਼ਾ । ਹੋਇ-ਦਿੱਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਜਾਹਿ-ਤੂੰ ਜਾਏਂਗਾ । ਸੈਸਾਰਿ-ਸੋਸਾਰ ਵਿਚ, 
ਸੈਸਾਰ-ਸੁਮੰਦਰ ਵਿਚ । ਘਰਿ--ਘਰ ਵਿਚ। ਤੂਰ-ਵਾਜੇ। ਅਨਹਦ--ਇੱਕ-ਰਸ। 
ਵਜਹਿ-(ਤੂਰ) ਵਜਹਿ, ਵਾਜੇ ਵੱਜਦੇ ਹਨ। ਭਰਪੂਰ-ਨਕਾ-ਨਕ, ਕਿਸੇ ਉਣਤਾ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ।੧। 

ਕਤ--ਕਿਤੇ ਭੀ, ਕਿਸੇ ਭੀ ਹੋਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਨਨਕਾਰੁ-ਇਨਕਾਰ, ਰੋਕ-ਟੋਕ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਰੁਕਾਵਟ । ਭਾਰ- 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਬੋਝ ।੨। 

ਕੇਲ- ਖ਼ੁਸ਼ੀਆਂ, ਅਨੰਦ । ਬਾਂਧਿ ਧਰਿਓ-(ਜਗਦਾ ਦੀਵਾ) ਟਿਕਾ ਰੱਖਿਆ 
ਹੈ। ਅਮਰਕੁ-ਅਮਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਸੈਸਾਰਿ-ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ । ਥਿਖੁ-ਜ਼ਹਿਰ।੩। 

ਗਤਿ-ਮੁਕਤੀ, ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ । ਨਹੀ ਰਾਖ ਉਤਾਰਿ-(ਕੌਠ 
ਤੋਂ) ਲਾਹ ਕੇ ਨਾ ਰੱਖ ।੪। 

ਕਾਨਿ-ਕਾਣ, ਮੁਥਾਜੀ। ਮੰਦਰਿ-ਘਰ ਵਿਚ, ਹਿਰਦੇ-ਘਰ ਵਿਚ, ਸ੍ਰੈ- 
ਸਰੂਪ ਵਿਚ । ਪਟੰਬਰ-ਪਟ-ਅੰਬਰ, ਪੱਟ ਦੇ ਕੱਪੜੇ । ਪਟੈਬਰ ਤਾਨਿ-ਪੱਟ ਦੇ 
ਕਪੜੇ ਤਾਣ ਕੇ, ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਹੋ ਕੇ । ਸੇਜ-ਹਿਰਦਾ। ਬਿਗਸੈ-ਖਿੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਅਨਦਿਨੁ-ਹਰ ਰੋਜ਼ ।੫ 
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ਬਲਾਇ-ਰੋਗ। ਮਾਇ-ਮਾਇਆ। ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ ।੬ 

ਸਾਸਿ-ਸਾਹ ਦੇ ਨਾਲ। ਗਿਰਾਸਿ-ਗਿਰਾਹੀ ਦੇ ਨਾਲ। ਸੋਇ-ਸੋਂ। 
ਸੈਜੋਗ--ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ।% 

ਅਧਾਰੁ-ਆਸਰਾ । ਤੌਤੁ-ਟੂਣਾ ।੮ 

ਆਰ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਭੀ ਹੋਰ 
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੇਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ, ਤੂੰ ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਅਜਿਹਾ (ਬਲ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ) ਸਿਮਰਨ ਕਰ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਿਸ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਦਰ ਦਿੱਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, (ਉਸ 
ਰਸਤੇ) ਤੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਅੱਪੜੇਂਗਾ, ਸੈਸਾਰ-(ਸਮੁੰਦਰ) ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
(ਭਟਕੇਂਗਾ); ਜਿਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਕੋਈ ਡਰ ਨਹੀਂ ਪੋਂਹਦਾ, ਉਸ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚ 
ਕੇ ਤੂੰ (ਆਤਮਕ ਅਨੰਦ ਦੇ, ਮਾਨੋ) ਵਾਜੇ ਵਜਾਏਂਗਾ, ਉਹ ਵਾਜੇ (ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ) 
ਸਦਾ ਇੱਕ-ਰਸ ਵੱਜਣਗੇ, (ਉਸ ਅਨੰਦ ਵਿਚ) ਕੋਈ ਊਉਣਤਾ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗੀ ।% 

ਜਿਸ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ (ਵਿਕਾਰ ਤੇਰੇ ਰਾਹ ਵਿਚ) ਰੁਕਾਵਟ ਨਹੀਂ ਪਾ 
ਸਕਣਗੇ, ਉਹ ਸਿਮਰਨ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੇਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਅਜ਼ਾਦ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, 
(ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ) ਬੋਝ (ਮਨ ਤੋਂ) ਉਤਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਦਾ ਸਿਰ ਨਿਵਾ, 
ਤਾਂ ਜੁ ਮੁੜ ਮੁੜ ਤੈਨੂੰ (ਜਗਤ ਵਿਚ) ਆਉਣਾ ਨਾ ਪਏ।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਤੂੰ ਅਨੰਦ ਲੈ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, (ਭਾਵ, 
ਚਿੰਤਾ ਆਦਿਕ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ), ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਸਦਾ (ਗਿਆਨ ਦਾ) 
ਦੀਵਾ ਜਗਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ) ਤੇਲ (ਵਾਲਾ ਦੀਵਾ) ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ; 
ਉਹ ਦੀਵਾ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜਗ ਪਏ ਉਸ ਨੂੰ) ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਅਮਰ ਕਰ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ; ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਆਦਿਕ ਦੀ ਜ਼ਹਿਰ ਨੂੰ (ਅੰਦਰੋਂ) ਮਾਰ ਕੇ ਕੱਢ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਜਿਸ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਤੇਰੀ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ 
ਬਣਦੀ ਹੈ, ਤੂੰ ਉਸ ਸਿਮਰਨ (-ਰੁਪ ਹਾਰ) ਨੂੰ ਪ੍ਰੋ ਕੇ ਸਦਾ ਗਲ ਵਿਚ ਪਾਈ 
ਰੱਖ, (ਕਦੇ ਭੀ ਗਲੋਂ) ਲਾਹ ਕੇ ਨਾ ਰੱਖੀਂ, ਸਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਿਹਰ 
ਨਾਲ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਲੈਘ ਜਾਏਂਗਾ ।੪। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਤੈਨੂੰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਮੁਬਾਜੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ, 
ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ ਹੋ ਕੇ ਸੌਂਦਾ ਹੈਂ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸੁਖ ਹੈ, ਜਿੰਦ 
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ਖਿੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਐਸਾ ਸਿਮਰਨ-ਰੂਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਹਰ ਵੇਲੇ ਪੀਂਦਾ ਰਹੁ ।% 

ਜਿਸ ਸਿਮਰਨ ਕਰਕੇ ਤੇਰਾ ਆਤਮਕ ਰੋਗ ਕੱਟਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤੈਨੂੰ 
ਮਾਇਆ ਨਹੀਂ ਪੋਹਦੀ; ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਦਾ ਇਹ ਸਿਮਰਨ ਕਰ, ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਹਗੀ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰ (ਪਰ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਉ), ਇਹ ਸਿਮਰਨ 
ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ।੬ 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਦਾ ਦਿਨ ਰਾਤ, ਉੱਠਦਿਆਂ ਬੈਠਦਿਆਂ, ਖਾਂਦਿਆਂ, ਸਾਹ 
ਲੈਂਦਿਆਂ, ਜਾਗਦਿਆਂ, ਸੁੱਤਿਆਂ, ਹਰ ਵੇਲੇ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਰਸ ਲੈ। (ਹੇ ਭਾਈ ।) 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਭਾਗਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ।% 

ਜਿਸ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਤੇਰੇ ਉੱਤੋਂ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ) ਬੋਝ ਲਹਿ ਜਾਏਗਾ, 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਉਸ ਸਿਮਰਨ ਨੂੰ (ਆਪਣੀ ਜਿੰਦ ਦਾ) ਆਸਰਾ ਬਣਾ। ਕਬੀਰ 
ਆਖਦਾ ਹੈ-ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ; (ਉਸ ਦੀ ਯਾਦ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਕੋਈ ਹੋਰ ਮੰਤਰ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਟੂਣਾ ਉਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਨਹੀਂ ਚੱਲ 
ਸਕਦਾ (ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਲ ਨਹੀਂ ਸਕੀਦਾ)।੮੯। 

੧ਓ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦ ॥ 
ਰਾਮਕਲੀ ਘਰੁ ੨ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ 

ਬੈਧਚਿ ਬੈਧਨੁ ਪਾਇਆ ॥ 

ਮੁਕਤੈ ਗੁਰਿ ਅਨਲੁ ਬੁਝਾਇਆ ।। 

ਜਬ ਨਖ ਸਿਖ ਇਹੁ ਮਨੁ ਚੀਨੀ ॥ 

ਤਬ ਅੰਤਰਿ ਮਜਨੁ ਕੀਨਾ ।੧॥ 

ਪਢਨਪਤਿ ਉਨ੍ਮਨਿ ਰਹਨੁ ਖਰਾ ॥ 

ਨਹੀ ਮਿਰਤੁ ਨ ਜਨਮੁ ਜਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਉਲਟੀਲੇ ਸਕਤਿ ਸਹਾਰੇ ॥ 

_ਪੈਸੀਲੇ ਗਗਨ ਮਝਾਰੇ ॥ 
ਬੇਧੀਅਲੇ ਚਕ ਭੁਅੰਗਾ ॥ 
ਭੇਟੀਅਲੇ ਰਾਇ ਨਿਸੈਗਾ ॥੨॥ 
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ਚੂਕੀਅਲੇ ਮੋਹ ਮਇ ਆਸਾ ॥ 

ਸਸਿ ਕੀਨੋ ਸੂਰ ਗਿਰਾਸਾ ॥ 

ਜਬ ਕੁੰਭਕੁ ਭਰਿਪੁਰਿ ਲੀਣਾ ॥ 

ਤਹ ਬਾਜੇ ਅਨਹਦ ਬੀਣਾ ॥੩।। 

ਬਕਤੈ ਬਕਿ ਸਬਦੁ ਸਨਾਇਆ ।। 

ਸੁਨਤੈ ਸੁਨਿ ਮੰਨਿ ਬਸਾਇਆ ॥ 

ਕਰਿ ਕਰਤਾ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰੇ ॥ 

ਕਹੈ ਕਬੀਰਾ ਸਾਰ ॥੪॥੧॥੧੦। 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਬੈਧਚਿ--ਬੰਧਨ ਪਾਣ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਨੂੰ । ਮੁਕਤੈ ਗੁਰਿ- 
ਪਰਤ ਦਰ ਨੌ ਅਜ -ਅੰਤ1 ਨ ਜੋਖ-ਤਾ ਚ) ਮਰੀਆਂ ਤੇ ਕੈ ਕੇ ਕਿਤ 
ਦੀ ਚੋਟੀ ਤਕ, ਸਾਰੇ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਅੰਤਰਿ-ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਹੀ । ਮਜਨੁ- 
ਚੁੱਭੀ, ਇਸ਼ਨਾਨ ।% 

ਪਵਨ-ਹਵਾ (ਵਰਗਾ ਚੈਚਲ ਮਨ)। ਪਵਨ ਪਤਿ-ਮਨ ਦਾ ਮਾਲਕ 


ਜੀਵਾਤਮਾ । ਉਨ੍ਮਨਿ-ਉਨਮਨ ਵਿਚ, ਪੂਰਨ ਖਿੜਾਉ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ । 
ਖਰਾ--ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਦਸ਼ਾ । ਮਿਰਤੁ-ਮੌਤ। ਜਰਾ-ਬੁਢੇਪਾ ।% ਰਹਾਉ । 


ਉਲਟੀਲੇ--ਉਲਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਕਤਿ ਸਹਾਰੈ-ਮਾਇਆ ਦਾ ਸਹਾਰਾ। 
ਪੈਸੀਲੇ-ਪੈ ਜਾਈਦਾ ਹੈ। ਗਗਨ ਮਝਾਰੈ-ਗਗਨ ਵਿਚ, ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ, ਉੱਚੀ 
ਉਡਾਰੀ ਵਿਚ, ਦਸਮ ਦੁਆਰ ਵਿਚ। ਬੇਧੀਅਲੇ--ਵਿੱਝ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਚਕ 
ਭੁਅੰਗਾ-ਭੁਇਅੰਗਮ ਨਾੜੀ ਦੇ ਚੱਕਰ, ਟੇਢੇ ਚੱਕਰਾਂ ਵਾਲਾ ਮਨ, ਟੇਢੀਆਂ 
ਚਾਲਾਂ ਵਾਲਾ ਮਨ। ਭੇਟੀਅਲੇ--ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਰਾਇ-ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਭੂ ।੨ 

ਮੋਹ ਮਇ-ਮੋਹ ਦੀ ਭਰੀ ਹੋਈ। ਸਸਿ-ਚੰਦਮਾ, ਸੀਤਲਤਾ, ਠੰਢ, 
ਆਤਮਕ ਸ਼ਾਂਤੀ । ਸੁਰ-ਸਰਜ, ਤਪਸ਼, ਮਨ ਦੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਤਪਸ਼। ਗਿਰਾਸ 
ਕੀਨੋ-ਹੜੱਪ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। ਭਰਿਪੁਰਿ-ਭਰਪੁਰ ਵਿਚ, ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ-ਰੂਪ ਸਮੁੰਦਰ 
ਵਿਚ ਜੋ ਸਭ ਥਾਈਂ ਭਰਪੂਰ ਹੈ। ਕੁੰਭਕੁ-ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਦਾ ਰੋਕਣਾ, ਵਾਸ਼ਨਾ ਦੇ 
ਮੂਲ-ਮਨ ਦੀ ਬਿਰਤੀ । ਅਨਹਦ-ਇੱਕ-ਰਸ ।੩। 


ਬਕਤੈ-ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ (ਗੁਰੂ) ਨੇ । ਬਕਿ-ਬੋਲ ਕੇ । ਸੁਨਤੈ--ਸੁਣਨ 
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ਵਾਲੋ ਨੇ । ਸੁਨਿ-ਸੁਣ ਕੇ । ਮੰਨਿ-ਮਨਿ, ਮਨ ਵਿਚ। ਕਰਿ ਕਰਤਾ-“ਕਰਤਾ 
ਕਰਤਾ” ਕਰ ਕੇ, 'ਪ੍ਰਕੂ ਪ੍ਰਭੂ” ਆਖ ਕੇ, ਪਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਕੇ । ਸਾਰ-ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ 
ਗੱਲ, ਅਸਲ ਭੇਤ ਦੀ ਗੱਲ ।੪। 

ਲਟ “ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੈ, ਇਸ ਕੇਂਦਰੀ 
ਭਾਵ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। 'ਰਹਾਉ” ਵਿਚ 
ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜੀਵਾਤਮਾ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਅਵਸਥਾ ਉਹ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਹ 
“ਉਨਮਨ” ਵਿਚ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ; ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਜਨਮ ਮਰਨ ਤੇ ਬੁਢੇਪਾ ਪੋਹ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ । ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਹੋਰ ਸਾਰੀ ਹਾਲਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਦੱਸੀ 
ਗਈ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਸਾਰੀ ਹਾਲਤ ਉਸ ਕੇਂਦਰੀ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਹੈ। 
ਗਗਨ, ਭੁਅੰਗ, ਸਸਿ, ਸੂਰ, ਕੁੰਭਕ ਆਦਿਕ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਜੋ ਹਾਲਤ 
ਬਿਆਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, “ ਇਹ ਸਾਰੀ 'ਉਨਮਨ' ਵਿਚ ਅੱਪੜੇ ਰੋਏ ਦੇ ਨਤੀਜੇ 
ਵਜੋਂ ਹੈ। ਪਹਿਲਾਂ ਆਤਮਾ 'ਉਨਮਨ” ਵਿਚ ਅੱਪੜਿਆ ਹੈ ਤੇ ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਜੋ 
ਉਸ ਦੇ ਬਾਹਰਲੇ ਚਿਹਨ ਚੱਕ ਬਣੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਬਿਆਨ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ 
ਵਿਚ ਹੈ। ਖੁਲ੍ਹੇ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਇਉਂ ਕਹਿ ਲਵੇ ਕਿ ਇੱਥੇ ਇਹ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ 
ਕਿ ਗਗਨ, ਭੁਅੰਗ, ਸਸਿ, ਸੁਰ ਆਦਿਕ ਵਾਲੇ ਸਾਧਨ ਕਰਨ ਦਾ ਸਿੱਟਾ 
ਨਿਕਲਿਆ “ਉਨਮਨ!; ਸਗੋਂ 'ਉਨਮਨ” ਦੀ ਅਸਲੀ ਵਰਤੋਂ' ਦਾ ਹਾਲ ਹੈ। ਤੇ, 
ਇਹ “ਉਨਮਨ” ਕਿਵੇਂ ਬਣੀ ? ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ । ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਕਿ ਇਹੀ ਅਸਲ ਭੇਤ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ। 

ਆਰਝ' - ਜੀਵਾਤਮਾ ਦਾ ਪੂਰਨ ਖਿੜਾਉ ਵਿਚ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਆਤਮਾ 
ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ' ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਅਵਸਥਾ ਹੈ; ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਜਨਮ ਮਰਨ ਤੇ ਬੁਢੇਪਾ 
ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਮਾਇਆ ਤੋਂ) ਮੁਕਤ ਗੁਰੂ ਨੇ ਮਾਇਆ ਨੂੰ ਰੋਕ ਪਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਮੇਰੀ 
ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੱਗ ਬੁਝਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ।੧। 

ਮਾਇਆ ਵਾਲਾ ਸਹਾਰਾ ਹੁਣ ਉਲਟ ਗਿਆ ਹੈ, (ਮਾਇਆ ਦੇ ਥਾਂ ਮੇਰਾ 
ਮਨ ਹੁਣ) ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਚੁੱਭੀ ਲਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਟੇਢੀਆਂ ਚਾਲਾਂ ਚੱਲਣ 
ਵਾਲਾ ਇਹ ਮਨ ਹੁਣ ਵਿੱਝ ਗਿਆ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਨਿਸੰਗ ਹੋ ਕੇ ਹੁਣ ਇਹ 
ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਪਿਆ ਹੈ।੨ 
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ਮੇਰੀਆਂ ਮੋਹ-ਭਰੀਆਂ ਆਸਾਂ ਹੁਣ ਮੁੱਕ ਗਈਆਂ ਹਨ; (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਦੀ) 
ਸ਼ਾਂਤੀ ਨੇ ਮੇਰੀ ਤਪਸ਼ ਬੁਝਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਕਿ ਮਨ ਦੀ ਬਿਰਤੀ 
ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਗਈ ਹੈ, ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ, 
ਮਾਨੋ) ਇਕ-ਰਸ ਵੀਣਾ ਵੱਜ ਰਹੀ ਹੈ।੩। 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਇਸ ਸਾਰੀ ਤਬਦੀਲੀ ਵਿਚ) ਅਸਲ ਰਾਜ਼ ਦੀ 
ਗੱਲ (ਇਹ ਹੈ)--ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਸ਼ਬਦ 
ਸੁਣਾਇਆ, ਜੇ ਉਸ ਨੇ ਗਹੁ ਨਾਲ ਸੁਣ ਕੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵਸਾ ਲਿਆ, 
ਤਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਪਾਰ ਲੋਘ ਗਿਆ।੪।੧੧੧੦ 


ਨੰਟ' “ ਇਸ ਰਾਜ਼ ਦੀ ਗੱਲ ਨੂੰ , ਜੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਬੇਦ ਵਿਚ ਦੱਸੀ 
ਹੈ, ਕਿਤੇ ਸਿੱਖ ਸਮਝਣ ਵਿਚ ਟਪਲਾ ਨਾ ਖਾ ਜਾਣ-ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ 
ਨਾਲ ਹੀ ਸਤਿਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਬੈਦ ਦੀ ਹੋਰ ਖੁਲ੍ਹੀ 
ਵਿਆਖਿਆ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਭੀ ਰਾਗ 
ਰਾਮਕਲੀ ਵਿਚ ਹੀ ਹੈ ਤੇ ਛੰਦ ਦੀ ਚਾਲ ਭੀ ਇਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਚਾਲ ਵਰਗੀ ਹੈ । 


ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ 
ਜਾ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭਿ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰੀ॥ ਤਾ ਹਉਮੈ ਵਿਚਹੁ ਮਾਰੀ ॥ 
ਸੋ ਸੇਵਕਿ ਰਾਮ ਪਿਆਰੀ ॥ ਜੋ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਬੀਚਾਰੀ ॥੧॥। 
ਸੋ ਹਰਿ ਜਨੁ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ । 
ਅਹਿਨਿਸਿ ਭਗਤਿ ਕਰੇ ਦਿਨੁ ਰਾਤੀ, ਲਾਜ ਛੋਡਿ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਣ ਗਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਧੁਨਿ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਘੋਰਾ॥ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ਹਰਿ ਰਸਿ ਮੋਰਾ ॥ 
ਗੁਰ ਪੂਰੈ ਸਚੁ ਸਮਾਇਆ ॥ ਗੁਰੁ ਆਦਿ ਪੁਰਖੁ ਹਰਿ ਪਾਇਆ ॥੨। 
ਸਭਿ ਨਾਦ ਬੇਦ ਗੁਰ ਬਾਣੀ ॥ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਸਾਰਿਗਪਾਣੀ ॥ 
ਤਹ ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਤਪ ਸਾਰੇ ॥ ਗੁਰ ਮਿਲਿਆ ਹਰਿ ਨਿਸਤਾਰੇ ॥੩॥ 
ਜਹ ਆਪੁ ਗਇਆ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਸੇਵਕੁ ਲਾਗਾ ॥ 
ਗੁਰਿ ਸਤਿਗਰਿ ਭਰਮੁ ਚੁਕਾਇਆ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਬਦਿ ਮਿਲਾਇਆ ॥੪॥੧੦॥ 
ਚੰਦੁ ਸੂਰਜੁ ਦੁਇ ਜੋਤਿ ਸਰੂਪੁ ॥ 
ਜੋਤੀ ਅੰਤਰਿ ਬ੍ਰਹਮੁ ਅਨੂਪੁ ।੧। 
ਕਰੁ ਰੇ ਗਿਆਨੀ, ਬ੍ਰਹਮ ਬੀਚਾਰੁ ।। 
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ਜੋਤੀ ਅੰਤਰਿ ਧਰਿਆ ਪਸਾਰੁ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 


ਹੀਰਾ ਦੇਖਿ ਹੀਰੇ ਕਰਉ ਆਦੇਸੁ ॥ 

ਕਹੈ ਕਬੀਰੁ ਨਿਰੈਜਨ ਅਲੇਖੁ ॥੨॥੨॥੧੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥਾਂ : ਦੁਇ-ਦੋਵੇਂ'। ਜੋਤਿ ਸਰੂਪੁ-(ਪ੍ਭੂ ਦੇ) ਨੂਰ ਦਾ ਸਰੂਪ। 
ਜੋਤੀ ਅੰਤਰਿ-ਹਰੇਕ ਚਾਨਣ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ੈਂ ਦੇ ਅੰਦਰ । ਅਨੂਪੁ-(ਅਨ-ਊਪ) 
ਜਿਸ ਵਰਗਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ, ਬੇ-ਮਿਸਾਲ ।% 

ਰੇ ਗਿਆਨੀ-ਹੇ ਗਿਆਨਵਾਨ ਮਨੁੱਖ ! ਬ੍ਰਹਮ ਬੀਚਾਰੁ-ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦੀ 
ਕੁਦਰਤ) ਦੀ ਵਿਚਾਰ। ਧਰਿਆ-ਬਣਾਇਆ। ਪਸਾਰੁ--ਜਗਤ- 
ਰਚਨਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਦੇਖਿ-ਦੇਖ ਕੇ । ਹੀਰਾ-ਚਮਕਦਾ ਕੀਮਤੀ ਪੱਥਰ। ਕਰਉ--ਕਰਉਂ, ਮੈਂ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ । ਆਦੇਸੁ-ਨਮਸਕਾਰ। ਅਲੋਖੁ-ਜਿਸ ਦੇ ਗੁਣ ਬਿਆਨ ਨਾ ਕੀਤੇ 
ਜਾ ਸਕਣ ।੨। 

ਅਰਥਾਂ “ ਹੇ ਵਿਚਾਰਵਾਨ ਮਨੁੱਖ ! (ਤੂੰ ਤਾਂ ਚੋਦ ਸੂਰਜ ਆਦਿਕ ਨੂਰੀ 
ਚੀਜ਼ਾਂ ਵੇਖ ਕੇ ਨਿਰਾ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਸਲਾਹ ਰਿਹਾ ਹੈ', ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਨੂਰ ਦੇਣ 
ਵਾਲੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦੀ ਵਡਿਆਈ) ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰ, ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਸਾਰਾ 
ਸੈਸਾਰ ਆਪਣੇ ਨੂਰ ਵਿਚੋਂ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ।% ਰਹਾਉ । 

ਇਹ ਚੋਦ ਤੇ ਸੂਰਜ ਦੋਵੇਂ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਜੋਤਿ ਦਾ (ਬਾਹਰਲਾ 
ਦਿੱਸਦਾ) ਸਰੂਪ ਹਨ, ਹਰੇਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਸੁੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ।% 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੈਂ ਹੀਰੇ (ਆਦਿਕ ਸੁਹਣੇ ਕੀਮਤੀ ਜ਼ਮਕਦੇ 
ਪਦਾਰਥ) ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ (ਉਸ) ਹੀਰੇ ਨੂੰ ਸਿਰ ਨਿਵਾਉਂਦਾ ਹਾਂ (ਜਿਸ ਨੇ ਇਹਨਾਂ 
ਨੂੰ ਇਹ ਗੁਣ ਬਖ਼ਸ਼ਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ) ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ, ਤੇ ਜਿਸ ਦੇ ਗੁਣ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਜਾ 
ਸਕਦੇ ।੨।੨।੧੧। 


ਲਟ: ਚੰਦ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਮੱਥੇ ਟੇਕਣ ਦੀ ਨਿਖੇਧੀ । 


ਦੁਨੀਆ, ਹੁਸੀਆਰ ਝੇਦਾਰ, 
ਜਾਗਤ ਮੁਸੀਅਤ ਹਉ ਰੇ ਭਾਈ ।। 
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ਨਿਗਮ ਹੁਸੀਆਰੁ ਪਹਰੂਆ ਦੇਖਤ ਜਮੁ ਲੇ ਜਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਕੇਲਾ ਪਾਕਾ ਝਾਰਿ ॥ 

ਨਾਲੀਏਰ ਫਲੁ ਸੇਬਰਿ ਪਾਕਾ, 

ਮੂਰਖ ਮੁਗਧ ਗਵਾਰ ॥੧॥ 

ਹਰਿ ਭਇਓ ਖਾਂਡੁ, ਰੇਤੁ ਮਹਿ ਬਿਖਰਿਓ, 

ਹਸਤ) ਚੁਨਿਓ ਨ ਜਾਈ ॥ 

ਕਹਿ ਕਮੀਰ, ਕੁਲ ਜਾਤਿ ਪਾਂਤਿ ਤਜਿ, 

ਢਚੀਟੀ ਹੋਇ ਚੂਨਿ ਖਾਈ ॥੨॥੩॥੧੨॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਦੁਨੀਆ-ਹੇ ਜਗਤ (ਦੇ ਲੋਕੋ)! ਹੁਸੀਆਰੁ--ਸੁਚੇਤ 
(ਰਹੋ)। ਬੇਦਾਰ-ਜਾਗਦੇ (ਰਹੋ)। ਮੁਸੀਅਤ ਹਉ--ਲੁੱਟੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ । ਰੇ ਭਾਈ-ਹੇ 
ਭਾਈ ! ਨਿਗਮ--ਵੇਦ ਸ਼ਾਸਤ੍ । ਹੁਸੀਆਰੁ ਪਹਰੂਆ-ਸੁਚੇਤ ਪਹਿਰੇਦਾਰ। 
ਦੇਖਤ-ਵੇਖਦਿਆਂ। ਲੋ ਜਾਈ-ਲੈ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ।॥ ਰਹਾਉ। 

ਨੀਬੁ-ਨਿੰਮ ਦਾ ਰੁੱਖ। ਕੇਲਾ ਪਾਕਾ-ਪੱਕਾ ਹੋਇਆ ਕੇਲਾ। ਝਾਰਿ- 
(ਕੰਡਿਆਂ ਵਾਲੀ) ਝਾੜੀ । ਸੇਬਰਿ-ਸਿੰਬਲ । ਮੁਗਧ-ਮੂਰਖ। ਗਵਾਰ-ਅੰਵਾਣ ।੧ 

ਰੇਤੁ ਮਹਿ-(ਨੌਂਟ- ਸੈਬੈਧਕ “ਮਹਿ? ਦੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਵੀ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਰੇਤੁ” ਦਾ 

(_) ਕਾਇਮ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਜਿਹੇ ਕੁਝ ਲਫ਼ਜ਼ ਐਸੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿਚ 

<< _) ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ) ਰੇਤ ਵਿਚ। ਹਸਤੀ-ਹਾਥੀਆਂ ਪਾਸੋਂ । 
ਪਾਂਤਿ-ਖਾਨਦਾਨ।੨। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਭਾਈ ! ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਲੋਕੋ ! ਸੁਚੇਤ ਰਹੋ, ਜਾਗਦੇ ਰਹੋ, ਤੁਸੀ 

ਤਾਂ (ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ) ਜਾਗਦੇ ਹੀ ਲੁੱਟੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ; ਆ 
ਪਿਸ ਦੇ ਐਜਝਿਆਂ ਦੀ ਕੁਫਾਨੇ ਜਲ ਜਾਜ ਜਲ ਗਾ ਤਿਨਾ (ਭਾਵ, 
ਸ਼ਾਸਤ੍ਰਾਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਪਹਿਰੇਦਾਰੀ ਵਿਚ ਭੀ ਤੁਸੀ ਅਜਿਹੇ ਕੌਮ ਕਰੀ ਜਾ ਰਹੇ 
ਹੋ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕਰਕੇ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ਬਣਿਆ ਪਿਆ ਹੈ)।੧% ਰਹਾਉ । 

(ਸ਼ਾਸਤ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਵਿਚ ਫਸੇ) ਮੂਰਖ ਮਤ-ਹੀਣ ਅੰਵਾਣ ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਨਿੰਮ ਦਾ ਰੁੱਖ ਅੰਬ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, ਅੰਬ ਦਾ ਬੂਟਾ ਨਿੰਮ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਪੱਕਾ 
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ਹੋਇਆ ਕੇਲਾ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਝਾੜੀਆਂ ਮਲੂਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ; ਤੇ ਸਿੰਬਲ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ 
ਨਾਲੀਏਰ ਦਾ ਪੱਕਾ ਫਲ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਇਉਂ ਸਮਝੋ ਜਿਵੇਂ ਖੰਡ ਰੇਤ ਵਿਚ 
ਰਲੀ ਹੋਈ ਹੋਵੇ । ਉਹ ਖੰਡ ਹਾਥੀਆਂ ਪਾਸੋਂ' ਨਹੀਂ ਚੁਣੀ ਜਾ ਸਕਦੀ । (ਹਾਂ, ਜੇ) 
ਕੀੜੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਹ (ਇਸ ਖੰਡ ਨੂੰ) ਚੁਣ ਕੇ ਖਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖ 
ਕੁਲ ਜਾਤਿ ਖ਼ਾਨਦਾਨ (ਦਾ ਮਾਣ) ਛੱਡ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ।੨।੩।੧੨। 


ਸ਼ਸ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਵ “ ਸਾਡੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਾਖੇ ਵੇਦ-ਸ਼ਾਸਤ੍ਾਂ ਨੇ 
ਉੱਚੀ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਦਾ ਵਿਤਕਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਕੇ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ 
ਅਹੰਕਾਰ । 
ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਰਾਗ ਮਾਰੂ 


੧ਉਂ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ । 
ਰਾਗੁ ਮਾਰੂ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ 

ਪਛਡੀਆ, ਕਵਨ ਕੁਮਤਿ ਤੁਮ ਲਾਗੇ ॥ 
ਬੂਡਹੁਗੇ ਪਰਵਾਰ ਸਕਲ ਸਿਉ, 
ਰਾਮ ਨ ਜਪਹੁ ਅਭਾਗੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਪੜੇ ਕਾ ਕਿਆ ਗੁਨ, 
ਖਰ ਚੈਦਨ ਜਸ ਭਾਰਾ ।। 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਕੀ ਗਤਿ ਨਹੀ ਜਾਨੀ, 
ਕੈਸੇ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰਾ ॥੧॥ 
ਜੀਅ ਬਧਹੁ ਸੁ ਧਰਮੁ ਕਰਿ ਥਾਪਹੁ, 
ਅਧਰਮੁ ਕਹਹੁ ਕਤ ਭਾਈ ।। 
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ਆਪਸ ਕਉ ਮੁਨਿਵਰ ਕਰਿ ਥਾਪਹੁ, 

ਕਾ ਕਉ ਕਹਹੁ ਕਸਾਈ ॥੨॥ 

ਮਨ ਕੇ ਅੰਧੇ, ਆਪਿ ਨ ਬੂਝਹੁ, 

ਕਾਹਿ ਬੁਝਾਵਹੁ ਭਾਈ ।| 

ਮਾਇਆ ਕਾਰਨ ਬਿਦਿਆ ਬੇਚਹੁ, 

ਜਨਮੁ ਅਬਿਰਥਾ ਜਾਈ ॥੩।॥ 

ਨਾਰਦ ਬਚਨ, ਬਿਆਸੁ ਕਹਤ ਹੈ, 

ਸੁਕ ਕਉ ਪੂਛਹੁ ਜਾਈ ।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਰਾਮਹਿ ਰਮਿ ਛੂਟਹੁ, 

ਨਾਹਿ ਤ ਬੂਡੇ ਭਾਈ ॥੪॥੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ -“ ਪਠਡੀਆ-ਹੇ ਪਾਂਡੇ ! ਸਿਉ-ਸਮੇਤ। ਅਭਾਗੇ-ਹੇ ਮੰਦ 
ਭਾਗੀ ! ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਗਨੁ-ਲਾਭ, ਫ਼ਾਇਦਾ। ਖਰ-ਖੋਤਾ, ਖ਼ਰ। ਜਸ-ਜੈਸੇ, ਜਿਵੇਂ। 
ਭਾਰਾ-ਭਾਰ, ਬੋਝ, ਲੱਦਾ । ਗਤਿ-ਹਾਲਤ, ਅਵਸਥਾ । ਨਾਮ ਕੀ ਗਤਿ-ਨਾਮ 
ਜਪਣ ਦੀ ਅਵਸਥਾ, ਨਾਮ ਜਪਿਆਂ ਜੋ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਬਣਦੀ ਹੈ ।% 

ਬਧਹੁ-ਮਾਰਦੇ ਹੋ (ਜੱਗਾਂ ਦੇ ਵੇਲੇਂ)। ਥਾਪਹੁ--ਮਿਥ ਲੈਂਦੇ ਹੋ। ਅਧਰਮੁ- 
ਪਾਪ। ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੁਨਿਵਰ-ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਮੁਨੀ। ਕਾ ਕਉ-ਕਿਸ ਨੂੰ ? 
ਕਸਾਈ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਬੱਕਰੇ ਆਦਿਕ ਮਾਰ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਵੇਚ ਕੇ ਗੁਜ਼ਾਰਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨ।੨ ` 

ਕਾਹਿ-ਹੋਰ ਕਿਸ ਨੂੰ ? ਬੁਝਾਵਹੁ-ਸਮਝਾਉਂਦੇ ਹੋ। ਅਬਿਰਥਾ-- 
ਵਿਅਰਥ ।੩। 

ਨਾਰਦ, ਬਿਆਸ, ਸੁਕ-ਪੁਰਾਣੇ ਹਿੰਦੂ ਵਿਦਵਾਨ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਨਾਮ ਹਨ 
(ਨੋਟ - ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਿਸੇ ਪੰਡਿਤ ਨੂੰ ਉਸ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਸਮਝਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹੀ ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ)। ਜਾਇ-ਜਾ ਕੇ। 
ਰਮਿ--ਸਿਮਰ ਕੇ। ਬੂਡੇ-ਡੁੱਬੇ ਸਮਝੋ ।੪। 
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ਅਰਥ . ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਤੁਸੀ ਲੋਕ ਕਿਹੜੀ ਕੁਮੱਤੇ ਲੱਗੇ ਪਏ ਹੋ ? ਹੇ 
ਮੰਦ-ਭਾਗੀ ਪਾਂਡੇ ! ਤੁਸੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦੇ, ਸਾਰੇ ਪਰਵਾਰ ਸਮੇਤ 
ਹੀ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ) ਡੁੱਬ ਜਾਉਗੇ ।੧ ਰਹਾਉ । 


(ਹੇ ਪਾਂਡੇ !) ਤੂੰ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਕਿਵੇਂ ਪਾਰ ਲੰਘੇਂਗਾ ? ਇਹ ਤਾਂ 
ਤੈਨੂੰ ਸਮਝ ਹੀ ਨਹੀਂ ਪਈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆਂ ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ 
ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਬਣਦੀ ਹੈ (ਤੂੰ ਮਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈ' ਕਿ ਤੂੰ ਵੇਦ ਆਦਿਕ 
ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈਂ, ਪਰ) ਵੇਦ ਪੁਰਾਣ ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਕੋਈ ਭੀ 
ਲਾਭ ਨਹੀਂ (ਜੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਸੁੰਵਾ ਰਿਹਾ; ਇਹ ਤਾਂ ਦਿਮਾਗ਼ ਉੱਤੇ ਭਾਰ ਹੀ ਲੱਦ 
ਲਿਆ), ਜਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਖੋਤੇ ਉੱਤੇ ਚੋਦਨ ਦਾ ਲੱਦਾ ਲੱਦ ਲਿਆ ।% 


(ਹੇ ਪਾਂਡੇ ! ਇਕ ਪਾਸੇ ਤੁਸੀ ਮਾਸ ਖਾਣ ਨੂੰ ਨਿੰਦਦੇ ਹੋ; ਪਰ ਜੱਗ ਕਰਨ 
ਵੇਲੇ ਤੁਸੀ ਭੀ) ਜੀਵ ਮਾਰਦੇ ਹੋ (ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਲਈ, ਤੇ) ਇਸ ਨੂੰ ਧਰਮ 
ਦਾ ਕੌਮ ਸਮਝਦੇ ਹੋ। ਫਿਰ, ਹੇ ਭਾਈ ! ਦੱਸੋ, ਪਾਪ ਕਿਹੜਾ ਹੈ ? (ਜੱਗ ਕਰਨ 
ਵੇਲੇ ਤੁਸੀ ਆਪ ਭੀ ਜੀਵ-ਹਿੰਸਾ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਪਰ) ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਤੁਸੀ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ 
ਰਿਸ਼ੀ ਮਿਥਦੇ ਹੋ। (ਜੇ ਜੀਵ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਰਿਸ਼ੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ,) ਤਾਂ 
ਤੁਸੀ ਕਸਾਈ ਕਿਸ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹੋ ? (ਤੁਸੀ ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਸਾਈ ਕਿਉਂ 
ਆਖਦੇ ਹੋ ਜੋ ਮਾਸ ਵੇਚਦੇ ਹਨ ?)।੨। 


ਹੇ ਅਗਿਆਨੀ ਪਾਂਡੇ ! ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪ ਨੂੰ (ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਹੀ ਰਸਤੇ ਦੀ) 
ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਈ, ਹੈ ਭਾਈ ! ਹੋਰ ਕਿਸ ਨੂੰ ਮੱਤਾਂ ਦੇ ਰਹੇ ਹੋ ? (ਇਸ ਪੜ੍ਹੀ 
ਹੋਈ ਵਿੱਦਿਆ ਤੋ' ਤੁਸੀ ਆਪ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਉਠਾ ਰਹੇ, ਇਸ) ਵਿੱਦਿਆ 
ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਵੇਚ ਹੀ ਰਹੇ ਹੋ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 
ਵਿਅਰਥ ਗੁਜ਼ਰ ਰਹੀ ਹੈ ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਭਾਈ ! (ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਸਿਮਰ ਕੇ ਹੀ ਮੁਕਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਡੁੱਬੇ ਸਮਝੋਂ। 
(ਜੇ ਮੇਰੀ ਇਸ ਗੱਲ ਉਤੇ ਯਕੀਨ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਹੀ ਪੁਰਾਣੇ 
ਰਿਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਬਚਨ ਪੜ੍ਹ ਸੁਣ ਵੇਖੋ) ਨਾਰਦ ਰਿਸ਼ੀ ਦੇ ਇਹੀ ਬਚਨ ਹਨ, ਵਿਆਸ 
ਇਹੀ ਗੱਲ ਆਖਦਾ ਹੈ; ਸੁਕਦੇਵ ਨੂੰ ਭੀ ਜਾ ਕੇ ਪੁੱਛ ਲਵੋ (ਭਾਵ, ਸੁਕਦੇਵ 
ਦੇ ਬਚਨ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਭੀ ਵੇਖ ਲਵੋ, ਉਹ ਭੀ ਇਹੀ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆਂ 
ਪਾਰ-ਉਤਾਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)।੪।੧ 
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#਼ਸ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਵ - ਧਾਰਮਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਨਿਰੇ ਪਾਠ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ 
ਨਹੀਂ, ਜੇਂ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਪਲਟਾ ਨਹੀਂ ਆਇਆ। 

ਬਨਹਿ ਬਸੇ ਕਿਉ ਪਾਈਐ, 

ਜਉ ਲਉ ਮਨਹੁ ਨ ਤਜਹਿ ਬਿਕਾਰ ॥ 

ਜਿਹ ਘਰੁ ਬਨੁ ਸਮਸਰਿ ਕੀਆ, 

ਤੇ ਪੂਰੇ ਸੈਸਾਰ ॥੧। 

ਸਾਰ ਸੁਖੁ ਪਾਈਐ ਰਾਮਾ ॥ 

ਰੰਗਿ ਰਵਹੁ ਆਤਮੈ ਰਾਮ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਟਾ ਭਸਮ ਲੇਪਨ ਕੀਆ, 

ਕਹਾ ਗੁਵਾ ਮਹਿ ਬਾਸੁ ।। 

ਮਨੁ ਜੀਤੇ ਜਗੁ ਜੀਤਿਆ, 

ਜਾ ਤੇ ਬਿਖਿਆ ਤੇ ਹੋਇ ਉਦਾਸੁ ।੨। 

ਅੰਜਨੁ ਦੇਇ ਸਭੇ ਕੋਈ, 

ਟੁਕੁ ਚਾਹਨ ਮਾਹਿ ਬਿਡਾਨੁ ।। 

ਗਿਆਨ ਅੰਜਨੁ ਜਿਹ ਪਾਇਆ, 

ਤੇ ਲੋਇਨ ਪਰਵਾਨ ॥੩॥। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਅਬ ਜਾਨਿਆ, 

ਗੁਰਿ ਗਿਆਨੁ ਦੀਆ ਸਮਝਾਇ ।! 

ਅੰਤਰਗਤਿ ਹਰਿ ਭੇਟਿਆ, 

ਅਬ ਮੇਰਾ ਮਨੁ ਕਤਹੁ ਨ ਜਾਇ ॥੪॥੨॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ - ਬਨਹਿ-ਬਨ ਵਿਚ, ਜੇਗਲ ਵਿਚ । ਜਉ ਲਉ--ਜਦ 
ਤਕ । ਮਨਹੁ-ਮਨ ਤੋਂ । ਨ ਤਜਹਿ-ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਤਿਆਗਦਾ । ਜਿਹ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ। 
ਸਮਸਰਿ--ਬਰਾਬਰ, ਇਕੋ ਜਿਹਾ । ਪੂਰੇ--ਪੂਰਨ ਮਨੁੱਖ ।੧। 

ਸਾਰ-ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ। ਰਾਮਾ-ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆਂ, ਪਰਭੂ ਤੋਂ । ਰੈਗਿ-ਪ੍ਰੇਮ 
ਨਾਲ। ਆਤਮੈ-ਆਤਮਾ ਵਿਚ, ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ । ਰਵਹੁ-ਸਿਮਰੋ ।੧। ਰਹਾਉ । 
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ਕਹਾ--ਕੀ ਹੋਇਆ ? ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ। ਬਿਖਿਆ ਤੇ-ਮਾਇਆ ਤੋਂ ।੨। 

ਅੰਜਨ-ਸੁਰਮਾ। ਦੇਇ-ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਪਾਂਦਾ ਹੈ। ਟੁਕੁ-ਰਤਾ। ਚਾਹਨ- 
ਭਾਵਨਾ, ਨੀਅਤ । ਬਿਡਾਨੁ-ਫ਼ਰਕ । ਜਿਹ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ। ਲੋਇਨ--ਅੱਖਾਂ ।੩। 

ਗੁਰਿ-ਗੁਰੂ ਨੇ। ਅੰਤਰਗਤਿ--ਅੰਦਰ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ । 
ਭੇਟਿਆ--ਮਿਲਿਆ। ਕਤਹੂ--ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਪਾਸੇ ।੪। 

ਅਰਥ “ ਅਸਲ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਸੁਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆਂ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ; 
(ਇਸ ਵਾਸਤੇ, ਹੇ ਭਾਈ !) ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਪ੍ਰੇਮ ਨਾਲ ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ 
ਸਿਮਰੇ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਦ ਤਕ, (ਹੇ ਭਾਈ !) ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਵਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ, 
ਜੈਗਲ ਵਿਚ ਜਾ ਵੱਸਿਆਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਿਵੇਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਜਗਤ ਵਿਚ 


ਪੂਰਨ ਪੁਰਖ ਉਹੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਘਰ ਤੇ ਜੈਗਲ ਨੂੰ ਇੱਕੋ ਜਿਹਾ ਕਰ ਜਾਣਿਆ 
ਹੈ (ਭਾਵ, ਗ੍ਰਹਿਸਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਹੀ ਤਿਆਗੀ ਹਨ)।੧। 


ਜੇ ਤੁਸਾਂ ਜਟਾ (ਧਾਰ ਕੇ ਉਹਨਾਂ) ਨੂੰ ਸੁਆਹ ਲਿੰਬ ਲਈ, ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਗੁਫ਼ਾ 
ਵਿਚ ਜਾ ਡੇਰਾ ਲਾਇਆ, ਤਾਂ ਭੀ ਕੀ ਹੋਇਆ ? (ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ)। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ ਉਹਨਾਂ 
(ਮਾਨੋ) ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ, ਕਿਉਂਕਿ ਮਨ ਜਿੱਤਣ ਨਾਲ ਹੀ ਮਾਇਆ 
ਤੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋਈਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਹਰ ਕੋਈ ਸੁਰਮਾ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ (ਸੁਰਮਾ ਪਾਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ) ਨੀਅਤ 
ਵਿਚ ਕੁਝ ਫ਼ਰਕ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਕੋਈ ਸੁਰਮਾ ਪਾਂਦਾ ਹੈ ਵਿਕਾਰਾਂ ਲਈ, 
ਤੇ ਕੋਈ ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਚੰਗੀ ਰੱਖਣ ਲਈ । ਤਿਵੇਂ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੇਧਨਾਂ 
ਤੋਂ ਨਿਕਲਣ ਲਈ ਉੱਦਮ ਕਰਨ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ, ਪਰ ਉੱਦਮ ਉੱਦਮ ਵਿਚ ਫ਼ਰਕ 
ਹੈ)। ਉਹੀ ਅੱਖਾਂ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਵਿਚ) ਕਬੂਲ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ (ਗੁਰੂ ਦੇ) ਗਿਆਨ 
ਦਾ ਸੁਰਮਾ ਪਾਇਆ ਹੈ ।੩। 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਜੀਵਨ ਦੇ ਸਹੀ ਰਸਤੇ ਦਾ) 
ਗਿਆਨ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਮੈਨੂੰ ਹੁਣ ਸਮਝ ਆ ਗਈ ਹੈ। (ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ 
ਨਾਲ) ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲ ਪਿਆਂ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਮਨ 
(ਜੋਗਲ ਗੁਫ਼ਾ ਆਦਿਕ) ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ।੪।੨ 
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ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫ : ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਤਿਆਗਿਆਂ ਅਸਲ ਸੁਖ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦੀ । ਵਿਕਾਰ ਤਾਂ ਅੰਦਰ ਹੀ ਟਿਕੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ 'ਤੇ ਤੁਰ 
ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੋ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਹੀ 
ਤਿਆਗੀ ਰਹੋਗੇ । 

ਰਿਧਿ ਸਿਧਿ ਜਾ ਕਉ ਫੁਰੀ, 

ਤਬ ਕਾਹੂ ਸਿਉ ਕਿਆ ਕਾਜ ॥ 

ਤੇਰੇ ਕਹਨੇ ਕੀ ਗਤਿ ਕਿਆ ਕਹਉ, 

ਮੈ ਬੋਲਤ ਹੀ ਬਡ ਲਾਜ ॥੧॥ 

ਰਾਮੁ ਜਿਹ ਪਾਇਆ ਰਾਮ ॥ 

ਤੇ ਭਵਹਿ ਨ ਬਾਰੈ ਬਾਰ ॥੧।ਰਹਾਉ। 

ਝੂਠਾ ਜਗੁ ਡਹਕੈ ਘਨਾ, 

ਦਿਨ ਦੁਇ ਬਰਤਨ ਕੀ ਆਸ।। 

ਰਾਮ ਉਦਕੁ ਜਿਹ ਜਨ ਪੀਆ, 

ਤਿਹਿ ਬਹੁਰਿ ਨ ਭਈ ਪਿਆਸ ।(੨॥ 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ਜਿਹ ਬੂਝਿਆ, 

ਆਸਾ ਤੇ ਭਇਆ ਨਿਰਾਸੁ ॥ 

ਸਭੁ ਸਚੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ, 

ਜਉ ਆਤਮ ਭਇਆ ਉਦਾਸੁ ॥੩॥ 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਰਸੁ ਚਾਖਿਆ, 

ਹਰਿ ਨਾਮਾ ਹਰ ਤਾਰਿ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਕੌਚਨੁ ਭਇਆ, 

ਭੁਮੁ ਗਇਆ ਸਮੁਦੈ ਪਾਰਿ ॥੪॥੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਜਾ ਕਉ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ । ਰਿਧਿ ਸਿਧਿ ਫੁਰੀ-ਰਿੱਧੀਆਂ 
ਸਿੱਧੀਆਂ ਫੁਰ ਪੈਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਫੁਰਨਾ ਉੱਠਣ 'ਤੇ ਹੀ ਰਿੱਧੀਆਂ ਸਿੱਧੀਆਂ ਹੋ 
ਪੈਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਕਾਰੂ ਸਿਉ-ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨਾਲ। ਕਾਜ-ਕੰਮ, ਮੁਥਾਜੀ। ਕਹਨੇ 
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ਕੀ-(ਨਿਰੀਆਂ ਮੂੰਹੋਂ ਆਖੀਆਂ) ਗੱਲਾਂ ਦੀ। ਕਿਆ ਕਹਉ--ਮੈਂ ਕੀ ਆਖਾਂ ? 
ਲਾਜ-ਸ਼ਰਮ ।੧ 

ਜਿਹ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੇ। ਤੇ-ਉਹ ਬੰਦੇ। ਬਾਰੈ ਬਾਰ--ਦਰ ਦਰ 
`ਤੇ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਡਹਕੈ-ਭਟਕਦਾ ਹੈਂ। ਘਨਾ--ਬਹੁਤ । ਦਿਨ ਦੁਇ-ਦੋ ਦਿਨਾਂ ਲਈ । 
ਉਦਕੁ--ਜਲ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ । ਤਿਹਿ-ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ । ਬਹੁਰਿ-ਮੁੜ ।੨ 

ਜਿਹ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਨਿਰਾਸ-ਆਸਾ-ਰਹਿਤ। ਸਭੁ-ਹਰ ਥਾਂ। 
ਸਚੁ-ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪ੍੍ਭੂ। ਉਦਾਸੁ--ਉਪਰਾਮ ।੩। 

ਹਰ ਤਾਰਿ-ਹਰ ਤਾਲਿ, ਹਰੇਕ ਤਾਲ ਵਿਚ, ਹਰੇਕ ਕੌਤਕ ਵਿਚ । 
ਕੌਚਨ-ਸੋਨਾ। ਭਮੁ-ਭੁਲੇਖਾ, ਭਟਕਣਾ ।੪ 

#ਰਥ' : (ਹੇ ਜੋਗੀ !) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਚ-ਮੁਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ 
ਹੈ, ਚੋਹ (ਭਿੱਛਿਆ ਮੰਗਣ ਲਈ) ਦਰ ਦਰ 'ਤੇ ਨਹੀਂ ਭਟਕਦੇ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਤੂੰ ਆਖਦਾ ਹੈ 'ਮੈਨੂੰ ਰਿੱਧੀਆਂ ਸਿੱਧੀਆਂ ਫੁਰ ਪਈਆਂ ਹਨ', 
ਪਰ) ਤੇਰੇ ਨਿਰਾ (ਇਹ ਗੱਲ) ਆਖਣ ਦੀ ਹਾਲਤ ਮੈਂ ਕੀ ਦੱਸਾਂ ? ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਗੱਲ 
ਕਰਦਿਆਂ ਸ਼ਰਮ ਆਉਂਦੀ ਹੈ । (ਭਲਾ, ਹੇ ਜੋਗੀ !) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਨਿਰਾ ਫੁਰਨਾ 
ਉੱਠਣ `ਤੇ ਹੀ ਰਿੱਧੀਆਂ ਸਿੱਧੀਆਂ ਹੋ ਪੈਂਣ, ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੀ ਕੀ ਮੁਥਾਜੀ 
ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ? (ਤੇ ਤੂੰ ਅਜੇ ਭੀ ਮੁਥਾਜ ਹੋ ਕੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਭਟਕਦਾ ਹੈਂ)।%। 

ਦੋ ਚਾਰ ਦਿਨ (ਮਾਇਆ) ਵਰਤਣ ਦੀ ਆਸ `ਤੇ ਹੀ ਇਹ ਝੂਠਾ ਜਗਤ 
ਕਿਤਨਾ ਹੀ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। (ਹੇ ਜੋਗੀ!) ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬੈਦਿਆਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਤਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮਾਇਆ ਦੀ ਤੇਹ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦੀ ।੨॥ 

ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਜਿਸ ਨੇ (ਸਹੀ ਜੀਵਨ) ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਹ 
ਆਸਾਂ ਛੱਡ ਕੇ ਆਸਾਂ ਤੋਂ ਉਤਾਂਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਅੰਦਰੇ 
ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਜਾਏ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦਿੱਸਦਾ 
ਹੈ (ਮਾਇਆ ਵਲ ਉਸ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਹੀ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ)।੩। 

ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਸੁਆਦ 
ਚੱਖ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਹਰੇਕ ਕੌਤਕ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਦਿੱਸਦਾ ਸੁਣੀਦਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਸੁੱਧ ਸੋਨਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਸਮੁੰਦਰੋਂ ਪਾਰ ਚਲੀ 
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ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਸਦਾ ਲਈ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ)।੪।੩। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ “ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਲ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ 
ਮੰਗਤਿਆਂ ਵਾਂਗ ਦਰ ਦਰ 'ਤੇ ਭਟਕਦਾ ਨਹੀਂ ਫਿਰਦਾ । ਉਹ ਸੁੱਧ ਸੋਨਾ ਬਣ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਦੀ 
ਮੁਥਾਜੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ। 


ਸੁਨਹਿ ਸੈਨ ਮਿਲਿਆ ਸਮ ਦਰਸੀ, 
ਪਵਨ ਰੂਪ ਹੋਇ ਜਾਵਹਿਗੇ ।੧॥ 
ਬਹੁਰਿ ਹਮ ਕਾਹੇ ਆਵਹਿਗੇ ॥ 
ਆਵਨ ਜਾਨਾ ਹੁਕਮੁ ਤਿਸੈ ਕਾ, 
ਹੁਕਮੈ ਬੁਝਿ ਸਮਾਵਹਿਗੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਜਬ ਚੂਕੇ ਪੰਚ ਧਾਤੁ ਕੀ ਰਚਨਾ, 
ਐਸੇ ਭਰਮੁ ਚੁਕਾਵਹਿਗੇ ।। 
ਦਰਸਨੁ ਛੋਡਿ ਭਏ ਸਮਦਰਸੀ, 

ਏਕੋ ਨਾਮੁ ਧਿਆਵਹਿਗੇ ॥੨॥ 
ਜਿਤ ਹਮ ਲਾਏ ਤਿਤ ਹੀ ਲਾਗੇ, 
ਤੈਸੇ ਕਰਮ ਕਮਾਵਹਿਗੇ ।। 

ਹਰਿ ਜੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰੇ ਜਉ ਅਪਨੀ, 
ਤੋਂ ਗੁਰ ਕੇ ਸਬਦਿ ਸਮਾਵਹਿਗੇ ।।੩। 
ਜੀਵਤ ਮਰਹੁ ਮਰਹੁ ਫੁਨਿ ਜੀਵਹੁ , 
ਪੁਨਰਪਿ ਜਨਮੁ ਨ ਹੋਈ ।। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜੋ ਨਾਮਿ ਸਮਾਨੇ, 
ਸੁੰਨ ਰਹਿਆ ਲਿਵ ਸੋਈ ॥੪।(੪।। 
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ਲੰਟ' “ ਹਰੇਕ ਤੁਕ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ ਉੱਤੇ ਅੱਖਰ “ਗੇ” ਨੂੰ ਪਦ-ਪੂਰਤੀ ਲਈ 
ਹੀ ਸਮਝਣਾ, ਕਿਸੇ ਭਵਿੱਖਤ ਸਮੇ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੇ । ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ 
ਨਾਲ ਜੋ ਹਾਲਤ ਬੈਦਗੀ ਵਾਲੇ ਦੀ ਬਣਦੀ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ । ਸਿਮਰਨ 
ਨੇ ਹੁਣੇ ਹੀ, ਐਸੇ ਵੇਲੇ ਹੀ, ਇਸੇ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਹੀ ਤਬਦੀਲੀ ਲਿਆਉਣੀ ਹੈ। 

ਪਦਾ ਅਰਲਾ . ਉਦਕ--ਪਾਣੀ । ਸਲਲ-ਪਾਣੀ । ਸਾਖਿਆ-ਤਰ੍ਹਾਂ, ਵਾਂਗ। 
ਤਰੈਗ--ਲਹਿਰਾਂ । ਸਮਾਵਹਿਗੇ-ਅਸੀ ਸਮਾ ਗਏ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ। 
ਸੁਨਹਿ-ਸੁੰਨ ਵਿਚ, ਅਫੁਰ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ। ਸੁੰਨੁ-ਅਫੁਰ ਹੋਇਆ ਆਤਮਾ । 
ਮਿਲਿਆ-ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਮ-ਸਮਾਨ, ਬਰਾਬਰ । ਪਵਨ ਰੂਪ-- ਹਵਾ 
ਵਾਂਗ। ਪਵਨ ਰੂਪ ਹੋਇ ਜਾਵਹਿਗੇ-ਅਸੀ ਹਵਾ ਵਾਂਗ ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਹਵਾ 
ਵਾਂਗ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਜਿਵੇਂ ਹਵਾ ਹਵਾ ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਮੈਂ ਭੀ।੧ 

ਬਹੁਰਿ-ਮੁੜ, ਫੇਰ। ਹਮ-ਮੈਂ, ਅਸਾਂ। ਬੁਝਿ-ਸਮਝ ਕੇ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਬ-ਹੁਣ ਜਦੋਂ । ਚੂਕੈ-ਮੁੱਕ ਗਈ ਹੈ । ਪੰਚ ਧਾਤੁ ਕੀ ਰਚਨਾ-ਪੰਜ-ਤੱਤੀ 
ਸਰੀਰ ਦੀ ਖੇਡ , ਪੰਜ-ਤੱਤੀ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ, ਦੇਹ-ਅੱਧਿਆਸ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਦੁਖ-ਸੁਖ 
ਦੀ ਸੁਰਤਿ। ਐਸੇ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਚੁਕਾਵਹਿਗੇ-ਮੈਂ ਮੁਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਦਰਸਨੁ- 
ਭੇਖ , ਕਿਜੇ ਭੇਖ ਦੀ ਉੱਚਤਾ ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ । ਧਿਆਵਹਿਗੇ--ਮੈ' ਸਿਮਰਦਾ ਹਾਂ ।੨। 

ਜਿਤ--ਜਿਸ ਪਾਸੇ। ਹਮ-ਸਾਨੂੰ, ਮੈਨੂੰ । ਲਾਗੇ-ਮੈਂ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਹਾਂ। 
ਕਮਾਵਹਿਗੇ-ਮੈਂ ਕਮਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। (ਸਮਾਵਹਿਗੇ-ਮੈਂ ਸਮਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ)।੩। 

ਜੀਵਤ-ਜੀਊਂਦੇ ਹੀ, ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਹੀ । ਮਰਹੁ-ਵਿਸ਼ਿਆਂ 
ਵਲੋਂ ਮਰ ਜਾਉ। ਫੁਨਿ-ਮੁੜ, ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ। ਪੁਨਰਪਿ- 
(ਪੁਨਹ-ਅਪਿ) ਫਿਰ ਭੀ, ਫਿਰ ਕਦੇ। ਨਾਮਿ-ਨਾਮ ਵਿਚ। ਸੁੰਨ-ਅਵੁਰ ਪ੍ਰਭੂ । 
ਸੋਈ-ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ।੪। 

ਅਰਲਾ . ਮੈਂ ਫਿਰ ਕਦੇ (ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ) ਨਹੀਂ ਆਵਾਂਗਾ। 
_ਇਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ (ਅਨੁਸਾਰ) ਹੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਰਜ਼ਾ 
ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ (ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ) ਲੀਨ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ ।% ਰਹਾਉ। 

ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਮਿਲ ਕੇ ਇਕ-ਰੂਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਵੇਂ ਨਦੀ ਦੇ ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਨਦੀ ਦੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ 
ਹਨ; ਜਿਵੇਂ ਹਵਾ ਹਵਾ ਵਿਚ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਵਾਸ਼ਨਾ-ਰਹਿਤ ਹੋਇਆ 
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ਮੇਰਾ ਮਨ ਅਫੁਰ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਮਿਲ ਗਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ 
ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੧। 

ਹੁਣ ਜਦੋਂ (ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ) ਮੇਰਾ ਪੰਜ-ਤੱਤੀ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ 
ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਭੁਲੇਖਾ ਭੀ ਇਉਂ ਮੁਕਾ ਲਿਆ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ 
ਭੇਖ (ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦਾ ਸ਼ਿਆਲ) ਛੱਡ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਸਭਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਿੱਸਦਾ 'ਹੈ, ਮੈਂ ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਸਿਮਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ।੨। 

(ਪਰ, ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਹੀ ਮਿਹਰ ਹੈ) ਜਿਸ ਪਾਸੇ ਉਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ 
ਲਾਇਆ ਹੈ ਮੈਂ ਉਧਰ ਹੀ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹਾਂ (ਜਿਹੋ ਜਿਹੇ ਕੰਮ ਉਹ ਜੈਥੋਂ ਕਰਾਉਂਦਾ 
ਹੈ) ਉਹੋ ਜਿਹੇ ਕੰਮ ਮੈਂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । ਜਦੋਂ ਭੀ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ) ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਆਪਣੀ 
ਮਿਹਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੩। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਗ੍ਰਿਹਸਤ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਹੀ (ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਮਰੋ । 
ਜਦੋਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਰੋਗੇ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਜੀਊ ਪਵੋਗੇ 
ਵਿਰ ਕਦੇ ਜਨਮ (ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ) ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ । ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-ਜੋ ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
ਪ੍ਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਅਫੁਰ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ।੪੪॥ 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ . ਪਰੁ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆਂ ਪਰ੍ਭੁ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਦੀ 
ਸਮਝ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ ਤੁਰਿਆਂ ਪਰ੍ਭੁ ਨਾਲ ਇਉਂ ਇੱਕ-ਮਿੱਕ ਹੋ ਜਾਈਦਾ 
ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਨਦੀ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਨਦੀ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ, ਜਿਵੇਂ ਹਵਾ ਹਵਾ ਨਾਲ। 
ਫਿਰ ਜੋਮਣ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ ਦੀ ਕੋਈ ਸੋਭਾਵਨਾ ਰਹਿ ਹੀ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ । 

ਜਉ ਤੁਮ ਮੋ ਕਉ ਦੂਰਿ ਕਰਤ ਹਉ, 

ਤਉ ਤੁਮ ਮੁਕਤਿ ਬਤਾਵਹੁ । 

ਏਕ ਅਨੇਕ ਹੋਇ ਰਹਿਓ ਸਗਲ ਮਹਿ, 

ਅਬ ਕੈਸੇ ਭਰਮਾਵਹੁ ॥੧। 

ਰਾਮ, ਮੋ ਕਉ ਤਾਰਿ, ਕਹਾਂ ਲੈ ਜਈਹੈ ॥ 

ਸੋਧਉ, ਮੁਕਤਿ ਕਹਾ ਦੇਉ ਕੈਸੀ, 

ਕਰਿ ਪ੍ਰਸਾਦੁ ਮੋਹਿ ਪਾਈ ਹੈ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 
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ਤਾਰਨ ਤਰਨੁ ਤਬੈ ਲਗੁ ਕਹੀਐ, 
ਜਬ ਲਗੁ ਤਤੁ ਨ ਜਾਨਿਆ।। 

ਅਬ ਤਉ ਬਿਮਲ ਭਏ ਘਟ ਹੀ ਮਹਿ, 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ॥੨॥੫॥ 


ਪਦ ਅਰਲ “ ਜਉ-ਜੇ। ਮੋ ਕਉ-ਮੈਨੂੰ । ਦੂਰਿ ਕਰਤ ਹਉ-ਤੂੰ (ਮੈਨੂੰ) 
ਆਪਣੇ ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜ ਦੇਵੇਂ ! ਭਰਮਾਵਹੁ-ਮੈਨੂੰ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਪਾਂਦਾ ਹੈ'।੧ 

ਰਾਮ-ਹੇ ਰਾਮ ! ਤਾਰਿ-ਤਾਰ ਕੇ । ਕਹਾਂ-(ਆਪਣੇ ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੋਰ) 
ਕਿਥੇ ? ਲੈ ਜਈ ਹੈ-ਲੈ ਜਾਏਂਗਾ । ਸੋਧਉ--ਸੋਧਉਂ, ਮੈਂ ਪੁੱਛਦਾ ਹਾਂ । ਕੈਸੀ-ਕਿਹੋ 
ਜਿਹੀ (ਮੁਕਤੀ) ? ਪ੍ਰਸਾਦੁ-ਕਿਰਪਾ। ਮੋਹਿ-ਮੈਂ। ਪਾਈ ਹੈ-ਲੱਭ ਲਈ 
ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਤਾਰਨ-(ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਲੈਘਾਣਾ । ਤਰਨੁ-ਤਰਨਾ, 
ਪਾਰ ਲੈਘਣਾ। ਕਹੀਐ--(ਇਹ ਗੱਲ) ਆਖੀਦੀ ਹੈ। ਤਤੁ-ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ 
ਮੁਲ-ਪ੍ਰਭੂ। ਨ ਜਾਨਿਆ-ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ,. ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਪਾਈ। 
ਬਿਮਲ-ਪਵਿੱਤਰ। ਘਟ ਹੀ ਮਹਿ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ। ਮਾਨਿਆ-ਮੰਨ ਗਿਆ 
ਹੈ, ਗਿੱਝ ਗਿਆ ਹੈ, ਪਰਚ ਗਿਆ ਹੈ ।੨। 

#ਰਥ' . ਹੇ ਰਾਮ! (ਮੈਂ ਤਾਂ ਅੱਗੇ ਹੀ ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਬੈਠਾ 
ਹਾਂ । ਲੋਕ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮਰਨ ਪਿਛੋਂ ਮੁਕਤੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ) ਮੈਨੂੰ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ 
ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੈਘਾ ਕੇ ਹੋਰ ਕਿੱਥੇ ਲੈ ਜਾਏਂਗਾ ? (ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਟਿਕੋ ਰਹਿਣਾ 
ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ ਮੁਕਤੀ ਹੈ। ਜੇ ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ ਮੁਕਤੀ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਤਾਂ) ਮੈਂ ਪੁੱਛਦਾ ਹਾਂ--ਉਹ ਮੁਕਤੀ ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਹੋਰ ਕਿਥੇ 
ਲੈ ਜਾ ਕੇ ਤੂੰ ਦੇਵੇਂਗਾ ? (ਤੇਰੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਮੁਕਤੀ ਤਾਂ) 
ਤੇਰੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਮੈਂ ਅੱਗੇ ਗੇ ਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਰਾਮ! ਜੇ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਚਰਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜ ਦੇਵੇਂ, ਤਾਂ ਦੱਸ ਹੋਰ 
ਮੁਕਤੀ ਕੀ ਹੈ ? ਤੂੰ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭੂ ਅਨੇਕਾਂ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ 
ਹੈਂ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਭੀ ਬੈਠ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈਂ)। ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ 

ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਕਿਉਂ ਪਾਂਦਾ ਹੈਂ (ਕਿ ਮੁਕਤੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਕਿਸਮ 
ਦੀ ਜਿਲੱਗੀ0? (੧ 

ਸੇਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੋਘਾਣਾ ਤੇ ਪਾਰ ਲੈਘਣਾ-ਇਹ ਗੱਲ ਤਦ 
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ਤਕ ਹੀ ਕਹੀਦੀ ਹੈ, ਜਦ ਤਕ ਜਗਤ ਦੇ ਮੂਲ-ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਪਾਈ 
ਜਾਂਦੀ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਤਾਂ ਹੁਣ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ (ਤੇਰੇ ਮਿਲਾਪ ਦੀ 
ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਪਵਿੱਤਰ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ, ਮੇਰਾ ਮਨ (ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੀ) ਪਰਚ ਗਿਆ 
ਹੈ (ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਮੈਨੂੰ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ)।੨॥੫। 

ਸ਼ਝਦ' ਦਾ ਭਾਫ . ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਸਦਾ ਸੁਰਤਿ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ 
ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਮੁਕਤੀ ਹੈ। 

ਜਿਨਿ ਗੜ ਕੋਟ ਕੀਏ ਕੈਚਨ ਕੇ, 

ਛੋਡਿ ਗਇਆ ਸੇ ਰਾਵਨੁ ।੧। 

ਕਾਹੇ ਕੀਜਤ ਹੈ ਮਨਿ ਭਾਵਨੁ ॥ 

ਜਬ ਜਮੁ ਆਇ ਕੇਸ ਤੇ ਪਕਰੈ, 

ਤਹ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਮੁ ਛਡਾਵਨ ॥੧॥।ਰਹਾਉ।। 

ਕਾਲੂ ਅਕਾਲੂ ਖਸਮ ਕਾ ਕੀਨਾ, 

ਇਹੁ ਪਰਪੰਚੁ ਬਧਾਵਨੁ ॥। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਤੇ ਅੰਤੇ ਮੁਕਤੇ , 

ਜਿਨ ਹਿਰਦੇ ਰਾਮ ਰਸਾਇਨ ।।੨॥੬॥ 
___ ਪਦਾ ਅਰਥਾ : ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਰਾਵਣ) ਨੇ। ਗੜ ਕੋਟ-ਕਿਲੂ। 
ਕੰਚਨ--ਸੋਨਾ ।੧। 

ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ। ਮਨਿ ਭਾਵਨੁ-ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ (ਪੈਦਾ ਹੋਈ) 
ਮਰਜ਼ੀ, ਮਨ-ਮਰਜ਼ੀ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਅਕਾਲ-ਅ-ਕਾਲੁ, ਮੌਤ-ਰਹਿਤ , ਅਮੋੜ । ਪਰਪੰਚੁ--ਜੁਗਤ । ਬਧਾਵਨੁ- 
ਬੈਧਨ। ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਅੰਤੇ-ਆਸਖ਼ਰ ਨੂੰ । ਮੁਕਤੇ-ਪਰਪੰਚ-ਰੂਪ 
ਬੈਧਨ ਤੋਂ ਅਜ਼ਾਦ । ਰਸਾਇਨ--ਰਸ-ਅਯਨ, ਰਸਾਂ ਦਾ ਘਰ ।੨। 

ਅਰਥ “ ਜਿਸ ਰਾਵਣ ਨੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਕਿਲ੍ਹੇ ਬਣਾਏ (ਦੱਸੀਦੇ ਹਨ), ਉਹ 
ਭੀ (ਉਹ ਕਿਲ੍ਹੇ ਇੱਥੇ ਹੀ) ਛੱਡ ਗਿਆ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਕਿਉਂ ਆਪਣੀ ਮਨ-ਮਰਜ਼ੀ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? ਜਦੋਂ ਜਮਦੁਤ ਆ 
ਕੈ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਸਿਰ ਤੇ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ) ਉਸ 
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ਵੇਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ (ਉਸ ਮੌਤ ਦੇ ਸਹਿਮ ਤੋਂ) ਬਚਾਂਦਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 
ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਇਹ ਅਮੋੜ ਮੌਤ ਅਤੇ ਬੈਧਨ-ਰੂਪ ਇਹ ਜਗਤ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਹੀ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਬਚਦੇ ਉਹੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸਭ-ਰਸਾਂ-ਦਾ-ਘਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ।੨੬। 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ - ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਦੇ ਮਾਣ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਮਨ ਦੀਆਂ ਮੌਜਾਂ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਣਾ ਚਾਹੀਦਾ । ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਸਦਾ ਸਾਥ ਨਹੀਂ ਨਿਭਦਾ । ਆਖ਼ਰ 
ਮੌਤ ਆ ਕੂਕਦੀ ਹੈ। ਮੌਤ ਦੇ ਸਹਿਮ ਤੋਂ ਬਚਾਣ ਵਾਲਾ ਇਕ ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ। 


ਵੇਖੋ ਰਹਾਉ ਦੀ ਤੁਕ । ਸਾਧਾਰਨ ਜਿਹਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਜਮਾਂ 
ਦਾ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਆ ਪਕੜਨ ਦਾ ਮੁਹਾਵਰਾ ਕਬੀਰ ਜੀ ਵਰਤਦੇ ਹਨ। ਕੀ ਇਸ 
ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੇਸਾਧਾਰੀ ਸਨ ? 


ਇੰਦੀ ਕਹਿਆ ਨ ਮਾਨਾ ॥੧॥ 
ਬਾਬਾ, ਅਬ ਨ ਬਸਉ ਇਹ ਗਾਉ ॥ 
ਘਰੀ ਘਰੀ ਕਾ ਲੇਖਾ ਮਾਗੈ, 
ਕਾਇਬੁ ਚੇਤੂ ਨਾਉ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਧਰਮ ਰਾਇ ਜਬ ਲੇਖਾ ਮਾਗੈ, 
ਬਾਕੀ ਨਿਕਸੀ ਭਾਰੀ । 

ਪੰਚ ਕ੍ਰਿਸਾਨ ਵਾ ਭਾਗਿ ਗਏ, 
ਲੈ ਬਾਧਿਓ ਜੀਉ ਦਰਬਾਰੀ ॥੨॥ 
ਕਹੈ ਕਬੀਰ, ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ , 
ਖੇਤ ਹੀ ਕਰਹੁ ਨਿਬੇਰਾ ।। 

ਅਬ ਕੀ ਬਾਰ ਬਖਸਿ ਬੈਦੇ ਕਉ, 
ਬਹੁਰਿ ਨ ਭਉਜਲਿ ਫੇਰਾ ।੩॥੭॥ 


੨੩੪ 
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੫ਦ ਅਰਥ “ ਦੇਹੀ-ਸਰੀਰ। ਗਾਵਾ-ਗਾਂਵ, ਨਗਰ । ਜੀਉ- 
ਜੀਵ-ਆਤਮਾ । ਧਰ ਮਹਤਉ--ਧਰਤੀ ਦਾ ਚੌਧਰੀ । ਕਿਰਸਾਨ-ਮੁਜ਼ਾਰੇ । ਬਸਹਿ- 
ਵੱਸਦੇ ਹਨ। ਨੈਨੂ--ਅੱਖਾਂ । ਨਕਟੂ-ਨੱਕ । ਸ੍ਵਨੂ-ਕੰਨ । ਰਸਪਤਿ-ਰਸਾਂ ਦਾ 
ਪਤੀ, ਜੀਭ ।੧। 

ਨ ਬਸਉ-ਨ ਬਸਉਂ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਵੱਸਾਂਗਾ। ਕਾਇਥੁ-ਕਾਇਸਥ (ਉਧਰ 
ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਕਾਇਸਥ ਹੀ ਪੜੋ ਲਿਖੇ ਤੇ ਪਟਵਾਰੀ ਹੁੰਦੇ ਸਨ), ਪਟਵਾਰੀ । 
ਚੇਤੂ-ਚਿੱਤ੍ਗੁਪਤ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਬਾਕੀ-ਉਹ ਰਕਮ ਜੋ ਜ਼ਿੰਮੇ ਨਿਕਲੇ । ਵਾ--ਉਹ । ਦਰਬਾਰੀ-ਦਰਬਾਰੀਆਂ 
ਨੇ।੨। 

ਖੇਤ ਹੀ-ਖੇਤ ਵਿਚ ਹੀ, ਇਸੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਹੀ, ਇਸੇ ਜਨਮ ਵਿਚ। 
ਭਉਜਲਿ--ਭਉਜਲ` ਵਿਚ, ਸੇਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ।੩। 

ਅਰਲ : ਹੇ ਬਾਬਾ ! ਹੁਣ ਮੈਂ ਇਸ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਵੱਸਣਾ, ਜਿੱਥੇ ਰਿਹਾਂ 
ਉਹ ਪਟਵਾਰੀ, ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਮ ਚਿਤ੍ਗੁਪਤ ਹੈ, ਹਰੇਕ ਘੜੀ ਦਾ ਲੇਖਾ ਮੰਗਦਾ 
ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ (ਮਾਨੋ ਇਕ) ਨਗਰ ਹੈ, ਜੀਵ ਇਸ (ਨਗਰ ਦੀ) 
ਧਰਤੀ ਦਾ ਚੌਧਰੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਪੰਜ ਕਿਸਾਨ ਵੱਸਦੇ ਹਨ--ਅੱਖਾਂ, ਨੱਕ, 
ਕੰਨ, ਜੀਭ ਤੋਂ (ਕਾਮ ਵਾਸ਼ਨਾ ਵਾਲੀ) ਇੰਦੀ। ਇਹ ਪੰਜੇ ਹੀ ਜੀਵ-ਚੌਧਰੀ 
ਦਾ ਕਿਹਾ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦੇ (ਅਮੋੜ ਹਨ)।੧। 

(ਜੋ ਜੀਵ ਇਹਨਾਂ ਪੰਜਾਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ) ਜਦੋਂ ਧਰਮਰਾਜ 
(ਇਸ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਕੀਤੇ ਕੰਮਾਂ ਦਾ) ਹਿਸਾਬ ਮੰਗਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ ਜ਼ਿੰਮੇ) ਬਹੁਤ 
ਕੁਝ ਦੇਣਾ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ । (ਸਰੀਰ ਢਹਿ ਜਾਣ 'ਤੇ) ਉਹ ਪੰਜ ਮੁਜ਼ਾਰੇ ਤਾਂ ਭੱਜ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਪਰ ਜੀਵ ਨੂੰ (ਲੇਖਾ ਮੰਗਣ ਵਾਲੇ) ਦਰਬਾਰੀ ਬੰਨ੍ਹ ਲੈਂਦੇ ਹਨ।੨। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਸੁਣੋਂ, ਇਸੇ ਹੀ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਚ 
(ਇਹਨਾਂ ਇੰਦ੍ਿਆਂ ਦਾ) ਹਿਸਾਬ ਮੁਕਾਉ। (ਤੋ ਪ੍ਰਭੂ ਅੱਗੇ ਨਿੱਤ ਅਰਦਾਸ 
ਕਰੋ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਇਸੇ ਹੀ ਵਾਰੀ (ਭਾਵ, ਇਸੇ ਹੀ ਜਨਮ ਵਿਚ) ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਸੇਵਕ ਨੂੰ ਬਖ਼ਸ਼ ਲੈ, ਇਸ ਸੰਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਮੁੜ ਫੇਰਾ ਨਾ ਹੋਵੇ ।੩।% 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ . ਅੱਖਾਂ, ਕੌਨ, ਨੱਕ ਆਦਿਕ ਇੰਦੇਰੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ 
੨੩੫ 
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ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਮੰਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਇੱਕੋ 
ਹੀ ਤਗੀਕਾ ਹੈ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਨਿੱਤ ਅਰਦਾਸ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 
੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਮਾਰੂ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ।। 

ਅਨਭਉ, ਕਿਨੈ ਨ ਦੇਖਿਆ, ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ।। 

ਬਿਨੁ ਭੈ ਅਨਭਉ ਹੋਇ ਵਣਾ ਹੰਬੈ ।੧।| 

ਸਹੁ ਹਦੂਰਿ ਦੇਖੈ ਤਾ ਭਉ ਪਵੈ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ।। 

ਹੁਕਮੈ ਬੂਝੈ ਤ ਨਿਰਭਉ ਹੋਇ ਵਣਾ ਹੈਥੈ ॥੨॥ 

ਹਰਿ ਪਾਖੰਡ ਨ ਕੀਜਈ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ।। 

ਪਾਖੰਡਿ ਰਤਾ ਸਭੁ ਲੋਕੁ ਵਣਾ ਹੰਬੈ ॥੩। 

ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਪਾਸੁ ਨ ਛੋਡਈ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ 

ਮਮਤਾ ਜਾਲਿਆ ਪਿੰਡ ਵਣਾ ਹੰਬੈ ॥੪॥ 

ਚਿੰਤਾ ਜਾਲਿ ਤਨੁ ਜਾਲਿਆ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ।। 

ਜੇ ਮਨੁ ਮਿਰਤਕੁ ਹੋਇ ਵਣਾ ਹੈਬੈ ॥੫॥ 

ਸਤਿਗੁਰ ਬਿਨੁ ਬੈਰਾਗੁ ਨ ਹੋਵਈ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ 

ਜੇ ਲੋਚੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ਵਣਾ ਹੰਬੈ ॥੬॥ 

ਕਰਮੁ ਹੋਵੈ ਸਤਿਗੁਰੁ ਮਿਲੈ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ॥ 

ਸਹਜੇ ਪਾਵੈ ਸੋਇ ਵਣਾ ਹੈਬੈ ।੭। 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਇਕ ਬੇਨਤੀ ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ ।! 

ਮੋ ਕਉ ਭਉਜਲੂ ਪਾਰਿ ਉਤਾਰਿ ਵਣਾ ਹੈਬੈ ॥੮॥੧॥੮॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਅਨਭਉ--[50੧. ਯਜ੍ਰਸਕ-11€੦ ॥੦7੦੬76੦॥ ੦7 
੮0810001:1 ਝਲਕਾਰਾ, ਆਤਮਕ ਗਿਆਨ। ਕਿਨੈ--ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਨ 
ਦੇਖਿਆ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਵੇਖਿਆ । ਬੈਰਾਗੀਅੜੇ-ਹੇ 


ਅੰਵਾਣ ਵੈਰਾਗੀ ! ਬਿਨੁ ਭੈ-ਸੌਸਾਰਕ ਡਰਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ । ਹੋਇ-ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਪਰਗਟ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਵਣਾ ਹੰਭੈ-ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਛੰਦ ਦੀ ਸਿਰਫ਼ ਪਦ-ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਹੈ, ਇਸ 


੨੩੬ 
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ਦਾ ਅਰਥ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ 'ਫੁਨਹੇ” ਦੀ ਬਾਣੀ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਹਰਿਹਾਂ” ਹੈ ।੧। 

ਹਦੂਰਿ-ਹਾਜ਼ਰ-ਨਾਜ਼ਰ, ਅੰਗ-ਸੰਗ। ਭਉ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਡਰ । 
ਪਵੈ--(ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਟਿਕਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਭਉ--ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਡਰਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ।੨ 

ਪਾਖੰਡਿ-ਪਖੰਡ ਵਿਚ। ਰਤਾ-ਰੈਗਿਆ ਹੋਇਆ। ਲੋਕ--ਜਗਤ।੩। 

ਪਾਸੁ-ਪਾਸਾ, ਸਾਥ। ਜਾਲਿਆ-ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਪਿੰਡ-ਸਰੀਰ।੪ 

ਜਾਲਿ-ਸਾੜ ਕੇ। ਤਨੁ-ਸਗੈਰ, ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ। ਮਿਰਤਕੁ-ਮੁਰਦਾ, 
ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮਮਤਾ ਵਲੋਂ ਮੁਰਦਾ ।੫। 

ਬੈਰਾਗੁ-ਤਿ੍‌ਸ਼ਨਾ ਮਮਤਾ ਵਲੋਂ ਉਪਰਾਮਤਾ । ਸਭੁ ਕੋਇ--ਹਰੇਕ ਜੀਵ ।੬। 

ਕਰਮੁ-ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼। ਸਹਜੇ--ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ 
ਆਦਿਕ ਵਿਚ ਡੋਲਣ ਤੋਂ ਹਟ ਕੇ ।੭ 

ਮੋ ਕਉ-ਮੈਨੂੰ । ਭਉਜਲੁ--ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ।੮ 

ਅਰਥ . ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਵੈਰਾਗੀ ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਕਦੇ) 
ਕਿਸੇ ਨੇ ਨਹੀਂ ਵੇਖਿਆ, ਉਸ ਦਾ ਤਾਂ ਆਤਮਕ ਝਲਕਾਰਾ ਹੀ ਵੱਜਦਾ ਹੈ। 
ਤੇ, ਇਹ ਆਤਮਕ ਝਲਕਾਰਾ ਤਦੋਂ ਵੱਜਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਮਨੌੱਖ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਡਰਾਂ 
ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਬੈਰਾਗੀ ! ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ-ਖਸਮ ਨੂੰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਅੰਗ-ਸੈਗ 
ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਸ ਦਾ ਡਰ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ 
ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਰਿਹਾ ਹੈ)। (ਇਸ ਡਰ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਉਸ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ) ਹੁਕਮ ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਇਹ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਸਾਨੂੰ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਜੀਊਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ) ਤਾਂ ਸੈਸਾਰਕ ਡਰਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਕਿਉਂਕਿ ਰਜ਼ਾ ਨੂੰ ਸਮਝ ਕੇ ਸੈਸਾਰਕ ਡਰਾਂ ਵਾਲੇ ਕੰਮ ਕਰਨੇ 
ਛੱਡ ਦੇਂਦਾ ਹੈ) ।੨। 

ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਬੈਰਾਗੀ ! (ਇਹ ਤੀਰਥ ਆਦਿਕ ਕਰ ਕੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ 
ਠੱਗੀ ਨਾ ਕਰੀਏ, ਸਾਰਾ ਜਗਤ (ਤੀਰਥ ਆਦਿਕ ਕਰਨ ਦੇ ਵਹਿਣ ਵਿਚ ਪੈ 
ਕੇ) ਪਖੰਡ ਵਿਚ ਰੁੱਝਾ ਪਿਆ ਹੈ ।੩। 

ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਬੈਰਾਗੀ ! (ਪਖੰਡ-ਕਰਮ ਕੀਤਿਆਂ) ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ 


੨੩੭ 
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ਕਰਦੀ, ਸਗੋਂ ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਸਾੜ ਦੇਂਦੀ ਹੈ।੪। 


ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਬੈਰਾਗੀ ! ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ (ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮਮਤਾ ਵਲੋਂ ਮਰ 
ਜਾਏ (ਤਾਂ ਉਹ ਸੱਚਾ ਬੈਰਾਗੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਅਜਿਹੇ ਬੈਰਾਗੀ ਨੇ) ਚਿੰਤਾ 
ਸਾੜ ਕੇ ਸਰੀਰ (ਦਾ ਮੋਹ) ਸਾੜ ਲਿਆ ਹੈ।੫॥ 


(ਪਰ) ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਬੈਰਾਗੀ ! ਸਤਿਗੁਰੂ (ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਆਉਣ) ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
(ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਵੈਰਾਗ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ; ਭਾਵੇਂ ਕੋਈ ਕਿਤਨੀ ਹੀ 
ਤਾਂਘ ਕਰੇ ।੬। 


(ਤੇ) ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਬੈਰਾਗੀ ! ਸਤਿਗੁਰੂ ਤਦੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜੇ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ) 
ਕਿਰਪਾ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ (ਫਿਰ) ਸਹਿਜੇ ਹੀ (ਵੈਰਾਗ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈਂ ।੭। 


ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ-ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਬੈਰਾਗੀ ! (ਪਖੰਡ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸੌਰਨਾ, 
ਰਾ ਨਾ ਜਿਲ 'ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਨੂੰ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘਾ 
"।੮।੧।੮। 


ਰਾਜਨ, ਕਉਨੁ ਤੁਮਾਰੇ ਆਵੈ ।| 

ਐਸੇ ਭਾਉ ਬਿਦਰ ਕੋ ਦੇਖਿਓ, __ 

ਓਹੁ ਗਰੀਬੁ ਮੋਹਿ ਭਾਵੈ ।੧। ਰਹਾਉ ॥ 

ਹਸਤੀ ਦੇਖਿ ਭਰਮ ਤੇ ਭੂਲਾ, 

ਸ੍ਰੀ ਭਗਵਾਨੁ ਨ ਜਾਨਿਆ ॥ 

ਤੁਮਰੋ ਦੂਧੁ ਬਿਦਰ ਕੋ ਪਾਨੋ੍‌, 

ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਕਰਿ ਮੈ ਮਾਨਿਆ ॥੧॥ 

ਖੀਰ ਸਮਾਨਿ ਸਾਗੂ ਮੈ ਪਾਇਆ, 

ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਰੈਨਿ ਬਿਹਾਨੀ॥। 

ਕਬੀਰ ਕੋ ਠਾਕੁਰੁ ਅਨਦ ਬਿਨੋਦੀ, 

ਜਾਤਿ ਨ ਕਾਰੂ ਕੀ ਮਾਨੀ ॥੨॥੯॥ 

ਨਟ : ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਇਕ ਵਾਰੀ ਹਸਤਨਾਪੁਰ ਗਏ। ਰਾਜ ਕੌਰਵਾਂ ਦਾ 
ਸੀ। ਕੌਰਵ ਰਾਜ-ਮਦ ਵਿਚ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਕਿ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਸਾਡੇ 
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ਪਾਸ ਆਉਣਗੇ । ਪਰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਗ਼ਰੀਬ ਭਗਤ ਬਿਦਰ ਦੇ ਘਰ ਚਲੇ ਗਏ । 
ਰਾਜੇ ਦੁਰਜੋਧਨ ਨੇ ਇਹ ਗਿਲਾ ਕੀਤਾ । ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੇ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਰਾਜ ਦਾ ਮਾਣ ਹੈ, ਬਿਦਰ ਭਾਵੇਂ ਗਰੀਬੜਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਪਾਸ 
ਰਿਹਾਂ ਸਮਾ ਭਜਨ-ਭਗਤੀ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਾਰਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦੇ ਦੁਰਜੋਧਨ ਨੂੰ ਦਿੱਤੇ ਉੱਤਰ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਕੇ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਉੱਚਾ ਮਰਾਤਬਾ ਜਾਂ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਕਬੂਲ ਨਹੀਂ, 
ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਮ ਹੀ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। 

੫ਦਾ ਅਰਲ - ਰਾਜਨ-ਹੇ ਰਾਜਾ ਦੁਰਜੋਧਨ ! ਤੁਮਾਰੈ-ਤੇਰੇ ਵਲ । 
ਭਾਉ-ਪਿਆਰ। ਮੋਹਿ-ਮੈਨੂੰ । ਭਾਵੈ-ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹਸਤੀ--ਹਾਥੀ। ਭਰਮ ਤੇ-ਭੁਲੇਖੇ ਨਾਲ । ਭੂਲਾ-ਰੱਬ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਬੈਠਾ 
ਹੈਂ। ਪਾਨੋ--ਪਾਣੀ (ਨਟ : ਅੱਖਰ “ਨ” ਦੇ ਹੇਠ ਅੱਧਾ “ਹ” ਹੈ)।੧। 

ਰੈਨਿ-ਰਾਤ । ਬਿਨੋਦੀ-ਚੋਜ ਤਮਾਸ਼ੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਮੌਜ ਦਾ ਮਾਲਕ। 
ਨ ਮਾਨੀ-ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ, ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੨। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਰਾਜਾ (ਦੁਰਜੋਧਨ)! ਤੇਰੇ ਘਰ ਕੌਣ ਆਵੇ ? (ਮੈਨੂੰ ਤੇਰੇ ਘਰ 
ਆਉਣ ਦੀ ਖਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ)। ਮੈਂ ਬਿਦਰ ਦਾ ਇਤਨਾ ਪ੍ਰੇਮ ਵੇਖਿਆ 
ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਗ਼ਰੀਬ (ਭੀ) ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਰਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਤੂੰ ਹਾਥੀ (ਆਦਿਕ) ਵੇਖ ਕੇ ਮਾਣ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਖੁੰਝ ਗਿਆ ਹੈਂ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਬੈਠਾ ਹੈਂ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਤੇਰਾ ਦੁੱਧ ਹੈ, ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਬਿਦਰ਼ 
ਦਾ ਪਾਣੀ ਹੈ; ਇਹ ਪਾਣੀ ਮੈਨੂੰ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦਿਸਦਾ ਹੈ ।੧। 

(ਬਿਦਰ ਦੇ ਘਰ ਦਾ ਰਿੱਝਾ ਹੋਇਆ) ਸਾਗ (ਤੇਰੀ ਰਸੋਈ ਦੀ ਪੱਕੀ) ਖੀਰ 
ਵਰਗਾ ਮੈਨੂੰ (ਮਿੱਠਾ) ਲੱਗਦਾ ਰੈ, (ਕਿਉਂਕਿ ਬਿਦਰ ਦੇ ਕੋਲ ਰਹਿ ਕੇ ਮੇਰੀ) 
ਰਾਤ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਿਆਂ ਬੀਤੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਅਨੰਦ ਤੇ 
ਮੌਜ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਨੇ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ-ਰੂਪ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਕਿਸੇ ਦੇ ਉੱਚੇ 
ਮਰਾਤਬੇ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਤਿਵੇਂ) ਉਹ ਕਿਸੇ ਦੀ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਦੀ 
ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੨੯। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਫ “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਪਿਆਰ ਦਾ ਭੁੱਖਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਦੇ ਉੱਚੇ 
ਮਰਾਤਬੇ ਜਾਂ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਦੀ ਉਸ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦੀ। 
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ਸਲੋਕ ਕਬੀਰ ॥ 

ਗਗਨ ਦਮਾਮਾ ਬਾਜਿਓ, ਪਰਿਓ ਨੀਸਾਨੈ ਘਾਉ ।। 

ਖੇਤੁ ਜੁ ਮਾਂਡਿਓ ਸੂਰਮਾ, ਅਬ ਜੂਝਨ ਕੋ ਦਾਉ ॥੧॥ 

ਸੂਰਾ ਸੋ ਪਹਿਚਾਨੀਐ, ਜੁ ਲਰੈ ਦੀਨ ਕੇ ਹੇਤ ॥ 

ਪੁਰਜਾ ਪੁਰਜਾ ਕਟਿ ਮਰੈ, ਕਬਰੂ ਨ ਛਾਡੈ ਖੇਤੁ ॥੨॥੨॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ -: ਗਗਨ--ਆਕਾਸ਼, ਦਸਵਾਂ-ਦੁਆਰਾ , ਦਿਮਾਗ਼ । ਦਮਾਮਾ- 
ਧੌਂਸਾ । ਪਰਿਓ ਘਾਉ-ਚੋਟ ਪਈ ਹੈ, ਸੱਟ ਪਈ ਹੈ। ਨੀਸਾਨੈ-ਨਿਸ਼ਾਨ ਉੱਤੇ, 
ਠੀਕ ਟਿਕਾਣੇ ਉੱਤੇ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਪਰਿਓ ਨੀਸਾਨੈ ਘਾਉ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਖਿੱਚ 
ਪਈ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਲ। ਖੇਤੁ-ਲੜਾਈ ਦਾ ਮੈਦਾਨ, ਰਣ-ਭੂਮੀ । ਜੁ-ਜੋ 
ਮਨੁੱਖ । ਮਾਂਡਿਓ-ਮੱਲ ਬੈਠਾ ਹੈ। ਖੇਤੁ ਜੁ ਮਾਂਡਿਓ-ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮੈਦਾਨਿ-ਜੰਗ 
ਮੱਲ ਬੈਠਾ ਹੈ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਜਗਤ-ਰੂਪ ਰਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਦਲੇਰ ਹੋ ਕੇ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ ਖਲੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਬ-ਹੁਣ ਦਾ ਸਮਾ, ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ। ਜੂਝਨ 
ਕੋ ਦਾਉ-(ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਨਾਲ) ਲੜਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਹੈ ।੧। 

ਲਟ “ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਲੋਕ ਸੂਰਮਾ ਮਰਦ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਦੇ 
ਮਹਲਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦਮਾਮੇ ਵੱਜਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਜੋ ਮੈਦਾਨਿ-ਜੈਗ ਵਿਚ ਵੈਰੀਆਂ 
ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਹੀ ਇਕ ਰਣ-ਭੂਮੀ ਹੈ; ਇੱਥੇ 
ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰ-ਵੈਰੀਆਂ ਨਾਲ ਟੱਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਅਸਲ ਸੂਰਮਾ ਉਹ 
ਹੈ ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਵੈਰੀਆਂ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ ਅੜ ਖਲੋਤਾ ਹੈ, ਤੇ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਹੀ ਮੌਕਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਇਹ ਜੈਗ ਜਿੱਤਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ “ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਜਗਤ-ਰੂਪ ਰਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਦਲੋਰ ਹੋ ਕੇ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ ਅੜ ਖਲੋਤਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਹ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਮਨੁੱਖਾ-ਜੀਵਨ ਹੀ ਮੌਕਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਲੜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਉਹ 
ਹੈ ਅਸਲ ਸੂਰਮਾ। ਉਸ ਦੇ ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਵਿਚ ਧੌਂਸਾ ਵਜਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ 
ਨਿਸ਼ਾਨੇ 'ਤੇ ਚੋਟ ਪੈਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਉੱਚੀਆਂ 
ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਕਿਸੇ ਵਿਕਾਰ ਦੀ ਸੁਣਾਈ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, 
ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਧ੍ਹ ਪੈਂਦੀ ਹੈ)।੧ 


(ਹਾਂ, ਇੱਕ ਹੋਰ ਭੀ ਸੂਰਮਾ ਹੈ) ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਭੀ ਸੂਰਮਾ ਹੀ ਸਮਝਣਾ 
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ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਲੜਦਾ ਹੈ, (ਗ਼ਗੈਬਾਂ ਵਾਸਤੇ ਲੜਦਾ 
ਲੜਦਾ) ਟੋਟੇ ਟੋਟੇ ਹੋ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਲੜਾਈ ਦਾ ਮੈਦਾਨ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ 
(ਪਰ ਪਿਛਾਂਹ ਪੈਰ ਨਹੀਂ ਹਟਾਂਦਾ, ਆਪਣੀ ਜਿੰਦ ਬਚਾਣ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਗ਼ਰੀਬ 
ਦੀ ਫੜੀ ਹੋਈ ਬਾਂਹ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ)।੨੨ 

#ਟ' “ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਧਰਤੀ ਉੱਤੇ ਰਾਜ ਹੋਵੇ, ਜਿਸ ਦਾ ਛਤਰ “ਬਾਰਹ 
ਜੋਜਨ” ਝੁਲਦਾ ਹੋਵੇ; ਉਸ ਦੇ ਗਿਲਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਉਸ ਨੂੰ ਦਲੇਰ ਹੋ ਕੇ ਖਰਾ 
ਉੱਤਰ ਦੇਣਾ ਕਿ ਤੋਰੇ ਨਾਲੋਂ ਮੈਨੂੰ ਉਹ ਗ਼ਰੀਬ ਚੰਗਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਰੱਬ 
ਦਾ ਪਿਆਰ ਹੈ-ਇਹ ਕੰਮ ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਸੂਰਮੇ ਦਾ ਹੈ, ਹਰੇਕ ਨੂੰ ਇਹ ਹਿੰਮਤ 
ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦੀ। ਪਰ ਉਹ ਸੂਰਮਾ ਉਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਕਾਮਾਦਿਕ 
ਨੂੰ ਵੱਸ ਕਰ ਕੇ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਕੋਈ ਮੁਥਾਜੀ ਨਹੀਂ ਰੱਖੀ। 

“ਰਾਜਨ ਕਉਨ ਤੁਮਾਰੈ ਆਵੈ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਭਾਵ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਉਪਰਲੇ 
ਸਲੋਕਾਂ ਦਾ ਭਾਵ ਖ਼ੂਬ ਮਿਲਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਹ ਦੋਵੇਂ 
ਸਲੋਕ ਬਾਕੀ ਸਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੇ ਇੱਥੇ ਦਰਜ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ । ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ 
ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੀ ਨਹੀਂ ਮੰਨੀ ਗਈ, ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਦੂਜਾ 
ਹਿੱਸਾ ਹੀ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਦੋਹਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ 'ਤੇ ਅੰਕ ੨ ਵਰਤਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। 

[ਇਹਨਾਂ ਸਲੋਕਾਂ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਵਿਚਾਰ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਮੇਰੀ ਪੁਸਤਕ ਸਰਬੱਤ 
ਦਾ ਭਲਾ ਵਿਚ ਵੇਖੋ ਮੇਰਾ ਮਜ਼ਮੂਨ “ਓਹੁ ਗਰੀਬੁ ਮੋਹਿ ਭਾਵੈ”] 

ਮਾਰੂ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ 

ਦੀਨੁ, ਬਿਸਾਰਿਓ ਰੇ ਦਿਵਾਨੇ, ਦੀਨੁ ਬਿਸਾਰਿਓ ਰੇ ॥ 

ਪੇਟੁ ਭਰਿਓ ਪਸੂਆ ਜਿਉ ਸੋਇਓ, 

ਮਨੁਖੁ ਜਨਮੁ ਹੈ ਹਾਰਿਓਂ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਕਬਹੂ ਨਹੀ ਕੀਨੀ, ਰਚਿਓ ਧੈਧੈ ਝੂਠ ।। 

ਸੁਆਨ ਸੂਕਰ ਬਾਇਸ ਜਿਵੈ, ਭਟਕਤੁ ਚਾਲਿਓ ਊਠਿ ॥੧॥ 

ਆਪਸ ਕੌ ਦੀਰਘੁ ਕਰਿ ਜਾਨੇ, ਅਉਰਨ ਕਉ ਲਗ ਮਾਤ । 

ਮਨਸਾ ਬਾਚਾ ਕਰਮਨਾ, ਮੈ ਦੇਖੇ ਦੋਜਕ ਜਾਤ ॥੨॥ 
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ਕਾਮੀ ਕੋੋਧੀ ਚਾਤੁਰੀ, ਬਾਜੀਗਰ ਬੇਕਾਮ ॥ 

ਨਿੰਦਾ ਕਰਤੇ ਜਨਮੁ ਸਿਰਾਨੋ, ਕਬਹੂ ਨ ਸਿਮਰਿਓ ਰਾਮੁ ।1੩॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਚੇਤੈ ਨਹੀ, ਮੂਰਖੁ ਮੁਗਧੁ ਗਵਾਰੁ ॥ 

ਰਾਮੁ ਨਾਮੁ ਜਾਨਿਓ ਨਹੀ, ਕੈਸੇ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰਿ ॥੪॥੧॥ 

4ਦਾ ਅਰਲ -“ ਦੀਨੁ-ਧਰਮ, ਮਜ਼ਹਬ। ਰੇ ਦਿਵਾਨੇ-ਹੇ ਕਮਲਿਆ ! 
ਜਿਉ-ਵਾਂਗ। ਹਾਰਿਓ-ਰੀਵਾ ਜਿਆ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਰਚਿਓ-ਰੁੱਝਾ ਪਿਆ ਹੈਂ । ਸੁਆਨ-ਕੁੱਤਾ । ਸੂਕਰ--ਸੂਰ । ਬਾਇਸ-ਕਾਂ । 
ਭਟਕਤੁ-ਭਟਕਦਾ ਹੀ, ਖ਼ੁਆਰ ਹੁੰਦਾ ਹੀ ।੧। 

ਦੀਰਘੁ-ਵੱਡਾ, ਵੱਡੀ ਉਮਰ ਵਾਲਾ, ਲੈਮਾ । ਲਗ ਮਾਤ-ਮਾਤ੍ਾਂ ਜਿਤਨਾ 
ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ, ਤੁੱਛ । ਮਨਸਾ--[594. ਸਜਯ 1050001631 511420137 
ਹਿ0ਗ। ਸਯਜ੍‌ ੧ ਗ੧€33੪% 01 900੧1] ਮਨ ਦੀ ਰਾਹੀਂ । ਬਾਚਾ-[50੧. ਗਬ 
105(01101031 51900137 700੧ ਯਚ੍‌ 6੯ ੧੯੩99 ੦4 ੧੮੦੦1 ਬਚਨ 


ਦੁਆਰਾ। ਕਰਮਨਾ-150. ਕਸੰਗ 16000॥631 5020137 708) 
ਕਸੰਜ੍‌ 1100੫£1 ੧੦8੦੩] ਕੈਮ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ।੨॥ 

_ਚਾਤਰੀ--ਚਤਰ, ਚਲਾਕ । ਬਾਜੀਗਰ--ਠੱਗੀ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ । ਬੇਕਾਮ-- 
ਨਿਕੰਮੇ, ਨਕਾਰੇ । ਸਿਰਾਨੋ-ਗੁਜ਼ਰ ਗਿਆ।੩। 


ਅਰਥ : ਹੇ ਕਮਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਤੂੰ ਧਰਮ (ਮਨੁੱਖਾ-ਜੀਵਨ ਦਾ ਫ਼ਰਜ਼) ਵਿਸਾਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਤੂੰ ਪਸ਼ੂਆਂ ਵਾਂਗ ਢਿੱਡ ਭਰ ਕੇ ਸੁੱਤਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ'; ਤੂੰ ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ 
ਐਵੇਂ ਹੀ ਰਵਾ ਲਿਆ ਹੈ।% ਰਹਾਉ । 


ਤੂੰ ਕਦੇ ਸਤਸੈਗ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਗਿਆ, ਜਗਤ ਦੇ ਝੂਠੇ ਧੈਧਿਆਂ ਵਿਚ 
ਹੀ ਮਸਤ ਹੈਂ; ਕਾਂ, ਕੁੱਤੇ, ਸੂਰ ਵਾਂਗ ਭਟਕਦਾ ਹੀ (ਜਗਤ ਤੋਂ) ਤੁਰ ਜਾਏਂਗਾ ।੧। 
ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਮਨ, ਬਚਨ ਜਾਂ ਕਰਮ ਦੁਆਰਾ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਤੁੱਛ ਜਾਣਦੇ ਹਨ 
ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵੱਡੇ ਸਮਝਦੇ ਹਨ, ਐਸੇ ਬੰਦੇ ਮੈਂ ਦੋਜ਼ਕ ਜਾਂਦੇ ਵੇਖੇ ਹਨ 
(ਭਾਵ, ਨਿੱਤ ਇਹ ਵੇਖਣ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਹੰਕਾਰੀ ਮਨੁੱਖ ਹਉਮੈ 
ਵਿਚ ਇਉਂ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਦੋਜ਼ਕ ਦੀ ਅੱਗ ਵਿਚ ਸੜ ਰਹੇ ਹਨ)।੨ 
ਕਾਮ-ਵੱਸ ਹੋ ਕੇ, ਕੋਧ-ਅਧੀਨ ਹੋ ਕੇ , ਚਤੁਰਾਈਆਂ ਠੱਗੀਆਂ ਨਕਾਰੇ-ਪਨ 
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ਵਿਚ, ਦੂਜਿਆਂ ਦੀ ਨਿੰਦਿਆ ਕਰ ਕੇ, (ਹੇ ਕਮਲਿਆ !) ਤੂੰ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਕਦੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ।੩ 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਮੁਰਖ ਮੂੜ੍ਹ ਗੈਵਾਰ ਮਨੁੱਖ ਪਫਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਨਹੀਂ 
ਸਿਮਰਦਾ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਪਾਂਦਾ । (ਸੈਸਾਰ- ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚੋਂ) ਕਿਵੇਂ 
ਪਾਰ ਲੰਘੇਗਾ ? ।੪।੧। 


ਕਬੀਰੁ ।। ਮਾਰੂ ॥ 

ਰਾਮੁ ਸਿਮਰੁ, ਪਛੁਤਾਹਿਗਾ ਮਨ ।। 

ਪਾਪੀ ਜੀਅਰਾ ਲੋਭੁ ਕਰਤੁ ਹੈ, 

ਆਜੁ ਕਾਲਿ ਉਠਿ ਜਾਹਿਗਾ ।।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਲਾਲਚ ਲਾਗੇ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਆ, 

ਮਾਇਆ ਭਰਮੁ ਭੁਲਾਹਿਗਾ ।। 

ਧਨ ਜੋਬਨ ਕਾ ਗਰਬੁ ਨ ਕੀਜੈ, 

ਕਾਗਦ ਜਿਉ ਗਲਿ ਜਾਹਿਗਾ ॥੧॥ 

ਜਉ ਜਮੁ ਆਇ ਕੇਸ ਗਹਿ ਪਟਕੈ, 

ਤਾ ਦਿਨ ਕਿਛੁ ਨ ਬਸਾਹਿਗਾ ।। 

ਸਿਮਰਨੁ ਭਜਨੁ ਦਇਆ ਨਹੀ ਕੀਨੀ, 

ਤਉ ਮੁਖਿ ਚੋਟਾ ਖਾਹਿਗਾ ॥੨। 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਜਬ ਲੇਖਾ ਮਾਗੈ, 

ਕਿਆ ਮੁਖੁ ਲੈ ਕੇ ਜਾਹਿਗਾ ॥ 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ, 

ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਤਰਿ ਜਾਹਿਗਾ ॥੩।।੧। 

&ਦ #ਰਥ - ਮਨ-ਹੇ ਮਨ! ਜੀਅਰਾ-ਕਮਜ਼ੋਰ ਜਿੰਦ। ਆਜੁ 
ਕਾਲਿ-ਅੱਜ-ਭਲਕ, ਛੇਤੀ ਹੀ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਗਰਬ-ਮਾਣ। ਜਿਉ-ਵਾਂਗ ।੧। 
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ਗਹਿ-ਫੜ ਕੇ । ਨਾ ਬਸਾਹਿਗਾ--ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਜਾਏਗੀ । ਮੁਖਿ-ਮੂੰਹ ਉੱਤੇ ।੨ 
ਕਿਆ ਮੁਖੁ ਲੈ ਕੇ-ਕਿਹੜੇ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ? ।੩। 


ਅਰਥ : ਹੇ ਮਨ ! (ਹੁਣ ਹੀ ਵੇਲਾ ਹੈ) ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ, (ਨਹੀਂ 
ਤਾਂ ਸਮਾ ਵਿਹਾ ਜਾਣ 'ਤੇ) ਅਫ਼ਸੋਸ ਕਰੇਂਗਾ । ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਫਸੀ ਹੋਈ ਤੇਰੀ 
ਕਮਜ਼ੋਰ ਜਿੰਦ (ਧਨ ਪਦਾਰਥ ਦਾ) ਲੋਭ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਪਰ ਤੂੰ ਥੋੜੇ ਹੀ ਦਿਨਾਂ 
ਵਿਚ (ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਛੱਡ ਕੇ ਇੱਥੋਂ) ਤੁਰ ਜਾਏਂਗਾ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਲਾਲਚ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈ', 
ਮਾਇਆ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਖੁੰਝਿਆ ਫਿਰਦਾ ਹੈਂ। ਨਾ ਕਰ ਇਹ ਮਾਣ ਧਨ 
ਤੇ ਜੁਆਨੀ ਦਾ, (ਮੌਤ ਆਉਣ 'ਤੇ) ਕਾਗ਼ਜ਼ ਵਾਂਗ ਗਲ ਜਾਏਂਗਾ ।੧। 

ਹੇ ਮਨ ! ਜਦੋਂ ਜਮ ਨੇ ਆ ਕੇ ਕੇਸਾਂ ਤੋਂ ਫੜ ਕੇ ਤੈਨੂੰ ਭੁੰਵੇ ਪਟਕਾਇਆ, 
ਤਦੋਂ ਤੇਰੀ (ਉਸ ਅੱਗੇ) ਕੋਈ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਜਾਏਗੀ। ਤੂੰ ਹੁਣ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਭਜਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤੂੰ ਦਇਆ ਨਹੀਂ ਪਾਲਦਾ, ਮਰਨ ਵੇਲੇ ਦੁਖੀ ਹੋਵੇਂਗਾ ।੨। 

ਹੇ ਮਨ ! ਜਦੋਂ ਧਰਮਰਾਜ ਨੇ (ਤੈਥੋਂ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਕੀਤੇ ਕੰਮਾਂ ਦਾ) ਹਿਸਾਬ 
ਮੰਗਿਆ, ਤਾਂ ਕੀ ਮੂੰਹ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋਵੇਂਗਾ ? ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ 
ਹੈ--ਹੇ ਸੋਤ ਜਨੋ ! ਸੁਣੋ, ਸਾਧ-ਸੰਗਤਿ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਹੀ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) 
ਪਾਰ ਲੈਘੀਦਾ ਹੈ।੩।੧। 

ਨਟ - ਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮੁਹਾਵਰੇ 
ਦੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਲਿਖਦੇ ਹਨ “ਜਉ ਜਮ ਆਇ ਕੇਸ ਗਹਿ ਪਟਕੈ” ਭਾਵ, ਕੇਸਾਂ ਦਾ 
ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਇਹ ਮੁਹਾਵਰਾ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਬੋਲ-ਚਾਲ ਦਾ ਹਿੱਸਾ 
ਬਣ ਜਾਣਾ ਹੀ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਸਾਬਤ ਕੇਸ ਸਨ। 
ਇਸੇ ਹੀ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੬ ਵਿਚ ਭੀ ਵੇਖੋ “ਜਬ ਜਮੁ ਆਇ ਕੇਸ ਤੇ ਪਕਰੈ'। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫ . ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਕੂੜੇ ਮਾਣ ਵਿਚ ਭੁੱਲ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਬੈਦਗੀ ਵਲੋਂ ਖੁੰਝਣਾ ਮੂਰਖਤਾ ਹੈ, ਪਛਤਾਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
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ਰਾਗ ਕੇਦਾਰਾ 
੧ਉੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਕੇਦਾਰਾ ਬਾਣੀ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਕੀ 
ਉਸਤਤਿ ਨਿੰਦਾ ਦੋਊ ਬਿਬਰਜਿਤ, 
ਤਜਹੁ ਮਾਨੁ ਅਭਿਮਾਨਾ ॥ 
ਲੋਹਾ ਕੋਚਨੁ ਸਮ ਕਰਿ ਜਾਨਹਿ, 
ਤੇ ਮੂਰਤਿ ਭਗਵਾਨਾ ॥੧॥ 
ਤੇਰਾ ਜਨੁ, ਏਕੁ ਆਧੁ ਕੋਈ ।। 
ਕਾਮੁ ਕ੍ਂਧੁ ਲੋਭੁ ਮੋਹੁ ਬਿਬਰਜਿਤ, 
ਹਰਿ ਪਦੂ ਚੀਨੈ ਸੋਈ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 
ਰਜ ਗੁਣ, ਤਮ ਗੁਣ, ਸਤ ਗੁਣ ਕਹੀਐ, 
ਏਹ ਤੇਰੀ ਸਭ ਮਾਇਆ ।। 
ਚਉਥੇ ਪਦ ਕਉ ਜੋ ਨਰੁ ਚੀਨੈ, 
ਤਿਨ ਹੀ ਪਰਮ ਪਦੁ ਪਾਇਆ ॥੨॥ 
ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਨੇਮ ਸੁਚਿ ਸੈਜਮ, 
ਸਦਾ ਰਹੇ ਨਿਹਕਾਮਾ ॥ 
ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਅਰੁ ਮਾਇਆ ਭੁਮੁ ਚੂਕਾ, 
ਚਿਤਵਤ ਆਤਮ ਰਾਮਾ ।੩।। 
ਜਿਹ ਮੰਦਰਿ ਦੀਪਕੁ ਪਰਗਾਸਿਆ, 
ਅੰਧਕਾਰੁ ਤਹ ਨਾਸਾ ॥ 
ਨਿਰਭਉ ਪੂਰਿ ਰਹੇ ਭੁਮੁ ਭਾਗਾ, 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਜਨ ਦਾਸਾ ॥੪।(੧॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਬਿਬਰਜਿਤ-ਮਨ੍ਹਾ, ਵਰਜੇ ਹੋਏ, ਮਾੜੇ । ਉਸਤਤਿ- 
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ਵਡਿਆਈ, ਕਿਸੇ ਬੰਦੇ ਦੀ ਵਡਿਆਈ, ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ । ਅਭਿਮਾਨਾ--ਹੈਕਾਰ। 
ਕੰਚਨ-ਸੋਨਾ । ਸਮ-ਬਰਾਬਰ। ਤੇ-ਉਹ ਬੰਦੇ ।੧। 

ਏਕੁ ਆਧੁ-ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ। ਹਰਿ ਪਦੁ-ਰੱਬੀ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਅਵਸਥਾ। 
ਚੀਨੈ--ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਰਜ ਗੁਣ-ਮਾਇਆ ਦਾ ਉਹ ਗੁਣ ਜੋ ਮੋਹ ਹੈਕਾਰ ਆਦਿਕ ਦਾ ਮੂਲ 
ਹੈ। ਤਮ ਗੁਣ-ਉਹ ਗੁਣ ਜਿਸ ਦੇ ਕਾਰਨ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਾਹ ਘੁੱਟਿਆ 
ਜਾਏ । (ਤਮ--ਸਾਹ ਘੁੱਟਿਆ ਜਾਣਾ)। ਸਤੋ ਗੁਣ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਵਿਚੋਂ 
ਪਹਿਲਾ ਗੁਣ ਜਿਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸ਼ਾਂਤੀ, ਦਇਆ, ਦਾਨ, ਖਿਮਾ, ਪ੍ਰਸੈਨਤਾ 
ਆਦਿਕ ਹੈ। ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਮਨੁੱਖ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਇਆ ਆਦਿਕ ਕੰਮਾਂ 'ਤੇ ਜ਼ੋਰ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਜੀਵਨ-ਹੁਲਾਰਾ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਨਿਹਕਾਮਾ-ਕਾਮਨਾ-ਰਹਿਤ । ਸੁਚਿ-ਪਵਿੱਤ੍ਤਾ, ਸਰੈਰਕ ਸੁੱਚ । ਸੈਜਮ- 
ਇੰਦ੍ਆਂ ਨੂੰ ਕਾਬੁ ਕਰਨ ਦੇ ਜਤਨ । ਚਿਤਵਤ--ਸਿਮਰਦਿਆਂ ।੩। 

ਮੰਦਰਿ-ਮੰਦਰ ਵਿਚ, ਘਰ ਵਿਚ । ਦੀਪਕੁ-ਦੀਵਾ । ਪਰਗਾਸਿਆ--ਜਗ 
ਪਿਆ। ਤਹ-ਉੱਥੇ । ਪੂਰਿ ਰਹੇ-ਪਰਗਟ ਹੋਏ ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ ਕਰਨੀ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਦੇ ਐਬ 
ਫਰੋਲਣੇ--ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਕੌਮ ਮਾੜੇ ਹਨ। (ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਭੀ) ਛੱਡ ਦਿਓ (ਕਿ 
ਕੋਈ ਤੁਹਾਡਾ) ਆਦਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਕੋਈ (ਆਕੜ) ਵਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ । ਜੋ ਮਨੁੱਖ 
ਲੋਹੇ ਤੇ ਸੋਨੇ ਨੂੰ ਇਕੋ ਜਿਹਾ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਰੂਪ ਹਨ। 
[ਸੋਨਾ--ਆਦਰ। ਲੋਹਾ-ਨਿਰਾਦਰੀ] ।੧ 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਮਨੁੱਖ ਤੇਰਾ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਜੋ ਤੇਰਾ ਬਣਦਾ 
ਹੈ) ਉਸ ਨੂੰ ਕਾਮ, ਕੋਂਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ (ਆਦਿਕ ਵਿਕਾਰ) ਮਾੜੇ ਲੱਗਦੇ ਹਨ । 
(ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗਦਾ ਹੈ) ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ-ਮਿਲਾਪ ਵਾਲੀ 
ਅਵਸਥਾ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਂਦਾ ਹੈ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਕੋਈ ਜੀਵ ਰਜੋ ਗੁਣ ਵਿਚ ਹਨ, ਕੋਈ ਤਮੋ ਗੁਣ ਵਿਚ ਹਨ, ਕੋਈ 
ਸਤੋ ਗੁਣ ਵਿਚ ਹਨ। ਪਰ (ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਕੀ ਵੱਸ 7) ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ, ਹੇ ਪਭੂ! 
ਤੇਰੀ ਮਾਇਆ ਹੀ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ (ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਉਤਾਂਹ) ਚੌਥੀ 
ਅਵਸਥਾ (ਪ੍ਰਤੂ-ਮਿਲਾਪ) ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉੱਸੇ ਨੂੰ ਹੀ ਉੱਚੀ 
ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੨ 
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ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ 
ਮਾਇਆ ਦੀ ਤਿ੍‌ਸ਼ਨਾ ਤੇ ਭਟਕਣਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਸਦਾ 
ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਸੁੱਚ ਸੈਜਮ ਆਦਿਕ ਨੇਮਾਂ ਵਲੋਂ ਨਿਸ਼ਕਾਮ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਭਾਵ, 
ਇਹਨਾਂ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਦੀ ਉਸ ਨੂੰ ਚਾਹ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ)।੩। 

ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਜਨ, ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਾਸ ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਜਿਸ ਘਰ ਵਿਚ 
ਦੀਵਾ ਜਗ ਪਏ, ਉਥੋਂ ਹਨੇਰਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਨਿਰਭਉ ਪ੍ਰਭੂ ਪਰਗਟ ਹੋ ਜਾਏ, ਉਸ ਦੀ ਭਟਕਣਾ ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੪੧। 


ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਸੈਤ ਦਾ ਕਰਤੱਵ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਮਨੁੱਖ ਪਰਹੇਜ਼ 
ਕਰਦਾ ਹੈ; ਨਾ ਕਿਸੇ ਦੀ ਨਿੰਦਾ, ਨਾ ਕਿਸੇ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ, ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਆਦਿਕ 
ਵਲੋਂ ਬੇ-ਪਰਵਾਹ; ਕੋਈ ਭਟਕਣਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ । 

ਕਿਨ ਹੀ ਬਨਜਿਆ ਕਾਂਸੀ ਤਾਂਬਾ, 

ਕਿਨ ਹੀ ਲਉਗ ਸੁਪਾਰੀ । 

ਸਤਹੁ ਬਨਜਿਆ ਨਾਮੁ ਗੋਬਿਦ ਕਾ, 

ਐਸੀ ਖੇਪ ਹਮਾਰੀ ।੧। 

ਹਰਿ ਕੇ ਨਾਮ ਕੇ ਬਿਆਪਾਰੀ ॥ 

ਹੀਰਾ ਹਾਥਿ ਚੜਿਆ ਨਿਰਮੋਲਕੁ, 

ਛੂਟਿ ਗਈ ਸੈਸਾਰੀ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਸਾਚੇ ਲਾਏ ਤਉ ਸਚ ਲਾਗੇ, 

ਸਾਚੇ ਕੇ ਬਿਉਹਾਰੀ ।। 

ਸਾਚੀ ਬਸਤੁ ਕੇ ਭਾਰ ਚਲਾਏ, 

ਪਹੁਚੇ ਜਾਇ ਭੰਡਾਰੀ ।!੨। 

ਆਪਹਿ ਰਤਨ ਜਵਾਹਰ ਮਾਨਿਕ, 

ਆਪੈ ਹੈ ਪਾਸਾਰੀ ॥ 

ਆਪੈ ਦਹਦਿਸ ਆਪ ਚਲਾਵੈ, 

ਨਿਹਚਲੁ ਹੈ ਬਿਆਪਾਰੀ ॥੩।। 
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ਮਨੁ ਕਰਿ ਬੈਲੂ, ਸੁਰਤਿ ਕਰਿ ਪੈਡਾ, 

ਗਿਆਨ ਗੋਨਿ ਭਰਿ ਡਾਰੀ।। 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੰਤਹੁ, 

ਨਿਬਹੀ ਖੇਪ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥੨॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਬਨਜਿਆ-ਵਣਜ ਕੀਤਾ। ਸੈਤਹੁ-ਸੌਤਾਂ ਨੇ। ਖੋਪ- 
ਸੌਦਾ ।੧। 

ਬਿਆਪਾਰੀ--ਵਪਾਗੈ। ਹਾਥਿ ਚੜਿਆ--ਲੱਭ ਪਿਆ। ਸੋਸਾਰੀ-ਸੈਸਾਰ 
ਵਿਚ ਗ੍ਸੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਸੁਰਤਿ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਬਿਉਹਾਰੀ--ਵਪਾਰੀ। ਚਲਾਏ--ਲੱਦ ਲਏ। ਭੌਡਾਰੀ--(ਰੱਬੀ) ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ 
ਵਿਚ ।੨। 

ਆਪਹਿ-ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ। ਪਾਸਾਰੀ-ਪਸਾਰੀ, ਸੌਦਾ ਵੇਚਣ ਵਾਲਾ। 
ਦਹਦਿਸ--ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ। ਨਿਹਚਲੂ--ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ।੩। 

ਸੁਰਤਿ-(ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਹੋਈ) ਸੁਰਤਿ। ਗੋਨਿ-ਛੱਟ। ਭਰਿ 
ਡਾਰੀ-ਭਰ ਲਈ। ਨਿਬਹੀ-ਤੋੜ ਪਹੁੰਚ ਗਈ ਹੈ।੪। 

ਅਰਥ “ ਕਈ ਲੋਕ ਕੈਂਹ ਤਾਂਬੇ ਆਦਿਕ ਦਾ ਵਣਜ,ਕਰਦੇ ਹਨ, ਕਈ 
ਲੌਂਗ ਸੁਪਾਰੀ ਆਦਿਕ ਵਣਜਦੇ ਹਨ । ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੰਤਾਂ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ 
ਵਣਜਿਆ ਹੈ; ਮੈਂ ਭੀ ਇਹੀ ਸੌਦਾ ਲੱਦਿਆ ਹੈ ।੧। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਵਣਜ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
ਨਾਮ-ਰੂਪ ਅਮੋਲਕ ਹੀਰਾ ਲੱਭ ਪੈਂਦਾ ਰੈ। ਤੇ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਉਹ ਬਿਰਤੀ ਮੁੱਕ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਸਦਾ ਸੰਸਾਰ ਵਿਚ ਹੀ ਜੋੜੀ ਰੱਖਦੀ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਸੱਚੇ ਨਾਮ ਦਾ ਵਪਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਬੰਦੇ ਤਦੋਂ ਹੀ ਸੱਚੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਲੱਗਦੇ 
ਹਨ, ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਵਣਜ ਵਿਚ ਲਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਮਨੁੱਖ 
ਇਸ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਨਾਮ-ਵਸਤ ਦੇ ਲੱਦੇ ਲੱਦ ਤੁਰਦੇ ਹਨ, ਤੇ 
ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ ਜਾ ਅੱਪੜਦੇ ਹਨ ।੨। 

ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਰਤਨ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਹੀਰਾ ਹੈ, ਆਪ ਹੀ ਮੋਤੀ ਹੈ,-ਉਹ 
ਆਪ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਹੱਟ ਚਲਾ ਰਿਹਾ ਹੈ; ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਸਦਾ ਥਿਰ ਰਹਿਣ 
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ਵਾਲਾ ਸੌਦਾਗਰ ਹੈ, ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਜੀਵ-ਵਣਜਾਰਿਆਂ ਨੂੰ (ਜਗਤ ਵਿਚ) 
ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ ਤੋਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੩। 
ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਸੁਣੋ, ਮੇਰਾ ਵਣਜਿਆ ਹੋਇਆ 
ਨਾਮ-ਵੱਖਰ ਬੜਾ ਲਾਹੇ-ਵੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨੂੰ ਬਲਦ ਬਣਾ 
ਕੇ (ਪ੍ਰ ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਆਪਣੀ) ਸੁਰਤਿ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਜੀਵਨ-ਪੰਧ ਤੁਰ 
ਕੇ (ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ) ਗਿਆਨ ਦੀ ਛੱਟ ਭਰ ਲਈ ਹੈ ।੪।੨ 
ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾ . ਸਤ ਦਾ ਕਰਤੱਬ-ਸੈਸਾਰ ਵਲ ਸਦਾ ਦੌੜਦੀ ਸੁਰਤਿ 
ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਟਿਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਦੁਨੀਆਦਾਰ ਮਾਇਕ ਵਣਜ-ਵਪਾਰ ਵਾਸਤੇ 
ਤਨੋਂ' ਮਨੋਂ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਬੇਦਾ 
ਪ੍ਰਭੂ-ਪ੍ਰੀਤ ਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। 
ਰੀ ਕਲਵਾਰਿ ਗਵਾਰਿ ਮੂਢ ਮਤਿ, ਉਲਟੋ ਪਵਨੁ ਫਿਰਾਵਉ ॥ 
ਮਨੁ ਮਤਵਾਰ, ਮੇਰ ਸਰ ਭਾਠੀ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਧਾਰ ਚੁਆਵਉ ॥੧॥ 
ਬੇਲਹੁ ਭਈਆ, ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ ।। 
ਪੀਵਹੁ ਸੈਤ ਸਦਾ ਮਤਿ ਦੁਰਲਭ, ਸਹਜੇ ਪਿਆਸ ਬੁਝਾਈ ॥॥ਜਹਾਉ। 
ਭੈ ਬਿਚਿ ਭਾਉ, ਭਾਇ ਕੋਊ ਬੂਝਹਿ, ਹਰਿ ਰਸ ਪਾਵੈ ਭਾਈ ॥ 
ਜੇਤੇ ਘਟ ਅੰਮ੍ਰਿਤੁ ਸਭ ਹੀ ਮਹਿ, ਭਾਵੈ ਤਿਸਹਿ ਪੀਆਈ ॥੨। 
ਨਗਰੀ ਏਕੈ, ਨਉ ਦਰਵਾਜੇ, ਧਾਵੜੂ ਬਰਜਿ ਰਹਾਈ ॥ 
ਤ੍ਰਿਕੁਟੀ ਛੂਟੈ, ਦਸਵਾ ਦਰੁ ਖੂਲੈ੍‌, ਤਾ ਮਨੁ ਖੀਵਾ ਭਾਈ ॥੩॥ 
ਅਭੈ ਪਦ ਪੂਰਿ, ਤਾਪ ਤਹ ਨਾਸੇ, ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਬੀਚਾਰੀ ॥ 
ਉਬਟ ਚਲੈਤੇ ਇਹੁ ਮਦੁ ਪਾਇਆ, ਜੈਸੇ ਖੋਂਦ ਖੁਮਾਰੀ ॥੪॥੩।। 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਭਈਆ--ਹੇ ਭਾਈ ! ਹੇ ਸੱਜਣ ! ਦੁਹਾਈ--ਹੋਰ ਗੱਲਾਂ ਛੱਡ 
ਕੇ ਇੱਕੋ ਹੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਆਖੀ ਜਾਣ ਨੂੰ ਦੁਹਾਈ ਪਾ ਦੇਣਾ ਆਖੀਦਾ 
ਹੈ। ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ-ਹੋਰ ਖ਼ਿਆਲ ਛੱਡ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਮੁੜ 
ਮੁੜ ਉੱਚਾਰਨ । ਬੋਲਹੁ ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ--ਮੁੜ ਮੁੜ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਜਾਪ 
ਜਪੋ। ਸੈਤ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਪੀਵਹੁ-(ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਜਾਪ-ਰੂਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ) 
ਪੀਓ। ਦੁਰਲਭ--ਜੋ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਲੱਭੇ । ਸਦਾ ਮਤਿ ਦੁਰਲਭ--(ਹੇ 
੨੪੯ 
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ਸੋਤ ਜਨੋ ! ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ-ਰੁਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਪੀਣ ਨਾਲ) ਤੁਹਾਡੀ ਮਤ ਸਦਾ 
ਲਈ ਐਸੀ ਬਣ ਜਾਏਗੀ ਜੋ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਸਹਜੇ--ਸਹਿਜ 
ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ (ਅਪੜਾ ਕੇ)। ਪਿਆਸ ਬੁਝਾਈ-(ਇਹ 'ਅੰਮਿਤ੍!' ਮਾਇਆ 
ਦੀ) ਪਿਆਸ ਬੁਝਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਰੀ-1'ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ” ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਰੇ” ਪੁਲਿੰਗ ਹੈ। 
“ਰੇ ਲੋਈ !” ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਲੋਈ” ਪੁਲਿੰਗ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਰਾਗ ਆਸਾ 
ਦੇ ਸ਼ਬਦ “ਕਰਵਤੁ ਭਲਾ ਨ "ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਲੋਈ” ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਵਾਸਤੇ 
ਨਹੀਂ ਹੈ]। ਰੀ ਕਲਵਾਰਿ-ਹੇ ਕਲਾਲਣ ! ਗੀ ਗਵਾਰਿ-ਹੇ ਗੈਵਾਰਨ ! 
ਮੁਢ-ਮੂਰਖ ! ਪਵਨੁ--ਚੌਚਲ (ਮਨ) ['ਸੈਤਹੁ ਮਨ ਪਵਨੈ ਸੁਖੁ ਬਨਿਆ”-ਸੋਰਠਿ 
ਕਬੀਰ]। ਉਲਟੋ ਪਵਨੁ-ਉਲਟਿਆ ਹੋਇਆ ਚੰਚਲ (ਮਨ), ਵਿਗੜਿਆ 
ਹੋਇਆ ਚੌਚਲ ਮਨ । ਫਿਰਾਵਉ--ਫਿਰਾਵਉਂ, ਮੈਂ ਫਿਰਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਮੋੜ 
ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਵਰਜ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਮਤਵਾਰ-ਮਤਵਾਲਾ, ਮਸਤ । 
ਮੇਰ-ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਪਰਬਤ ਜਿਸ ਵਿਚ ਸੋਨਾ ਤੇ ਹੀਰੇ ਆਦਿਕ ਮਿਲਦੇ ਮੰਨੋ 
ਗਏ ਹਨ; (੨) ਮਾਲਾ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਉਪਰਲਾ ਮਣਕਾ; (੩) ਸਰੀਰ ਦਾ ਸਭ 
ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਸ਼ਿਰੋਮਣੀ ਹਿੱਸਾ, ਦਿਮਾਗ਼, ਦਸਮ-ਦੁਆਰ । ਸਰ--ਬਰਾਬਰ, ਵਰਗਾ । 
ਭਾਠੀ--ਭੱਠੀ, ਜਿਸ ਵਿਚ ਅਰਕ ਸ਼ਰਾਬ ਆਦਿਕ ਕੱਢੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਅੰਮ੍ਰਿਤ 
ਧਾਰ-(ਨਾਮ-) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਧਾਰਾਂ। ਚੁਆਵਉ-ਮੈਂ ਚੁਆ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ 
ਕੱਢ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ।੧। 

ਭੈ ਬਿਚਿ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਅਦਬ ਵਿਚ (ਰਿਹਾਂ)। ਭਾਉ--(ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ) ਪਿਆਰ । 
ਭਾਇ--(ਉਸ) ਪਿਆਰ ਦੀ ਰਾਹੀਂ। ਕੋਊ-ਕੋਈ ਵਿਰਲੇ ਵਿਰਲੇ। ਹਰਿ 
ਰਸੁ-ਹਰਿ-ਨਾਮ ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਦਾ ਸੁਆਦ । ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਘਰ-ਸਰੀਰ, ਜੀਵ । 
ਭਾਵੈ--(ਜੋ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ) ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। ਤਿਸਹਿ--ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ।੨ 

ਨਗਰੀ ਏਕੈ--ਇਸ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ-ਰੂਪ ਨਗਰ ਵਿਚ ਹੀ । ਧਾਵਤੁ-ਭਟਕਦੇ 

ਮਨ ਨੂੰ। ਤ੍ਰਿ੍‌ਕੁਟੀ-ਤ੍ਰਿਊੜੀ, ਖਿੱਝ। ਦਸਵਾ ਦਰੁ-ਦਸਵਾਂ ਦਰਵਾਜ਼ਾ, 
ਦਿਮਾਜ਼ਾ। ਖੂਲੈ--ਖੁਲ੍ਹ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਪ੍ਭੂ ਚਰਨਾਂ ਨਾਲ) ਸੰਬੰਧ ਪੈਦਾ ਕਰ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ। ਖੀਵਾ-ਮਸਤ । ਭਾਈ--ਹੇ ਸੱਜਣ ।੩। 


ਅਭੈ ਪਦ-ਨਿਰਭੈਤਾ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ, ਮਨ ਦੀ ਉਹ ਹਾਲਤ ਜਿੱਥੇ 
ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਕੋਈ ਡਰ ਨਹੀਂ ਪੋਂਹਦੇ। ਤਹ--ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ, ਉੱਥੇ । 
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ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ । ਬੀਚਾਰੀ-ਵਿਚਾਰ ਕੇ, ਸੋਚ-ਸਮਝ ਕੇ । ਉਬਟ -[51&. 
ਤਕਰ੍--&7੧ €16੯੩੧109,, 1011, ਪ੍ਰਾਕ੍ਿਤ-ਰੂਪ ਹੈ “ਉਬਟ”] ਔਖੀ ਘਾਟੀ, ਔਖੀ 
ਚੜ੍ਹਾਈ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ। ਮਦੁ-ਨਸ਼ਾ। ਖੁਮਾਰੀ-ਮਸਤੀ, ਨਸ਼ਾ। ਖੋਂਦ-( ਘੈਕ) 
ਦਾਖ ਦਾ ਰਸ, ਅੰਗੂਰੀ ਸ਼ਰਾਬ। ਖੋਂਦ ਖੁਮਾਰੀ-ਅੰਗੂਰੀ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਨਸ਼ਾ ।੪। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੁੜ ਮੁੜ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਜਾਪ ਜਪੋ; ਹੇ ਸੈਤ 
ਜਨੋ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਜਾਪ-ਰੂਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ) ਪੀਓ । (ਇਸ ਨਾਮ-ਰੂਪ ਅੰਮ੍ਰਿਤ 
ਦੇ ਪੀਣ ਨਾਲ) ਤੁਹਾਡੀ ਮਤ ਸਦਾ ਲਈ ਐਸੀ ਬਣ ਜਾਏਗੀ ਜੋ ਮੁਸ਼ਕਲ 
ਨਾਲ ਬਣਿਆ ਕਰਦੀ ਹੈ; (ਇਹ ਅੰਮ੍ਰਿਤ) ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ (ਅਪੜਾ 
ਕੇ) (ਮਾਇਆ ਦੀ) ਪਿਆਸ ਬੁਝਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 


ਹੇ (ਮਾਇਆ ਦਾ) ਨਸ਼ਾ ਵੈਡਣ ਵਾਲੀ ! ਹੇ ਗੀਵਾਰਨ ! ਹੇ ਮੇਰੀ ਮੂਰਖ 
ਅਕਲ ! ਮੈ ਤਾਂ (ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਮੌਜ ਵਿਚ) ਆਪਣੇ ਵਿੰਗੇ ਜਾਂਦੇ ਚੌਚਲ 
ਮਨ ਨੂੰ (ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ) ਵਰਜ ਰਿਹਾ ਹਾਂ । (ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੀ) ਸੁਗਤਿ 
ਦੀ ਭੱਠੀ ਬਣਾ ਕੇ ਮੈਂ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ (ਨਾਮ-) ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀਆਂ ਧਾਰਾਂ ਚੋਂਦਾ ਹਾਂ, 
ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਮੇਰਾ ਮਨ (ਉਸ ਵਿਚ) ਮਸਤ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦਾ ਸੁਆਦ ਚੱਖਦਾ 
ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਡਰ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਉਸਦੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਪ੍ਰੇਮ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਉਸ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਉਹ ਵਿਰਲੇ (ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ) ਬੈਦੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝ 
ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਤਨੇ ਭੀ ਜੀਵ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਹ 

ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਪਰ, ਜੋ ਜੀਵ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਉਸੇ 
ਨੂੰ ਹੀ ਉਰ ਅੰਮ੍੍‌ਿ ਪਿਆਲਦਾ ਹੈ।੨॥ 


ਹੇ ਭਾਈ ! (“ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ” ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਇਸ 
ਨੌੱ-ਗੋਲਕੀ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਭਟਕਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ ਵਰਜ ਕੇ 
ਰੋਕ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਤ੍ਰਿਊੜੀ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਖਿੱਝ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ), ਉਸ ਦੀ ਸੁਰਤਿ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ (ਉਸ ਮਿਲਾਪ ਵਿਚ ਉਸ ਦਾ) ਮਨ ਮਗਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੩। 


ਹੁਣ ਕਬੀਰ ਇਹ ਗੱਲ ਬੜੇ ਯਕੀਨ ਨਾਲ ਆਖਦਾ ਹੈ--('ਰਾਮ ਕੀ 

ਦੁਹਾਈ” ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) (ਮਨ ਵਿਚ ਉਹ ਹਾਲਤ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ 

ਇਸ ਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਕੋਈ) ਡਰ ਨਹੀਂ ਪੋਂਹਦੇ, ਮਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਲੇਸ਼ ਨਾਸ ਹੋ 
੨੫੧ 
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ਜਾਂਦੇ ਹਨ। (ਪਰ ਇਹ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਰਾਹ, ਔਖਾ ਪਹਾੜੀ 
ਰਾਹ ਹੈ) ਇਸ ਔਖੇ ਚੜ੍ਹਾਈ ਦੇ ਰਾਹ ਚੜ੍ਹਦਿਆਂ ਹੀ ਇਹ ਨਸ਼ਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ (ਤੇ ਇਹ ਨਸ਼ਾ ਇਉਂ ਹੈ) ਜਿਵੇਂ ਅੰਗੂਰੀ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਨਸ਼ਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੪।੩। 
ਲਟ“ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ ਰਹਾਉ ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ “ਰਾਮ ਕੀ ਦੁਹਾਈ! ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੈ । ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ 
ਨਾਲ ਜੋ ਤਬਦੀਲੀ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਚਹੁੰਆਂ ਬੰਦਾਂ ਵਿਚ ਹੈ। ਲਫ਼ਜ਼ ਤ੍ਰਕਿਟੀ ਪਵਨ ਆਦਿਕ ਤੋਂ ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ 
ਇਹ ਨਤੀਜਾ ਕੱਢ ਲੈਣਾ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕਿਸੇ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ 
ਜਾਂ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਦੀ ਹਾਮੀ ਭਰਦੇ ਹਨ । 
ਸ਼ਝਦ ਦਾ ਭਾਫ -“ ਸਿਮਰਨ ਦਾ ਸਿੱਟਾ-ਮਾਇਆ ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮੁੱਕ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਮਨ ਨਾਮ-ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਦੀ ਧਾਰ ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਮੋਹ ਦੇ ਕਾਰਨ ਉਪਜੀ ਥਿੱਝ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਕੇ ਲੀਨੇ , ਗਤਿ ਨਹੀ ਏਕੈ ਜਾਨੀ ॥ 
ਫੂਟੀ ਆਖੈ ਕਛੂ ਨ ਸੂਝੈ, ਬੂਡਿ ਮੂਏ ਬਿਨੁ ਪਾਨੀ ॥੧॥ 
ਚਲਤ ਕਤ ਟੇਢੇ ਟੇਢੇ ਟੇਢੇ ।। 
ਅਸਤਿ ਚਰਮ ਬਿਸਟਾ ਕੇ ਮੂੰਦੇ, ਦੁਰਰੀਧ ਹੀ ਕੇ ਬੇਢੇ॥੧ ਗਾਉ॥ 
ਰਾਮ ਨ ਜਪਹੁ, ਕਵਨ ਭੂਮ ਭੂਲੇ, ਤੁਮ ਤੇ ਕਾਲੁ ਨ ਦੂਰੇ ॥ 
ਅਨਿਕ ਜਤਨ ਕਰਿ ਇਹ ਤਨ ਰਾਖਹੁ, ਰਹੈ ਅਵਸਥਾ ਪੂਰੇ ॥੨॥ 
ਆਪਨ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹੋਵੈ, ਕਿਆ ਕੋ ਕਰੈ ਪਰਾਨੀ ॥ 
ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸਤਿਗੁਰੁ ਭੇਟੈ, ਏਕੋ ਨਾਮੁ ਬਖਾਨੀ ॥੩॥ 
ਬਲੂਆ ਕੇ ਘਰੂਆ ਮਹਿ ਬਸਤੇ, ਫੁਲਵਤ ਦੇਹ ਅਇਆਨੇ ।। 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਜਿਹ ਰਾਮੁ ਨ ਚੇਤਿਓ, ਬੂਡੇ ਬਹੁਤੁ ਸਿਆਨੇ ॥੪॥੪॥ 
ਪਦਾ ਅਰਝ : ਲੀਨੋ-ਗ੍ਸੇ ਹੋਏ। ਏਕੈ ਗਤਿ-ਇੱਕ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਮੇਲ) ਦੀ 
ਅਵਸਥਾ । ਫੂਟੀ ਆਖੈ-ਅੱਖਾਂ ਫੁੱਟ ਜਾਣ ਕਰਕੇ, ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋ ਜਾਣ ਦੇ ਕਾਰਨ। 
ਬੂਡਿ ਮੂਏ-ਡੁੱਥ ਮੁਏ ।੧ 
ਕਤ-ਕਾਹਦੇ ਲਈ ? ਕਿਉਂ ? ਅਸਤਿ-(51&. ਕਿਬ] ਹੱਲੀ। 
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ਚਰਮ--ਚੰਮੜੀ । ਮੂੰਦੇ-ਭਰੇ ਹੋਏ । ਬੇਢੇ-ਵੇੜ੍ਹੇ ਹੋਏ, ਲਿਬੜੇ ਹੋਏ ।੧। ਰਹਾਉ । 
ਤੁਮ ਤੇ-ਤੈਥੋਂ । ਰਾਖਹੁ-ਪਾਲ ਰਹੇ ਹੋ, ਰਾਖੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ । ਰਹੈ-ਰਹਿ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਵਸਥਾ--ਉਮਰ ।੨ 
ਪਰਾਨੀ-ਜੀਵ। ਭੇਟੈ-ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਬਖਾਨੀ-ਉੱਚਾਰਦਾ ਹੈ।੩। 


ਬਲੂਆ-ਰੇਤ । ਘਰੂਆ--ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਘਰ। ਫੁਲਵਤ-ਫੁੱਲਦਾ, ਮਾਣ 
ਕਰਦਾ। ਦੇਹ-ਸਰੀਰ। ਅਇਆਨੇ-ਹੇ ਅੰਵਾਣ ! ਜਿਹ- ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ।੪। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਅੰਵਾਣ ਜੀਵ !) ਕਿਉਂ ਆਕੜ ਆਕੜ ਕੇ ਤੁਰਦਾ ਹੈ' ? 
ਹੈ ਤਾਂ ਤੂੰ ਹੱਡੀਆਂ, ਚਮੜੀ ਤੇ ਵਿਸ਼ਟਾ ਨਾਲ ਹੀ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ, ਤੇ ਦੁਰਗੀਧ 
ਨਾਲ ਹੀ ਲਿਬੜਿਆ ਹੋਇਆ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਹੇ ਅੰਵਾਣ !) ਕਾਮ, ਕ੍ਰੋਧ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਆਦਿਕ ਵਿਚ ਗ੍ਰਸੇ ਰਹਿ ਕੇ ਤੂੰ 
ਇਹ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ, ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਸਕੇਗਾ। ਮਾਇਆ ਵਿਚ 
ਤੂੰ ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, (ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਕੁਝ ਹੋਰ ਤੈਨੂੰ ਸੁੱਝਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ । 
ਤੂੰ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ (ਰੜੇ ਹੀ) ਡੁੱਬ ਮੋਇਓ' ।੧। 

ਨ ਤਉ ਕਿਹੜੇ ਭੁਲੇਖਿਆਂ ਵਿਚ 

ਭੁੱਲਿਆ ਹੈ' ? (ਕੀ ਤੇਰਾ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਮੌਤ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗੀ ?) ਮੌਤ 
ਤੈਥੋਂ ਦੂਰ ਨਹੀਂ। ਜਿਸ ਸਗੀਰ ਨੂੰ ਅਨੇਕਾਂ ਜਤਨ ਕਰ ਕੇ ਪਾਲ ਰਿਹਾ ਹੈ', ਇਹ 
ਉਮਰ ਪੂਰੀ ਹੋਣ 'ਤੇ ਢਹਿ ਪਏਗਾ ।੨ 

(ਪਰ) ਜੀਵ ਦੇ ਭੀ ਕੀ ਵੱਸ ? ਜੀਵ ਦਾ ਆਪਣਾ ਕੀਤਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ 
ਹੋ ਸਕਦਾ । ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ (ਜੀਵ ਨੂੰ) ਗੁਰੂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ (ਤੇ ਗੁਰੂ 
ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ) ਇਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਹੀ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ।੩। 

ਹੇ ਅੰਵਾਣ ! (ਇਹ ਤੇਰਾ ਸਰੀਰ ਰੇਤ ਦੇ ਘਰ ਸਮਾਨ ਹੈ) ਤੂੰ ਰੇਤ ਦੇ 
ਘਰ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਮਾਣ ਕਰਦਾ ਹੈਂ। ਹੇ ਕਬੀਰ ! 
ਆਖ਼- ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬੈਦਿਆਂ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਬੜੇ ਬੜੇ 
ਸਿਆਣੇ ਭੀ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ) ਵਿਚ ਡੁੱਥ ਗਏ ।੪।੪। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ - ਅਸਾਰਤਾ--ਸਰੀਰ ਦੇ ਮਾਣ ਵਿਚ ਰੱਬ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ 
ਦੇਣਾ ਮੂਰਖਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਤਾਂ ਰੇਤ ਦੇ ਘਰ ਵਰਗਾ ਹੈ। _ 
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ਟੇਢੀ ਪਾਗ ਟੇਢੇ ਚਲੇ, ਲਾਗੇ ਬੀਰੇ ਖਾਨ । 

ਭਾਉ ਭਗਤਿ ਸਿਉ ਕਾਜੁ ਨ ਕਛੂਐ, ਮੇਰੋ ਕਾਮੁ ਦੀਵਾਨ ।੧॥ 

ਰਾਮੁ ਬਿਸਾਰਿਓ ਹੈ ਅਭਿਮਾਨਿ ।| 

ਕਨਿਕ ਕਾਮਨੀ ਮਹਾ ਸੁੰਦਰੀ, ਪੇਖਿ ਪੇਖਿ ਸਚੁ ਮਾਨਿ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਲਾਲਚ ਝੂਠ ਬਿਕਾਰ ਮਹਾ ਮਦੁ, ਇਹ ਬਿਧਿ ਅਉਧ ਬਿਹਾਨਿ । 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਅੰਤ ਕੀ ਬੇਰ, ਆਇ ਲਾਗੇ ਕਾਲੂ ਨਿਦਾਨਿ ॥੨॥੫॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ . ਟੇਢੀ-ਵਿੰਗੀ । ਚਲੇ--ਤੁਰਦੇ ਹਨ । ਬੀਰੇ-ਪਾਨ ਦੇ ਬੀੜੇ। 
ਖਾਨ ਲਾਗੇ-ਖਾਣ ਲੱਗਦੇ ਹਨ, ਖਾਣ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹਨ। ਭਾਉ--ਪਿਆਰ । 
ਸਿਉ--ਨਾਲ। ਕਛੂਐ ਕਾਜੁ ਨ-ਕੋਈ ਕੰਮ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ। 
ਦੀਵਾਨ-ਕਚਹਿਰੀ, ਹਕੂਮਤ ।੧। 

ਅਭਿਮਾਨਿ-ਹੌਕਾਰ ਵਿਚ। ਕਨਿਕ-ਸੋਨਾ। ਕਾਮਨੀ--ਇਸਤੀ । 
ਮਹਾ-ਬੜੀ। ਪੇਖਿ-ਵੇਖ ਕੇ । ਸਚੁ-ਸਦਾ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ । ਮਾਨਿ-ਮਾਨੈ, 
ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਸਮਝਦਾ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਮਦੁ-ਹੰਕਾਰ। ਇਹ ਬਿਧਿ-ਇਹਨੀਂ ਢੰਗੀਂ, ਇਹਨਾਂ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ। 
ਅਉਧ--ਉਮਰ । ਬਿਹਾਨਿ-ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਹੈ, ਬੀਤਦੀ ਹੈ । ਕਹਿ--ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ। 
ਬੇਰ-ਸਮੇ। ਆਇ ਲਾਗੋ-ਆ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ। ਕਾਲੁ-ਮੌਤ। ਨਿਦਾਨਿ-ਓੜਕ ਨੂੰ ੧ 

ਅਰਥ : ਮਨੁੱਖ ਹੈਕਾਰ ਵਿਚ (ਆ ਕੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਭੁਲਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। 
ਸੋਨਾ ਤੇ ਬੜੀ ਸੁਹਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ ਇਹ ਮੰਨ ਬੈਠਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਸਦਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਹਨ ।੧ ਰਹਾਉ। 

(ਹੈਕਾਰ ਵਿਚ) ਵਿੰਗੀ ਪੱਗ ਬੰਨ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਆਕੜ ਕੇ ਤੁਰਦਾ ਹੈ, ਪਾਨ 
ਦੇ ਬੀੜੇ ਖਾਂਦਾ ਹੈ, (ਤੇ ਆਖਦਾ ਹੈ-;) ਮੇਰਾ ਕੰਮ ਹੈ ਹਕੂਮਤ ਕਰਨੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਜਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ ਦੀ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ।੧। 

(ਮਾਇਆ ਦਾ) ਲਾਲਚ, ਝੁਠ, ਵਿਕਾਰ, ਬੜਾ ਹੌਕਾਰ--ਇਹਨੀਂ ਗੱਲੀਂ 
ਹੀ (ਸਾਰੀ) ਉਮਰ ਗੁਜ਼ਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਆਖ਼ਰ ਉਮਰ ਮੁੱਕਣ 
`ਤੇ ਮੌਤ (ਸਿਰ 'ਤੇ) ਆ ਹੀ ਅੱਪੜਦੀ ਹੈ ।੨॥੫॥ 

ਸ਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਵ “ ਅਸਾਰਤਾ--ਧਨ, ਇਸਤੀ, ਹਕੂਮਤ ਦੇ ਮਾਣ ਵਿਚ 
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ਰੱਬ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਮਨੁੱਖ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 

ਚਾਰਿ ਦਿਨ, ਅਪਨੀ ਨਉਬਤਿ ਚਲੇ ਬਜਾਇ ॥ 

ਇਤਨਕੁ ਖਟੀਆ ਗਠੀਆ ਮਟੀਆ, 

ਸੈਗਿ ਨ ਕਛੁ ਲੈ ਜਾਇ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਦਿਹਰੀ ਬੈਠੀ ਮਿਹਰੀ ਰੋਵੈ, 

ਦੁਆਰੈ ਲਉ ਸੈਗਿ ਮਾਇ ।। 

ਮਰਹਟ ਲਗਿ ਸਭੁ ਲੋਗੁ ਕੁਟੰਬ ਮਿਲਿ, 

ਹੈਸੁ ਇਕੇਲਾ ਜਾਇ ।।੧॥ 

ਵੈ ਸੁਤ, ਵੈ ਬਿਤ, ਵੈ ਪੁਰ ਪਾਟਨ, 

ਬਹੁਰਿ ਨ ਦੇਖੈ ਆਇ ।। 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ, ਰਾਮੁ ਕੀ ਨ ਸਿਮਰਹੁ, 

ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥੁ ਜਾਇ ॥੨॥੬। 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਨਉਬਤਿ ਬਜਾਇ-ਹਕੂਮਤ ਦਾ ਨਗਾਰਾ ਵਜਾ ਕੇ, 
ਹਕੂਮਤ ਕਰ ਕੇ । ਚਲੇ--ਤੁਰ ਪਏ। ਇਤਨਕੁ ਖਟੀਆ--ਮਾਇਆ ਇਤਨੀ 
ਕਮਾਈ। ਗਠੀਆ-ਰੰਢਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਲਈਆਂ। ਮਟੀਆ--ਮਿੱਟੀ ਵਿਚ (ਦੱਬ 
ਰੱਖੀ)।੧। ਰਹਾਉ । 

ਦਿਹਰੀ--ਦਲੀਜ਼। _ਮਿਹਰੀ--ਮਹਿਲੀ, ਵਹੁਟੀ। ਦੁਆਰੈ--ਬਾਹਰਲੇ 
ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤਕ । ਮਾਇ-ਮਾਂ। ਮਰਹਟ-ਮਰਘਟ, ਮਸਾਣ । ਹੈਸੁ-ਜਿੰਦ ।੧। 

ਵੈ-ਉਹ। ਬਿਤ-ਧਨ। ਪੁਰ-ਨਗਰ। ਪਾਟਨ-ਸ਼ਹਿਰ। ਬਹੁਰਿ-ਫਿਰ 
ਕਦੇ। ਆਇ--ਆ ਕੇ। ਕੀ ਨ-ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ? ਅਕਾਰਥ--ਵਿਅਰਥ ।੨। 

ਅਰਲ . (ਮਨੁੱਖ ਜੇ ਰਾਜਾ ਭੀ ਬਣ ਜਾਏ ਤਾਂ ਭੀ) ਥੋੜੇ ਹੀ ਦਿਨ ਰਾਜ 
ਮਾਣ ਕੇ (ਇੱਥੋਂ) ਤੁਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਇਤਨਾ ਧਨ ਭੀ ਜੋੜ ਲਏ ਕਿ ਗੈਢਾਂ 
ਬੰਨ੍ਹ ਲਏ, ਜ਼ਮੀਨ ਵਿਚ ਦੱਬ ਰੱਖੇ, ਤਾਂ ਭੀ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ (ਅੰਤ ਵੇਲੇ ਜੀਵ ਦੇ) 
ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ ।੧ ਰਹਾਉ। 

(ਜਦੋਂ ਮਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ) ਘਰ ਦੀ ਦਲੀਜ਼ ਉੱਤੇ ਬੈਠੀ ਵਹੁਟੀ ਰੋਂਦੀ 
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ਹੈ, ਬਾਹਰਲੇ ਬੂਹੇ ਤਕ ਉਸ ਦੀ ਮਾਂ (ਉਸ ਦੇ ਮੁਰਦਾ ਸਰੀਰ ਦਾ) ਸਾਥ ਕਰਦੀ 
ਹੈ, ਮਸਾਣਾਂ ਤਕ ਹੋਰ ਲੋਕ ਤੇ ਪਰਵਾਰ ਦੇ ਬੰਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਜਿੰਦ ਇਕੱਲੀ 
ਹੀ ਜਾਂਦੀ -ਹੈ।੧ 

ਉਹ (ਆਪਣੇ) ਪੁੱਤਰ, ਧਨ, ਨਗਰ, ਸ਼ਹਿਰ ਮੁੜ ਕਦੇ ਆ ਕੇ ਨਹੀਂ ਵੇਖ 
ਸਕਦਾ । ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ ? (ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਜੀਵਨ ਵਿਅਰਥ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੨੬। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਫ : ਅਸਾਰਤਾ-ਧਨ, ਹਕੂਮਤ, ਪੁੱਤਰ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਆਦਿਕ 
ਸਭ ਨਾਲੋਂ ਆਖ਼ਰ ਸਾਥ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਹੀ ਫਸੇ ਰਹਿਣ 
ਨਾਲ ਜੀਵਨ ਵਿਅਰਥ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

#ਟ' “ ਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ `ਤੇ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਅਸਾਰਤਾ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦਿਆਂ 
ਭੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹੇਂਦਕਾ ਲਫ਼ਜ਼ “ਮਰਹਟ” (ਮਰਘਟ) ਵਰਤਦੇ ਹਨ। ਜੌਮ-ਪਲ 
ਜੁ ਹਿੰਦੂ-ਘਰ ਦੇ ਹੋਏ। 


ਰਾਗ ਭੈਰਉ 


੧ਓੱ' ਲਫਿਗੁਰ਼ਪ੍ਰਸਾਇ॥ 
ਭੈਰਉ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾ ਕੀ। ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ ਘਰੁ ੧।। 
ਇਹੁ ਧਨੁ ਮੇਰੇ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 
ਗਾਂਠਿ ਨ ਬਾਧਉ, ਬੇਚਿ ਨ ਖਾਉ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਖੇਤੀ, ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਬਾਰੀ ।। 
ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਜਨੁ ਸਰਨਿ ਤੁਮਾਰੀ ।।੧। 
ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਮਾਇਆ, ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਪੂੰਜੀ ॥ 
ਤੁਮਹਿ ਛੋਡਿ, ਜਾਨਉ ਨਹੀ ਦੂਜੀ ॥੨॥ 
ਨਾਉ ਮੇਰੇਂ ਬੰਧਿਪ, ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਭਾਈ ।। 
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ਨਾਉ ਮੇਰੇ ਸੰਗਿ, ਅੰਤਿ ਹੋਇ ਸਖਾਈ ॥੩।। 

ਮਾਇਆ ਖ਼ਹਿ ਜਿਸੁ ਰਖੈ ਉਦਾਸੁ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਹਉ ਤਾ ਕੋ ਦਾਸੁ ॥੪॥੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ . ਮੇਰੇ-ਮੇਰੇ ਕੋਲ। ਕੋ-ਦਾ। ਗਾਂਠਿ-ਰੀਢ-ਪੱਲੇ। ਗਾਂਠਿ 
ਨ ਬਾਧਉ-ਮੈਂ ਪੱਲੇ ਨਹੀਂ ਬੈਨ੍ਹਦਾ, ਮੈਂ ਸ਼ੂਮਾਂ ਵਾਂਗ ਲੁਕਾ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ । ਬੇਚਿ 
ਨਾ ਖਾਉ-ਮੈਂ' ਇਸ ਨੂੰ ਵੇਚ ਕੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦਾ, ਮੈਂ ਇਸ ਧਨ ਨੂੰ ਫ਼ਜ਼ੂਲ ਭੀ 
ਨਹੀਂ ਖ਼ਰਚਦਾ, ਮੈਂ ਇਸ ਧਨ ਦਾ ਵਿਖਾਵਾ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਬਾਰੀ-ਵਾੜੀ, ਬਗ਼ੀਚੀ। ਕਰਉ--ਕਰਉਂ, ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹਾਂ । ਜਨੁ-(ਮੈਂ) 
ਦਾਸ ।੧। 

ਮਾਇਆ--ਧਨ। ਪੂੰਜੀ-ਰਾਸ । ਦੂਜੀ-ਕੋਈ ਹੋਰ ਰਾਸ-ਪੂੰਜੀ ।੨। 

ਬੰਧਿਪ-ਸੇਬੈਧੀ। ਭਾਈ--ਭਰਾ। ਸੈਗਿ-ਨਾਲ। ਸਖਾਈ--ਸਹਾਈ, 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ।੩। 

ਜਿਸੁ-ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੂੰ। ਉਦਾਸੁ-ਨਿਰਲੇਪ। ਤਾ ਕੋ-ਉਸ ਦਾ ।੪। 

ਲੌਟ' “ ਮਨੁੱਖ ਜੀਵਨ-ਨਿਰਬਾਹ ਵਾਸਤੇ ਧਨ ਕਮਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ ਇਸ ਨਾਲ ਇਤਨਾ ਮੋਹ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਧਨ ਹੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 
ਦਾ ਆਸਰਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਨਿਰਬਾਹ ਲਈ ਆਪਣੇ ਹੱਥੀਂ 
ਹੀ ਕਮਾਈ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਉੱਤੇ ਆਪਣਾ ਭਾਰ ਨਹੀਂ ਪਾਣਾ, ਪਰ ਧਨ 
ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਮਨੋਰਥ ਨਹੀਂ ਬਣਾ ਲੈਣਾ--ਇਹ ਹੈ ਉਪਦੇਸ਼ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ । 

ਅਰਥ : ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਇਹ ਨਾਮ ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ ਧਨ ਹੈ (ਜਿਵੇਂ ਲੋਕ ਧਨ 
ਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਮੇਰੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
ਨਾਮ ਹੀ ਹੈ, ਪਰ) ਮੈਂ ਨਾ ਤਾਂ ਇਸ ਧਨ ਨੂੰ ਲੁਕਾ ਕੇ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ, ਤੇ ਨਾ ਹੀ 
ਵਿਖਾਵੇ ਲਈ ਵਰਤਦਾ ਹਾਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਖੇਤੀ-ਵਾੜੀ ਨੂੰ ਆਸਰਾ ਮੰਨਦਾ ਹੈ, ਪਰ) ਮੇਰੇ ਲਈ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਖੇਤੀ ਹੈ, ਤੇ ਨਾਮ ਹੀ ਬਗ਼ੀਚੀ ਹੈ। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਦਾਸ 
ਤੇਰੀ ਹੀ ਸ਼ਰਨ ਹਾਂ, ਤੇ ਤੇਰੀ ਭਗਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ।੧। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ ਮਾਇਆ ਹੈ ਤੇ ਰਾਸ-ਪੂੰਜੀ ਹੈ (ਵਪਾਰ 
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ਕਰਨ ਲਈ । ਭਾਵੇਂ ਵਪਾਰ ਸਰੀਰਕ ਨਿਰਬਾਹ ਵਾਸਤੇ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ 
ਸਹਾਰਾ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੈਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਰਾਸ-ਪੂੰਜੀ ਨਾਲ 
ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਬਣਾਂਦਾ ।੨। 

ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਹੈ, ਨਾਮ ਹੀ ਮੇਰਾ ਭਰਾ ਹੈ, 
ਨਾਮ ਹੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਆਖ਼ਰ ਨੂੰ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਮੈਂ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸੇਵਕ ਹਾਂ ਜਿਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਮਾਇਆ 
ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਤੋਂ' ਨਿਰਲੇਪ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ।੪1੧। 

ਨਾਂਗੇ ਆਵਨੁ, ਨਾਂਗੇ ਜਾਨਾ ॥ 

ਕੋਇ ਨ ਰਹਿ ਹੈ, ਰਾਜਾ ਰਾਨਾ ॥੧॥ 

ਰਾਮੁ ਰਾਜਾ, ਨਉਨਿਧਿ ਮੇਰੇ ॥ 

ਸੰਪੈ ਹੇਤੁ ਕਲਤੁ ਧਨੁ ਤੇਰੈ ॥੧॥।ਰਹਾਉ॥ 

ਆਵਤ ਸੋਗ, ਨ ਜਾਤ ਸੈਗਾਤੀ ॥ 

ਕਹਾ ਭਇਓ, ਦਰਿ ਬਾਂਧੇ ਹਾਥੀ ॥।੨। 

ਲੈਕਾ ਗਢੁ ਸੋਨੇ ਕਾ ਭਇਆ ॥ 

ਮੂਰਖੁ ਰਾਵਨੁ ਕਿਆ ਲੇ ਗਇਆ ॥੩॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਕਿਛੁ ਗੁਨੁ ਬੀਚਾਰਿ ॥ 

ਚਲੈ ਜੁਆਰੀ, ਦੁਇ ਹਥ ਝਾਰਿ ॥੪॥੨॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਨ ਰਹਿ ਹੈ-ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ ।੧। 

ਰਾਮੁ ਰਾਜਾ-ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ । (ਨਟ. ਲਫ਼ਜ਼ “ਰਾਜਾ” 
ਸਬੋਧਨ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ “ਰਾਜਨ!; ਜਿਵੇਂ “ਰਾਜਨ ! ਕਉਨ ਤੁਮਾਰੇ 
ਆਵੈ”)। ਨਉ ਨਿਧਿ-ਨੌਂ' ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ, ਜਗਤ ਦਾ ਸਾਰਾ ਧਨ-ਮਾਲ। ਮੇਰੈ-ਮੇਰੇ 
ਭਾਣੇ, ਮੇਰੋ ਲਈ, ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਸੰਪੈ ਹੇਤੁ-ਐਸ਼ੂਰਜ ਦਾ ਮੋਹ । 
ਕਲਤੁ-ਇਸਤ੍ਰੀ । ਤੇਰੈ-ਤੇਰੇ-ਲਈ, ਤੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਸੈਗਾਤੀ-ਨਾਲ। ਦਰਿ-ਬੂਹੇ ਤੇ ।੨੧ 

ਗਢੁ-ਕਿਲ੍ਹਾ।੩। 
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ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਗੁਨ-ਭਲਿਆਈ। ਦੁਇ ਹਥ ਝਾਰਿ-ਦੋਵੇਂ 
ਹੱਥ ਝਾੜ ਕੇ, ਖ਼ਾਲੀ ਹੱਥੀਂ ।੪। 

ਲੋਟ “ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਮ ਪ੍ਰਚਲਤ ਖ਼ਿਆਲਾਂ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ 
ਕੇ ਹੀ ਭਗਤ ਜੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਾਹ ਦੱਸਦੇ ਹਨ। ਲੰਕਾ ਦਾ ਕਿਲ੍ਹਾ ਸਾਰੇ 
ਦਾ ਸਾਰਾ ਸੋਨੇ ਦਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਾਂ ਨਹੀਂ, ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਭਗਤ 
ਜੀ ਦਾ ਵਾਸਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਇਹੀ ਗੱਲ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ ਕਿ ਰਾਵਣ 
ਦੀ ਲੰਕਾ ਸੋਨੇ ਦੀ ਸੀ, ਤੇ ਲੋਕ ਰਾਵਣ ਦਾ ਅੰਤ ਦਾ ਹਾਲ ਭੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ 
ਕਿ ਮਹਲਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਦੀਵਾ ਜਗਾਣ ਜੋਗਾ ਭੀ ਨਾ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਸੋ, ਇਹੀ 
ਪ੍ਰਸਿਧ ਕਹਾਣੀ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਸਮਝਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਦਾ ਆਸਰਾ 
ਲੈਣਾ ਕੱਚੀ ਗੱਲ ਹੈ। 

ਅਰਲਾ - ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੇਰੇ ਲਈ ਤਾਂ ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਹੀ ਜਗਤ ਦਾ ਸਾਰਾ ਧਨ-ਮਾਲ ਹੈ (ਭਾਵ, ਪ੍ਰਭੂ ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ 
ਹੈ, ਇਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ ਸਭ ਕੁੱਝ ਹੈ)। ਪਰ ਤੇਰੇ ਭਾਣੇ ਐਸ਼ੂਰਜ ਦਾ ਮੋਹ, ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਧਨ--(ਇਹ ਹੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਹਨ)।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਜਗਤ ਵਿਚ) ਨੰਗੇ ਆਈਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਨੰਗੇ ਹੀ (ਇੱਥੋਂ) ਤੁਰ ਪਈਦਾ 
ਹੈ। ਕੋਈ ਰਾਜਾ ਹੋਵੇ, ਅਮੀਰ ਹੋਵੇ, ਕਿਸੇ ਨੇ ਇੱਥੇ ਸਦਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿਣਾ ।੧। 

ਜੇ ਬੂਹੇ ਉੱਤੇ ਹਾਥੀ ਬੱਝੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਤਾਂ ਭੀ ਕੀ ਹੋਇਆ ? (ਇਹਨਾਂ 
ਦਾ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜਾਣਾ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਿਹਾ, ਇਹ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਭੀ) ਜੋ ਜਨਮ 
ਵੇਲੇ ਨਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ (ਤੁਰਨ ਵੇਲੇ) ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ ।੨। 

(ਲੋਕ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਲੈਕਾ ਦਾ ਕਿਲ੍ਹਾ ਸੋਨੇ ਦਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ 
ਸੀ (ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਮਾਣ ਉੱਤੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ) ਮੂਰਖ ਰਾਵਣ (ਮਰਨ ਵੇਲੇ) ਆਪਣੇ 
ਨਾਲ ਕੁਝ ਭੀ ਨਾ ਲੈ ਤੁਰਿਆ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਕੋਈ ਭਲਿਆਈ ਦੀ ਗੱਲ ਭੀ ਵਿਚਾਰ, 
(ਧਨ ਉੱਤੇ ਮਾਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਬੈਦਾ) ਜੁਆਰੀਏ ਵਾਂਗ (ਜਗਤ ਤੋਂ) ਖ਼ਾਲੀ-ਹੱਥ 
ਤਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ।੪।੨। 

ਮੈਲਾ ਬ੍ਰਹਮਾ, ਮੈਲਾ ਇੰਦੁ ।। 

ਰਵਿ ਮੈਲਾ, ਮੈਲਾ ਹੈ ਚੰਦੁ ॥੧॥ 
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ਮੈਲਾ ਮਲਤਾ ਇਹੁ ਸੈਸਾਰੁ ।। 

ਇਕੁ ਹਰਿ ਨਿਰਮਲੁ, ਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਮੈਲੇ ਬ੍ਰਹਿਮੰਡਾਇ ਕੈ ਈਸ ॥ 

ਮੈਲੇ ਨਿਸਿ ਬਾਸੁਰ ਦਿਨ ਤੀਸ ॥੨॥ 

ਮੈਲਾ ਮੋਤੀ, ਮੈਲਾ ਹੀਰ ॥ 

ਮੈਲਾ ਪਵਨੁ ਪਾਵਕੁ ਅਰੁ ਨੀਰ ॥੩॥ 

ਮੈਲਾ ਸਿਵ ਸੈਕਰਾ ਮਹੇਸ ।। 

ਮੈਲੇ ਸਿਧ ਸਾਧਿਕ ਅਰੁ ਭੇਖ ॥੪॥ 

ਮੈਲੇ ਜੋਗੀ ਜੰਗਮ ਜਟਾ ਸਹੇਤਿ ॥ 

ਮੈਲੀ ਕਾਇਆ ਹੰਸ ਸਮੇਤਿ ॥੫॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਤੇ ਜਨ ਪਰਵਾਨ ॥ 

ਨਿਰਮਲ ਤੇ, ਜੋ ਰਾਮਹਿ ਜਾਨ ॥੬॥੩॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ : ਇੰਦੁ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇੰਦਰ । ਰਵਿ-ਸੂਰਜ ।੧। 
ਮਲਤਾ--ਮਲੀਨ ।੧ ਰਹਾਉ । 
ਈਸ-ਰਾਜੇ । ਬ੍ਰਹਿਮੰਡਾਇ ਕੈ-ਬ੍ਰਹਿਮੰਡਾਂ ਦੇ। ਨਿਸਿ-ਰਾਤ । ਬਾਸੁਰ- 


ਦਿਨ । ਤੀਸ--ਤੀਹ ।੨ 


ਹੀਰੁ-ਹੀਰਾ । ਪਾਂਵਕੁ-ਅੱਗ ।੩। 
ਸੈਕਰਾ-ਸ਼ਿਵ । ਮਹੇਸ-ਸ਼ਿਵ। ਸਿਧ-ਜੋਗ-ਸਾਧਨਾਂ ਵਿਚ ਪੁੱਗੇ ਹੋਏ 


ਜੋਗੀ । ਸਾਧਿਕ-ਜੋਗ ਦੇ ਸਾਧਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ । ਭੇਖ-ਕਈ ਭੇਖਾਂ ਦੇ ਸਾਧੁ ।੪। 


ਜੰਗਮ-ਸ਼ੈਵ ਮਤ ਦਾ ਇਕ ਫ਼ਿਰਕਾ, ਜੋ ਜੋਗੀਆਂ ਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਖ਼ ਹੈ। 


ਜੰਗਮ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਸੱਪ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਦੀ ਰੱਸੀ ਅਤੇ ਧਾਤ ਦਾ ਚੰਦ੍ਮਾ 
ਪਹਿਨਦੇ ਹਨ। ਕੈਨਾਂ ਵਿਚ ਮੁੰਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਪਿੱਤਲ ਦੇ ਫੁੱਲ ਮੋਰ-ਖੰਭਾਂ ਨਾਲ 
ਸਜਾਏ ਹੋਏ ਪਾਂਦੇ ਹਨ। ਜੋਗਮ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿਚ ਵੰਡੇ ਹੋਏ ਹਨ--ਵਿਰੱਕਤ 
ਅਤੇ ਗਿਹਸਤੀ । ਸਹੇਤਿ-ਸਮੇਤ। ਕਾਇਆ--ਸਗੀਰ । ਹੈਸ-ਜੀਵਾਤਮਾ ।੫ 


ਪਰਵਾਨ-ਕਬੂਲ । ਰਾਮਹਿ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ।੬ 
੨੬੦ 
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ਅਆਰਲ' : ਇਹ (ਸਾਰਾ) ਸੈਸਾਰ ਮੈਲਾ ਹੈ, ਮਲੀਨ ਹੈ, ਕੇਵਲ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਹੀ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ, (ਇਤਨਾ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਪਵਿੱਤ੍ਤਾ ਦਾ) ਅੰਤ ਨਹੀਂ 
ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਪਾਰਲਾ ਬਨਾ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਬ੍ਰਹਮਾ (ਭਾਵੇਂ ਜਗਤ ਦਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਮਿਥਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ) 
ਬ੍ਰਹਮਾ ਭੀ ਮੈਲਾ , ਇੰਦਰ ਭੀ ਮੈਲਾ ਹੈ (ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਮਿਥਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ)। (ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ ਚਾਨਣ ਦੇਣ ਵਾਲੇ) ਸੂਰਜ ਤੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਭੀ ਮੈਲੇ ਹਨ ।੧। 

ਬ੍ਰਹਿਮੰਡਾਂ ਦੇ ਰਾਜੇ (ਭੀ ਹੋ ਜਾਣ ਤਾਂ ਭੀ) ਮੈਲੇ ਹਨ, ਰਾਤ ਦਿਨ, ਮਹੀਨੇ 
ਦੇ ਤ੍ਰੀਹੇ ਦਿਨ ਸਭ ਮੈਲੇ ਹਨ (ਬੇਅੰਤ ਜੀਅ-ਜੌਤ ਵਿਕਾਰਾਂ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ 
ਮੈਲਾ ਕਰੀ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ)।੨ 

(ਇਤਨੇ ਕੀਮਤੀ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਭੀ) ਮੌਤੀ ਤੇ ਹੀਰੇ ਭੀ ਮੈਲੇ ਹਨ, ਹਵਾ, 
ਅੱਗ ਤੇ ਪਾਣੀ ਭੀ ਮੈਲੇ ਹਨ ।੩। 

ਸ਼ਿਵ-ਸ਼ੈਕਰ-ਮਹੇਸ਼ ਭੀ ਮੈਲੇ ਹਨ (ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਵੱਡੇ ਦੇਵਤੇ ਮਿਥੇ ਗਏ 
ਹਨ)। ਸਿੱਧ, ਸਾਧਕ ਤੇ ਭੇਖਧਾਰੀ ਸਾਧੂ ਸਭ ਮੈਲੇ ਹਨ ।੪। 

ਜੋਗੀ, ਜੋਗਮ, ਜਟਾਧਾਰੀ ਸਭ ਅਪਵਿੱਤਰ ਹਨ; ਇਹ ਸਰੀਰ ਭੀ ਮੈਲਾ 
ਤੇ ਜੀਵਾਤਮਾ ਭੀ ਮੈਲਾ ਹੋਇਆ ਪਿਆ ਹੈ।੫ 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਸਿਰਫ਼ ਉਹ ਮਨੁੱਖ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੇ) ਕਬੂਲ ਹਨ, 
ਲੇ 

।੬੩। ਰ੍ 

ਮਨੁ ਕਰਿ ਮਕਾ, ਕਿਬਲਾ ਕਰਿ ਦੇਹੀ ॥ 

ਬੋਲਨਹਾਰੁ ਪਰਮ ਗੁਰੁ ਏਹੀ ॥੧॥ 

ਕਹੁ, ਰੇ ਮੁਲਾਂ, ਬਾਂਗ ਨਿਵਾਜ ।। 

ਏਕ ਮਸੀਤਿ ਦਸੈ ਦਰਵਾਜ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਮਿਸਿਮਿਲਿ ਤਾਮਸੁ ਭਰਮੁ ਕਦੂਰੀ ॥ 

ਭਾਖਿ ਲੇ ਪੰਚੈ, ਹੋਇ ਸਬੂਰੀ ॥੨॥ 

ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਕਾ ਸਾਹਿਬੁ ਏਕ ॥ 

ਕਹ ਕਰੈ ਮੁਲਾਂ, ਕਹ ਕਰੈ ਸੇਖ ॥੩॥ 
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ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਹਉ ਭਇਆ ਦਿਵਾਨਾ ॥ 

ਮੁਸਿ ਮੁਸਿ ਮਨੂਆ ਸਹਜਿ ਸਮਾਨਾ ॥੪॥੪॥ ਰ 

ਪਦਾ ਅਰਲ “ ਮਕਾ--ਮੱਕਾ, ਅਰਬ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਸ਼ਹਿਰ ਜਿੱਥੇ ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਹੱਜ ਕਰਨ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਕਿਬਲਾ--ਕਾਬੇ ਦੀ ਚਾਰ-ਦੀਵਾਰੀ ਜਿਸ ਦੀ ਜ਼ਿਆਰਤ 
ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਿਬਲਾ--੧. (ਕ੍ਰਿ: ਵਿ:) ਸਾਹਮਣੇ, ਸਨਮੁਖ । ੨. ਜਿਸ ਵਲ ਮੂੰਹ 
ਕਰੀਏ, ਅਜਿਹਾ ਧਰਮ-ਮੰਦਰ, ਕਾਬਾ । ਮੱਕੇ ਵਿਚ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 
ਮੰਦਰ । ਪਰਮ ਗੁਰੁ--ਵੱਡਾ ਪੀਰ ।੧। 

ਰੇ ਮੁਲਾਂ-ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ । ਦਸੈ ਦਰਵਾਜ--ਦਸ ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ ਵਾਲੀ ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਮਿਸਿਮਿਲਿ-[ਬਿਸਮਿਲਿ, ਬਿਸਮਿੱਲਾ, ਅੱਲਾ ਦੇ ਨਾਮ 'ਤੇ। ਬੱਕਰਾ 
ਆਦਿਕ ਪਸ਼ੂ ਮਾਰਨ ਵੇਲੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਮੂੰਹੋਂ 'ਬਿਸਮਿੱਲਾ' ਆਖਦਾ ਹੈ, ਭਾਵ 
ਇਹ, ਕਿ ਰੱਬ ਅੱਗੇ ਭੇਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੋਂ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ 'ਜੀਵ ਨੂੰ ਕੋਹਣਾ” 
ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ] ਮਾਰ ਦੇਹ । ਤਾਮਸੁ-ਤਮੋ ਵਾਲਾ ਸੁਭਾਉ, ਕਰੋਧ ਆਦਿਕ ਵਾਲਾ 
ਸੁਭਾਉ। ਕਦੂਰੀ-ਕਦੂਰਤਿ, ਮਨ ਦੀ ਮੈਲ। ਭਾਖਿ ਲੇ-ਥਾ ਲੈ, ਮੁਕਾ ਦੇਹ । 
ਪੰਚੈ-ਕਾਮਾਦਿਕ ਪੰਜਾਂ ਨੂੰ । ਸਬੂਰੀ-ਸਬਰ, ਧੀਰਜ, ਸ਼ਾਂਤੀ ।੨ 

ਕਹ--ਕੀ ?।੩॥ 

ਦਿਵਾਨਾ-ਪਾਗ਼ਲ, ਕਮਲਾ । ਮੁਸਿ ਮੁਸਿ-ਸਹਿਜੇ ਸਹਿਜੇ । ਮਨੂਆ 
ਅੰਵਾਣਾ ਮਨ। ਸਹਜਿ-ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ।੪। 

ਅਰ . ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ । ਇਹ ਦਸ ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ (ਇੰਦਿਆਂ) ਵਾਲਾ ਸਰੀਰ 
ਹੀ ਅਸਲ ਮਸੀਤ ਹੈ, ਇਸ ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ ਬਾਂਗ ਦੇਹ ਤੇ ਨਿਮਾਜ਼ ਪੜ੍ਹ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ ! ਮਨ ਨੂੰ ਮੱਕਾ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਕਿਬਲਾ ਬਣਾ । ਅੰਤਹਕਰਨ 
ਮੱਕਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਭ ਸਰੀਰਾਂ ਦਾ ਸੁਆਮੀ ਕਰਤਾਰ ਉਸ ਵਿਚ ਪੂਜਯ ਹੈ। 
ਬੋਲਣਹਾਰ ਜੀਵਾਤਮਾ ਬਾਂਗ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਆਗੂ ਹੋ ਕੇ ਨਿਮਾਜ਼ ਪੜ੍ਹਨ 
ਵਾਲਾ ਪਰਮ-ਗੁਰ (ਇਮਾਮ) ਹੈ ।੧ 

(ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ) ਪਸ਼ੂ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਦੇ ਥਾਂ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਕ੍ਰੌਧੀ ਸੁਭਾਉ, 
ਭਟਕਣਾ ਤੇ ਕਦੂਰਤ ਦੂਰ ਕਰ, ਕਾਮਾਦਿਕ ਪੰਜਾਂ ਨੂੰ ਮੁਕਾ ਦੇਹ, ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ 
ਸ਼ਾਂਤੀ ਪੈਦਾ ਹੋਵੇਗੀ ।੨ 
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ਮੁੱਲਾਂ ਜਾਂ ਸ਼ੇਖ਼ (ਬਣਿਆਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ) ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਵੱਡਾ 
ਮਰਾਤਬਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ । ਹਿੰਦੂ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਦੋਹਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ 
ਹੀ ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਮੇਰੀਆਂ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਤੋਗ-ਦਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਾਂਗ਼ਲਾਂ 
ਵਾਲੀਆਂ ਜਾਪਦੀਆਂ ਹਨ; ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਾਣੇ) ਮੈਂ ਪਾਗ਼ਲ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਪਰ 


ਮੇਰਾ ਮਨ ਹੌਲੇ ਹੌਲੇ (ਅੰਦਰਲਾ ਹੱਜ ਕਰ ਕੇ ਹੀ) ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕ 
ਗਿਆ ਹੈ ।੪।੪। 

ਗੰਗਾ ਕੈ ਸੈਗਿ ਸਲਿਤਾ ਬਿਗਰੀ ॥ 

ਸੋ ਸਲਿਤਾ, ਗੈਗਾ ਹੋਇ ਨਿਬਰੀ ।।੧। 

ਬਿਗਰਿਓ ਕਬੀਰਾ, ਰਾਮ ਦੁਹਾਈ ।। 

ਸਾਚੁ ਭਇਓ, ਅਨ ਕਤਹਿ ਨ ਜਾਈ ।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਚੋਦਨ ਕੈ ਸੈਗਿ, ਤਰਵਰੁ ਬਿਗਰਿਓ ।। 

ਸੋ ਤਰਵਰੁ, ਚੰਦਨੁ ਹੋਇ ਨਿਬਰਿਓ ॥੨॥ 

ਪਾਰਸ ਕੈ ਸੈਗਿ ਤਾਂਬਾ ਬਿਗਰਿਓ ।। 

ਸੋ ਤਾਂਬਾ, ਕੌਚਨੁ ਹੋਇ ਨਿਬਰਿਓ ।੩॥ 

ਸੈਤਨ ਸੈਗਿ ਕਬੀਰਾ ਬਿਗਰਿਓ ॥। 

ਸੋ ਕਬੀਰੁ, ਰਾਮੈ ਹੋਇ ਨਿਬਰਿਓ ॥੪॥੫॥ 

&ਦਾ ਅਰਥ -`ਸਲਿਤਾ-ਨਦੀ। ਬਿਗਰੀ-ਵਿਗੜ ਗਈ । ਨਿਬਰੀ- 
ਨਿੱਬੜ ਗਈ, ਮੁੱਕ ਗਈ, ਆਪਾ ਮੁਕਾ ਗਈ ।੧। 


ਰਾਮ ਦੁਹਾਈ-ਰਾਮ ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਦੇ ਕੇ, ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ 
ਕੇ। ਅਨ ਕਤਹਿ--ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਭੀ ਥਾਂ ।੧ ਰਹਾਉ। 


ਤਰਵਰੁ-ਰੁੱਖ ।੨। ਕੋਚਨੁ-ਸੋਨਾ ।੩। 


ਅਰਥ - ਕਬੀਰ ਆਪਣੇ ਪ੍ਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਹਰ ਵੇਲੇ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, 
(ਪਰ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਾਣੇ) ਕਬੀਰ ਵਿਗੜ ਗਿਆ ਹੈ, (ਲੌਕ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਕਿ ਰਾਮ 
ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਦੇ ਦੇ ਕੇ) ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਦਾ ਰੂਪ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਹੁਣ (ਰਾਮ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਕੇ) ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਪਾਸੇ ਨਹੀਂ ਭਟਕਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 
੨੬੩ 


5।। 58000 8001 50 ਹ। ੬003) ੧310੪8ਇ॥0੫੧60018(.60।। 


(ਜੇ ਜਿੰਦ ਦੇ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਚਰਨੀਂ ਲੱਗਣਾ ਵਿਗੜਨਾ ਹੀ ਹੈ ਤਾਂ) 
ਨਦੀ ਭੀ ਗੈਗਾ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ ਵਿਗੜ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਨਦੀ ਤਾਂ ਰੀਗਾ 
ਦਾ ਰੂਪ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣਾ ਆਪ ਮੁਕਾ ਦੇਂਦੀ ਹੈ।% 


(ਸਾਧਾਰਨ) ਰੁੱਖ ਭੀ ਚੰਦਨ ਦੇ ਨਾਲ (ਲੱਗ ਕੇ) ਵਿਗੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਉਹ ਰੁੱਖ ਚੰਦਨ ਦਾ ਰੂਪ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣਾ ਆਪ ਮੁਕਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੨। 


ਤਾਂਬਾ ਭੀ ਪਾਰਸ ਨਾਲ ਛੋਹ ਕੇ ਰੂਪ ਵਟਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਹ ਤਾਂਬਾ 
ਸੋਨਾ ਹੀ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਆਪਣਾ ਆਪ ਮੁਕਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੩। 


(ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਕਬੀਰ ਭੀ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤਿ ਵਿਚ ਰਹਿ ਕੇ ਵਿਗੜ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਕਬੀਰ ਹੁਣ ਪ੍ਰਭੂ ਨਾਲ ਇੱਕ-ਮਿੱਕ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ 
ਮੁਕਾ ਚੁਕਿਆ ਹੈ ।੪।੫ 

ਮਾਥੇ ਤਿਲਕੁ, ਹਥਿ ਮਾਲਾ, ਬਾਨਾਂ ॥ 

ਲੋਗਨ, ਰਾਮੁ ਖਿਲਉਨਾ ਜਾਨਾਂ ।੧॥ 

ਜਉ ਹਉ ਬਉਰਾ, ਤਉ ਰਾਮ ਤੋਰਾ॥ 

ਲੋਗੁ ਮਰਮੁ ਕਹ ਜਾਨੈ ਮੋਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਤੋਰਉ ਨ ਪਾਤੀ, ਪੂਜਉ ਨ ਦੇਵਾ ॥ 

ਰਾਮ ਭਗਤਿ ਬਿਨੁ, ਨਿਹਫਲ ਸੇਵਾ ।੨॥ 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਪੂਜਉ, ਸਦਾ ਸਦਾ ਮਨਾਵਉ ॥ 

ਐਸੀ ਸੇਵ ਦਰਗਹ ਸੁਖੁ ਪਾਵਉ ।।੩॥ 

ਲੋਗੁ ਕਹੈ, ਕਬੀਰੁ ਬਉਰਾਨਾ ॥ 

ਕਬੀਰ ਕਾ ਮਰਮੁ ਰਾਮ ਪਹਿਚਾਨਾਂ ॥੪॥੬।| 
_ ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਹਥਿ-ਹੱਥ ਵਿਚ । ਬਾਨਾਂ--ਧਾਰਮਿਕ ਪਹਿਰਾਵਾ । ਲੋਗਨ- 
ਲੋਕਾਂ ਨੇ ।੧ 

ਜਉ-ਜੇ। ਹਉ-ਮੈਂ। ਰਾਮ-ਹੇ ਰਾਮ! ਮਰਮੁ--ਭੇਤ ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਤੋਰਉ ਨ--ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਤੋੜਦਾ । ਦੇਵਾ--ਦੇਵਤੇ ।੨। 

ਪੂਜਉ-ਪੂਜਉਂ, ਮੈਂ ਪੂਜਦਾ ਹਾਂ। ਦਰਗਹ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ 
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[ ਨੋਟ - ਇਸ ਤੁਕ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਪੁਜਉ',“ਮਨਾਵਉ” ਅਤੇ “ਪਾਵਉ, ਵਰਤਮਾਨ 
ਕਾਲ ਇਕ-ਵਚਨ ਹਨ । ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਪੂਜਦਾ ਹਾਂ, ਮਨਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਪਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਜਿਵੇਂ “ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪੁਜਣਾ ਅਤੇ ਮਨਾਣਾ” ਕੋਈ ਅਗਾਂਹ ਅੱਗੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ 
ਜਨਮ ਦਾ ਕੈਮ ਨਹੀਂ, ਹੁਣ ਦੇ ਸਮੇ ਮਨੌਖਾ-ਜਨਮ ਦੇ ਵੇਲੇ ਦਾ ਕਰਤੱਬ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ 
“ਦਰਗਹ ਸੁਖੁ ਪਾਵਉ? ਭੀ ਹੁਣ ਦੇ ਸਮੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸੈਬੈਧ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਅਗਲੇ 
ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜਨਮ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੈਧ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ ਘਟਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸੋ, 
“ਦਰਗਹ” ਦਾ ਭਾਵ ਹੈ “ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਨ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ”) ।੩ 

ਅਉ ਬਉਰਾਨਾ-ਪਾਗ਼ਲ, ਕਮਲਾ ।੪। 

“ (ਮੈਂ ਕੋਈ ਧਾਰਮਿਕ ਭੇਖ ਨਹੀਂ ਬਣਾਂਦਾ, ਸੈਂ ਮੰਦਰ ਆਦਿਕ 
(ਜਰ ਵਨ ਤੋ ਭੀ ਚੇ ਦੀ ਬਨਾ ਸਹੀ ਜਨਾ, ਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਪਾਗ਼ਲ ਆਖਦੇ 
ਹਨ; ਪਰ) ਹੇ ਮੇਰੇ ਰਾਮ! ਜੇ ਮੈਂ (ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਾਣੇ) ਪਾਗ਼ਲ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਭੀ (ਮੈਨੂੰ 
ਇਹ ਠੰਢ ਹੈ ਕਿ) ਮੈਂ ਤੇਰਾ (ਸੇਵਕ) ਹਾਂ। ਦੁਨੀਆ ਭਲਾ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਦਾ ਭੇਤ 
ਕੀ ਜਾਣ ਸਕਦੀ ਹੈ ? ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਲੋਕ) ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ਤਿਲਕ ਲਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, ਹੱਥ ਵਿਚ ਮਾਲਾ ਫੜ ਲੈਂਦੇ 
ਹਨ, ਧਾਰਮਿਕ ਪਹਿਰਾਵਾ ਬਣਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ, (ਤੇ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਭਗਤ ਬਣ ਗਏ ਹਾਂ)। ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਖਿਡੌਣਾ (ਭਾਵ, ਅੰਵਾਣਾ ਬਾਲ) 
ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ (ਕਿ ਇਹਨੀਂ ਗੱਲੀਂ ਉਸ ਨੂੰ ਪਰਚਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ)।੧। 

(ਦੇਵਤਿਆਂ ਅੱਗੇ ਭੇਟ ਧਰਨ ਲਈ) ਨਾ ਹੀ ਮੈਂ (ਫੁੱਲ) ਪੱਤਰ ਤੋੜਦਾ 
ਹਾਂ, ਨਾ ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਦੇਵੀ ਦੇਵਤੇ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, (ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਕਿ) 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਬੈਦਗੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਪੂਜਾ ਵਿਅਰਥ ਹੈ।੨। 

ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਅੱਗੇ ਸਿਰ ਨਿਵਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਉਸੇ ਨੂੰ ਸਦਾ ਪ੍ਸੈਨ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਤੇ ਇਸ ਸੇਵਾ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਵਿਚ ਜੁੜ 
ਕੇ ਸੁਖ ਮਾਣਦਾ ਹਾਂ।੩। 

(ਹਿੰਦੂ-) ਜਗਤ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਕਬੀਰ ਪਾਗ਼ਲ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ 
ਨਾ ਇਹ ਤਿਲਕ ਆਦਿਕ ਚਿਹਨ ਵਰਤਦਾ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਫੁੱਲ ਪੱਤਰ ਲੈ ਕੇ 
ਕਿਸੇ ਮੰਦਰ ਵਿਚ ਭੇਟ ਕਰਨ ਜਾਂਦਾ ਹੈ), ਪਰ ਕਬੀਰ ਦੇ ਦਿਲ ਦਾ ਭੇਤ ਕਬੀਰ 
ਦਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ।੪।੬। 
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ਉਲਟਿ, ਜਾਤਿ ਕੁਲ ਦੋਊ ਬਿਸਾਰੀ ॥ 

ਸੁੰਨ ਸਹਜ ਮਹਿ ਬੁਨਤ ਹਮਾਰੀ ।੧॥ 

ਹਮਰਾ ਝਗਰਾ ਰਹਾ ਨ ਕੋਊ ॥ 

ਪੰਡਿਤ ਮੁਲਾਂ ਛਾਡੇ ਦੋਊ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਬੁਨਿ ਬੁਨਿ ਆਪ, ਆਪੁ ਪਹਿਰਾਵਉ ॥ 

ਜਹ ਨਹੀ ਆਪੁ, ਤਹਾ ਹੋਇ ਗਾਵਉ ॥੨। 

ਪੰਡਿਤ ਮੁਲਾਂ ਜੋ ਲਿਖਿ ਦੀਆ ॥ 

ਛਾਡਿ ਚਲੇ ਹਮ ਕਛੂ ਨ ਲੀਆ ॥੩॥ 

ਰਿਦੈ ਇਖਲਾਸੁ ਨਿਰਖਿ ਲੇ ਮੀਰਾ ॥ 

ਆਪੁ ਖੋਜਿ ਖੋਜਿ ਮਿਲੇ ਕਬੀਰਾ ॥੪।੭॥ 

ਪਟ ਅਰਲ “ ਉਲਟਿ-(ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ) ਪਰਤ ਕੇ । ਦੋਊ-ਜਾਤਿ ਅਤੇ 
ਕੁਲ ਦੋਵੇਂ । ਸੈਨ-ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ । ਸਹਜ-ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ । ਬੁਨਤ-ਤਾਣੀ, 
ਮਨ ਦੀ ਲਗਨ, ਲਿਵ ।੧ 

ਝਗਰਾ--ਵਾਸਤਾ, ਸੇਬੋਧ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਬੁਨਿ ਬੁਨਿ-ਉਣ ਉਣ ਕੇ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਲਿਵ ਲਾਣ ਦੀ ਤਾਣੀ 


ਉਣ ਉਣ ਕੇ । ਆਪੁ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ । ਜਹ ਨਹੀ ਆਪੁ-ਜਿੱਥੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ 
ਨਹੀਂ। ਤਹਾ ਹੋਇ-ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕ ਕੇ ।੨ 

ਜੋ ਲਿਖਿ ਦੀਆ--(ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਤੇ ਸ਼ਰਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ) ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਲਿਖ 
ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ ।੩। 

ਇਖਲਾਸੁ-ਪੇਰੇਮ, ਪਵਿਤ੍ਤਾ। ਨਿਰਖਿ ਲੇ-ਵੇਖ ਲੈ, ਦੀਦਾਰ ਕਰ ਲੈ, 
ਦੀਦਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਮੀਰਾ-ਮੀਰ, ਪਰਮਾਤਮਾ ।੪। 

#ਟ' “ ਕਬੀਰ ਜਾਤਿ ਦੇ ਜੁਲਾਹੇ ਸਨ । ਆਪਣੇ ਹੀ ਕਿੱਤੇ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਦੇ 
ਕੇ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਮੈਂ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਨ ਦੀ ਤਾਣੀ 
ਉਣ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਮੈਨੂੰ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੀ 
ਸ਼ਰਹ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਰਹੀ। ਰੱਬ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ, ਬੱਸ, ਇੱਕੋਂ ਹੀ ਗੁਰ ਹੈ 
ਕਿ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰੇ ਤੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਪ੍ਰਮ ਵਸਾਏ। 
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ਅਰਥ “ (ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਮੈਂ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਤਾਣੀ ਉਣ ਰਿਹਾ ਹਾਂ) 
ਮੈਂ ਪੰਡਿਤ ਤੇ ਮੁੱਲਾਂ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਦੋਹਾਂ (ਦੇ ਦੱਸੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ 
ਤੇ ਸ਼ਰਹ ਦੇ ਰਸਤੇ) ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਵਾਸਤਾ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ (ਭਾਵ, ਕਰਮ-ਕਾਂਡ 
ਅਤੇ ਸ਼ਰਹ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਨਾਮ-ਸਿਮਰਨ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ ਤੁੱਛ ਹਨ) ।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਵਲੋਂ) ਉਲਟਾ ਕੇ ਮੈਂ ਜਾਤਿ 
ਤੇ ਕੁਲ ਦੋਵੇਂ ਵਿਸਾਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ (ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝ ਆ ਗਈ ਹੈ ਕਿ 
ਪ੍ਰਭੂ-ਮਿਲਾਪ ਦਾ ਕਿਸੇ ਖ਼ਾਸ ਜਾਤਿ ਜਾਂ ਕੁਲ ਨਾਲ ਸੈਬੰਧ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਮੇਰੀ ਲਿਵ 
ਹੁਣ ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਜਿਥੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਫੁਰਨੇ ਨਹੀਂ ਹਨ, 
ਜਿਥੇ ਅਡੋਲਤਾ ਹੀ ਅਡੋਲਤਾ ਹੈ ।੧। 


(ਪ੍ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਟਿਕੀ ਸੁਰਤਿ ਦੀ ਤਾਣੀ) ਉਣ ਉਣ ਕੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੂੰ ਪਹਿਨਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਉੱਥੇ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰ 
ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਜਿਥੇ ਆਪਾ-ਭਾਵ ਨਹੀਂ ਹੈ।੨ 


(ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਤੇ ਸ਼ਰਹ ਬਾਰੇ) ਪੰਡਿਤਾਂ ਅਤੇ ਮੌਲਵੀਆਂ ਨੇ ਜੋ ਕੁਝ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਭੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਰਹੀ, ਮੈਂ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਛੱਡ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੩। 

ਜੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦੀਦਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 
(ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਅਤੇ ਸ਼ਰਹ ਸਹਾਇਤਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ)। ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਜੋ ਭੀ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੂੰ ਮਿਲੇ ਹਨ, ਆਪਾ ਖੋਜ ਖੋਜ ਕੇਹੀ ਮਿਲੇ ਹਨ (ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਅਤੇ ਸ਼ਰਹ 
ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇ)।੪।% 


ਨੋਟ : ਜਿਹੜਾ ਮਹਾਂ-ਪੁਰਖ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਰਾਜ ਸਮੇ ਅਤੇ ਹਿੰਦੂ ਸੱਭਿਅਤਾ 
ਦੇ ਗੜ੍ਹ ਕਾਂਸ਼ੀ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਇਤਨੀ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਸੱਚ ਦਾ ਹੋਕਾ 
ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਦੋਹਾਂ ਕੌਮਾਂ ਦੇ ਧਰਮ-ਰਾਖਿਆਂ ਦਾ ਉਸ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੋ ਜਾਣਾ 
ਅਚਰਜ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਲੰਟ' “- ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਪੜ੍ਹਨ ਵੇਲੇ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ 
ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ “ਪੰਡਿਤ ਮੁਲਾਂ' ਛੱਡਣ ਦਾ ਭਾਵ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸਾਫ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ । ਪਰ ਬੈਦ ਨੰ: ੩ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਇਹ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਕੁਝ ਕੁਝ ਹੱਲ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਅਤੇ ਮੌਲਵੀਆਂ ਦੀ ਦੱਸੀ ਸ਼ਰਹ ਦਾ 
ਹੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਉੱਜ ਕੋਈ ਐਸੀ ਰਮਜ਼ ਦੀ ਗੱਲ ਇਥੇ 
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ਨਹੀਂ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲੱਗਿਆਂ ਕੋਈ ਭੁਲੇਖਾ ਪੈ ਜਾਏ ਅਤੇ ਕੋਈ ਉਲਟ-ਪੁਲਟ 
ਗੱਲ ਸਮਝੀ ਜਾਏ। ਸੋ, ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਜਿਵੇਂ ਇਸੇ ਰਾਗ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੧ ਦੇ 
ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਅਜਿਹੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ 
ਪਈ । ਪਰ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਖੁਲ੍ਹੀ ਵਿਆਖਿਆ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਕਰ 
ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਤੇ ਇਸੇ ਹੀ ਰਾਗ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਨੁੰ ਦਰਜ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਚੂੰਕਿ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਨਿਰੋਲ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ 
ਵਾਸਤੇ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਵਿਚ ਅਖ਼ੀਰ 'ਤੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਹੀ ਨਾਮ ਉਹਨਾਂ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੨ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਿਰਲੇਖ “ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫” 
ਇਹ ਪੱਕਾ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਬਦ ਸਤਿਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ 
ਹੀ ਉਚਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਇਉਂ ਹੈ : 


ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫॥ 
ਵਰਤ ਨ ਰਹਉ, ਮਹ ਰਮਦਾਨਾ ॥ 
ਤਿਸੁ ਸੇਵੀ, ਜੋ ਰਖੈ ਨਿਦਾਨਾ।।੧॥ 
ਏਕੁ ਗੁਸਾਈ ਅਲਹੁ ਮੇਰਾ ॥ 
ਹਿੰਦੂ ਤੁਰਕ ਦੂਹਾਂ ਨੇਬੇਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਹਜ ਕਾਬੈ ਜਾਉ ਨ ਤੀਰਥ ਪੂਜਾ ॥ 
ਏਕੋ ਸੇਵੀ, ਅਵਰੁ ਨ ਦੂਜਾ ॥੨॥ 
ਪੂਜਾ ਕਰਉ ਨ ਨਿਵਾਜ ਗੁਜਾਰਉ ।। 
ਏਕ ਨਿਰੈਕਾਰ ਲੇ ਰਿਦੈ ਨਮਸਥਾਰਉ ॥੩।। 
ਨਾ ਹਮ ਹਿੰਦੂ, ਨ ਮੁਸਲਮਾਨ ॥ 
ਅਲਹ ਰਾਮ ਕੇ ਪਿੰਡ ਪਰਾਨ ॥੪॥ 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ, ਇਹੁ ਕੀਆ ਵਖਾਨਾ ।। 
ਗੁਰ ਪੀਰ ਮਿਲਿ, ਖੁਦਿ ਖਸਮੁ ਪਛਾਨਾ ॥੫।੩॥ 


ਇਹ ਗੱਲ ਪਰਤੱਖ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕਬੀਰ ਜੀ 
ਦੇ ਉੱਪਰ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿਚ ਹੈ। ਇਹ ਤਦੋਂ ਹੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜੇ ਗੁਰੂ 
ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਬੀੜ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਤੋਂ' ਕਾਫ਼ੀ ਸਮਾ ਪਹਿਲਾਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ 
ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਮੌਜੂਦ ਹੋਵੇ । ਸੋ, ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਗ਼ਲਤ ਹੈ 
ਕਿ ਜਦੋਂ “ਬੀੜ” ਲਿਖੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ, ਤਦੋਂ ਭਗਤਾਂ ਦੀਆਂ ਰੂਹਾਂ ਨੇ ਆ ਕੇ ਨਾਲੋ 
ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ ਲਿਖਾਏ ਸਨ। ਇਸ ਭੈਰਉ ਰਾਗ ਦੀ ਹੀ ਮਿਸਾਲ ਲਵੇਂ। 
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“ਬੀੜ” ਵਿਚ ਗੁਰੁ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ, ਗੁਰੂ 
ਅਮਰਦਾਸ, ਗੁਰੂ ਰਾਮਦਾਸ ਜੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ ਦਰਜ ਕੀਤੇ; ਅਸ਼ਟਪਦੀਆਂ 
ਤੇ ਛੰਤ ਆਦਿਕ ਭੀ ਦਰਜ ਕਰ ਲਏ । ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩ ਭੀ ਦਰਜ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਜੇ ਇਸ ਤੋਂ ਪਿੱਛੋਂ ਆਏ ਕਬੀਰ ਜੀ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੭ ਨਾਲ 
ਸੈਬੈਧ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਗੁਰ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੩ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਆਉਣ 
ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕਿਵੇਂ ਉਚਾਰਿਆ ਗਿਆ ਤੇ ਦਰਜ ਹੋ ਗਿਆ ? ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ 
ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਬਾਣੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਸਾਹਿਬ ਪਾਸ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। 

ਨਿਰਧਨ ਆਦਰੁ ਕੋਈ ਨ ਦੇਇ ।। 

ਲਾਖ ਜਤਨ ਕਰੈ, ਓਹੁ ਚਿਤਿ ਨ ਧਰੇਇ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਜਉ ਨਿਰਧਨੁ ਸਰਧਨ ਕੈ ਜਾਇ ॥ 

ਆਗੇ ਬੈਠਾ ਪੀਠਿ ਫਿਰਾਇ ॥੧॥ 

ਜਉ ਸਰਧਨੁ ਨਿਰਧਨ ਕੈ ਜਾਇ ॥ 

ਦੀਆ ਆਦਰੁ ਲੀਆ ਬੁਲਾਇ ॥੨। 

ਨਿਰਧਨੁ ਸਰਧਨੁ ਦੋਨਉ ਭਾਈ ॥ 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਨ ਮੇਟੀ ਜਾਈ ॥੩॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਨਿਰਧਨੁ ਹੈ ਸੋਈ ॥ 

ਜਾ ਕੈ ਹਿਰਦੈ ਨਾਮੁ ਨ ਹੋਈ ।੪॥੮॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਨਿਰਧਨ--ਧਨ-ਹੀਣ ਨੂੰ, ਕੰਗਾਲ ਨੂੰ । ਕੋਈ-ਕੋਈ ਧਨ 
ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ । ਓਹੁ-ਉਹ ਧਨੀ ਮਨੁੱਖ । ਚਿਤਿ ਨ ਧਰੇਇ-ਕੇਗਾਲ ਦੇ ਜਤਨਾਂ 
ਨੂੰ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਭੀ ਨਹੀਂ ਲਿਆਉਂਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਸਰਧਨ-ਧਨੀ। ਸਰਧਨ ਕੈ--ਧਨੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਘਰ ।੧। 

ਕਲਾ--ਖੇਡ , ਰਜ਼ਾ ।੩। 

ਜਾ ਕੈ ਹਿਰਦੇ-ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ।੪। 

ਅਰਥ -“ ਕੋਈ (ਧਨੀ) ਮਨੁੱਖ ਕਿਸੇ ਕੌਗਾਲ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ । ਕੈਗਾਲ ਮਨੁੱਖ ਭਾਵੇਂ ਲੱਖਾਂ ਜਤਨ (ਧਨੀ ਨੂੰ ਖ਼ੁਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ) ਕਰੇ , 
ਉਹ ਧਨੀ ਮਨੁੱਖ (ਉਸ ਦੇ ਜਤਨਾਂ ਦੀ) ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ। 
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ਜੇ ਕਦੇ ਕੋਈ ਗ਼ਰੀਬ ਬੈਦਾ ਕਿਸੇ ਧਨਵਾਨ ਦੇ ਘਰ ਚਲਾ ਜਾਏ, ਅੱਗੋਂ 
ਉਹ ਧਨੀ ਬੈਠਾ (ਉਸ ਗ਼ਰੀਬ ਵਲੋਂ) ਪਿੱਠ ਮੋੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਪਰ ਜੇ ਧਨੀ ਮਨੁੱਖ ਗ਼ਗੋਬ ਦੇ ਘਰ ਜਾਏ, ਉਹ ਆਦਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਜੀ 
ਆਇਆਂ ਆਖਦਾ ਹੈ ।੨ 

ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਇਹ ਰਜ਼ਾ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਕੋਈ ਗ਼ਰੀਬ ਰਹਿ ਗਿਆ ਤੇ ਕੋਈ 
ਧਨੀ ਬਣ ਗਿਆ) ਮਿਟਾਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ, ਉੱਜ ਕੰਗਾਲ ਤੇ ਧਨੀ ਦੋਵੇਂ 
ਭਰਾ ਹੀ ਹਨ (ਧਨੀ ਨੂੰ ਇਤਨਾ ਮਾਣ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ)।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਅਸਲ ਵਿਚ) ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਹੀ ਕੰਗਾਲ ਹੈ ਜਿਸ 
ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਹੈ (ਕਿਉਂਕਿ ਧਨ ਇੱਥੇ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਤੇ ਨਾਮ-ਧਨ ਨੇ ਨਾਲ ਨਿਭਣਾ ਹੈ; ਦੂਜੇ, ਕਿਤਨਾ ਹੀ ਧਨ ਮਨੁੱਖ ਇਕੱਠਾ 
ਕਰੀ ਜਾਏ, ਕਦੇ ਰੱਜਦਾ ਨਹੀਂ, ਮਨ ਭੁੱਖਾ ਕੰਗਾਲ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੪/੮ 

ਗੁਰ ਸੇਵਾ ਤੇ, ਭਗਤਿ ਕਮਾਈ ॥। 

ਤਬ ਇਹ ਮਾਨਸ ਦੇਹੀ ਪਾਈ ॥ 

ਇਸੁ ਦੇਹੀ ਕਉ ਸਿਮਰਹਿ ਦੇਵ ॥ 

ਸੋ ਦੇਹੀ, ਭਜੁ ਹਰਿ ਕੀ ਸੇਵ ॥੧। 

ਭਜਹੁ ਗੋਬਿੰਦ, ਭੂਲਿ ਮਤ ਜਾਹੁ ॥ 

ਮਾਨਸ ਜਨਮ ਕਾ ਏਹੀ ਲਾਹੁ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਜਰਾ ਰੋਗੁ ਨਹੀ ਆਇਆ ॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਕਾਲਿ ਗ੍ਰਸੀ ਨਹੀ ਕਾਇਆ॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਬਿਕਲ ਭਈ ਨਹੀ ਬਾਨੀ ।। 

ਭਜਿ ਲੇਹਿ, ਰੇ ਮਨ, ਸਾਰਿਗਪਾਨੀ ।।੨। 

ਅਬ ਨ ਭਜਸਿ, ਭਜਸਿ ਕਬ ਭਾਈ।। 

ਆਵੈ ਅੰਤੁ, ਨ ਭਜਿਆ ਜਾਈ॥ 

ਜੋ ਕਿਛੁ ਕਰਹਿ, ਸੋਈ ਅਬ ਸਾਰੁ ॥ 

ਫਿਰਿ ਪਛੁਤਾਹੁ ਨ ਪਾਵਹੁ ਪਾਰ ॥੩॥ 
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ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਲਾਇਆ ਸੈਵ ॥ 

ਤਿਨ ਹੀ ਪਾਏ ਨਿਰੋਜਨ ਦੇਵ ।। 

ਗੁਰ ਮਿਲਿ, ਤਾ ਕੇ ਖੁਲ੍ਹੇ ਕਪਾਟ | 

ਬਹੁਰਿ ਨ ਆਵੈ ਜੋਨੀ ਬਾਟ ॥੪॥ 

ਇਹੀ ਤੇਰਾ ਅਉਸਰੁ, ਇਹ ਤੇਰੀ ਬਾਰ ।। 

ਘਟ ਭੀਤਰਿ ਤੂ ਦੇਖੁ ਬਿਚਾਰਿ ॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰੁ, ਜੀਤਿ ਕੈ ਹਾਰਿ ॥ 

ਬਹੁ ਬਿਧਿ ਕਹਿਓ ਪੁਕਾਰਿ ਪੁਕਾਰਿ ।੫॥੧॥੯॥। 

ਪਦਾ ਅਰਥ .: ਤੇ-ਤੋਂ', ਦੀ ਰਾਹੀਂ । ਦੇਹੀ -ਸਰੀਰ । ਪਾਈ--ਲੱਭੀ । ਦੇਹੀ 
ਕਉ--ਸਰੀਰ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ।੧। 

ਗ੍ੋਬਿੰਦ-। ਅਸਲ ਲਫ਼ਜ਼ ਗੋਬਿੰਦ ਹੈ, ਇੱਥੇ “ਗੁਬਿੰਦ” ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ] । 
ਲਾਹੁ-ਲਾਭ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਜਰਾ-ਬਢੇਪਾ। ਕਾਲਿ-ਕਾਲ ਨੇ । ਗ੍ਰਸੀ- ਦਬੋਚ ਲਈ, ਪਕੜ ਲਈ । 
ਕਾਇਆ--ਸਰੀਰ। ਬਿਕਲ-ਬੇ-ਥਵ੍ਰੀ ।੨। 

ਅਬ--ਹੁਣ । ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਅੰਤੁ-ਅਖ਼ੀਰਲਾ ਵੇਲਾ । ਸਾਰ-ਸੋਭਾਲ 
ਕਰ ।੩। 

ਕਪਾਟ--ਕਵਾੜ, ਭਿੱਤ । ਬਾਟ-ਰਸਤਾ ।੪ 

ਅਉਸਰ-ਸਮਾ, ਮੌਕਾ। ਬਾਰ-ਵਾਰੀ। ਕੈ-ਭਾਵੇਂ, ਚਾਹੇ, ਜਾਂ ।੫। 

ਅਰਲਾ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੋਬਿੰਦ ਨੂੰ ਸਿਮਰੋ, ਇਹ ਗੱਲ ਭੁਲਾ ਨਾ ਦੇਣੀ । 
ਇਹ ਸਿਮਰਨ ਹੀ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਦੀ ਥੱਟੀ ਕਮਾਈ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇ ਤੂੰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਬਦਗੀ ਦੀ ਕਮਾਈ ਕਰੇਂ, 
ਤਾਂ ਹੀ ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ-ਸਰੀਰ ਮਿਲਿਆ ਸਮਝ । ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਦੇਵਤੇ 
ਭੀ ਤਾਂਘਦੇ ਹਨ । ਤੈਨੂੰ ਇਹ ਸਰੀਰ (ਮਿਲਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਰਾਹੀਂ) ਨਾਮ ਸਿਮਰ, 
ਹਰੀ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰ ।੧। 


ਜਦੋਂ ਤਕ ਬੁਢੇਪਾ-ਰੂਪ ਰੋਗ ਨਹੀਂ ਆ ਗਿਆ, ਜਦ ਤਕ ਤੇਰੇ ਸਰੀਰ 
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ਨੂੰ ਮੌਤ ਨੇ ਨਹੀਂ ਆ ਪਕੜਿਆ, ਜਦ ਤਕ ਤੇਰੀ ਜ਼ਬਾਨ ਥਿੜਕਣ ਨਹੀਂ ਲੱਗ 
ਪੈਂਦੀ, (ਉਸ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ) ਹੈ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ 
ਕਰ ਲੈ।੨। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇ ਤੂੰ ਐਸ ਵੇਲੇ ਭਜਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤਾਂ ਫੇਰ ਕਦੋ' ਕਰੇਂਗਾ ? 
ਜਦੋਂ ਮੌਤ (ਸਿਰ 'ਤੇ) ਆ ਅੱਪੜੀ ਉਸ ਵੇਲੇ ਤਾਂ ਭਜਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੇਗਾ । 
ਜੋ ਕੁਝ (ਭਜਨ ਸਿਮਰਨ) ਤੂੰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ', ਹੁਣੇ ਹੀ ਕਰ ਲੈ, (ਜੇ ਸਮਾ 
ਲੰਘ ਗਿਆ) ਤਾਂ ਮੁੜ ਅਫ਼ਸੋਸ ਹੀ ਕਰੇਂਗਾ, ਤੇ ਇਸ ਪਛਤਾਵੇ ਵਿਚੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ 
ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ ।੩। 

(ਪਰ ਜੀਵ ਦੇ ਕੀ ਵੱਸ ?) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪ ਹੀ ਬੈਦਗੀ ਵਿਚ 
ਜੋੜਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ ਉਸ ਦਾ ਸੇਵਕ ਬਣਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦੇ ਕਵਾੜ ਖੁਲ੍ਹਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਉਹ ਮੁੜ ਜਨਮ (ਮਰਨ) 
ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ।੪। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਕਈ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਕੂਕ 
ਕੂਕ ਕੇ ਦੱਸ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, (ਤੋਰੀ ਮਰਜ਼ੀ ਹੈ ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ) ਜਿੱਤ 
ਕੇ ਜਾਹ, ਚਾਹੇ ਹਾਰ ਕੇ ਜਾਹ । ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖ ਲੈ, 
(ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ) ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ-ਜਨਮ ਹੀ ਮੌਕਾ ਹੈ, ਇਹੀ ਵਾਰੀ ਹੈ (ਇਥੋਂ 
ਖੁੰਝ ਕੇ ਸਮਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲਣਾ)।੫੧%੧੯ 


ਸਿਵ ਕੀ ਪੁਰੀ ਬਸੈ ਬੁਧਿ ਸਾਰੁ ।। 

ਤਹ ਤੁਮ ਮਿਲਿ ਕੈ ਕਰਹੁ ਬਿਚਾਰੁ ॥। 

ਈਤ ਊਤ ਕੀ ਸੋਝੀ ਪਰੇ ॥ 

ਕਉਨੁ ਕਰਮ ਮੇਰਾ ਕਰਿ ਕਰਿ ਮਰੈ ।।੧॥ 

ਨਿਜ ਪਦ ਊਪਰਿ ਲਾਗੋ ਧਿਆਨੁ ।। 

ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਮੋਰਾ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਮੂਲ ਦੁਆਰੈ ਬੋਧਿਆ ਬੰਧੁ ॥ 

ਰਵਿ ਊਪਰਿ ਗਹਿ ਰਾਖਿਆ ਚੰਦੁ ॥ 

ਪਛਮ ਦੁਆਰੈ ਸੂਰਜੁ ਤਪੈ ॥ 
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ਮੇਰ ਡੰਡ ਸਿਰ ਊਪਰਿ ਬਸੈ ॥੨॥ 
ਪਸਚਮ ਦੁਆਰੇ ਕੀ ਸਿਲ ਓੜ ॥ 
ਤਿਹ ਸਿਲ ਊਪਰਿ ਖਿੜਕੀ ਅਉਰ ।। 


ਖਿੜਕੀ ਊਪਰਿ ਦਸਵਾ ਦੁਆਰੁ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਤਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਪਾਰੁ ॥੩।੨।੧੦॥ 

ਨੈਂਟ : ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੁੱਖ-ਭਾਵ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਬਾਕੀ ਦੇ 'ਬੈਦ” ਰਹਾਉ ਦੀ ਤੁਕ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਹੁੰਦੇ ਹਨ । “ਰਹਾਉ” ਵਿਚ 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ ਉਸ ਘਰ ਵਿਚ ਜੁੜੀ ਪਈ ਹੈ ਜੋ 
ਘਰ ਨਿਰੋਲ ਮੇਰਾ ਆਪਣਾ ਹੈ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਸਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਵਸਾਉਣਾ ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ “ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ!” ਹੈ। ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਦਾ ਕੀ ਸਰੂਪ 
ਹੈ ? ਇਸ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ ਅਮਲੀ ਜੀਵਨ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਇਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਤਿੰਨ 'ਬੈਦਾਂ” ਵਿਚ ਹੈ-(੧) ਮੱਤ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ 
ਹੋ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਟਿਕਦੀ ਹੈ ਤੇ ਮੇਰ-ਤੇਰ” ਮਿਟਾ ਦੇਂਦੀ ਹੈ; (੨) ਮਨ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਵਲੋਂ' ਰੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅੰਦਰ ਠੰਢ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ, ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਲ ਲਗਨ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ; (੩) ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ ਹਨੌਰੇ 
ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਚਾਨਣ ਲੱਭ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਸੁਰਤਿ ਅਜਿਹੀ ਉੱਚੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ 
ਹੈ ਕਿ ਸਦਾ ਇੱਕ-ਰਸ ਬਣੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ___ 

ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਸਾਰੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਜੋਗੀਆਂ ਵਾਲੇ ਵਰਤੇ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਕਿਸੇ 
ਜੋਗੀ ਨਾਲ ਗੱਲ-ਬਾਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜੋਗੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸਣਾ ਹੀ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚਾ ਗਿਆਨ ਹੈ, ਤੇ ਇਹੀ ਨਾਮ 
ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਸੁੰਦਰ ਤਬਦੀਲੀ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ। 

੫ਦਾ ਅਰਥ : ਸ਼ਿਵ ਕੀ ਪੁਰੀ-ਕੱਲਿਆਣ-ਸਰੁਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ । 
ਸਾਰੁ ਬੁਧਿ-ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੋਈ ਮੱਤ । ਤਹ--ਉਸ ਸ਼ਿਵ-ਪੁਰੀ ਵਿਚ । ਤੁਮ-(ਹੇ ਜੋਗੀ !) 
ਤੁਸੀ ਭੀ। ਮਿਲਿ-ਮਿਲ ਕੇ, ਅੱਪੜ ਕੇ। ਈਤ ਉਤ ਕੀ ਸੋਝੀ-ਇਸ ਲੋਕ 
ਤੇ ਪਰਲੋਕ ਦੀ ਸਮਝ, ਇਹ ਸਮਝ ਕਿ ਹੁਣ ਦਾ ਜੀਵਨ ਕੈਸਾ ਬਣੇ ਤੇ ਪਰਲੋਕ 
ਦੇ ਜੀਵਨ ਉੱਤੇ ਇਸ ਦਾ ਕੀ ਅਸਰ ਪਏਗਾ । ਕਰਮ ਮੇਰਾ--ਮੋਰਾ ਕੌਮ, ਅਪਣੱਤ 
ਦੇ ਕੰਮ, ਮਮਤਾ ਦੇ ਕੌਮ । ਮਰੈ--ਖ਼ੁਆਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੧। 
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ਨਿਜ ਪਦ ਊਪਰਿ-ਉਸ ਘਰ ਵਿਚ ਜਿਹੜਾ ਨਿਰੋਲ ਮੇਰਾ ਆਪਣਾ ਹੈ। 
ਮੋਰਾ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੁ-ਮੇਰੇ ਲਈ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

_ਮੂਲ-ਜਗਤ ਦਾ ਮੁਲ-ਪ੍ਭੂ। ਮੂਲ ਦੁਆਰੈ-ਜਗਤ ਦੇ ਮੂਲ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਦਰ `ਤੇ (ਟਿਕ ਕੇ)। ਬੈਧਿਆ-ਮੈਂ ਬੰਨ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ। ਬੰਧੁ-ਬੰਨਹ, (ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਹੜ੍ਹ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ) ਬੰਨ੍ਹ । ਗਵਿ-ਸੂਰਜ, ਸੂਰਜ ਦੀ ਤਪਸ਼, ਤਪਸ਼, ਤਮੋ-ਗੁਣੀ 
ਸੁਭਾਉ। ਗਹਿ-ਫੜ ਕੇ, ਹਾਸਲ ਕਰ ਕੇ । ਚੋਦ-ਠੰਢ, ਸੀਤਲਤਾ, ਸ਼ਾਂਤੀ। 
ਰਾਖਿਆ--ਮੈਂ' ਰੱਖ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਕਾਇਮ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ । ਪਛਮ ਦੁਆਰੈ-ਪੱਛੋਂ 
ਵਲ ਦੇ ਬੂਹੇ 'ਤੇ, ਉਸ ਪਾਸੇ ਜਿੱਧਰ ਹਨੇਰਾ ਹੈ (ਨੌਟ . ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਦੇ ਵਲੋਂ ਚੜ੍ਹਨ 
ਕਰਕੇ ਬਾਤ ਉਸ ਬੋਲੇ ਹਨੰਰਾ ਨੰਦਾ ਹੈ।, ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ ਹਨਰੇ ਵਿਚ । 
ਸੂਰਜ ਤਪੈ-ਸੂਰਜ ਚਮਕ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਗਿਆਨ ਦਾ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਮੇਰ--(5੬4. ਸੇਠ ੧੩੦੦ ੦6 3 ੨ਿ01005 ਗ੧੦0॥੧੨੧॥੧ 70006 ₹੯1061੧ 
811 (1੧੦ 130੦੬੦ 8੮ 5314 ੧0 1੯੯੦1੮੮) ਇਕ ਪਹਾੜ ਜਿਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ 
ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਸਾਰੇ ਗ੍ਰਹਿ ਭੌਂਦੇ ਮਿਥੇ ਗਏ ਹਨ। ਡੰਡ-[51%. ਕਹ੬ਵ --11% 
5੮76€ 04 3 1912, 11੧ 100 85 ੩ 5੯00੭ 0 800001(੯ ੨3੧0 
_90705101%॥4] ਸ਼ਾਹੀ ਆਸਾ, ਸ਼ਾਹੀ ਚੋਬ (ਨਟ - ਰਾਜ-ਦਰਬਾਰਾਂ ਦੇ ਬੂਹੇ 
ਉੱਤੇ ਚੋਬਦਾਰ ਖੜਾ ਰੈਂਦਾ ਹੈ)। ਮੇਰ ਡੌਡ-ਉਹ ਜਿਸ ਦਾ “ਡੰਡ' “ਮੇਰ” ਵਰਗਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਜਿਸ ਦਾ ਸ਼ਾਹੀ ਚੋਬ “ਮੇਰ” ਵਰਗਾ ਹੈ (500. ਸੇਠ ਵਕ ਕਹਣੀ 
ਕਰਕ], ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਜਿਸ ਦੇ ਸ਼ਾਹੀ ਚੋਬ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਭੌਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ 
ਸਾਰੇ ਗ੍ਰਹਿ ਮੇਰੂ ਦੇ ਦੁਆਲੇ। ਸਿਰ ਊਪਰਿ-ਦਸਮ-ਦੁਆਰ ਵਿਚ, ਦਿਮਾਗ਼ 
ਵਿਚ, ਮਨ ਵਿਚ ।੨੧ 

ਪਸਚਮ ਦੁਆਰੇ ਕੀ-ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਦੇ ਬੂਹੇ ਦੀ ਜਿੱਥੇ ਹਨੇਰਾ ਹੈ। ਸਿਲ 
ਓੜ--ਸਿਲ ਦਾ ਅਖ਼ੀਰਲਾ ਸਿਰਾ । ਪਸਚਮ....ਓੜ--ਉਸ ਸਿਲ ਦਾ ਅਖ਼ੀਰਲਾ 
ਸਿਰਾ (ਲੱਭ ਪਿਆ ਹੈ) ਜੋ ਹਨੋਰੇ ਅਸਥਾਨ ਦੇ ਬੂਹੇ ਅੱਗੇ (ਜੜੀ ਹੋਈ ਸੀ)। 
ਖਿੜਕੀ-ਤਾਕੀ (ਨੌਂਟ: ਘਰਾਂ ਵਿਚ ਹਵਾ ਦੇ ਚਾਨਣ ਲਈ _ਤਾਕੀਆਂ 
ਰੱਖੀਦੀਆਂ ਹਨ) ਚਾਨਣ ਦਾ ਵਸੀਲਾ ।੩। 


ਅਰਥਾ : (ਹੇ ਜੋਗੀ !) ਮੇਰੀ ਸੁਰਤਿ ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨ-ਰੂਪ) ਘਰ ਵਿਚ 
ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ ਜੋ ਮੇਰਾ ਆਪਣਾ ਅਸਲੀ ਘਰ ਹੈ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
(ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸਣਾ) ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ ਬ੍ਰਹਮ ਰਿਆਂਨ ਹੈ।੧ ਰਹਾਉ । 
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(ਇਸ ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਮੇਰੀ ਮੱਤ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ (ਬਣ ਕੇ) ਕੱਲਿਆਣ- 
ਸਰੂਪ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦੇਸ ਵਿਚ ਵੱਸਣ ਲੱਗ ਪਈ ਹੈ। (ਹੇ ਜੋਗੀ !) ਤੁਸੀ ਭੀ ਉਸ 
ਦੇਸ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਹੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰੋ, (ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਦੇਸ 
ਵਿਚ ਅੱਪੜਦਾ ਹੈ, ਭਾਵ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 
ਉਸ ਨੂੰ) ਇਹ ਸਮਝ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਹੁਣ ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਸਰ ਅਗਲੇ ਜੀਵਨ ਉੱਤੋਂ ਕੀ ਪੈਂਦਾ ਹੈ; ਉਸ 
ਦੇਸ ਵਿਚ ਅੱਪੜਿਆ ਹੋਇਆ ਕੋਈ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਮਮਤਾ ਵਿਚ ਫਸਣ ਵਾਲੇ 
ਕੌਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੧। 

(ਹੇ ਜੋਗੀ ! ਇਸ ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਜਗਤ-ਦੇ-ਮੂਲ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ 
ਦਰ 'ਤੇ (ਟਿਕ ਕੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੜ੍ਹ ਅੱਗੇ) ਬੋਨ੍ਹ ਬੈਨ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ । ਮੈਂ ਸ਼ਾਂਤ-ਸੁਭਾਉ 
ਨੂੰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਤਮੋਗੁਣੀ ਸੁਭਾਉ ਦੇ ਉੱਤੇ ਟਿਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਜਿੱਥੇ 
(ਪਹਿਲਾਂ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦਾ) ਹਨੇਰਾ ਹੀ ਹਨੇਰਾ ਸੀ, ਉਸ ਦੇ ਬੂਹੇ ਉੱਤੇ ਹੁਣ 
ਗਿਆਨ ਦਾ ਸੁਰਜ ਚਮਕ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਪਭੁ, ਜਿਸ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਸਾਰਾ 
ਜਗਤ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨ 

(ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ, ਹੇ ਜੋਗੀ !) ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਸਿਲ ਦਾ ਅਖ਼ੀਰਲਾ 
ਸਿਰਾ (ਲੱਭ ਪਿਆ ਹੈ) ਜੋ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਥਾਂ ਦੇ ਬੂਹੇ (ਅੱਗੇ ਜੜੀ 
ਹੋਈ ਸੀ), ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਸਿਲ ਦੇ ਉੱਤੇ ਮੈਨੂੰ (ਚਾਨਣ ਦੇਣ ਵਾਲੀ) ਇਕ 
ਹੋਰ ਤਾਕੀ ਲੱਭ ਪਈ ਹੈ, ਇਸ ਤਾਕੀ ਦੇ ਉੱਤੇ ਹੀਂ ਹੈ ਉਹ ਦਸਵਾਂ ਦੁਆਰ 
(ਜਿੱਥੇ ਮੇਰਾ ਪ੍ਰਭੁ ਵੱਸਦਾ ਹੈ)। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੁਣ ਐਸੀ ਦਸ਼ਾ ਬਣੀ 


ਪਈ ਹੈ ਜੋ ਮੁੱਕ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ ।੩।੨।੧੦। 
ਸੋ ਮੁਲਾਂ ਜੋ ਮਨ ਸਿਉ ਲਰੈ ॥ 
ਗੁਰ ਉਪਦੇਸਿ ਕਾਲ ਸਿਉ ਜੁਰੈ ।। 
ਕਾਲ ਪੁਰਖ ਕਾ ਮਰਦੈ ਮਾਨੁ ॥ 
ਤਿਸੁ ਮੁਲਾ ਸਿਉ ਸਦਾ ਸਲਾਮੁ ।।੧॥ 
ਹੈ ਹਜੂਰਿ, ਕਤ ਦੂਰਿ ਬਤਾਵਹੁ ॥ 
ਦੁੰਦਰ ਬਾਧਹੁ, ਸੁੰਦਰ ਪਾਵਹੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਾਜੀ ਸੋ, ਜੁ ਕਾਇਆ ਬੀਚਾਰੈ ।। 
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ਕਾਇਆ ਕੀ ਅਗਨਿ ਬ੍ਰਹਮ ਪਰਜਾਰੇ ॥ 

ਸੁਪਨੈ, ਬਿੰਦੁ ਨ ਦੇਈ ਝਰਨਾ ॥ 

ਤਿਸੁ ਕਾਜੀ ਕਉ ਜਰਾ ਨ ਮਰਨਾ ।।੨॥ 

ਸੋ ਸੁਰਤਾਨੁ, ਜੁ ਦੁਇ ਸਰ ਤਾਨੈ ॥ 

ਬਾਹਰਿ ਜਾਤਾ ਭੀਤਰਿ ਆਨੈ ॥ 

ਗਗਨ ਮੰਡਲ ਮਹਿ ਲਸਕਰੁ ਕਰੇ ॥। 

ਸੋ ਸੁਰਤਾਨ ਛਤ੍ਹ ਸਿਰਿ ਧਰੈ ॥੩॥ 

ਜੋਗੀ ਗੋਰਖ ਗੋਰਖੁ ਕਰੈ ॥। 

ਹਿੰਦੂ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ॥ 

ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਾ ਏਕੁ ਖੁਦਾਇ ।। 

ਕਬੀਰ ਕਾ ਸੁਆਮੀ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ ।੪॥੩॥੧੧॥ 

੫ਦ' ਅਰਥ. ਨਟ . ਲਫ਼ਜ਼ 'ਮੁਲਾਂ” ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਅੱਖਰ “ਮ ਅਤੇ “ਲ? ਲੈ 
ਕੇ ਅਰਥ ਕੀਤੇ ਹਨ : 'ਮਨ! ਅਤੇ 'ਲਰੈ'। ਕਾਲ ਸਿਉ-ਮੌਤ (ਦੇ ਸਹਿਮ) ਨਾਲ । 
ਜੁਰੈ-ਜੁੱਟ ਪਏ, ਲੜੇ, ਟਾਕਰਾ ਕਰੇ । ਕਾਲ-ਮੌਤ, ਜਮ । ਕਾਲ ਪੁਰਖ--ਜਮ-ਰਾਜ। 
ਮਾਨੁ-ਹੌਕਾਰ। ਮਰਦੈ-ਮਲ ਦੇਵੇ ।੧। 

ਦੂਰਿ-ਕਿਤੇ ਸਤਵੇ' ਅਸਮਾਨ ਉੱਤੇ। ਦੁਦਰ-ਰੌਲਾ ਪਾਣ ਵਾਲੇ 
ਕਾਮਾਦਿਕ ।੧। ਰਹਾਉ । ਰ 

ਕਾਇਆ ਕੀ ਅਗਨਿ ਬ੍ਰਹਮ-ਕਾਇਆ ਦੀ ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ, ਕਾਇਆ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ । ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ । ਪਰਜਾਰੈ-ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਰੌਸ਼ਨ ਕਰੇ । ਬਿੰਦੁ-ਬੀਰਜ । ਜਰਾ-ਬੁਢੇਪਾ ।੨। 

ਸੁਰਤਾਨ-ਸੁਲਤਾਨ। ਦੁਇ ਸਰ-ਦੋ ਤੀਰ (ਗਿਆਨ ਤੇ ਵੈਰਾਗ)। 
ਆਨੈ-ਲਿਆਵੈ। ਗਗਨ ਮੰਡਲ--ਦਸਮ ਦੁਆਰ ਵਿਚ, ਦਿਮਾਗ਼ ਵਿਚ, ਮਨ 
ਵਿਚ। ਲਸਕਰ-ਸ਼ੁਭ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਫ਼ੌਜ ।੩। 
___ ਰਾਮ ਨਾਮੁ-ਮੂਰਤੀ ਵਿਚ ਮਿਥੇ ਹੋਏ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦਾ ਨਾਮ। 
ਦਰ-ਆਪਣਾ ।& 
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ਰਾ ਅਰਥਾ (ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ !) ਰੱਬ ਹਰ ਥਾਂ ਹਾਜ਼ਰ-ਨਾਜ਼ਰ ਹੈ, ਤੁਸੀ ਉਸ ਨੂੰ 


ਅਸਲ ਮੁੱਲਾਂ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਮਨ ਨਾਲ ਘੋਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਨੂੰ ਵੱਸ ਕਰਨ ਦੇ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਹੈ), ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਹੋਏ ਉਪਦੇਸ਼ ਉੱਤੇ 


ਆਉਣ ਦੇਵੇ । ਅਜਿਹੇ ਕਾਜ਼ੀ ਨੂੰ ਬੁਢੇਪੇ ਪੇ ਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਡਰ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ।੨। 


(ਨਟ : ਇਥੇ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬਹੁਤ ਵਧੀ ਰੋਈ ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਵਲ 
ਇਸ਼ਾਰਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ।) 


ਅਸਲ ਸੁਲਤਾਨ (ਬਾਦਸ਼ਾਹ) ਉਹ ਹੈ ਜੋ (ਗਿਆਨ ਤੇ ਵੈਰਾਗ ਦੇ) ਦੋ 
ਤੀਰ ਤਾਣਦਾ ਹੈ, ਬਾਹਰ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਲ ਭਟਕਦੇ ਮਨ ਨੂੰ ਅੰਦਰ 
ਵਲ ਲੈ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਭੁ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜ ਕੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਭਲੇ ਗੁਣ 
ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ | ਵੇਚ ਜਰਟਾਜ “੫ “ਤਰ '। 7 ਟਟਰ ਦਵਾ ਤਤ 
ਹੈ।੩। 

ਜੋਗੀ (ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ ਕੇ) ਗੋਰਖ ਗੋਰਖ ਜਪਦਾ ਹੈ, ਹਿੰਦੂ (ਸੀ ਰਾਮ 
ਚੌਦਰ ਦੀ ਮੁਰਤੀ ਵਿਚ ਹੀ ਮਿਥੇ ਹੋਏ) ਰਾਮ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਦਾ ਹੈ, ਮੁਸਲਮਾਨ 
ਨੇ (ਸਤਵੇਂ ਅਸਮਾਨ ਵਿਚ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ) ਨਿਰਾ ਆਪਣਾ (ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦਾ 
ਹੀ) ਰੱਬ ਮੰਨ ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਮੇਰਾ ਕਬੀਰ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਉਹ ਹੈ, ਜੋ ਸਭ ਵਿਚ 
ਵਿਆਪਕ ਹੈ (ਤੇ ਸਭ ਦਾ ਸਾਂਝਾ ਹੈ)।੪।੩।੧੧। 

ਨੋਟ“ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਬਦ ਨੰ: ੨ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ 
ਰਾਮਕਲੀ ਕੀ ਵਾਰ ਮ: ੩ ਵਿਚ ਪਉੜੀ ਨੰ: ੧੨ ਦੇ ਨਾਲ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗੁਰੂ 
ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਸਲੋਕ ਨੰ: ੫ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ। ਇਕ ਤਾਂ ਤੁਕਾਂ ਹੀ ਸਾਂਝੀਆਂ 
ਹਨ; ਦੂਜੇ, ਪਖੰਡੀ ਆਦਿਕ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਿਚ ਉਹੀ ਤਰੀਕਾ 
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ਵਰਤਿਆ ਹੈ ਜੌ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਲਫ਼ਜ਼ ਮੁੱਲਾਂ ਆਦਿਕ ਲਈ । 
ਮ: ੧ 
ਸੋ ਪਾਖੰਡੀ, ਜਿ ਕਾਇਆ ਪਖਾਲੇ ॥ 
ਕਾਇਆ ਕੀ ਅਗਨਿ ਬ੍ਰਹਮੁ ਪਰਜਾਲੇ। _ 
ਸੁਪਨੈ ਬਿੰਦੂ ਨ ਦੇਈ ਝਰਣਾ ॥ 
ਤਿਸੁ ਪਾਖੰਡੀ ਜਰਾ ਨ ਮਰਣਾ ॥੫॥੧੨॥ 
ਮਹਲਾ ੫॥। 
ਜੋ, ਪਾਥਰ ਕਉ ਕਹਤੇ ਦੇਵ ।। 
ਤਾ ਕੀ ਬਿਰਥਾ ਹੋਵੈ ਸੇਵ || 
ਜੋ, ਪਾਥਰ ਕੀ ਪਾਂਈ ਪਾਇ ॥ 
ਤਿਸ ਕੀ ਘਾਲ ਅਜਾਂਈ ਜਾਇ ॥੧॥ 
ਠਾਕੁਰੁ ਹਮਰਾ ਸਦ ਬੇਲੋਤਾ ॥। 
ਸਰਬ ਜੀਆ ਕਉ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾਨੁ ਦੇਤਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਅੰਤਰਿ ਦੇਉ ਨ ਜਾਨੈ ਅੰਧੁ || 
ਭਮ ਕਾ ਮੋਹਿਆ ਪਾਵੈ ਫੰਧੁ ॥ 
ਨਾ ਪਾਥਰੁ ਬੋਲੈ, ਨਾ ਕਿਛੁ ਦੇਇ ।। 
ਫੋਕਟ ਕਰਮ ਨਿਹਫਲ ਹੈ ਸੇਵ ॥੨। 
ਜੇ ਮਿਰਤਕ ਕਉ ਚੰਦਨੁ ਚੜਾਵੈ ॥ 
ਉਸ ਤੇ ਕਹਹੁ ਕਵਨੁ ਫਲ ਪਾਵੈ ॥ 
ਜੇ ਮਿਰਤਕ ਕਉ ਬਿਸਟਾ ਮਾਹਿ ਰੁਲਾਈ ॥ 
ਤਾਂ ਮਿਰਤਕ ਕਾ ਕਿਆ ਘਟਿ ਜਾਈ ॥੩॥ 
ਕਹਤ ਕਬੀਰ, ਹਉ ਕਹਹੁ ਪੁਕਾਰਿ ॥ 
ਸਮਭਿ ਦੇਖੁ ਸਾਕਤ ਗਾਵਾਰ ॥ 
ਦੂਜੈ ਭਾਇ ਬਹੁਤੁ ਘਰ ਗਾਲੇ ।। 
ਰਾਮ ਭਗਤ ਹੈ ਸਦਾ ਸੁਖਾਲੇ ॥੪8॥੪॥੧੨।॥ 
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ਲਟ “ ਸਿਰ-ਲੇਖ “ਮਹਲਾ ੫” ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ 
ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾ ਨਿਰੋਲ ਆਪਣਾ ਉਚਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਲਾਉਣ 
ਲਈ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਗੁਰਬਾਣੀ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਐਸਾ ਸਬੂਤ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਜੀ ਨੇ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਅਦਲਾ-ਬਦਲੀ ਕਰ ਕੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਲਿਖਿਆ ਹੈ । ਇਤਨੀ ਵੱਡੀ ਮਿਕਦਾਰ ਵਿਚ ਬਾਣੀ ਉੱਚਾਰ ਸਕਣ ਵਾਲੇ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਕਿਸੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਹੋਸਕਦੀ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦਾ ਨਿਰੋਲ ਆਪਣਾ ਹੈ, ਸਾਨੁੰ ਇਸ 
ਉੱਪਰ-ਲਿਖੇ ਸਿਰਲੇਖ “ਮਹਲਾ ੫” ਉੱਤੇ ਯਕੀਨ ਹੋਣਾ ਚਾਰੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ 'ਰਲਵਾਂ 
ਸ਼ਬਦ” ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਸਿਰ-ਲੇਖ ਵਜੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਲਿਖ ਦੇਂਦੇ, ਜਿਵੇਂ ਗਉੜੀ ਰਾਗ 
ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ੧੪ਵੇਂ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਇਉਂ ਹੈ : “ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਕੀ ਨਾਲਿ ਰਲਾਇ ਲਿਖਿਆ ਮਹਲਾ ੫”। ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਮਿਲਵਾਂ ਹੈ, ਤੇ 
ਉਸ ਦੀਆਂ ਅਖ਼ੀਰਲੀਆਂ ਦੋ ਤੁਕਾਂ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀਆਂ ਹਨ । 

ਫਿਰ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਇੱਥੇ ਕੀ ਲੋੜ ਪਈ ? 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੧ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਵੇਖੋ । ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਮੁੱਲਾਂ ਕਾਜ਼ੀ ਆਦਿਕ ਦਾ ਹੀ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਤੇ ਬੜਾ ਸਾਫ਼ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। 
ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਬੰਦ ਵਿਚ ਹਿੰਦੂ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤਰ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ। ਲਿਖਿਆ ਹੈ 'ਹਿੰਦੂ 
ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ”। ਖ਼ਿਆਲ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਨੇ ਅਖ਼ੀਰਲੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਆਸ਼ਾ ਪਰਗਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ “ਕਬੀਰ 
ਕਾ ਸੁਆਮੀ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ”। ਫਿਰ ਭੀ ਅੰਵਾਣ ਪਾਠਕ ਨੂੰ ਭੁਲੇਖਾ ਪੈ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਭੁਲੇਖੇ ਦੀ ਗੈਜਾਇਸ਼ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ 
ਜੀ ਨੇ ਸਾਫ਼ ਲਿਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਤੁਕ (ਹਿੰਦੂ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ) ਤੋਂ ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਦਾ ਭਾਵ “ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦੀ ਮੁਰਤੀ” ਤੋਂ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਇਕ ਮੂਰਤੀ ਵਿਚ 
ਰੱਬ ਨੂੰ ਬੈਠਾ ਮਿਥ ਲੈਣਾ ਭੁੱਲ ਹੈ। 

ਪਦ' ਅਰਥ : ਪਾਂਈ-ਪੈਰੀਂ। ਘਾਲ--ਮਿਹਨਤ ।੧। 

ਸਦ-ਸਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਅੰਤਰਿ--ਅੰਦਰ-ਵੱਸਦਾ । ਦੇਉ-ਪ੍ਰਭੂ । ਅੰਧੁ-ਅੰਨ੍ਹਾ ਮਨੁੱਖ । ਵੈਧੁ-ਫੈਧਾ, 
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ਜਾਲ । ਫੋਕਟ-ਫੋਂਕੇ ।੨। 

ਪੁਕਾਰਿ-ਕੂਕ ਕੇ। ਸਾਕਤ-ਹੇ ਸਾਕਤ ! ਦੂਜੈ ਭਾਇ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ 
ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ ।੪। 

ਅਰਥਾ :ਸਾਡਾ ਠਾਕੁਰ ਸਦਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਦਾਤਾਂ 
ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪੱਥਰ (ਦੀ ਮੂਰਤੀ) ਨੂੰ ਰੱਬ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਕੀਤੀ 
ਸੇਵਾ ਵਿਅਰਥ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪੱਥਰ (ਦੀ ਮੂਰਤੀ) ਦੇ ਪੈਰੀਂ ਪੈਂਦੇ ਹਨ, 
ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਅਜਾਈਂ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੧। 

ਅੰਨ੍ਹਾ ਮੂਰਖ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਵੱਸਦੇ ਰੱਬ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਛਾਣਦਾ, ਭਰਮ ਦਾ 
ਮਾਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਰ ਹੋਰ ਜਾਲ ਵਿਛਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪੱਥਰ ਨਾ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, 
ਨਾ ਕੁਝ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਨੂੰ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਾਣ ਤੇ ਭੋਗ ਆਦਿਕ ਲਵਾਣ 
ਦੇ) ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਵਿਅਰਥ ਹਨ, ਇਸ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਫਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ।੨ 

ਜੇ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ ਚੋਦਨ (ਰਗੜ ਕੇ) ਲਾ ਦੇਵੇ, ਉਸ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ 
ਕੋਈ (ਇਸ ਸੇਵਾ ਦਾ) ਫਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦਾ । ਤੇ, ਜੇ ਕੋਈ ਮੁਰਦੇ ਨੂੰ ਗੈਦ 
ਵਿਚ ਰੋਲ ਦੇਵੇ, ਤਾਂ ਭੀ ਉਸ ਮੁਰਦੇ ਦਾ ਕੋਈ ਵਿਗਾੜ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੈਂ ਪੁਕਾਰ ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਆਖਦਾ ਹਾਂ, “ਹੇ ਰੱਬ ਨਾਲੋਂ 
ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਮੂਰਖ ! ਸਮਝ ਕੇ ਵੇਖ, ਰੱਬ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਹੋਰ ਹੋਰ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਪਾ 
ਕੇ ਬਥੇਰੇ ਜੀਵ ਤਬਾਹ ਹੋ ਗਏ। ਸਦਾ ਸੁਖੀ ਜੀਵਨ ਵਾਲੇ ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਹਨ 
ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਗਤ ਹਨ” ੪੪੧੨ 

ਡਟ “ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਲਫ਼ਜ਼ “ਰਾਮ” ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ, 
“ਰਾਮ ਭਗਤ ਹੈ ਸਦਾ ਸੁਖਾਲੇ”; ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਭੀ 'ਹਿੰਦੂ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ” 
ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ “ਰਾਮ” ਹੀ ਵਰਤਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ “ਕਬੀਰ ਕਾ ਸੁਆਮੀ 
ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ” ਵਿਚ ਇਸ਼ਾਰੇ-ਮਾਤਰ ਦੱਸੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ 
ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਸਮਝਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਦੂ ਤਾਂ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਜੀ ਦੀ ਮੂਰਤੀ 
ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ “ਰਾਮ ਰਾਮ” ਆਖਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਕਬੀਰ ਜੀ ਉਸ “ਰਾਮ” 
ਨੂੰ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ ਜੋ “ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ” ਅਤੇ ਜੋ “ਸਰਬ ਜੀਆ ਕਉ ਦਾਨੁ ਦੇਤਾ”। 

ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਤਾਂ ਸਤਿਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾ ਆਪਣਾ ਉਚਾਰਿਆ 
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ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ 'ਤੇ ਲਫ਼ਜ਼ “ਨਾਨਕ? ਦੇ ਥਾਂ ਲਫ਼ਜ਼ ਕਬੀਰ 
ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ ਹੈ; ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਨੰ: ੧੧ ਦੇ 
ਪਰਥਾਇ ਹੀ ਉਚਾਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਪਈ ਸੀ। ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਧੀਕ ਚੰਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਣ ਲਈ ਮੇਰੀ ਪੁਸਤਕ ਗੁਰਆੰਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਪੜ੍ਹੋ “ਪੈਨੇ ਭਗਤ 
ਦੀ ਠਾਕੁਰ-ਪੂਜਾ” ਅਤੇ “ਸੂਰਦਾਸ”। 

ਜਲ ਮਹਿ ਮੀਨ ਮਾਇਆ ਕੇ ਬੇਧੇ ।| 

ਦੀਪਕ ਪਤੰਗ ਮਾਇਆ ਕੇ ਛੇਦੇ ॥ 

ਕਾਮ ਮਾਇਆ ਕੁੰਚਰ ਕਉ ਬਿਆਪੈ ॥ 

ਭੁਇਅੰਗਮ ਭ੍ਰਿੰਗ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਖਾਪੇ ॥੧॥ 

ਮਾਇਆ ਐਸੀ ਮੋਹਨੀ, ਭਾਈ ॥ 

ਜੇਤੇ ਜੀਅ ਤੇਤੇ ਡਹਕਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 

ਪੰਖੀ ਮ੍ਰਿਗ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਰਾਤੇ ॥ 

ਸਾਕਰ ਮਾਖੀ ਅਧਿਕ ਸੈਤਾਪੇ ॥ 

ਤੁਰੇ ਉਸਟ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਭੇਲਾ ।। 

ਸਿਧ ਚਉਰਾਸੀਹ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਖੇਲਾ ॥੨॥ 

ਛਿਅ ਜਤੀ ਮਾਇਆ ਕੇ ਬੰਦਾ ।। 

ਨਵੈ ਨਾਥ ਸੂਰਜ ਅਰੁ ਚੰਦਾ । 

ਤਪੇ ਰਖੀਸਰ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਸੂਤਾ ॥ 

ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਕਾਲੁ ਅਰੁ ਪੰਚ ਦੂਤਾ ।੩। 

ਸੁਆਨ ਸਿਆਲ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਰਾਤਾ ।। 

ਬਤਰ ਚੀਤੇ ਅਰੁ ਸਿੰਘਾਤਾ ।। 

ਮਾਜਾਰ ਗਾਡਰ ਅਰੁ ਲੂਬਰਾ ॥ 

ਬਿਰਖ ਮੂਲ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਪਰਾ ॥੪॥ 

ਮਾਇਆ ਅੰਤਰਿ ਭੀਨੇ ਦੇਵ ।। 

ਸਾਗਰ ਇੰਦਾ ਅਰੁ ਧਰਤੇਵ ।। 
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ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਜਿਸੁ ਉਦਰੁ, ਤਿਸੁ ਮਾਇਆ ॥ 

ਤਬ ਛੂਟੈ, ਜਬ ਸਾਧੂ ਪਾਇਆ ॥੫॥੫॥੧੩॥ 

੫ਦਾ' ਅਰਥ “ ਡਹਕਾਈ--ਭਰਮਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਪਾਂਦੀ 
ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਮੀਨ-ਮੱਛੀਆਂ । ਬੇਧੇ-ਵਿੰਨ੍ਹੇ ਹੋਏ। ਦੀਪਕ-ਦੀਵੇ । ਪਤੰਗ-ਭਬਟ । 
ਕੁੰਚਰ-ਹਾਥੀ । ਬਿਆਪੈ-ਦਬਾਉ ਪਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। ਭੁਇਅੰਗਮ--ਸੱਪ | ਭ੍ਰਿੰਗ-ਭੌਰੇ । 
ਖਾਪੇ-ਖਪੇ ਹੋਏ ।੧। 

ਮ੍ਰਿਗ--ਜੋਗਲ ਦੇ ਪਸ਼ੂ । ਸਾਕਰ-ਸ਼ੱਕਰ, ਮਿੱਠਾ । ਸੈਤਾਪੇ-ਦੁੱਖ ਦੇਂਦੀ 
ਹੈ। ਤੁਰੇ-ਘੋੜੇ। ਉਸਟ--ਊਠ। ਭੇਲਾ--ਘਿਰੇ ਹੋਏ, ਗ੍ਰਸੇ ਹੋਏ ।੨। 

ਛਿਅ ਜਤੀ-ਛੇ ਜਤੀ, (ਹਨੂਮਾਨ, ਭੀਸ਼ਮ ਪਿਤਾਮਾ, ਲਛਮਨ, ਭੈਰਵ, 
ਗੋਰਖ, ਦੱਤਾਤੇਯ)। ਬੈਦਾ--ਗ਼ੁਲਾਮ । ਰਖੀਸਰ-ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਿਸ਼ੀ ।੩। 

ਸਿਆਲ-ਗਿੱਦੜ । ਬੈਤਰ-ਬਾਂਦਰ । ਮਾਜਾਰ-ਬਿੱਲੇ। ਗਾਡਰ-ਭੇਡਾਂ ।੪ 

ਸਾਗਰ--ਸਮੁੰਦਰ (ਵਿਚ ਵੱਸਦੇ ਜੀਵ)। ਇੰਦਾ--ਇੰਦਰ (-ਪੁਰੀ, ਭਾਵ, 
ਸੂਰਗ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਦੇਵਤੇ ਆਦਿਕ)। ਧਰਤੇਵ--ਧਰਤੀ (ਦੇ ਜੀਵ)। 
ਉਦਰੁ-ਢਿੱਡ ।੫। 

#ਰਥ' - ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਾਇਆ ਇਤਨੀ ਬਲ ਵਾਲੀ, ਮੋਹਣ ਵਾਲੀ ਹੈ 
ਕਿ ਜਿਤਨੇ ਭੀ ਜੀਵ (ਜਗਤ ਵਿਚ) ਹਨ, ਸਭ ਨੂੰ ਡੁਲਾ ਦੇਂਦੀ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 
ਪਈਆਂ ਹਨ, ਦੀਵਿਆਂ ਉੱਤੇ (ਸੜਨ ਵਾਲੋ) ਭੈਬਟ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਪ੍ਰੌਤੇ ਹੋਏ 
ਹਨ । ਕਾਮ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਰੂਪ ਮਾਇਆ ਹਾਥੀ ਉੱਤੇ ਦਬਾਉ ਪਾਂਦੀ ਹੈ; ਸੱਪ ਤੇ ਭੌਰੇ 
ਭੀ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਦੁਖੀ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ ।੧। 

ਪੰਛੀ, ਜੌਗਲ ਦੇ ਪਸ਼ੂ ਸਭ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਰੌਗੇ ਪਏ ਹਨ । ਸ਼ੱਕਰ-ਰੂਪ 
ਮਾਇਆ ਮੱਖੀ ਨੂੰ ਬੜਾ ਦੁਖੀ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ । ਘੋੜੇ, ਊਠ ਸਭ ਮਾਇਆ ਵਿਚ 
ਫਸੇ ਪਏ ਹਨ। `ਚੌਰਾਸੀਹ ਸਿੱਧ ਭੀ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਖੇਡ ਰਹੇ ਹਨ।੨ 

ਜਤੀ ਭੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੀ ਗੁਲਾਮ ਹਨ। ਨੌ ਨਾਥ, ਸੂਰਜ (ਦੇਵਤਾ) 
ਅਤੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ (ਦੇਵਤੇ), ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਤਪੀ ਤੇ ਰਿਸ਼ੀ ਸਭ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਸੁੱਤੇ 
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ਪਏ ਹਨ। ਮੌਤ (ਦਾ ਸਹਿਮ) ਤੇ ਪੰਜੇ ਵਿਕਾਰ ਭੀ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਹੀ (ਜੀਵਾਂ 
ਨੂੰ ਵਿਆਪਦੇ ਹਨ)।੩। 

ਕੁੱਤੇ, ਗਿੱਦੜ, ਬਾਂਦਰ, ਚਿੱਤਰੇ, ਸ਼ੇਰ, ਸਭ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਰੈਗੇ ਪਏ 
ਹਨ । ਬਿੱਲੇ, ਭੇਡਾਂ, ਲੂੰਬੜ, ਰੱਖ, ਕੈਦ-ਮੂਲ, ਸਭ ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹਨ।੪। 


_ (੨੮. ਵਿ ਘ== ਅਲ, 


ਦੇਵਤੇ ਭੀ ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਵਿਚ ਭਿੱਜੇ ਹੋਏ ਹਨ । ਸਮੁੰਦਰ, ਸ਼ੂਰਗ, 
ਧਰਤੀ, ਇਹਨਾਂ ਸਭਨਾ ਦੇ ਜੀਵ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਹੀ ਹਨ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ 
ਹੈ-(ਮੁੱਕਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਜਿਸ ਨੂੰ ਢਿੱਡ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ (ਭਾਵ, 
ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਨੂੰ) ਮਾਇਆ ਵਿਆਪ ਰਹੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਮਿਲੇ ਤਦੋਂ ਹੀ ਜੀਵ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਬਚਦਾ ਹੈ ।੫੫੧੩। 

ਜਬ ਲਗੁ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਕਰੈ ॥। 

ਤਬ ਲਗੁ ਕਾਜੁ ਏਕੁ ਨਹੀ ਸਰੈ ।। 

ਜਬ ਮੇਰੀ ਮੇਰੀ ਮਿਟਿ ਜਾਇ ॥ 

ਤਬ ਪ੍ਰਭ ਕਾਜੁ ਸਵਾਰਹਿ ਆਇ ।।੧॥ 

ਐਸਾ ਗਿਆਨੁ ਬਿਚਾਰੁ ਮਨਾ ।। 

ਹਰਿ ਕੀ ਨ ਸਿਮਰਹੁ ਦੁਖ ਭੈਜਨਾ ।੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਸਿੰਘ ਰਹੈ ਬਨ ਮਾਹਿ ॥ 

ਤਬ ਲਗੁ ਬਨੁ ਫੂਲੇ ਹੀ ਨਾਹਿ । 

ਜਬ ਹੀ ਸਿਆਰੁ ਸਿੰਘ ਕਉ ਖਾਇ ॥ 

ਫੂਲਿ ਰਹੀ ਸਗਲੀ ਬਨਰਾਇ ।।੨। 

ਜੀਤੋ ਬੂਡੇ, ਹਾਰੋ ਤਿਰੇ ॥ 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਦੀ ਪਾਰਿ ਉਤਰੈ ।। 

ਦਾਸੁ ਕਬੀਰ ਕਹੈ ਸਮਝਾਇ ॥ 

ਕੇਵਲ ਰਾਮ ਰਹਹੁ ਲਿਵ ਲਾਇ ॥੩॥੬॥੧੪॥ 

੫ਦ' ਅਰਥ - ਨਹੀ ਸਰੈ--ਸਿਰੇ ਨਹੀਂ ਚੜ੍ਹਦਾ, ਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ।੧ 

ਕੀ ਨ-ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ? ਦੁਖ ਭੈਜਨਾ ਹਰਿ-ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
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ਪ੍ਰਭੂ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਸਿੰਘੁ-(ਹੈਕਾਰ) ਸ਼ੇਰ । ਬਨ-ਹਿਰਦਾ-ਰੂਪ ਜੈਗਲ । ਸਿਆਰੁ-ਨਿੰਮ੍ਤਾ-ਰੁਪ 
ਗਿੱਦੜ ।੨। 

ਬੁਡੈ-ਡੁੱਥ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਿਰੈ-ਤਰਦਾ ਹੈ। ਦਾਸੁ ਕਬੀਰ-( ਨਟ : “ਦਾਸੁ” 
ਹਿੰਦੂ ਬੋਲੀ ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ ਹੈ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਇਹ ਲਫ਼ਜ਼ ਨਹੀਂ ਵਰਤਦਾ । ਕਬੀਰ 
ਜੀ ਹਿੰਦੂ ਘਰ ਦੇ ਜੈਮੇ-ਪਲੇਂ ਸਨ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਹੀਂ ਸਨ)।੩। 

ਅਰਲ . ਰੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਸਭ ਦੁੱਖਾਂ ਦੇ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਕਿਉਂ 
ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਦਾ ? ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਕੋਈ ਅਜਿਹੀ ਉੱਚੀ ਸਮਝ ਦੀ ਗੱਲ ਸੋਚ (ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਤੂੰ ਸਿਮਰਨ ਵਲ ਪਰਤ ਸਕੇਂ)।੧। ਰਹਾਉ । 

ਜਦ ਤਕ ਮਨੁੱਖ ਮਮਤਾ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤਦ ਤਕ ਇਸ 
ਦਾ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦਾ) ਇਕ ਕੰਮ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸੌਰਦਾ । ਜਦੋਂ ਇਸ ਦੀ ਮਮਤਾ 
ਮਿਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ (ਇਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਵੱਸ ਕੇ ਜੀਵਨ-ਮਨੋਰਥ 
ਪੂਰਾ ਕਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ।੧। 

ਜਦ ਤਾਈਂ ਇਸ ਹਿਰਦੇ-ਰੂਪ ਜੈਗਲ ਵਿਚ ਹੈਕਾਰ-ਸ਼ੇਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤਦ 
ਤਾਈਂ ਇਹ ਹਿਰਦਾ-ਫਲਵਾੜੀ ਫੁੱਲਦੀ ਨਹੀਂ । (ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਕੌਮਲ ਗੁਣ 
ਉਘੜਦੇ ਨਹੀਂ)। ਪਰ, ਜਦੋਂ (ਨਿੰਮ੍ਰਤਾ-ਰੂਪ) ਗਿੱਦੜ (ਹੈਕਾਰ-) ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਖਾ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ, ਤਾਂ (ਹਿਰਦੇ ਦੀ ਸਾਰੀ) ਬਨਸਪਤੀ ਨੂੰ ਫੁੱਲ ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ ਹਨ।੨। 

ਜੋ ਮਨੁੱਖ (ਕਿਸੇ ਮਾਣ ਵਿਚ ਆ ਕੇ) ਇਹ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਬਾਜ਼ੀ 
ਜਿੱਤ ਲਈ ਹੈ, ਉਹ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਡੁੱਬ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਪਰ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਗ਼ਰੀਬੀ 
ਸੁਭਾਵ ਵਿਚ ਤੁਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਤਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਿਹਰ 
ਨਾਲ ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੇਵਕ ਕਬੀਰ ਸਮਝਾ ਕੇ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਹੇ ਭਾਈ ! 
ਸਿਰਫ਼ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਮਨ ਜੋੜੀ ਰੱਖੋ ।੩।੬।੧੪। 

ਸਤਰਿ ਸੈਇ ਸਲਾਰ ਹੈ ਜਾ ਕੇ ॥ 

ਸਵਾ ਲਾਖੁ ਪੈਕਾਬਰ ਤਾ ਕੇ ।। 

ਸੇਖ ਜੁ ਕਹੀਅਹਿ ਕੋਟਿ ਅਠਾਸੀ ॥ 

ਛਪਨ ਕੋਟਿ ਜਾ ਕੇ ਖੇਲ ਖਾਸੀ ॥੧॥ 
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ਮੋ ਗਰੀਬ ਕੀ, ਕੋ ਗੁਜਰਾਵੈ ॥ 

ਮਜਲਸਿ ਦੂਰਿ, ਮਹਲੁ ਕੋ ਪਾਵੈ ੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਤੇਤੀਸ ਕਰੋੜੀ ਹੈ ਖੇਲ ਖਾਨਾ ॥ 

ਚਉਰਾਸੀ ਲਖ ਫਿਰੈ ਦਿਵਾਨਾਂ ॥ 

ਬਾਬਾ ਆਦਮ ਕਉ ਕਿਛੁ ਨਦਰਿ ਦਿਖਾਈ ॥ 

ਉਨਿ ਭੀ ਭਿਸਤਿ ਘਨੇਰੀ ਪਾਈ ।।੨॥ 

ਦਿਲ ਖਲਹਲੁ ਜਾ ਕੈ, ਜਰਦ ਰੂ ਬਾਨੀ ॥ 

ਛੋਡਿ ਕਤੇਬ ਕਰੈ ਸੈਤਾਨੀ ॥ 

ਦੁਨੀਆ ਦੋਸੁ, ਰੋਸੁ ਹੈ ਲੋਈ ॥ 

ਅਪਨਾ ਕੀਆ ਪਾਵੈ ਸੋਈ ॥੩॥ 

ਤੁਮ ਦਾਤੇ ਹਮ ਸਦਾ ਭਿਖਾਰੀ ।। 

ਦੇਉ ਜਬਾਬੁ, ਹੋਇ ਬਜਗਾਰੀ ।। 

ਦਾਸ ਕਬੀਰ ਤੇਰੀ ਪਨਹ ਸਮਾਨਾਂ ॥ 

ਭਿਸਤੂ, ਨਜੀਕਿ ਰਾਖੁ ਰਹਮਾਨਾ ।੪।੭।੧੫॥ 

ਲੌਟ' - ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆਂ ਇਉਂ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ 
ਮੁਸਲਮਾਨ ਮਨੁੱਖ ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਨ ਲਈ, ਤੇ 
ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਿਆਂ ਬਹਿਸ਼ਤ ਮਿਲੇਗਾ। ਆਪਣੇ ਖ਼ੁਦਾ ਦੀ 


ਬਜ਼ੁਰਗੀ ਭੀ ਉਹ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਫ਼ਰਿਸ਼ਤੇ ਹਨ, ਸਵਾ 
ਲੱਖ ਪੈਸ਼ੀਬਰ ਹਨ, ਇਤਿਆਦਿਕ; ਉਹ ਖ਼ੁਦਾ ਸਤਵੇਂ ਅਸਮਾਨ 'ਤੇ ਰਹਿੰਦਾ 


ਹੈ। ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਉੱਤਰ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਮੈਂ ਗ਼ਰੀਬ ਜੁਲਾਹ 
ਹਾਂ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਿਆਂ ਭੀ ਮੈਂ ਗਰੀਬ ਹੀ ਰਹਿਣਾ ਹੈ। ਤੁਸੀ ਆਪਣੇ ਖ਼ੁਦਾ 
ਦਾ ਦਰਬਾਰ ਸਤਵੇਂ ਅਸਮਾਨ `ਤੇ ਦੱਸ ਰਹੇ ਹੋ; ਮੇਰੀ ਗ਼ਰੀਬ ਦੀ ਉੱਥੇ ਕਿਸੇ 
ਨੇ ਭੀ ਸਿਫ਼ਾਰਸ਼ ਨਹੀਂ ਅਪੜਾਉਣੀ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੈਂ ਆਪ ਇਤਨੀ ਦੂਰ ਅੱਪੜ 


ਸਕਾਂਗਾ। ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਮੇਰੇ ਲਈ ਬਹਿਸ਼ਤ ਹੈ। 


ਪਦ ਅਰਥ -“ ਸਤਰਿ ਸੈਇ ਸਲਾਰ-ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਫ਼ਰਿਸ਼ਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਖ਼ੁਦਾ ਨੇ ਜਬਰਾਈਲ ਫ਼ਰਿਸ਼ਤੇ ਦੇ ਨਾਲ ਹਜ਼ਰਤ ਮੁਹੈਮਦ ਸਾਹਿਬ ਪਾਸ ਵੱਡੀ 
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ਆਇਤ ਅਪੜਾਉਣ ਲਈ ਭੇਜਿਆ ਸੀ। ਖੇਲ ਖਾਸੀ-ਖ਼ਾਸ ਖੇਲ, ਹਾਜ਼ਰ-ਬਾਸ਼, 
ਮੁਸਾਹਿਬ । ਸੇਖ-ਬਜ਼ੁਰਗ, ਵਿਦਵਾਨ ।% 

ਮਜਲਸਿ-ਦਰਬਾਰ। ਦੂਰਿ-(ਭਾਵ) ਸਤਵੇਂ ਅਸਮਾਨ 'ਤੋ। ਕੋ- 
ਕੌਣ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਖੇਲ--ਖ਼ੈਲ, ਆਦਮੀਆਂ ਦਾ ਗਰੋਹ। ਦਿਵਾਨਾ-ਖ਼ਾਨਾ-ਬਦੋਸ਼ । ਖੇਲ 
ਖਾਨਾ-(ਖ਼ੈਲ ਖ਼ਾਨਹ) ਘਰ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸੇਵਕ। ਕਿਛੁ ਨਦਰਿ 
ਦਿਖਾਈ- ਰਤਾ ਕੁ ਅੱਖਾਂ ਦੱਸੀਆਂ । ਉਨਿ--ਉਸ ਆਦਮ ਨੇ । ਘਨੇਰੀ-ਥੋੜੇ ਹੀ 
ਚਿਰ ਲਈ । ਭਿਸਤਿ ਘਨੇਰੀ ਪਾਂਈ--ਬਹਿਸ਼ਤ ਵਿਚੋਂ ਛੇਤੀ ਕੱਢਿਆ ਗਿਆ ।੨। 

ਖਲਹਲ--ਖਲਬਲੀ, ਘਬਰਾਹਟ, ਗੜਬੜ । ਜਾ ਕੈ ਦਿਲ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਦਿਲ ਵਿਚ । ਜਰਦ--ਜ਼ਰਦ, ਪੀਲਾ। ਰੂ-ਮੂੰਹ। ਬਾਨੀ--ਵੰਨ, ਰੈਗਤ । 
ਲੋਈ--ਜਗਤ । ਰੋਸੁ-ਗੱਸਾ ।੩। 

ਭਿਖਾਰੀ-ਮੰਗਤੇ। ਦੇਉ-ਦੇਉਂ, (ਜੇ) ਮੈਂ ਦਿਆਂ। ਜਬਾਬ-ਉੱਤਰ, 
ਨਾਂਹ-ਨੁੱਕਰ । ਦੇਉ ਜਬਾਬੁ-(ਜੋ ਕੁਝ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੂੰ ਦੇਂਦਾ ਹੈਂ, ਉਸ ਅੱਗੇ) ਜੇ 
ਮੈਂ ਨਾਂਹ-ਨੁੱਕਰ ਕਰਾ । ਬਜਗਾਰੀ-ਗੁਨਾਹਗਾਰੀ। ਪਨਹ--ਪਨਾਹ, ਓਟ, 
ਆਸਰਾ। ਨਜੀਕਿ--(ਆਪਣੇ) ਨੇੜੇ। ਭਿਸਤੁ-(ਇਹੀ ਹੈ ਮੇਰਾ) ਬਹਿਸ਼ਤ । 
(ਨੈੱਟ - ਸੈਬੈਂਧਕ “ਨਜੀਕਿ” ਦਾ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਭਿਸਤੁ” ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੈਬੈਧ ਨਹੀਂ ਹੈ। 
ਜੇ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਅਖ਼ੀਰ 'ਤੇ (_) ਨਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ । ਫਿਰ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਲ 
ਇਉਂ ਹੁੰਦੀ-ਭਿਸਤ ਨਜੀਕਿ?)। ਰਹਮਾਨਾ-ਹੇ ਰਹਿਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ !।੪। 

-#ਰਥ' : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਖ਼ੁਦਾ ਦੇ ਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਫ਼ਰਿਸ਼ਤੇ (ਤੂੰ ਦੱਸਦਾ 
ਹੈਂ), ਉਸ ਦੇ ਸਵਾ ਲੱਖ ਪੈਜ਼ੀਬਰ (ਤੂੰ ਆਖਦਾ ਹੈਂ), ਅਠਾਸੀ ਕਰੋੜ (ਉਸ 
ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ) ਬਜ਼ੁਰਗ ਆਲਿਮ ਸ਼ੇਖ਼ ਕਹੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਤੇ ਛਵੰਜਾ 
ਕਰੋੜ ਜਿਸਦੇ ਮੁਸਾਹਿਬ (ਤੂੰ ਦੱਸਦਾ ਹੈਂ, ਉਸ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਤਕ) ,੧, 

ਮੇਰੀ ਗਰੀਬ ਦੀ ਅਰਜ਼ ਕੌਣ ਅਪੜਾਵੇਗਾ ? (ਫਿਜ਼ ਤੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈਂ ਕਿ 
ਉਸ ਦਾ) ਦਰਬਾਰ ਦੂਰ (ਸਤਵੇ' ਅਸਮਾਨ 'ਤੇ) ਹੈ। (ਮੈਂ ਤਾਂ ਗ਼ਰੀਬ ਜੁਲਾਹ 
ਹਾਂ, ਉਸ ਦਾ) ਘਰ (ਮੇਰਾ) ਕੌਣ ਲੱਭੇਗਾ ?।੧। ਰਹਾਉ । 

(ਬੈਕੁੰਠ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ ਭੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ) ਤੇਤੀ ਕਰੋੜ 
ਦੇਵਤੇ ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਸੇਵਕ ਹਨ (ਉਹਨਾਂ ਭੀ ਮੇਰੀ ਕਿੱਥੇ ਸੁਣਨੀ ਹੈ ?)। 
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ਚੌਰਾਸੀਹ ਲੱਖ ਜੂਨੀਆਂ ਦੇ ਜੀਵ (ਉਸ ਤੋਂ ਖੁੰਵੇ ਹੋਏ) ਝੱਲੇ ਹੋਏ ਫਿਰਦੇ ਹਨ । 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੁਸੀ ਦੱਸਦੇ ਹੋ ਕਿ ਖ਼ੁਦਾ ਨੇ ਬਾਬਾ ਆਦਮ ਨੂੰ ਬਹਿਸ਼ਤ ਵਿਚ 
ਰੱਖਿਆ ਸੀ, ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ ਹੀ ਆਖਣ-ਅਨੁਸਾਰ) ਜਦੋਂ ਬਾਬਾ ਆਦਮ ਨੂੰ ਰੱਬ 
ਨੇ (ਉਸਦੀ ਹੁਕਮ-ਅਦੂਲੀ 'ਤੇ) ਰਤਾ ਕੁ ਅੱਖ ਵਿਖਾਈ, ਤਾਂ ਉਸ ਆਦਮ ਨੇ 
ਭੀ ਉਹ ਬਹਿਸ਼ਤ ਥੋੜਾ ਚਿਰ ਹੀ ਮਾਣਿਆ (ਉੱਥੋਂ ਛੇਤੀ ਕੱਢਿਆ ਗਿਆ; 
ਤੇ ਜੇ ਬਾਬਾ ਆਦਮ ਵਰਗੇ ਕੱਢੇ ਗਏ, ਤਾਂ ਦੱਸ, ਮੈਨੂੰ ਗਰੀਬ ਨੂੰ ਉੱਥੇ ਕੋਈ 
ਕਿਤਨਾ ਚਿਰ ਰਹਿਣ ਦੇਵੇਗਾ ?)।੨। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜੋ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੇ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ (ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ) ਨੂੰ 
ਛੱਡ ਕੇ ਮੰਦੇ ਪਾਸੇ ਤੁਰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਭੀ ਦਿਲ ਵਿਚ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ) ਗੜਬੜ 
ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਮੂੰਹ ਦੀ ਰੈਗਤ ਪੀਲੀ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਉਹ ਹੀ ਪ੍ਰਭੂ-ਦਰ 
ਤੋਂ ਧੱਕਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ); ਮਨੁੱਖ ਆਪਣਾ ਕੀਤਾ ਆਪ ਹੀ ਪਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
(ਅੰਵਾਣਪੁਣੇ ਵਿਚ) ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ ਦੋਸ਼ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਜਗਤ 'ਤੇ ਗੁੱਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੩। 

ਨੋਟ - ਚੂੰਕਿ ਕਿਸੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਾਲ ਗੱਲ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ 
ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੇ ਥਾਂ ਲਫ਼ਜ਼ “ਕਤੇਬ” ਵਰਤਿਆ ਹੈ। 

(ਹੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਨੂੰ ਕਿਸੇ ਬਹਿਸ਼ਤ ਬੈਕੁੰਠ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ) ਤੂੰ ਮੇਰਾ 
ਦਾਤਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਸਦਾ (ਤੇਰੇ ਦਰ ਦਾ) ਮੰਗਤਾ ਹਾਂ (ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਦੇ ਰਿਹਾ 
ਹੈਂ ਉਹੀ ਠੀਕ ਹੈ; ਤੇਰੀ ਕਿਸੇ ਭੀ ਦਾਤਿ ਅੱਗੇ) ਜੇ ਮੈਂ ਨਾਂਹ-ਨੁੱਕਰ ਕਰਾਂ ਤਾਂ 
ਇਹ ਮੇਰੀ ਗੁਨਾਹਗਾਰੀ ਹੋਵੇਗੀ । ਮੈ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਕਬੀਰ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆ 
ਹਾਂ। ਹੇ ਰਹਿਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ! ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਚਰਨਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰੱਖ, (ਇਹੀ ਮੇਰੇ 
ਲਈ) ਬਹਿਸ਼ਤ ਹੈ ।੪।੭।੧੫ 

ਲਟ “ ਲਫ਼ਜ਼ “ਦਾਸੁ” ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਹਿੰਦੂ-ਘਰ 
ਦੇ ਜੈਮੇ-ਪਲੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਹੀਂ ਸਨ। 

ਨਟ“ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਦੇ ਮਿਥੇ ਹੋਏ ਬਹਿਸ਼ਤ ਨੂੰ ਰੱਦ 
ਕੇ ਅਗਲੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਮਿਥੇ ਹੋਏ ਬੈਕੁੰਠ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਸਭੁ ਕੋਈ ਚਲਨ ਕਹਤ ਹੈ ਊਹਾਂ ॥ 

ਨ ਜਾਨਉ, ਬੈਕੁੰਨੁ ਹੈ ਕਹਾਂ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 


ਆਪ ਆਪ ਕਾ ਮਰਮੁ ਨ ਜਾਨਾਂ ॥ 
੧੮੭ 
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ਬਾਤਨ ਹੀ, ਬੈਕੁੰਠੂ ਬਖਾਨਾਂ ॥੧॥ 

ਜਬ ਲਗੁ ਮਨ ਬੈਕੁੰਠੁ ਕੀ ਆਸ ॥ 

ਤਬ ਲਗੁ ਨਾਹੀ ਚਰਨ ਨਿਵਾਸ ॥੨॥ 

ਖਾਈ ਕੋਟੁ ਨ ਪਰਲ ਪਗਾਰਾ ।। 

ਨਾ ਜਾਨਉ ਬੈਕੁੰਠੁ ਦੁਆਰਾ ॥੩॥ 

ਕਹਿ ਕਮੀਰ ਅਬ ਕਹੀਐ ਕਾਹਿ ॥ 

ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਬੈਕੁੰਠੈ ਆਹਿ ॥੪॥੮॥੧੬॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਸਭੁ ਕੋਈ-ਹਰ ਕੋਈ, ਹਰੇਕ ਬੈਦਾ । ਊਹਾਂ--ਉਸ 
ਬੈਕੁੰਠ ਵਿਚ। ਨਾ ਜਾਨਉ-ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ, ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਪਤਾ ਨਹੀਂ । ਕਹਾਂ- 
ਕਿੱਥੇ ?।% ਰਹਾਉਂ। 

ਮਰਮੁ-ਭੇਦ। ਬਾਤਨ ਹੀ-ਨਿਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ । ਬਖਾਨਾਂ-ਬਿਆਨ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ।੧। 

ਮਨ-ਹੇ ਮਨ !।੨। 

ਖਾਈ-ਕਿਲ੍ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਡੂੰਘੀ ਤੇ ਚੌੜੀ ਖਾਲੀ ਜੋ ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਰਾਖੀ 
ਲਈ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰੀ ਰੱਖੀਦੀ ਹੈ। । ਕੋਟੁ-ਕਿਲ੍ਹਾ। ਪਰਲ-[5॥%. ਬਨਜ & 
137£€ £7311879. ਧਨਿਲ-4. (੦%॥, ੮੧] ਸ਼ਹਿਰ । ਪਗਾਰਾ-1500. 
ਯਕਗ; & 73007 ਫ਼ਸੀਲ, ਸ਼ਹਿਰ ਦੀ ਵੱਡੀ ਦੀਵਾਰ ਚੁਫੇਰੇ ਦੀ ।੩। 

ਕਮੀਰ-ਕਬੀਰ। ਕਾਹਿ-ਕਿਸ ਨੂੰ ? ਆਹਿ-ਹੈ।੪। 

ਡਟ“ ਕਈ ਸੱਜਣ “ਪਰਲਪ ਗਾਰਾ” ਪਾਠ ਕਰ ਕੇ ਅਰਥ ਕਰਦੇ ਹਨ 
“ਗਾਰੇ ਨਾਲ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਿਪਿਆ ਹੋਇਆ”। ਪਰ ਇਹ ਫਬਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਕਿਲ੍ਹੇ 
ਨੂੰ ਗਾਰੇ ਨਾਲ ਲਿੰਬਣ ਵਿਚ ਕੋਈ ਖ਼ੂਬਸੂਰਤੀ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦੀ । ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮਿਥਿਆ 
ਹੋਇਆ ਬੈਕੁੰਠ ਇਕ ਸੁੰਦਰ ਸੁਹਣਾ ਸ਼ਹਿਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਗਾਰੇ ਨਾਲ ਲਿੰਬੇ 

ਹੋਏ ਕੱਚੇ ਕੋਠੇ ਤਾਂ ਧਰਤੀ ਉੱਤੋਂ ਭੀ ਕੰਗਾਲਾਂ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਦੇ ਹੀ ਹਨ। ਉਹ ਬੈਕੌਠ 

ਕਾਹਦਾ, ਜਿੱਥੇ ਕੱਚੇ ਹੀ ਕੋਠੇ ਹੋਣਗੇ ? 

ਅਰਥ -“ ਹਰ ਕੌਈ ਆਖ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਉਸ ਬੈਕੁੰਠ ਵਿਚ 
ਅੱਪੜਨਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਈ, (ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਉਹ) ਬੈਕੁੰਠ 
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ਕਿਥੇ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ) ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਭੇਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ, ਨਿਰੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਹੀ “ਬੈਕੁੰਠ ਬੈਕੁੰਠ” ਆਖ ਰਹੇ ਹਨ ।੧। 

ਹੇ ਮਨ ! ਜਦ ਤਕ ਤੇਰੀਆਂ ਬੈਕੁੰਠ ਅੱਪੜਨ ਦੀਆਂ ਆਸਾਂ ਹਨ, ਤਦ 
ਤਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਨਿਵਾਸ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ।੨। 

ਮੈਨੂੰ ਤਾਂ ਪਤਾ ਨਹੀਂ (ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ) ਬੈਕੁੰਠ ਦਾ ਬੁਹਾ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ 


ਹੈ, ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਸ਼ਹਿਰ ਹੈ, ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ ਉਸ ਦੀ ਫ਼ਸੀਲ ਹੈ, ਤੇ ਕਿਹੋ ਜਿਹੀ 
ਉਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਖਾਈ ਹੈ।੩। 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਇਹ ਲੋਕ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ ਕਿ ਅਗਾਂਹ ਕਿਤੇ ਬੈਕੁੰਠ 
ਨਹੀਂ ਹੈ) ਕਿਸ ਨੂੰ ਹੁਣ ਆਖੀਏ ਕਿ ਸਾਧ-ਸੈਗਤਿ ਹੀ ਬੈਕੁੰਠ ਹੈ ? (ਤੇ ਉਹ 
ਬੈਕੁੰਠ ਇੱਥੇ ਹੀ ਹੈ)।੪।੮੧੬। 

ਕਿਉ ਲੀਜੈ ਗਢੁ ਬੈਕਾ ਭਾਈ ॥ 

ਦੋਵਰ ਕੋਟ ਅਰੁ ਤੇਵਰ ਖਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਪਾਂਚ ਪਚੀਸ ਮੋਹ ਮਦ ਮਤਸਰ, ਆਡੀ ਪਰਬਲ ਮਾਇਆ ।। 

ਜਨ ਗਰੀਬ ਕੋ ਜੋਰੁ ਨ ਪਹੁਚੈ, ਕਹਾ ਕਰਉ ਰਘੁਰਾਇਆ ॥੧॥ 

ਕਾਮੁ ਕਿਵਾਰੀ, ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ ਦਰਵਾਨੀ, ਪਾਪੁ ਪੁੰਨੁ ਦਰਵਾਜਾ ॥ 

ਕੋਧ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮਹਾ ਬਡ ਦੁੰਦਰ, ਤਹ ਮਨ ਮਾਵਾਸੀ ਰਾਜਾ ॥੨॥ 

ਸਾਦ ਸਨਾਹੁ, ਟੋਪੁ ਮਮਤਾ ਕੋ, ਕੁਬਧਿ ਕਮਾਨ ਚਢਾਈ ॥ 

ਤਿਸਨਾ ਤੀਰ ਰਹੇ ਘਟ ਭੀਤਰਿ, 

ਇਉ ਗਢੁ ਲੀਓ ਨ ਜਾਈ ॥੩॥ 

ਪ੍ਰੇਮ ਪਲੀਤਾ, ਸੁਰਤਿ ਹਵਾਈ, ਗੋਲਾ ਗਿਆਨੁ ਚਲਾਇਆ ॥ 

ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ ਸਹਜੇ ਪਰਜਾਲੀ, ਏਕਹਿ ਚੋਟ ਸਿਝਾਇਆ ।੪॥ 

ਸਤੁ ਸੈਤੋਖੁ ਲੈ ਲਰਨੇ ਲਾਗਾ, ਤੋਰੇ ਦੁਇ ਦਰਵਾਜਾ ॥ 

ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਅਰੁ ਗੁਰ ਕੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਤੇ , 

ਪਕਰਿਓ ਗਢ ਕੋ ਰਾਜਾ ॥੫॥ 

੨੮੯ 
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ਭਗਵਤ ਭੀਰਿ ਸਕਤਿ ਸਿਮਰਨ ਕੀ, ਕਟੀ ਕਾਲ ਭੈ ਫਾਸੀ ॥ 
ਦਾਸੁ ਕਮੀਰੁ ਚੜ੍ਓ ਗੜ ਊਪਰਿ, 
ਰਾਜੁ ਲੀਓ ਅਬਿਨਾਸੀ ॥੬॥੯॥੧੭। 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਕਿਉ ਲੀਜੈ-ਕਿਵੇਂ ਜਿੱਤਿਆ ਜਾਏ ? ਕਾਬੂ ਕਰਨਾ ਬੜਾ 
ਔਖਾ ਹੈ। ਗਢੁ-ਕਿਲ੍ਹਾ। ਬੰਕਾ-ਪੱਕਾ। ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਦੋਵਰ ਕੋਟ-ਦ੍‌ੈਤ 
ਦੀ ਦੋਹਰੀ ਕੈਧ (ਫ਼ਸੀਲ)। ਤੇਵਰ ਖਾਈ-ਤਿੰਨ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਤੋਹਰੀ ਖਾਈ । 
ਖਾਈ-ਡੂੰਘੀ ਤੇ ਚੌੜੀ ਖਾਲੀ ਜੋ ਕਿਲ੍ਹੋ ਦੀ ਹਿਫ਼ਾਜ਼ਤ ਵਾਸਤੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਤੇ 
ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਪਾਂਚ-ਪੰਜ (ਕਾਮਾਦਿਕ)। ਪਚੀਸ-ਸਾਂਖ ਮੱਤ ਦੇ ਮਿਥੇ ੨੫ ਤੱਤ । 
ਮਦ--ਹੈਕਾਰ ਦਾ ਨਸ਼ਾ । ਮਤਸਰ--ਈਰਖਾ। ਆਡੀ--ਆੜ, ਛਹੀ, ਜਿਸ ਦਾ 
ਆਸਰਾ ਲੈ ਕੇ ਫ਼ੌਜਾਂ ਲੜਦੀਆਂ ਹਨ।੧। 

ਕਿਵਾਰੀ-ਕਿਵਾੜ ਦਾ ਰਾਖਾ, ਕਿਵਾੜ ਖੋਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ। ਦਰਵਾਨੀ- 
ਪਹਿਰੇਦਾਰ । ਦੁੰਦਰ-ਲੜਾਕਾ । ਤਹ--ਉਸ ਕਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ । ਮਾਵਾਸੀ-ਆੱਕੀ ।੨। 

ਸਨਾਹੁ-ਜ਼ਿਰਹ ਬਕਤਰ, ਸੋਜੋਅ, ਲੋਹੇ ਦੀ ਜਾਲੀ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਜੋ ਜੋਗ 
ਸਮੇ ਪਹਿਨੀਦੀ ਹੈ । ਮਮਤਾ--ਅਪਣੱਤ । ਕੁਬਧਿ-ਖੋਟੀ ਮੱਤ । ਚਢਾਈ--ਤਾਣੀ 
ਹੋਈ ਹੈ। ਤਿਸਨਾ-ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ, ਲਾਲਚ। ਘਟ ਭੀਤਰਿ--ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ।੩। 

ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ-ਰੱਬੀ ਜੋਤਿ। ਸਹਜੇ-ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ (ਅੱਪੜ 
ਕੇ)। ਪਰਜਾਲੀ-ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਲੀ ।੪। ਦੁਇ-ਦੋਵੇਂ ।੫ 

ਭਗਵਤ ਭੀਰਿ--ਭਗਵਾਨ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਭੀੜ, 
ਸਾਧ-ਸੈਗਤਿ। ਸਕਤਿ--ਤਾਕਤ । ਅਬਿਨਾਸੀ-ਨਾ ਨਾਸ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ।੬। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ (ਸਰੀਰ-ਰੂਪ) ਪੱਕਾ ਕਿਲ੍ਹਾ ਕਾਬੂ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ 
ਔਖਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਢ੍ੈਤ ਦੀ ਦੋਹਰੀ ਫ਼ਸੀਲ ਤੇ ਤਿੰਨ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਤੇਹਰੀ 
ਖਾਈ ਹੈ।% ਰਹਾਉ । 

ਬਲ ਵਾਲੀ ਮਾਇਆ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲੈ ਕੋ ਪੰਜ ਕਾਮਾਦਿਕ, ਪੰਝੀ ਤੱਤ, 
ਮੋਹ, ਹੈਕਾਰ, ਈਰਖਾ (ਦੀ ਫ਼ੌਜ ਲੜਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹੈ)। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੀ ਗ਼ਰੀਬ 
ਦੀ ਕੋਈ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ, (ਦੱਸ,) ਮੈਂ ਕੀ ਕਰਾਂ ?।੧ 
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ਕਾਮ (ਇਸ ਕਿਲ੍ਹੈ ਦੇ) ਬੂਹੇ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ, ਦੁਖ ਤੇ ਸੁਖ ਪਹਿਰੇਦਾਰ 
ਹਨ, ਪਾਪ ਤੇ ਪੁੰਨ (ਕਿਲ੍ਹੋ ਦੇ) ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਹਨ, ਬੜਾ ਲੜਾਕਾ ਕ੍ਰੋਧ (ਕਿਲ੍ਹੇ ਦਾ) 
ਚੌਧਰੀ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਕਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ ਮਨ ਰਾਜਾ ਆੱਕੀ ਹੋ ਕੇ ਬੈਠਾ ਹੈ ।੨ 

(ਜੀਭ ਦੇ) ਚਸਕੇ (ਮਨ-ਰਾਜੇ ਨੇ) ਸੈਜੋਅ (ਪਹਿਨੀ ਹੋਈ ਹੈ), ਮਮਤਾ 
ਦਾ ਟੋਪ (ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ), ਭੈੜੀ ਮੱਤ ਦੀ ਕਮਾਨ ਕੱਸੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ 
ਦੇ ਤੀਰ ਅੰਦਰ ਹੀ ਅੰਦਰ ਕੱਸੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਅਜਿਹਾ ਕਿਲ੍ਹਾ (ਮੈਥੋਂ) ਜਿੱਤਿਆ 
ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ।੩। 

(ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਪ੍ਰ ਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਦੇ) ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਪਲੀਤਾ ਲਾਇਆ, (ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ ਜੁੜੀ) ਸੁਰਤਿ ਨੂੰ ਹਵਾਈ ਬਣਾਇਆ, (ਗੁਰੁ ਦੇ ਬਖ਼ਸ਼ੇ) ਗਿਆਨ ਦਾ 
ਗੋਲਾ ਚਲਾਇਆ, ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਅੱਪੜ ਕੇ ਅੰਦਰ ਰੱਬੀ-ਜੋਤਿ 
ਜਗਾਈ ਤਾਂ ਇਕੋ ਹੀ ਸੱਟ ਨਾਲ ਕਾਮਯਾਬੀ ਹੋ ਗਈ ।੪। 

ਸਤ ਤੇ ਸੇਤੋਖ ਲੈ ਕੇ ਮੈਂ (ਉਸ ਫ਼ੌਜ ਦੇ ਟਾਕਰੇ 'ਤੇ) ਲੜਨ ਲੱਗ ਪਿਆ, 
ਦੋਵੇਂ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਮੈਂ ਭੈਨ ਲਏ । ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੇ ਸਤਸੈਗ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਮੈਂ ਕਿਲ੍ਹੇ 
ਦਾ (ਆਕੀ) ਰਾਜਾ ਫੜ ਲਿਆ।੫। 

ਸਤਸੰਗ ਤੇ ਸਿਮਰਨ ਦੇ ਬਲ ਨਾਲ ਮੈਂ ਕਾਲ ਦੀ ਫਾਹੀ, ਦੁਨੀਆ ਦੇ 
ਡਰਾਂ ਦੀ ਫਾਹੀ, ਵੱਢ ਲਈ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਦਾਸ ਕਬੀਰ ਹੁਣ ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਉੱਪਰ 
ਚੜ੍ਹ ਬੈਠਾ ਹੈ (ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਵੱਸ ਕਰ ਚੁਕਿਆ ਹੈ) ਤੇ ਕਦੇ ਨਾ ਨਾਸ ਹੋਣ ਵਾਲੀ 
ਆਤਮਕ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਲੈ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ।੬੯।੧੭% 

ਨੋਟ“ ਪਚੀਸ--ਸਾਂਖ ਮਤ ਦੇ ਮਿਥੇ ੨੫ ਤੱਤ-- 

੧. ਪਰਕ੍ਰਿਤੀ (ਕੁਦਰਤ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਸਭ ਵਸਤਾਂ ਬਣੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ 
ਆਪ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਣੀ ਅਤੇ ਜੋ ਸਤ-ਰਜ-ਤਮ ਤਿੰਨ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਸਮ 
ਅਵਸਥਾ-ਰੂਪ ਹੈ)। 

੨. ਮਹੱਤੱਤ (ਇਹ ਤੱਤ ਸਗੈਰ ਵਿਚ ਬੁਧੀ-ਰੂਪ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਪ੍ਰਕ੍ਿਤੀ ਵਿਚ ਹਿਲਜੁਲ ਦੇ ਕਾਰਨ ਇਹ ਤੱਤ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ)। 

੩. ਅਹੈਕਾਰ (ਜਿਸ ਦਾ ਰੂਪ “ਹਉਮੈ” ਹੈ)। 

੪-੮. ਪੰਜ ਤਨਮਾਤ੍੍‌ (ਰੂਪ, ਰਸ, ਗੈਧ, ਸਪਰਸ਼, ਸ਼ਬਦ)। 

(ਤਨਮਾਤ੍-ਸਾਂਖ ਮਤ ਅਨੁਸਾਰ ਪੰਜ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਆਦਿ ਰੂਪ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ 
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ਕੋਈ ਮਿਲਾਵਟ ਨਾ ਹੋਈ ਹੋਵੇ-ਰੂਪ, ਰਸ, ਰੈਧ, ਸਪਰਸ਼, ਸ਼ਬਦ । ਸਾਂਖ ਅਨੁਸਾਰ 
ਪ੍ਰਕਿਤੀ ਤੋਂ ਮਹੱਤੱਤ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ, ਮਹੱਤੱਤ ਤੋਂ ਹੈਕਾਰ ਅਤੇ ਹੈਕਾਰ ਤੋਂ ੧੬ 
ਪਦਾਰਥ : ਪੰਜ ਗਿਆਨ ਇੰਦੇ, ਪੰਜ ਕਰਮ ਇੰਦੇ , ਪੰਜ ਤਨਮਾਤ੍ ਤੇ ਇਕ ਮਨ।) 

੯-੧੯. ਗਿਆਰਾਂ ਇੰਦੀਆਂ--ਪੰਜ ਗਿਆਨ ਇੰੰਦੇ, ਪੰਜ ਕਰਮ ਇੰਦ੍ਰ 
ਇਕ ਮਨ । 

੨੦-੨੪. ਪੰਜ ਮਹਾ ਭੂਤ--ਪਿਥਵੀ, ਜਲ, ਅਗਨਿ, ਪਵਨ, ਅਕਾਸ਼ । 

੨੫. ਪੁਰਸ਼ (ਚੇਤਨ-ਸ਼ਕਤੀ)। 

ਸਾਂਖ ਅਨੁਸਾਰ ਜਗਤ ਨਿੱਤ ਹੈ, ਪਰਿਣਾਮ-ਰੂਪ ਪ੍ਰਵਾਹ ਨਾਲ ਸਦਾ 
ਬਦਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀ ਨੂੰ ਪੁਰਸ਼ ਦੀ, ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਕਿਿਤੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਦੀ ਲੋੜ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਇਕੱਲੇ ਦੋਵੇਂ ਨਿਸਫਲ ਹਨ। ਜੀਵਾਤਮਾ ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚ ਵੱਖ ਵੱਖ ਹਨ । 
ਦਾ ਸਮੁਦਾਇ ਸੂਖਮ ਸਰੀਰ ਹੈ। ਇਹੀ ਸੂਖਮ ਸਰੀਰ ਕਰਮ ਅਤੇ ਗਿਆਨ ਦਾ 
ਆਸਰਾ ਹੈ। ਸਥੂਲ ਸਰੀਰ ਦੇ ਨਾਸ ਹੋਇਆਂ ਇਸ ਦਾ ਨਾਸ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਕਰਮ 
ਅਤੇ ਗਿਆਨ-ਵਾਸ਼ਨਾ ਦਾ ਪ੍ਰੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੂਖਮ ਸਰੀਰ ਇਕ ਸਥੂਲ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਦੂਜੇ ਵਿਚ ਜਾ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਲੈ ਤਕ ਇਸ ਦਾ ਨਾਸ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਪ੍ਲੈ ਸਮੇ ਇਹ ਪ੍ਕਿਤੀ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਿ੍‌ਸ਼ਟੀ ਦੀ 
ਉਤਪਤੀ ਵੇਲੇ ਫਿਰ ਨਵੇਂ ਸਿਰੇ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਜਦੋਂ ਪੁਰਸ਼ ਵਿਵੇਕ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕਾਰਜਾਂ 
ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਬੁੱਧੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਸੰਤਾਪਾਂ ਤੋਂ ਦੁਖੀ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਭਿੰਨਤਾ ਦਾ ਨਾਮ ਮੁਕਤੀ ਹੈ । 

ਰੀਗ ਗੁਸਾਇਨਿ ਗਹਿਰ ਗੰਭੀਰ ।| 

ਜੌਜੀਰ ਬਾਂਧਿ ਕਰਿ ਖਰੇ ਕਬੀਰ ।।੧। 

ਮਨੁ ਨ ਡਿਗੈ, ਤਨੁ ਕਾਹੇ ਕਉ ਡਰਾਇ ॥। 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਚਿਤੁ ਰਹਿਓ ਸਮਾਇ ॥ਰਹਾਉ।। 

ਰੀਗਾ ਕੀ ਲਹਰਿ ਮੇਰੀ ਟੁਟੀ ਜੋਜੀਰ ॥ 
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ਮ੍ਿਗਛਾਲਾ ਪਰ ਬੈਠੇ ਕਬੀਰ ।।੨।। 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਕੋਊ ਸੈਗ ਨਾ ਸਾਥ । 

ਜਲ ਥਲ ਰਾਖਨ ਹੈ ਰਘੁਨਾਥ ॥੩॥੧੦।੧੮। 

ਲੰਟ' “ ਕਬੀਰ ਜੀ ਸਾਰੇ ਉਮਰ ਧਾਰਮਿਕ ਜ਼ਾਹਰਦਾਰੀ , ਭੇਖ, ਕਰਮ-ਕਾਂਡ 
ਆਦਿਕ ਨੂੰ ਵਿਅਰਥ ਆਖਦੇ ਰਹੇ । ਹਿੰਦੂ ਕੌਮ ਦੇ ਗੜ੍ਹ ਬਨਾਰਸ ਵਿਚ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹੋਏ ਭੀ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋ ਨਹੀਂ ਡਰੇ । ਇਹ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ ਕਿ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ 
ਦੇ ਲੋਕ ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਬਣ ਜਾਣ । ਉਹਨਾਂ ਵਲੋਂ ਆਏ ਕਿਸੇ ਕਸ਼ਟ ਦਾ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਜ਼ਿਕਰ ਹੈ, ਤੇ ਫ਼ੁਰਮਾਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ 
ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹੇ ਉਹ ਕਿਸੇ ਮੁਸੀਬਤ ਵਿਚ ਡੋਲਦਾ ਨਹੀਂ । 

ਪਦ ਅਰਥ - ਗੁਸਾਇਨਿ-ਜਗਤ ਦੀ ਮਾਤਾ। ਗੋਸਾਈ--ਜਗਤ ਦਾ 
ਮਾਲਕ। (ਨਟ. ਲਫ਼ਜ਼ “ਗੋਸਾਈ” ਤੋਂ “ਗੁਸਾਇਨਿ” ਇਸਤ੍ਰੀ-ਲਿੰਗ ਹੈ।) 
ਗਹਿਰ-ਡੂੰਘੀ। ਖਰੇ--ਲੈ ਗਏ ।੧। 

ਡਿਰੈ-ਡੋਲਦਾ । ਰਹਾਉ । 

ਮ੍ਰਿਗਛਾਲਾ-ਹਰਨ ਦੀ ਖੱਲ ।੨। 

ਰਘੁਨਾਥ--ਪਰਮਾਤਮਾ ।੩। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਸੁਹਣੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ 
ਲੀਨ ਰਹੇ, ਉਸ ਦਾ ਮਨ (ਕਿਸੇ ਕਸ਼ਟ ਵੇਲੇ) ਡੋਲਦਾ ਨਹੀਂ, ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ 
ਨੂੰ (ਕਸ਼ਟ ਦੇ ਦੇ ਕੇ) ਡਰਾਉਣ ਤੋ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । ਰਹਾਉ। 

(ਇਹ ਵਿਰੋਧੀ ਲੋਕ) ਮੈਨੂੰ ਕਬੀਰ ਨੂੰ ਜ਼ੋਜੀਰਾਂ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਡੂੰਘੀ ਗਭੀਰ 
ਗੈਗਾ ਮਾਤਾ ਵਿਚ (ਡੋਬਣ ਲਈ) ਲੈ ਗਏ (ਭਾਵ, ਉਸ ਰੀਗਾ ਵਿਚ ਲੈ ਗਏ 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਇਹ 'ਮਾਤਾ' ਆਖਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਸ ਮਾਤਾ ਕੋਲੋਂ ਮੈਨੂੰ ਜਾਨੋਂ ਮਰਵਾਣ 
ਦਾ ਅਪਰਾਧ ਕਰਾਣ ਲੱਗੇ)।੧। 

(ਪਰ ਡੁੱਬਣ ਦੇ ਥਾਂ) ਗੈਗਾ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਜ਼ੋਜੀਰ ਟੁੱਟ 
ਗਈ, ਮੈਂ ਕਬੀਰ (ਉਸ ਜਲ ਉੱਤੇ ਇਉਂ ਤਰਨ ਲੱਗ ਪਿਆ ਜਿਵੇਂ) ਮ੍ਰਿਗਛਾਲਾ 
ਉੱਤੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਹਾਂ ।੨। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--(ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੁਹਾਡੇ ਮਿਥੇ ਹੋਏ ਕਰਮ-ਕਾਂਡ ਜਾਂ 
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ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ) ਕੋਈ ਭੀਂ ਸੰਗੀ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦੇ, ਕੋਈ ਭੀ ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ 
ਹੋ ਸਕਦੇ। ਪਾਣੀ ਤੋ ਧਰਤੀ ਹਰ ਥਾਂ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਰੱਖਣ-ਜੋਗ 
ਹੈ ।੩।੧੦।੧੮੯। 
੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਭੈਰਉ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ਅਸਟਪਦੀ ਘਰੁ ੨ 

ਅਗਮ ਦਗਮ ਗੜਿ ਰਚਿਓ ਬਾਸ ॥ 

ਜਾ ਮਹਿ ਜੋਤਿ ਕਰੇ ਪਰਗਾਸ ।। 

ਬਿਜੁਲੀ ਚਮਕੈ, ਹੋਇ ਅਨੰਦੁ ॥ 

ਜਿਹ ਪਉੜੇ ਪ੍ਰਭ ਬਾਲ ਗੋਬਿੰਦ ।੧॥ 

ਇੰਹੁ ਜੀਉ ਰਾਮ ਨਾਮ ਲਿਵ ਲਾਗੈ ।। 

ਜਰਾ ਮਰਨੁ ਛੂਟੈ, ਭੁਮੁ ਭਾਰੀ ।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਅਬਰਨ ਬਰਨ ਸਿਉ ਮਨ ਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ਹਉਮੈ ਗਾਵਨਿ ਗਾਵਹਿ ਗੀਤ ॥ 

ਅਨਹਦ ਸਬਦ ਹੋਤ ਝੁਨਕਾਰ ।। 

ਜਿਹ ਪਉੜੇ ਪ੍ਰਭ ਸ੍ਰੀ ਗੋਪਾਲ ॥੨॥ 

ਖੰਡਲ ਮੰਡਲ ਮੰਡਲ ਮੰਡਾ || 

ਤ੍ਰਿਮ ਅਸਥਾਨ ਤੀਨਿ ਤ੍ਰਿਅ ਖੰਡਾ । 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰੁ ਰਹਿਆ ਅਭ ਅੰਤ ॥ 

ਪਾਰੁ ਨ ਪਾਵੈ ਕੋ ਧਰਨੀਧਰ ਮੰਤ ॥੩॥ 

ਕਦਲੀ ਪੁਹਪ ਧੂਪ ਪਰਗਾਸ ।| 

ਰਜ ਪੰਕਜ ਮਹਿ ਲੀਓ ਨਿਵਾਸ ॥ 

ਦੁਆਦਸ ਦਲ ਅਭ ਅੰਤਰਿ ਮੰਤ ॥ 

ਜਹ ਪਉੜੇ ਸ੍ਰੀ ਕਮਲਾਕੇਤ ॥੪॥ 

ਅਰਧ ਉਰਧ ਮੁਖਿ ਲਾਗੋ ਕਾਸੁ ॥ 
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ਸੈਨ ਮੰਡਲ ਮਹਿ ਕਰਿ ਪਰਗਾਸੁ ॥ 

ਉਹਾਂ ਸੂਰਜ ਨਾਹੀ ਚੰਦ ।। 

ਆਦਿ ਨਿਰੋਜਨੁ ਕਰੈ ਅਨੰਦ ॥੫॥ 

ਸੋ ਬ੍ਰਹਮੰਡਿ, ਪਿੰਡਿ ਸੋ ਜਾਨੁ ॥ 

ਮਾਨਸਰੋਵਰਿ ਕਰਿ ਇਸਨਾਨ ॥ 

ਸੋਹੈ ਸੇ ਜਾ ਕਉ ਹੈ ਜਾਪ ॥ 

ਜਾ ਕਉ ਲਿਪਤ ਨ ਹੋਇ ਪੁੰਨ ਅਰੁ ਪਾਪ ॥੬॥ 

ਅਬਰਨ ਬਰਨ ਘਾਮ ਨਹੀ ਛਾਮ || 

ਅਵਰ ਨ ਪਾਈਐ, ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਮ ॥ 

ਟਾਰੀ ਨ ਟਰੈ, ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ਸੁੰਨ ਸਹਜ ਮਹਿ ਰਹਿਓ ਸਮਾਇ ।।੭। 

ਮਨ ਮਧੇ ਜਾਨੈ ਜੇ ਕੋਇ ॥ 

ਜੋ ਬੋਲੇ ਸੋ ਆਪੈ ਹੋਇ॥ 

ਜੋਤਿ ਮੰਤ੍ਰਿ ਮਨਿ ਅਸਥਿਰੁ ਕਰੇ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਸੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ਤਰੈ ॥੮॥੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਅਗਮ--ਅ-ਗੁਮ, ਜਿਸ ਤਕ ਪਹੁੰਚ ਨਾ ਹੋ ਸਕੇ । 
ਦੁਗਮ--ਦੁਰ-ਗਮ, ਜਿਸ ਤਕ ਅਪੜਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋਵੇ । ਗੜਿ-ਕਿਲ੍ਹੈ ਵਿਚ । 
ਬਾਸ-ਵਸੇਬਾ, ਰਿਹਾਇਸ਼। ਜਾ ਮਹਿ-ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚ। ਜਿਹ 
ਪਉੜੇ-ਜਿਸ ਟਿਕਾਣੇ 'ਤੇ, ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿੱਚ ।੧। 

ਜੀਉ-ਜੀਵ । ਜਰਾ-ਬੁਢੇਪਾ । ਮਰਨੁ-ਮੌਤ । ਭ੍ਰਮੁ--ਭਟਕਣਾ ।% ਰਹਾਉ । 

ਅਬਰਨ ਬਰਨ ਸਿਉ-ਨੀਵੀਂ ਤੇ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਨਾਲ । ਅਬਰਨ--ਨੀਵੀਂ 
ਜਾਤ । ਸਿਉ--ਨਾਲ । ਹਉਮੈ ਗੀਤ ਗਾਵਨਿ--ਸਦਾ ਹੰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ 
ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਅਨਹਦ--ਇੱਕ-ਰਸ । ਝੁਨਕਾਰ--ਸੈਦਰ ਰਾਗ ।੨। 

ਮੰਡਾ--ਬਣਾਏ ਹਨ । ਤ੍ਰਿਅ ਅਸਥਾਨ--ਤਿੰਨੇ ਭਵਨ । ਅਭ ਅੰਤ-('ਰਾਮ 
ਨਾਮ!” ਨਾਲ “ਲਿਵ” ਲਾਣ ਵਾਲੇ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਅਭ-ਹਿਰਦਾ। 
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ਅੰਤ-ਅੰਤਰਿ। ਧਰਨੀਧਰ ਮੰਤ-ਧਰਤੀ ਦੇ ਆਸਰੇ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭੇਤ ਦਾ ।੩। 

ਕਦਲੀ-ਕੇਲਾ । ਪੁਹਪ-ਫੁੱਲ । ਧੂਪ--ਸੁਰੀਧੀ। ਰਜ--ਮਕਰੈਦ, ਫੁੱਲ ਦੇ 
ਅੰਦਰ ਦੀ ਧੂੜ । ਪੰਕਜ-ਕੌਲ-ਫੁੱਲ । (ਪੰਕ-ਚਿੱਕੜ । ਜ-ਜੰਮਿਆ ਹੋਇਆ। 
ਚਿੱਕੜ ਵਿਚ ਉੱਗਿਆ ਹੋਇਆ] । ਦੁਆਦਸ ਦਲ ਅਭ=-ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਪੱਤੀਆਂ 
ਵਾਲਾ (ਕੌਲ-ਫੁੱਲ-ਰੂਪ) ਹਿਰਦਾਂ, ਪੂਰਨ ਤੌਰ 'ਤੋਂ ਖਿੜਿਆ ਹਿਰਦਾ । 
ਦੁਆਦਸ-ਬਾਰ੍ਹਾਂ । `ਦਲ-ਪੱਤੀਆਂ। ਕਮਲਾ ਕੰਤ-ਲਛਮੀ ਦਾ ਪਤੀ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ।੪। 

ਅਰਧ--ਹੇਠਾਂ। ਉਰਧ-ਉਤਾਂਹ। ਮੁਖਿ ਲਾਗੇ-ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ। ਕਾਸੁ- 
ਚਾਨਣੁ, ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ।ਅ 

ਬ੍ਰਹਮੰਡਿ-ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ । ਪਿੰਡਿ-ਸਰੀਰ ਵਿਚ । ਜਾਨ-ਜਾਣਦਾ 
ਹੈ। ਮਾਨਸਰੋਵਰਿ-ਮਾਨ ਸਰੋਵਰ ਵਿਚ। ਕਰਿ-ਕਰੇ, ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਾ 
ਕਉ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ। ਸੋ ਹੈ ਸੋ-ਉਹ ਮੈਂ ਉਹ ।੬ 

ਘਾਮ--ਗਰਮੀ, ਧੁੱਪ । ਛਾਮ-ਛਾਂ। ਘਾਮ ਛਾਮ-ਦੁੱਖ-ਸੁਖ । ਸਾਮ-ਸ਼ਰਨ । 
ਟਾਰੀ-ਟਾਲੀ ਹੋਈ। ਨ ਟਰੈ--ਹਟਦੀ ਨਹੀਂ ।% 

ਮੰੜ੍ਰਿ-(ਗੁਰੂ ਦੇ) ਮੰਤੁ ਦੁਆਰਾ। ਮਨਿ-ਮਨ ਵਿਚ ।੮ 

ਲਟ “ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਖ਼ਿਆਲ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਿਚ ਹੈ । 

ਅਰਥ -“ (ਜਦੋਂ) ਇਹ ਜੀਵ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਦਾ 
ਹੈ, ਤਾਂ ਇਸ ਦਾ ਬੁਢੇਪਾ (ਬੁਢੇਪੇ ਦਾ ਡਰ) ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਮੌਤ (ਦਾ ਸਹਿਮ) 
ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਭਟਕਣਾ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 

(ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਬਾਲ-ਸੁਭਾਉ 

ਪ੍ਭੂ-ਗੋਬਿੰਦ ਆ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ ਆਪਣੀ ਜੋਤਿ ਦਾ 
“੬0 ਤਦ ਬਿਜਲੀ ਚਮਕ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਸਦਾ 
ਖਿੜਾਉ ਹੀ ਖਿੜਾਉ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਇਕ ਐਸੇ ਕਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚ ਵੱਸ 
ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ (ਵਿਕਾਰ ਆਦਿਕਾਂ ਦੀ) ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, ਜਿੱਥੇ 
(ਵਿਕਾਰਾਂ ਲਈ) ਅੱਪੜਨਾ ਬੜਾ ਔਖਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਪਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ ਇਸੇ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਲਗਨ ਹੈ ਕਿ ਫਲਾਣਾ 
ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਦਾ ਤੋਂ ਫਲਾਣਾ ਉੱਚੀ ਜਾਤਿ ਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ ਹੈਕਾਰ ਦੀਆਂ 
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ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । 

ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸ੍ਰੀ ਗੋਪਾਲ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਵੱਸਦੇ ਹਨ, ਉੱਥੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਇੱਕ ਰਸ, ਮਾਨੋ, ਰਾਗ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਸਾਰੇ ਖੰਡਾਂ ਦਾ, ਮੰਡਲਾਂ ਦਾ ਸਾਜਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜੋ (ਫਿਰ) ਤਿੰਨਾਂ 
ਭਵਨਾਂ ਦਾ, ਤਿੰਨਾਂ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਭੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਤਕ ਮਨੁੱਖੀ 
ਇੰਦਿਆਂ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ, ਉਹ ਪ੍ਭੁ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਵੱਸਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਲਿਵ ਲਾਈ ਹੋਈ ਹੈ)। ਪਰ, 
ਕੋਈ ਜੀਵ ਧਰਤੀ-ਦੇ-ਆਸਰੇ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭੇਤ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ ।੩। 


(ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਜਿਸ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਮਾਇਆ ਦਾ 
ਪਤੀ-ਪ੍ਭੂ ਆ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਪੂਰਨ ਤੌਰ 'ਤੇ ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਮੰਤਰ ਇਉਂ ਵੱਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕੇਲੋਂ ਦੇ ਫੁੱਲਾਂ ਵਿਚ ਸੁਰੀਧੀ 
ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕੌਲ ਫੁਲ ਵਿਚ ਮਕਰੋਦ ਆ ਨਿਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੪। 


(ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਲਿਵ ਲਾਂਦਾ ਹੈ) ਉਸ ਨੂੰ ਅਕਾਸ਼ ਪਤਾਲ 
ਹਰ ਥਾਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਿੱਸਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਅਫੁਰ ਸਮਾਧੀ ਵਿਚ, (ਭਾਵ, 
ਉਸ ਦੋ ਟਿਜੈ ਹੋਏ ਮਨ ਵਿਚ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪਣਾ ਚਾਨਣ ਕਰਦਾ ਹੈ, (ਇਤਨਾ 
ਚਾਨਣ ਕਿ) ਸੂਰਜ ਤੋ ਚੋਦ ਦਾ ਚਾਨਣ ਉਸ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ 
(ਉਹ ਚਾਨਣ ਸੂਰਜ ਚੰਦ ਦੇ ਚਾਨਣ ਵਰਗਾ ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ ਮੂਲ 
ਮਾਇਆ-ਰਹਿਤ-ਪ੍੍ਭੂ ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਉਮਾਹ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੫। 


ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸਦਾ ਇਹ ਲਗਨ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਤੇ 
ਮੈਂ ਇਕ ਹਾਂ (ਭਾਵ, ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਵੱਸ ਰਹੀ ਹੈ), (ਇਸ ਲਗਨ 
ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਨਾ ਪੁੰਨ ਨਾ ਪਾਪ ਕੋਈ ਭੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ 
ਪਾ ਸਕਦਾ (ਭਾਵ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਨਾਂ ਕੋਈ ਪਾਪ-ਵਿਕਾਰ ਖਿੱਚ ਪਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, 
ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਪੁੰਨ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਫਲ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਹੈ) ਉਹ ਮਨੁੱਖ (ਲਿਵ ਦੀ ਬਰਕਤਿ 
ਨਾਲ) ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਉਸੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚ (ਵੱਸਦਾ ਵੇਖਦਾ ਹੈ), ਉਹ ਸਦਾ (ਪ੍ਰਭੂ-ਨਾਮ ਰੂਪ) ਮਾਨ-ਸਰੋਵਰ ਵਿਚ 
ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੬ 


(ਲਿਵ ਦਾ ਸਦਕਾ) ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਜੁੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਵਸਥਾ ਕਿਸੇ 
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ਦੀ ਹਟਾਈ ਹਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ, ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ । ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਕਿਸੇ ਉੱਚੀ ਨੀਵੀਂ ਜਾਤਿ ਦਾ ਵਿਤਕਰਾ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ, ਕੋਈ ਦੁੱਖ-ਸੁੱਖ ਉਸ 
ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਵਿਆਪਦੇ। ਪਰ ਇਹ ਆਤਮਕ ਹਾਲਤ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਿਆਂ ਮਿਲਦੀ 
ਹੈ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ ।% 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਪਛਾਣ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਰੂਪ 
ਹੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਮਨ ਵਿਚ ਪਕਾ ਕਰਕ ਇਕਾ ਲੈਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਰ ਜਾਂਦਾ 

।੮੧। 

ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਜੀ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ-“ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਅੰਦਰ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਦਾ ਪੂਰਨ ਮੰਡਨ ਹੈ, ਪਰ ਗੁਰਮਤਿ 
ਇਸ ਦਾ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਖੰਡਨ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਸਿੱਖ ਧਰਮ ਵਿਚ ਉਕਤ ਹਠ-ਜੋਗ ਕਰਮ 
ਨੂੰ ਨਿੰਦਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਭਗਤ ਜੀ ਪਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ।” 

ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹਨ। ਬੜਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸ਼ਬਦ ਹੈ । 
ਠੀਕ ਅਰਥ ਸਮਝਣ ਦਾ ਜਤਨ ਨਾ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਹੀ ਸ਼ਾਇਦ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ 
ਜੀ ਭੁਲੇਖਾ ਖਾ ਗਏ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਪਾਠਕ ਸੱਜਣ ਇਸ ਅਸੂਲ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣਗੇ 
ਕਿ “ਰਹਾਉ” ਦੀ ਤੁਕ ਵਾਲੇ ਕੇਂਦਰੀ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਵਿਆਖਿਆ 
ਹੈ, ਤਾਂ ਇੱਥੇ ਕਿਸੇ ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਦੇ ਪਰਚਾਰ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਨਹੀਂ ਪਏਗਾ। 


ਕੋਟਿ ਸੂਰ ਜਾ ਕੈ ਪਰਗਾਸ ॥ 

ਕੋਟਿ ਮਹਾਦੇਵ ਅਰੁ ਕਬਿਲਾਸ ॥ 

ਦੁਰਗਾ ਕੋਟਿ ਜਾ ਕੈ ਮਰਦਨੁ ਕਰੈ ॥ 
ਬ੍ਰਹਮਾ ਕੋਟਿ ਬੇਦ ਉਚਰੇ ॥੧॥ 

ਜਉ ਜਾਚਉ, ਤਉ ਕੇਵਲ ਰਾਮ ॥ 

ਆਨ ਦੇਵ ਸਿਉ ਨਾਹੀ ਕਾਮ ।੧॥ਰਹਾਉ। 
ਕੋਟਿ ਚੰਦੂਮੇ ਕਰਹਿ ਚਰਾਕ ।। 

ਸੁਰ ਤੇਤੀਸ ਉਜੇਵਹਿ ਪਾਕ ॥। 
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ਨਵ ਗ੍ਰਹ ਕੋਟਿ ਠਾਢੇ ਦਰਬਾਰ ।। 
ਧਰਮ ਕੋਟਿ ਜਾ ਕੈ ਪ੍ਰਤਿਹਾਰ ॥੨॥ 
ਪਵਨ ਕੋਟਿ ਚਉਬਾਰੇ ਫਿਰਹਿ ॥ 
ਬਾਸਕ ਕੋਟਿ ਸੇਜ ਬਿਸਥਰਹਿ ।। 
ਸਮੁੰਦ ਕੋਟਿ ਜਾ ਕੇ ਪਾਨੀਹਾਰ ।। 
ਰੋਮਾਵਲਿ ਕੋਟਿ ਅਠਾਰਹ ਭਾਰ ॥੩।। 
ਕੋਟਿ ਕਮੇਰ ਭਰਹਿ ਭੰਡਾਰ || 
ਕੋਟਿਕ ਲਖਮੀ ਕਰੈ ਸੀਗਾਰ ॥ 
ਕੋਟਿਕ ਪਾਪ ਪੁੰਨ ਬਹੁ ਹਿਰਹਿ ।| 
ਇੰਦੂ ਕੋਟਿ ਜਾ ਕੈ ਸੇਵਾ ਕਰਹਿ ॥੪॥ 
ਛਪਨ ਕੋਟਿ ਜਾ ਕੈ ਪ੍ਰਤਿਹਾਰ ॥ 
ਨਗਰੀ ਨਗਰੀ ਖਿਅਤ ਅਪਾਰ ।! 
ਲਟ ਛੂਟੀ ਵਰਤੇ ਬਿਕਰਾਲ ।। 

ਕੋਟਿ ਕਲਾ ਖੇਲੈ ਗੋਪਾਲ ॥੫॥ 
ਕੋਟਿ ਜਗ ਜਾ ਕੈ ਦਰਬਾਰ ॥ 
ਗੰਧ੍ਰਬ ਕੋਟਿ ਕਰਹਿ ਜੈਕਾਰ । 
ਬਿਦਿਆ ਕੋਟਿ ਸਭੈ ਗੁਨ ਕਹੈ ॥ 
ਤਊ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮ ਕਾ ਅੰਤੁ ਨ ਲਹੈ ॥੬॥ 
ਬਾਵਨ ਕੋਟਿ ਜਾ ਕੈ ਰੋਮਾਵਲੀ । 
ਰਾਵਨ ਸੈਨਾ ਜਹ ਤੇ ਛਲੀ ॥ 

ਸਹਸ ਕੋਟਿ ਬਹੁ ਕਹਤ ਪੁਰਾਨ ।। 
ਦੁਰਜੋਧਨ ਕਾ ਮਥਿਆ ਮਾਨੁ ॥੭। 
ਕੰਦੁਪ ਕੋਟਿ ਜਾ ਕੈ ਲਵੈ ਨ ਧਰਹਿ ॥ 
ਅੰਤਰ ਅੰਤਰਿ ਮਨਸਾ ਹਰਹਿ ॥ 
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ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਸੁਨਿ ਸਾਰਿਗਪਾਨ ॥ 

ਦੇਹਿ ਅਭੈ ਪਦੁ ਮਾਂਗਉ ਦਾਨ ॥੮॥੨॥੧੮॥੨੦॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ . ਕੋਟਿ-ਕੋੜਾਂ । ਸੁਰ-ਸੂਰਜ । ਜਾ ਕੈ-ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ । 
ਮਹਾਦੇਵ-ਸ਼ਿਵ । ਕਬਿਲਾਸ-ਕੈਲਾਸ਼। ਮਰਦਨ-ਮਾਲਸ਼, ਚਰਨ-ਮਲਣਾ ।੧। 

ਜਉ-ਜਦੋਂ। ਜਾਚਉ-ਜਾਚਉਂ, ਮੈਂ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ। ਆਨ-ਹੋਰ। 
ਕਾਮ-ਗ਼ਰਜ਼ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਚਰਾਕ--ਚਰਾਗ਼, ਰੌਸ਼ਨੀ, ਦੀਵੇ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ । ਸੁਰ ਤੇਤੀਸ--ਤੇਤੀ ਕੋੜ 
ਦੇਵਤੇ। ਉਜੇਵਹਿ-ਛਕਦੇ ਹਨ। ਪਾਕ-ਭੋਜਨ। ਠਾਢੇ-ਖੜੇ ਹਨ। 
ਪ੍ਤਿਹਾਰ-ਦਰਬਾਨ ।੨। 

ਬਾਸਕ-ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ । ਬਿਸਥਰਹਿ-ਵਿਛਾਉਂਦੇ ਹਨ । ਪਾਨੀਹਾਰ-ਪਾਣੀ 
ਭਰਨ ਵਾਲੇ। ਰੋਮਾਵਲਿ-ਰੋਮਾਂ ਦੀ ਕਤਾਰ, ਜਿਸਮ ਦੇ ਰੋਮ। ਅਠਾਰਹ 
ਭਾਰ--ਸਾਰੀ ਬਨਸਪਤੀ ।੩। 

ਕਮੇਰ-ਧਨ ਦਾ ਦੇਵਤਾ । ਹਿਰਹਿ-ਹੇਰਹਿ, ਤੱਕ ਰਹੇ ਹਨ ।੪। 

ਛਪਨ ਕੋਟਿ-ਛਵੌਜਾ ਕੌੜ ਮੇਘ ਮਾਲਾ । ਖਿਅਤ-ਚਮਕ । ਲਟ ਛੂਟੀ-- 
ਲਿਟਾਂ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ। ਬਿਕਰਾਲ--ਡਰਾਉਣੀਆਂ (ਕਾਲੀ ਦੇਵੀਆਂ)। ਕਲਾ-- 
ਸ਼ਕਤੀਆਂ ।੫॥ 

ਗੈਧ੍ਰਬ-ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਰਾਗੀ ।੬ 

ਬਾਵਨ--ਵਾਮਨ ਅਵਤਾਰ। ਜਹ ਤੇ-ਜਿਸ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ ਤੋਂ । 
ਸਹਸ--ਹਜ਼ਾਰਾਂ। ਮਥਿਆ-(ਜਿਸ ਸੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨੋ) ਨਾਸ ਕੀਤਾ ।੭ 

ਕੰਦਰਪ-ਕਾਮ ਦੇਵਤਾ । ਲਵੈ ਨ ਧਰਹਿ-(ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ) ਬਰਾਬਰੀ ਨਹੀਂ 
ਕਰ ਸਕਦੇ । ਅੰਤਰ ਅੰਤਰਿ ਮਨਸਾ-ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹਿਰਦਿਆਂ ਦੀ ਅੰਦਰਲੀ 
ਵਾਸ਼ਨਾ । ਅੰਤਰ--ਅੰਦਰਲਾ , ਹਿਰਦਾ । ਅੰਤਰਿ--ਅੰਦਰ । ਹਰਹਿ--(ਜੋ ਕਾਮਦੇਵ) 
ਚੁਰਾ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ।੮। 

ਅਰਥ - ਮੈ' ਜਦੋਂ ਭੀ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ, ਸਿਰਫ਼ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ, 
ਮੈਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇਵਤੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਗ਼ਰਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ।% ਰਹਾਉ। 

(ਮੈਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ) ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਕ੍ਰੌੜਾਂ ਸੂਰਜ 
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ਚਾਨਣ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਕ੍ਰੌੜਾਂ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਤੇ ਕੈਲਾਸ਼ ਹਨ; 
ਕੌੜਾਂ ਦੁਰਗਾ ਜਿਸ ਦੇ ਚਰਨ ਮਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਕ੍ੌੜਾਂ ਹੀ ਬ੍ਰਹਮਾ ਜਿਸ 
ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਵੇਦ ਉਚਾਰ ਰਹੇ ਹਨ ।੧। 

(ਮੈਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਜਾਚਕ ਹਾਂ) ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਕੌੜਾਂ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਰੌਸ਼ਨੀ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਤੇਤੀ ਕੌੜ ਦੇਵਤੇ ਭੋਜਨ ਛਕਦੇ ਹਨ, ਕੌੜਾਂ 
ਹੀ ਨੌਂ ਗ੍ਰਹਿ ਜਿਸ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਖਲੋਤੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਕ੍ਰੌੜਾਂ ਹੀ ਧਰਮ- 
ਰਾਜ ਜਿਸ ਦੇ ਦਰਬਾਨ ਹਨ ।੨। 

(ਮੈਂ ਕੇਵਲ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ ਦਾ ਮੰਗਤਾ ਹਾਂ) ਜਿਸ ਦੇ ਚੁਬਾਰੇ ਉੱਤੇ 
ਕੋੜਾਂ ਹਵਾਵਾਂ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ, ਕ੍ਰੌੜਾਂ ਸ਼ੇਸ਼ਨਾਗ ਜਿਸ ਦੀ ਸੇਜ ਵਿਛਾਉਂਦੇ 
ਹਨ, ਕੌੜਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਜਿਸ ਦੇ ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਨਸਪਤੀ ਦੇ 
ਕੌੜਾਂ ਹੀ ਅਠਾਰ੍ਹਾਂ ਭਾਰ ਜਿਸ ਦੇ ਜਿਸਮ ਦੇ, ਮਾਨੋ, ਰੌਮ ਹਨ।੩। 

(ਸੈਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਹੀ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ) ਜਿਸ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਕ੍ਂੜਾਂ ਹੀ ਕੁਬੇਰ 
ਦੇਵਤੇ ਭਰਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ `ਤੇ ਕ੍ੌੜਾਂ ਹੀ ਲਛਮੀਆਂ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਕਰ ਰਹੀਆਂ 
ਹਨ, ਕ੍ਰੌੜਾਂ ਹੀ ਪਾਪ ਤੋਂ ਪੁੰਨ ਜਿਸ ਵਲ ਤੱਕ ਰਹੇ ਹਨ (ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਆਗਿਆ 
ਕਰੇ) ਅਤੇ ਕੌੜਾ ਹੀ ਇੰਦਰ ਦੇਵਤੇ ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਸੇਵਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ।੪। 

(ਮੈਂ ਕੇਵਲ ਉਸ ਗੋਪਾਲ ਦਾ ਜਾਚਕ ਹਾਂ) ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਛਵੰਜਾ 
ਕੌੜ ਬੱਦਲ ਦਰਬਾਨ ਹਨ, ਤੇ ਜੋ ਥਾਂ ਥਾਂ 'ਤੇ ਚਮਕ ਰਹੇ ਹਨ; ਜਿਸ ਗੋਪਾਲ 
ਦੇ ਦਰ `ਤੇ ਕ੍ੌੜਾਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਖੇਡਾਂ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਤੇ ਕੌੜਾਂ ਹੀ ਕਾਲਕਾ 
ਕੇਸ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਡਰਾਉਣਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਮੌਜੂਦ ਹਨ ।੫। 

(ਮੈਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਹੀ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ) ਜਿਸ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਕ੍ਰੌੜਾਂ ਜੱਗ 
ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ, ਤੇ ਕੌੜਾਂ ਰੀਧਰਬ ਜੈ-ਜੈਕਾਰ ਗਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਕੌੌੜਾਂ ਹੀ ਵਿੱਦਿਆ 
ਜਿਸ ਦੇ ਬੇਅੰਤ ਗੁਣ ਬਿਆਨ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਫਿਰ ਭੀ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੀਆਂ ।੬। 

(ਮੈਂ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਜਾਚਕ ਹਾਂ) ਕੋੜਾਂ ਹੀ ਵਾਮਨ ਅਵਤਾਰ ਜਿਸ ਦੇ 
ਸਰੀਰ ਦੇ, ਮਾਨੋ, ਰੋਮ ਹਨ, ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਕੋੜਾਂ ਹੀ ਉਹ (ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦਰ 
ਜੀ) ਹਨ ਜਿਸ ਤੋਂ ਰਾਵਣ ਦੀ ਸੈਨਾ ਹਾਰੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਕ੍ੌੜਾਂ ਹੀ 
ਉਹ (ਕਿਸ਼ਨ ਜੀ) ਹਨ ਜਿਸ ਨੂੰ ਭਾਗਵਤ ਪੁਰਾਣ ਬਿਆਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, 
ਤੇ ਜਿਸ ਨੇ ਦੁਰਜੋਧਨ ਦਾ ਹੈਕਾਰ ਤੋੜਿਆ ਸੀ ।% 
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ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ) ਜਿਸ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੀ 
ਬਰਾਬਰੀ ਉਹ ਕ੍ਰੋੜਾਂ ਕਾਮਦੇਵ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਜੋ ਨਿੱਤ ਜੀਵਾਂ ਦੇ 
ਹਿਰਦਿਆਂ ਦੀ ਅੰਦਰਲੀ ਵਾਸ਼ਨਾ ਚੁਰਾਉਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ; (ਤੇ, ਮੈਂ ਮੰਗਦਾ ਕੀ 
ਹਾਂ ? ਉਹ ਭੀ) ਸੁਣ, ਹੇ ਧਨਖਧਾਰੀ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਨੂੰ ਉਹ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਬਖ਼ਸ਼, 
ਜਿੱਥੇ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਕਿਸੇ (ਦੇਵੀ ਦੇਵਤੇ) ਦਾ ਡਰ ਨਾ ਰਹੇ; (ਬੱਸ) ਮੈਂ ਇਹੀ ਦਾਨ 
ਮੰਗਦਾ ਹਾਂ ।੮੧੨੧੮।੨੦। 


ਰਾਗ ਬਸੈਤ 
੧ਏਂ' ਅੰਦਗੁਤਪੁਰਸਾਦਿ ॥ 
ਬਸਤ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾਂ ਕੀ॥ ਕਬੀਰ ਜੀ॥ ਘਰੁ ੧॥ 
ਮਉਲੀ ਧਰਤੀ, ਮਉਲਿਆ ਅਕਾਸੁ ॥ 
ਘਟਿ ਘਟਿ ਮਉਲਿਆ ਆਤਮ ਪਰਗਾਸੁ ॥੧। 
ਰਾਜਾ ਰਾਮੁ ਮਉਲਿਆ, ਅਨਤ ਭਾਇ ॥ 
ਜਹ ਦੇਖਉ ਤਹ ਰਹਿਆ ਸਮਾਇ ।।੧॥ਰਹਾਉ। 
ਦੁਤੀਆ ਮਉਲੇ ਚਾਰਿ ਬੇਦ ॥ 
ਸਿੰਮ੍ਰਿਤਿ ਮਉਲੀ ਸਿਉ ਕਤੇਬ ॥੨॥ 
ਸੈਕਰੁ ਮਉਲਿਓ ਜੋਗ ਧਿਆਨ ॥ 
ਕਬੀਰ ਕੋ ਸੁਆਮੀ ਸਭ ਸਮਾਨ ॥੩॥੧॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ : ਮਉਲੀ-ਖਿੜੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਟਹਿਕ ਰਹੀ ਹੈ, ਸੁਹਣੀ ਲੱਗ 
ਰਹੀ ਹੈ। ਘਟਿ ਘਟਿ-ਹਰੇਕ ਘਟ ਵਿਚ। ਮਉਲਿਆ--ਖਿੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, 
ਚਮਕ ਦਿਖਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਭਾਹ ਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਪ੍ਰਗਾਸੁ-ਚਾਨਣ, ਜੋਤਿ । ਆਤਮ 
ਪ੍ਰਗਾਸੁ-ਆਤਮਾ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਜੋਤਿ ਦਾ ਚਾਨਣ ।੧ 
ਰਾਜਾ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼-ਸਰੂਪ। ਅਨਤ-ਅਨੌਤ। ਅਨਤ ਭਾਇ-ਅਨੈਤ ਭਾਵ 
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ਵਿਚ, ਬੇਅੰਤ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ, ਅਨੇਕ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਜਹ-ਜਿੱਧਰ । ਦੇਖਉ--ਦੇਖਉਂ, 
ਮੈਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ। ਤਹ--ਉਧਰ। ਸਮਾਇ ਰਹਿਆ-ਭਰਪੂਰ ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਦੁਤੀਆ-ਦੂਜੀ ਗੱਲ (ਇਹ ਹੈ); ਅਤੇ ਹੋਰ (ਸੁਣੋ)। ਸਿਉ 
ਕਤੇਬ--ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕਾਂ ਸਮੇਤ ।੨। 

ਸੋਕਰੁ-ਸ਼ਿਵ । ਸਭ--ਹਰ ਥਾਂ । ਸਮਾਨ-ਇਕੋਂ ਜਿਹਾ ।੩। 

ਅਰਥ : (ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ ਮਾਲਕ) ਜੋਤਿ-ਸਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਆਪਣੇ 
ਬਣਾਏ ਜਗਤ ਵਿਚ) ਅਨੋਕ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਮੈਂ ਜਿੱਧਰ 
ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਉਧਰ ਹੀ ਉਹ ਭਰਪੂਰ (ਦਿੱਸਦਾ) ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ ।` 

ਹਰੇਕ ਘਟ ਵਿਚ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ। ਧਰਤੀ ਤੇ ਅਕਾਸ਼ 
(ਉਸੇ ਦੀ ਜੋਤਿ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਨਾਲ) ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਹਨ ।੧। 

(ਨਿਰੀ ਧਰਤ ਅਕਾਸ਼ ਹੀ ਨਹੀਂ) ਚਾਰੇ ਵੇਦ, ਸਿਮ੍ਰਿਤੀਆਂ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨੀ 
ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ--ਇਹ ਸਾਰੇ ਭੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਜੋਤਿ ਨਾਲ ਪਰਗਟ ਹੋਏ ਹਨ ।੨। 

ਜੌਗ ਸਮਾਧੀ ਲਾਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਿਵ ਭੀ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) 
ਖਿੜਿਆ। (ਮੁੱਕਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਕਬੀਰ ਦਾ ਮਾਲਕ (-ਪ੍ਰਭੂ) ਸਭ ਥਾਂ 
ਇਕੋ ਜਿਹਾ ਖਿੜ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੩॥ 

%਼ਝਦਾ ਦਾ ਭਾਫ “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਹੈ, ਉਸੇ ਦੀ ਜੋਤਿ ਦਾ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹਰ ਥਾਂ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। 

ਪੰਡਿਤ ਜਨ ਮਾਤੇ ਪੜਿ ਪੁਰਾਨ ॥ 

ਜੋਗੀ ਮਾਤੇ ਜੋਗ ਧਿਆਨ ।| 

ਸੈਨਿਆਸੀ ਮਾਤੇ ਅਹੈਮੇਵ । 

ਤਪਸੀ ਮਾਤੇ ਤਪ ਕੈ ਭੇਵ ॥੧॥ 

ਸਭ ਮਦ ਮਾਤੇ, ਕੋਊ ਨ ਜਾਗ ॥ 

ਸੰਗ ਹੀ ਚੋਰ, ਘਰੁ ਮੁਸਨ ਲਾਗ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਾਰੀ ਸੁਕਦੇਉ ਅਰੁ ਅਕੂਰੁ ।। 

ਹਣਵੰਤੁ ਜਾਗੈ ਧਰਿ ਲੈਕੂਰੁ ।। 
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ਸੈਕਰੁ ਜਾਰੈ ਚਰਨ ਸੇਵ ॥ 

ਕਲਿ ਜਾਗੇ ਨਾਮਾ ਜੈਦੇਵ ॥੨॥ 

ਜਾਗਤ ਸੋਵਤ ਬਹੁ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

ਗੁਰਮੁਖਿ ਜਾਗੇ, ਸੋਈ ਸਾਰੁ ।। 

ਇਸੁ ਦੇਹੀ ਕੇ ਅਧਿਕ ਕਾਮ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਭਜਿ ਰਾਮ ਨਾਮ ॥੩॥੨॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਜਨ- ਲੋਕ । ( ਨਟ . ਲਫ਼ਜ਼ “ਜਨ” ਕਿਸੇ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ 
ਨਾਲ ਵਰਤੀਏ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ “ਉਸ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਦੇ ਆਮ ਲੋਕ”।) 
ਮਾਤੇ-ਮੱਤੇ ਹੋਏ, ਮਸਤੇ ਹੋਏ ਹੈਕਾਰੀ। ਪੜਿ--ਪੜ੍ਹ ਕੇ। ਅਹੈਮੇਵ-ਹੈਕਾਰ। 
ਭੇਵ--ਭੇਤ , ਮਰਮ ।% 

ਸੈਗ ਹੀ-ਨਾਲ ਹੀ, ਅੰਦਰ ਹੀ। ਮੁਸਨ ਲਾਗ--ਠੱਗਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦੇ 
ਹਨ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਸੁਕਦੇਉ-[51&. ਗ੍ਰਠ। ਵਿਆਸ ਦੇ ਇਕ ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਇਹ 
ਜੈਮਦਾ ਹੀ ਭਗਤ ਸੀ, ਇਸ ਨੇ ਬੜੇ ਕਠਿਨ ਤਪ ਕੀਤੇ । ਰਾਜਾ ਪਰੀਖ੍ਰਤ ਨੂੰ 
ਇਸੇ ਰਿਸ਼ੀ ਨੇ ਭਾਗਵਤ ਪੁਰਾਣ ਸੁਣਾਇਆ ਸੀ। ਅਕੂਰੁ-ਕੈਸ ਦਾ ਭਰਾ, 
ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦਾ ਮਾਮਾ ਅਤੇ ਭਗਤ । ਲੈਕੂਰ-151&. ਯੀਗੂ੍‌ਜ) __ਪੂਛਲ । 
ਧਰਿ-ਧਾਰ ਕੇ।੨। 

ਬਹੁ ਪ੍ਰਕਾਰ-ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦਾ। ਗੁਰਮੁਖਿ-ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਹੋ ਕੇ। 
ਸਾਰੁ-ਸੇਰਸ਼ਟ। ਸੋਈ--ਉਹੀ ਜਾਗਣਾ। ਦੇਹੀ-ਦੇਹ-ਧਾਰੀ, ਜੀਵ। 
ਅਧਿਕ--ਬਹੁਤ ।੩। 

ਅਰਥ “ ਸਤ ਜੀਵ (ਕਿਸੇ ਨ ਕਿਸੇ ਵਿਕਾਰ ਵਿਚ) ਮੱਤੇ ਪਏ ਹਨ, ਕੋਈ 
ਜਾਗਦਾ ਨਹੀਂ (ਦਿੱਸਦਾ)। ਤੇ, ਇਹਨਾਂ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਹੀ (ਉੱਠ ਕੇ 
ਕਾਮਾਦਿਕ) ਚੋਰ ਇਹਨਾਂ ਦਾ (ਹਿਰਦਾ ਰੂਪ) ਘਰ ਲੁੱਟ ਰਹੇ ਹਨ ।% ਰਹਾਉ । 

ਪੰਡਿਤ ਲੋਕ ਪੁਰਾਨ (ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ) ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਹੈਕਾਰੇ ਹੋਏ 
ਹਨ; ਜੋਗੀ ਜੋਗ-ਸਾਧਨਾਂ ਦੇ ਮਾਣ ਵਿਚ ਮੱਤੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਸੈਨਿਆਸੀ (ਸੈਨਿਆਸ 
ਦੇ) ਹੈਕਾਰ ਵਿਚ ਡੁੱਬੇ ਹੋਏ ਹਨ; ਤਪੀ ਲੋਕ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਮਸਤੇ ਹੋਏ ਹਨ 
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ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਤਪ ਦਾ ਭੇਤ ਪਾ ਲਿਆ ਹੈ।੧। 

(ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਿਰਲੇ ਵਿਰਲੇ ਜਾਗੇ, ਵਿਰਲੇ ਵਿਰਲੇ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਬਚੇ); ਜਾਗਦਾ ਰਿਹਾ ਸੁਕਦੇਵ ਰਿਸ਼ੀ ਤੇ ਅਗਰ ਭਗਤ; ਜਾਗਦਾ 
ਰਿਹਾ ਹਨੂਮਾਨ ਪੂਛਲ ਧਾਰ ਕੇ ਭੀ (ਭਾਵ, ਭਾਵੇ' ਲੋਕ ਉਸ ਨੂੰ ਪੂਛਲ ਵਾਲਾ 
ਹੀ ਆਖਦੇ ਹਨ) । ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰ ਕੇ ਜਾਗਿਆ ਸ਼ਿਵ ਜੀ। (ਹੁਣ 
ਦੇ ਸਮੇ).ਕਲਿਜੁਗ ਵਿਚ ਜਾਗਦੇ ਰਹੇ ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ ਤੇ ਜੈਦੇਵ ਜੀ ।੨। 

ਜਾਗਣਾ ਤੇ ਸੁੱਤੇ ਰਹਿਣਾ (ਭੀ) ਕਈ ਕਿਸਮ ਦਾ ਹੈ (ਚੋਰ ਭੀ ਤਾਂ ਰਾਤ 
ਨੂੰ ਜਾਗਦੇ ਹੀ ਹਨ)। ਉਹ ਜਾਗਣਾ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਹੈ ਜੋ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦਾ ਜਾਗਣਾ ਹੈ 
(ਭਾਵ, ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹਿ ਕੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਲੇ ਵਲੋਂ ਸੁਚੇਤ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, ਉਹੀ ਜਾਗ ਰਿਹਾ ਹੈ)। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ 
ਸਿਮਰ (ਕੇ ਸੁਚੇਤ ਰਹੁ, ਇਹ ਸਿਮਰਨ) ਜੀਵ ਦੇ ਬਹੁਤ ਕੌਮ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ।੩।੨। 


ਨਟ“: ਕਬੀਰ ਜੀ ਬਨਾਰਸ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਭਗਤ ਨਾਮਦੇਵ 
ਜੀ ਬੋਬਈ ਦੇ ਜ਼ਿਲਾ ਸਤਾਰਾ ਦੇ, ਅਤੇ ਜੈਦੇਵ ਜੀ ਬੈਗਾਲ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ । 
ਕਬੀਰ ਜੀ ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਭਗਤਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਉਸ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿਚ 
ਭੀ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸੋਭਾ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਖਿਲਰੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ 
ਦਾ ਰਿਵਾਜ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਕਿਤੇ ਰੇਲ ਗੱਡੀਆਂ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸਨ। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਵਿਸਾਰ ਦੇਵੇ, ਤਾਂ ਕਾਮਾਦਿਕ 
ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਕਾਰ ਉਸ ਦੇ ਆਚਰਨ ਨੂੰ, ਆਤਮਕ-ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਗਿਰਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ। 
ਕੋਈ ਪੰਡਿਤ ਹੋਵੇ, ਜੋਗੀ ਹੋਵੇ, ਸੰਨਿਆਸੀ ਹੋਵੇ, ਤਪੀ ਹੋਵੇ, ਕਿਸੇ ਦਾ ਲਿਹਾਜ਼ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ । 

ਜੋਇ ਖਸਮੁ ਹੈ ਜਾਇਆ ॥ 

ਪੂਤਿ ਬਾਪੁ ਖੇਲਾਇਆ ॥ 

ਬਿਨੁ ਸ੍ਵਣਾ ਖੀਰੁ ਪਿਲਾਇਆ ॥੧॥ 

ਦੇਖਹੁ ਲੋਗਾ, ਕਲਿ ਕੋ ਭਾਉ ॥ 

ਸੁਤਿ ਮੁਕਲਾਈ ਅਪਨੀ ਮਾਉ ॥੧।ਰਹਾਉ।। 

ਪਗਾ ਬਿਨੁ ਹੁਰੀਆ ਮਾਰਤਾ ॥ 
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ਬਦਨੈ ਬਿਨੁ ਖਿਰ ਖਿਰ ਹਾਸਤਾ ॥ 
ਨਿਦ੍ਰਾ ਬਿਨੁ, ਨਰੁ ਪੈ ਸੋਵੈ ।। 
ਬਿਨੁ ਬਾਸਨੁ ਖੀਰੁ ਬਿਲੋਵੈ ॥੨॥ 
ਬਿਨੁ ਅਸਥਨ ਗਊ ਲਵੇਰੀ ॥ 
ਪੈਡੇ ਬਿਨੁ, ਬਾਟ ਘਨੇਰੀ ॥ 
ਬਿਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਬਾਟ ਨ ਪਾਈ ॥ 
ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸਮਝਾਈ ।।੩॥੩। 
ਪਦਾ ਅਰਲ : ਜੋਇ-ਇਸਤ੍ਰੀ (ਨੇ)। ਜਾਇਆ-ਜੈਮਿਆ, ਜਨਮ 
ਦਿੱਤਾ । ਪੂਤਿ-ਪੁੱਤਰ (ਮਨ) ਨੇ । ਖੇਲਾਇਆ--ਖੇਡੇ ਲਾਇਆ ਹੈ। ਸ੍ਵਣ-[504. 
ਯਥਗ--10₹60੫2, 12000, ੦੦2ਮ੪£, (ਦੁੱਧ) ਵਗਣਾ, ਸਿੰਮਣਾ] ਥਣ । 
ਖੀਰੁ--ਦੁੱਧ ।੧। 
ਕੋ-ਦਾ। ਭਾਉ-ਪ੍ਰਭਾਵ । ਸੁਤਿ-ਪੁੱਤਰ ਨੇ । ਮੁਕਲਾਈ--ਵਿਆਹ ਲਈ 
ਹੈ। ਮਾਉ-ਮਾਂ। ਕਲਿ-ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜਾ ।% ਰਹਾਉ । 
ਨਟ - ਇਸ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ ਕਬੀਰ ਜੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਹਾਲ 
ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ, ਮਾਇਆ-ਵੇੜ੍ਹੇ ਜੀਵ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਬਿਆਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ; ਅਤੇ 
ਕਲਿ ਕੋ ਭਾਉ” ਲਫ਼ਜ਼ ਵਰਤਦੇ ਹਨ। ਇਹੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ 
ਨੇ ਵਰਤੇ ਹਨ ਆਸਾ ਰਾਗ ਦੇ ਇਕ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ, ਜਿਥੇ ਆਪ ਮਾਇਆ-ਵੇੜ੍ਹੇ 
ਜਗਤ ਦੀ ਹਾਲਤ ਦੱਸਦੇ ਹਨ; ਆਪ ਫ਼ੁਰਮਾਂਦੇ ਹਨ : 
ਤਾਲ ਮਦੀਰੇ ਘਟ ਕੇ ਘਾਟ ॥ 
ਦੋਲਕ ਦੁਨੀਆ ਵਾਜੈ ਵਾਜ ।। 
ਨਾਰਦੂ ਨਾਚੈ ਕਲਿ ਕਾ ਭਾਉ ।। 
ਜਤੀ ਸਤੀ ਕਹਿ ਰਾਖਹਿ ਪਾਉ ॥੧॥ 
ਇਹਨਾਂ ਲਫ਼ਜ਼ਾਂ ਦੀ ਸਾਂਝ ਇਸ ਨਤੀਜੇ 'ਤੇ ਅਪੜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ 
ਦੇਵ ਜੀ ਪਾਸ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਤੇ 
ਭਰਮਾਂ-ਵਹਿਮਾਂ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ ਫਸੇ ਹੋਏ ਭਾਰਤ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ 
ਜੀ ਕਿਸੇ ਰੱਬੀ-ਪਿਆਰੇ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਚੜ੍ਹੇ, ਤਾਂ ਇਹ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਸੀ 
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ਕਿ ਜਿੱਥੇ ਕਿਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹਮ-ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਦੱਸ ਪਏ, ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਲਣ 
ਜਾਂ ਉਸ ਦੀ ਬਾਣੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨ । 

ਪਗ--ਪੈਰ। ਹੁਰੀਆ-ਛਾਲਾਂ। ਬਦਨ-ਮੂੰਹ । ਖਿਰ ਖਿਰ-ਖਿੜ ਖਿੜ । 
ਹਾਸਤਾ-ਹੱਸਦਾ ਹੈ। ਨਿਦਾ-ਮੋਹ ਦੀ ਨੀਂਦ। ਪੈ-ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਹੋ ਕੇ, ਲੈਮੀ 
ਤਾਣ ਕੇ। ਬਾਸਨ-ਭਾਂਡਾ। ਬਿਲੋਵੈ-ਰਿੜਕਦਾ ਹੈ।੨ 

ਅਸਥਨ--ਥਣ। ਗਊ--ਮਾਇਆ-ਰੂਪ ਗਾਂ। ਬਿਨ ਅਸਥਨ-ਥਣਾਂ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾ ਹੈ, (ਭਾਵ, ਇਸ ਮਾਇਆ ਪਾਸੋਂ ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ)। ਪੈਡੇ ਬਿਨੁ-(ਇਸ 
ਦਾ ਅਸਲਾ ਤਾਂ ਐਸਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ) ਕੋਈ ਪੈਂਡਾ ਨਹੀਂ । ਬਾਟ ਘਨੇਰੀ-ਲੈਮੀ 
ਵਾਟ । ਬਾਟ--ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ ।੩। 


ਅਰਥ : ਹੇ ਲੋਕੋ ! ਵੇਖੋ ਕਲਿਜੁਗ ਦਾ ਅਜਬ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ, 
ਪ੍ਰਭੂ ਤੋਂ ਵਿਛੜਨ ਕਰਕੇ ਜੀਵ ਉੱਤੇ ਅਜਬ ਦਬਾਉ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ)। (ਮਨ-ਰੂਪ) 
ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਮਾਂ (ਮਾਇਆ) ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਲਿਆ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ। 


ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਖਸਮ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਸ ਮਨ ਨੂੰ ਮਾਇਆ 
ਨੇ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਉਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਭੋਗਣਹਾਰਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਮਨ-ਪੁੱਤਰ 
ਨੇ ਪਿਉ-ਜੀਵਾਤਮਾ ਨੂੰ ਖੇਡੇ ਲਾਇਆ ਹੋ ਹੈ। (ਇਹ ਮਨ) ਥਣਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
ਹੀ (ਜੀਵਾਤਮਾ ਨੂੰ) ਦੁੱਧ ਪਿਲਾ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਨਾਸਵੰਤ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਸੁਆਦ 
ਵਿਚ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ)।% 

(ਇਸ ਮਨ ਦੇ) ਕੋਈ ਪੈਰ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪਰ ਛਾਲਾਂ ਮਾਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ; (ਇਸ 
ਦਾ) ਮੁੰਹ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਖਿੜ ਖਿੜ ਹੱਸਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। (ਜੀਵ ਦਾ ਅਸਲਾ ਤਾਂ ਐਸਾ 
ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਦੀ) ਨੀਂਦ ਨਹੀਂ ਵਿਆਪ ਸਕਦੀ ਸੀ, ਪਰ (ਕਲਿ ਕੋ 
ਭਾਉ ਵੇਖੋ) ਜੀਵ ਲੈਮੀ ਤਾਣ ਕੇ ਸੁੱਤਾ ਪਿਆ ਹੈ, ਤੇ ਭਾਂਡੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਦੁੱਧ 
ਰਿੜਕ ਰਿਹਾ ਹੈ (ਭਾਵ, ਸ਼ੇਖ਼ ਚਿਲੀ ਵਾਂਗ ਘਾੜਤਾਂ ਘੜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੨ 

(ਇਸ ਮਾਇਆ-ਰੂਪ) ਗਾਂ ਪਾਸੋਂ ਸੁਖ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਸਕਦੇ, ਪਰ ਇਹ 
(ਮਨ ਨੂੰ) ਝੂਠੇ ਪਦਾਰਥਾਂ-ਰੂਪ ਦੁੱਧ ਵਿਚ ਮੋਹ ਰਹੀ ਹੈ। (ਆਪਣੇ ਅਸਲੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਤਾਂ ਇਸ ਜੀਵ ਨੂੰ ਕੋਈ ਭਟਕਣਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਚਾਹੀਦੀ, ਪਰ “ਕਲਿ ਕੋ ਭਾਉ” 
ਵੇਖੋ) ਲੋਮੇ ਪੈਂਡੇ (ਚੌਰਾਸੀ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚ) ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਹੇ ਕਬੀਰ ! (ਇਸ 
ਜਗਤ ਨੂੰ) ਸਮਝਾ ਕੇ ਦੱਸ ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਜੀਵਨ-ਸਫ਼ਰ ਦਾ ਸਹੀ 
ਰਸਤਾ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਦਾ ।੩।੩॥ 
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ਨਟ' “ “ਬਿਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਬਾਟ ਨ ਪਾਈ”--ਇਸ ਤੁਕ ਤੋਂ. ਸਾਫ਼ ਦਿੱਸਦਾ 
ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਵਿਚ “ਕਲਿ ਕੋ ਭਾਉ” ਦੇ ਕਾਰਨ ਜੀਵ ਦੇ ਕੁਰਾਹੇ ਪਏ 
ਹੋਣ ਦਾ ਹਾਲ ਦੱਸਿਆ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਅਸੰਭਵ ਜਾਂ ਸੈਭਵ ਗੱਲ ਦਾ ਇੱਥੇ ਜ਼ਿਕਰ 
ਨਹੀਂ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕਈ ਟੀਕਾਕਾਰ ਲਿਖ ਰਹੇ ਹਨ । “ਬਾਟ” ਤੋਂ ਖੁੰਝਣ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ 
ਹੈ, ਤੇ ਅਸਲ “ਬਾਟ” ਗੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਣ' : ਗੁਰੂ ਦੀ ਰਾਹਬਰੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਨ ਮਾਇਆ ਦੀ ਨੀਂਦ 
ਵਿਚ ਸੁੱਤਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਹੈ ਕਲਜੁਗ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ । 

ਪ੍ਰਹਲਾਦ ਪਠਾਏ ਪੜਨਸਾਲ ।। 

ਸੈਗਿ ਸਖਾ ਬਹੁ ਲੀਏ ਬਾਲ ।। 

ਮੋ ਕਉ ਕਹਾ ਪੜਾਵਸਿ ਆਲ ਜਾਲ ॥ 

ਮੇਰੀ ਪਟੀਆ ਲਿਖਿ ਦੇਹੁ ਸ੍ਰੀ ਗੋਪਾਲ ॥੧॥ 

ਨਹੀ ਛੋਡਉ ਰੇ ਬਾਬਾ` ਰਾਮ ਨਾਮ ॥ 

ਮੇਰੋ ਅਉਰ ਪੜਨ ਸਿਉ ਨਹੀ ਕਾਮੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਸੈਡੈ ਮਰਕੈ ਕਹਿਓ ਜਾਇ ।। 

ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਬੁਲਾਏ ਬੇਗਿ ਧਾਇ ॥ 

ਤੂ ਰਾਮ ਕਹਨ ਕੀ ਛੋਡੁ ਬਾਨਿ।। 

ਤੁਝ ਤੁਰਤੁ ਛਡਾਊ ਮੇਰੋ ਕਹਿਓ ਮਾਨਿ ॥੨॥ 

ਮੋ ਕਉ ਕਹਾ ਸਤਾਵਹੁ ਬਾਰ ਬਾਰ ।। 

ਪ੍ਰਭਿ ਜਲ ਥਲ ਗਿਰਿ ਕੀਏ ਪਹਾਰ ॥ 

ਇਕੁ ਰਾਮੁ ਨ ਛੋਡਉ, ਗੁਰਹਿ ਗਾਰਿ ॥ 

ਮੋ ਕਉ ਘਾਲਿ ਜਾਰਿ, ਭਾਵੈ ਮਾਰਿ ਡਾਰਿ ॥੩॥ 

ਕਾਢਿ ਖੜਗੁ ਕੋਖਿਓ ਰਿਸਾਇ ॥ 

ਤੁਝ ਰਾਖਨਹਾਰੋ ਮੋਹਿ ਬਤਾਇ ॥ 

ਪ੍ਰਭ ਥੰਭ ਤੇ ਨਿਕਸੈ ਕੈ ਬਿਸਥਾਰ ॥ 

ਹਰਨਾਖਸੁ ਛੇਦਿਓ ਨਖ ਬਿਦਾਰਿ ॥੪॥ 
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ਓਇ ਪਰਮ ਪੁਰਖ ਦੇਵਾਧਿਦੇਵ । 
ਭਗਤਿ ਹੇਤ ਨਰਸਿੰਘ ਭੇਵ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਕੋ ਲਖੈ ਨ ਪਾਰ ॥ 
ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਉਧਾਰੇ ਅਨਿਕ ਬਾਰ ॥੫॥੪॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਪਠਾਏ--ਘੱਲਿਆ। ਪੜਨਸਾਲ--ਪਾਠਸ਼ਾਲਾ। ਸੈਗਿ-- 
(ਆਪਣੇ) ਨਾਲ । ਸਖਾ--ਮਿੱਤਰ, ਸਾਥੀ। ਬਾਲ-ਬਾਲਕ । ਕਹਾ ਪੜ੍ਾਵਸਿ-ਤੂੰ 
ਕਿਉਂ ਪੜ੍ਹਾਉਂਦਾ ਹੈਂ ? ਆਲ ਜਾਲ-ਘਰ ਦੇ ਧੰਧੇ [ ਆਲ--ਘਰ। ਜਾਲ-ਧੈਧੇ] । 
ਪਟੀਆ--ਨਿਕੀ ਜਿਹੀ ਪੱਟੀ। ਗੋੋਪਾਲ-[ ਅੱਖਰ “ਗ” ਦੇ ਨਾਲ ਦੋ ਲਗਾਂ ਹਨ 
(`)ਅਤੇ (_)। ਅਸਲੀ ਲਫ਼ਜ਼ ਗੋਪਾਲ” ਹੈ, ਪਰ ਇੱਥੇ 'ਗੁਪਾਲ'ਪੜ੍ਹਨਾ ਹੈ] ।% 

ਰੇ ਬਾਬਾ-ਹੇ ਬਾਬਾ ! ਛੋਡਉ-ਮੈਂ ਛੱਡਦਾ, ਮੈਂ ਛੱਡਾਂਗਾ। ਮੇਰੋ ਨਹੀ 
ਕਾਮੁ-ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਕੌਮ ਨਹੀਂ, ਮੇਰੀ ਕੋਈ ਗ਼ਰਜ਼ ਨਹੀਂ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਬੇਗਿ-ਛੇਤੀ । ਬੁਲਾਏ--ਸਦਵਾਇਆ। ਬਾਨਿ-ਆਦਤ । ਮਾਨਿ-ਮੰਨ 
ਲੈ। ਬਾਰ ਬਾਰ-ਮੁੜ ਮੁੜ । ਪ੍ਰਭਿ-ਪ੍ਭੂ ਨੇ। ਗਿਰਿ-ਪਹਾੜ । ਗੁਰਹਿ-ਗੁਰੂ 
ਨੂੰ । ਗਾਰਿ-ਗਾਲੂ। ਘਾਲਿ ਜਾਰਿ-ਸਾੜ ਦੇਹ। ਭਾਵੈ--ਚਾਹੇ। ਮਾਰਿ ਡਾਰਿ- 
ਮਾਰ ਦੇਹ ।੩। 

ਖੜਗੁ-ਤਲਵਾਰ । ਰਸਾਇ-ਖਿੱਝ ਕੇ । ਕੋਪਿਓ-ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਆਇਆ। 
ਮੋਹਿ-ਮੈਨੂੰ। ਬਤਾਇ-ਦੱਸ। ਤੇ-ਤੋਂ । ਨਿਕਸੇ-ਨਿਕਲ ਆਏ। ਕੈ--ਕਰਿ, 
ਕਰ ਕੇ । ਕੈ ਬਿਸਥਾਰ-ਵਿਸਥਾਰ ਕਰ ਕੇ, ਭਿਆਨਕ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ । ਛੇਦਿਓ- 
ਚੀਰ ਦਿੱਤਾ, ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਨਖ-ਨਹੁੰਆਂ ਨਾਲ। ਬਿਦਾਰਿ-ਪਾੜ ਕੇ ।੪। 

ਦੇਵਾਧਿਦੇਵ-ਦੇਵ-ਅਧਿਦੇਵ, ਦੇਵਤਿਆਂ ਦਾ ਵੱਡਾ ਦੇਵਤਾ । ਹੇਤ-- 
ਖ਼ਾਤਰ । ਭਗਤਿ ਹੇਤ-ਭਗਤੀ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ, ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰ ਕੇ । 
ਭੇਵ-ਰੂਪ। ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਕੋ-ਕੋਈ ਜੀਵ। ਪਾਰ-ਅੰਤ। 
ਉਧਾਰੇ-ਬਚਾਇਆ। ਅਨਿਕ ਬਾਰ-ਅਨੇਕਾਂ ਵਾਰੀ, ਅਨੇਕਾਂ ਕਸ਼ਟਾਂ ਤੋਂ ।੫ 

ਅਰਥ . ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੂੰ (ਉਸ ਦੇ ਪਿਉ ਹਰਨਾਖਸ ਨੇ) ਪਾਠਸ਼ਾਲਾ ਵਿਚ 
ਪੜ੍ਹਨ ਘੱਲਿਆ, (ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੇ ਆਪਣੇ) ਨਾਲ ਕਈ ਬਾਂਲਕ ਸਾਥੀ ਲੈ ਲਏ । 
(ਜਦੋਂ ਪਾਂਧਾ ਕੁਝ ਹੋਰ ਉਲਟ ਪੁਲਟ ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਲੱਗਾ, ਤਾਂ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੇ 
ਆਖਿਆ, ਹੇ ਬਾਬਾ !) ਮੈਨੂੰ ਉਲ-ਜਲੂਲ ਕਿਉਂ ਪੜ੍ਹਾਉਂਦਾ ਹੈਂ ? ਮੇਰੀ ਇਸ 


੩੦੯ 


5।। 58000 8001 500। ਹ। ੬000) ੧310੪ਇ॥0੫੧0018(.60।। 


ਨਿੱਕੀ ਜਿਹੀ ਪੱਟੀ ਉੱਤੇ ਸ੍ਰੀ ਗੋਪਾਲ, ਸੀ ਗੋਪਾਲ” ਲਿਖ ਦੇਹ ।% 

ਹੇ ਬਾਬਾ ! ਮੈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ । ਨਾਮ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਗੱਲ ਪੜ੍ਹਨ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਵਾਸਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ।੧ ਰਹਾਉ । 

(ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਦੇ ਅਧਿਆਪਕ) ਸੈਡੇ ਮਰਕੇ (ਅਮਰਕ) ਨੇ ਜਾ ਕੇ (ਹਰਨਾਖ਼ਸ਼ 
ਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ) ਕਹਿ ਦਿੱਤੀ । ਉਸ ਨੇ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਪਹਿਲਾਦ ਨੂੰ ਸੱਦ ਘੱਲਿਆ। 
_(ਪਾਂਧੇ ਨੇ ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ) ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ 
ਆਦਤ ਛੱਡ ਦੇਹ, ਮੇਰਾ ਆਖਿਆ ਮੰਨ ਲੈ, ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਤੁਰਤ ਛਡਾ ਲਵਾਂਗਾ ।੨ 

(ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੇ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ, ਇਹ ਗੱਲ ਆਖ ਕੇ) ਮੈਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ ਕਿਉਂ 
ਦਿੱਕ ਕਰਦੇ ਹੋ ? ਜਿਸ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਪਾਣੀ, ਧਰਤੀ, ਪਹਾੜ ਆਦਿਕ ਸਾਰੀ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਬਣਾਈ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਰਾਮ ਨੂੰ ਸਿਮਰਨਾ ਨਹੀਂ ਛੱਡਾਂਗਾ । (ਉਸ ਨੂੰ ਛੱਡਿਆਂ) 
ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਨੂੰ ਗਾਲ੍ਹ ਲੱਗਦੀ ਹੈ (ਭਾਵ, ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਬਦਨਾਮੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ)। ਮੈਨੂੰ 
ਚਾਹੇ ਸਾੜ ਭੀ ਦੇਹ, ਚਾਹੇ ਮਾਰ ਦੇਹ ।੩। 

(ਹਰਨਾਖ਼ਸ਼) ਖਿੱਝ ਕੇ ਕਰੋਧ ਵਿਚ ਆਇਆ, ਤਲਵਾਰ (ਮਿਆਨੌ) ਕੱਢ 
ਕੇ (ਆਖਣ ਲੱਗਾ :) ਮੈਨੂੰ ਉਹ ਦੱਸ ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ 
ਜ਼ਿਆਨਕ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ ਮੂ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਆਇਆ, ਕਿ 

ਨਹੁੰਆਂ ਨਾਲ ਚੀਰ ਕੋ ਹਰਨਾਸ਼ਸ਼ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ।੪। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਪਰਮ-ਪੁਰਖ ਹਨ, ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਭੀ ਵੱਡੇ 
ਦੇਵਤੇ ਹਨ। ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਦੀ ਭਗਤੀ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਕਰ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਨਰਸਿੰਘ 
ਰੂਪ ਧਾਰਿਆ, ਪ੍ਰਹਿਲਾਦ ਨੂੰ ਅਨੌਕਾਂ ਕਸ਼ਟਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ। ਕੋਈ ਜੀਵ ਉਸ 
ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਤਾਕਤ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ ।੫੪। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫ' - ਨਿਰਭਉ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕੀਤਿਆਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਨਿਰਭੈਤਾ ਆ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

ਇਸੁ ਤਨ ਮਨ ਮਧੇ ਮਦਨ ਚੋਰ ॥ 

ਜਿਨਿ ਗਿਆਨ ਰਤਨੁ ਹਿਰਿ ਲੀਨ ਮੋਰ ।। 

ਮੈ ਅਨਾਥੁ, ਪ੍ਰਭ, ਕਹਉ ਕਾਹਿ ॥ 

ਕੋ ਕੋ ਨ ਬਿਗੂਤੋ, ਮੈ_ਕੋ ਆਹਿ॥੧॥ 
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ਮਾਧਉ, ਦਾਰੁਨ ਦੁਖੁ ਸਹਿਓ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ਮੇਰੋ ਚਪਲ ਬੁਧਿ ਸਿਉ ਕਹਾ ਬਸਾਇ ।੧॥ਰਹਾਉ। 

ਸਨਕ ਸਨੰਦਨ ਸਿਵ ਸੁਕਾਦਿ ॥ 

ਨਾਭਿ ਕਮਲ ਜਾਨੇ ਬ੍ਰਹਮਾਦਿ ॥ 

ਕਬਿ ਜਨ ਜੋਗੀ ਜਟਾ ਧਾਰਿ ॥ 

ਸਭ ਆਪਨ ਅਉਸਰ ਚਲੇ ਸਾਰਿ ॥੨॥ 

ਤੂ ਅਥਾਹੁ, ਮੋਹਿ ਥਾਹ ਨਾਹਿ ॥ 

ਪ੍ਰਭ ਦੀਨਾਨਾਥ, ਦੁਖੁ ਕਹਉ ਕਾਹਿ ॥ 

ਮੇਰੋ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੁਖੁ ਆਥਿ ਧੀਰ ॥ 

ਸੁਖ ਸਾਗਰ, ਗੁਨ ਰਉ ਕਬੀਰ ॥੩॥੫॥ 

੫ਦਾ ਅਰਥ . ਮਧੇ-ਵਿਚ । ਮਦਨ--ਕਾਮਦੇਵ । ਜਿਨਿ-ਜਿਸ (ਕਾਮਦੇਵ 
ਨੇ)। ਹਿਰਿ ਲੀਨ--ਚੁਰਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਮੋਰ-ਮੇਰਾ। ਅਨਾਥੁ-ਆਜਜ਼। ਕਹਉ 
ਕਾਹਿ-ਮੈਂ ਕਿਸ ਨੂੰ ਆਖਾਂ ? ਕੋ-ਕੌਣ ? ਮੈ ਕੋ ਆਹਿ-ਮੈਂ ਕੌਣ ਹਾਂ ? ਮੇਰੀ 
ਕੀ ਪਾਂਇਆਂ ਹੈ ? ।੧। 

ਦਾਰਨ-ਭਿਆਨਕ, ਡਰਾਉਣਾ । ਮੇਰੋ ਕਹਾ ਬਸਾਇ--ਮੇਰਾ ਕੀ ਵੱਸ ਚੱਲ 


ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਮੇਰੀ ਕੋਈ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ। ਚਪਲ--ਚੌਚਲ। ਸਿਉ- 
ਨਾਲ ।੧। ਰਹਾਉ । 


ਸੁਕਾਦਿ-ਸੁਕਦੇਵ ਆਦਿਕ । ਨਾਭਿ ਕਮਲ ਜਾਨੇ-ਕਮਲ ਦੀ ਨਾਭੀ 
ਤੋਂ ਜਣੇ ਹੋਏ । ਬ੍ਰਹਮਾਦਿ-ਬ੍ਰਹਮਾ ਆਦਿਕ । ਕਬਿ-ਕਵੀ। ਅਉਸਰ--ਸਮਾ । 
ਅਉਸਰ ਸਾਰਿ-ਸਮਾ ਸੈਭਾਲ ਕੇ, ਸਮਾ ਲੈਘਾ ਕੇ, (ਕਾਮ' ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਡਰਦੇ) 
ਦਿਨ-ਕੱਟੀ ਕਰ ਕੇ ।੨ 

ਮੋਹਿ-ਮੈਨੂੰ। ਥਾਹ-(ਤੇਰੇ ਗੁਣਾਂ ਦੀ) ਹਾਥ। ਕਹਉ ਕਾਹਿ-ਕਿਸ ਨੂੰ 
ਦੱਸਾਂ ? ਆਥਿ-ਮਾਇਆ। ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੁਖੁ-ਜਨਮ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਮਰਨ ਤੱਕ 
ਦਾ ਦੁੱਖ, ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਦਾ ਦੁਖ । ਧੀਰ-ਮੱਠਾ ਕਰ, ਹਟਾ । ਸੁਖ ਸਾਗਰ-ਹੇ 
ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਸਾਗਰ ! ਰਉ-ਰਵਾਂ, ਸਿਮਰਾਂ।੩। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਾਧੋ ! ਆਪਣੀ ਚੰਚਲ ਮੱਤ ਅੱਗੇ ਮੇਰੀ ਕੋਈ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ 
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ਜਾਂਦੀ। ਇਹ ਡਾਢਾ ਭਿਆਨਕ ਦੁੱਖ (ਹੁਣ) ਮੈਥੋਂ ਸਹਾਰਿਆ ਨਹੀਂ 
ਜਾਂਦਾ ।੧। ਰਹਾਉ। 

(ਮੇਰੀ 'ਚੌਚਲ ਬੁਧਿ' ਦੇ ਕਾਰਨ, ਹੁਣ) ਮੇਰੇ ਇਸ ਤਨ ਮਨ ਵਿਚ ਕਾਮਦੇਵ 
ਚੋਰ ਆ ਵੱਸਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਗਿਆਨ-ਰੂਪ ਮੇਰਾ ਰਤਨ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਚੁਰਾ 
ਲਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਜਿਸ ਨੇ ਮੇਰੀ ਸਮਝ ਵਿਗਾੜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ)। ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ (ਬੜਾ) 
ਆਜਜ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ, (ਆਪਣਾ ਦੁੱਖ ਤੈਥੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ) ਕਿਸ ਨੂੰ ਦੱਸਾਂ ? (ਇਸ 
ਕਾਮ ਦੇ ਹੱਥੋਂ) ਕੌਣ ਕੌਣ ਖ਼ੁਆਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ? ਮੋਰੀ (ਗ਼ਗੈਬ) ਦੀ ਕੀ 
ਪਾਂਇਆਂ ਹੈ ? ।੧| 

ਸਨਕ, ਸਨੰਦਨ, ਸ਼ਿਵ, ਸੁਕਦੇਵ ਵਰਗੇ (ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਰਿਸ਼ੀ ਤਪੀ) ਕਮਲ 
ਦੀ ਨਾਭੀ ਤੋਂ ਜਣੇ ਹੋਏ ਬ੍ਰਹਮਾ ਆਦਿਕ, ਕਵੀ ਲੋਕ, ਜੋਗੀ ਤੇ ਜਟਾਧਾਰੀ 
ਸਾਧੂ-ਇਹ ਸਭ (ਕਾਮ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਡਰਦੇ) ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਵੇਲੇ ਦਿਨ-ਕੱਟੀ ਕਰ 
ਕੇ ਚਲੇ ਗਏ ।੨। 

ਹੇ 'ਕਬੀਰ ! (ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਤੋ' ਬਚਣ ਲਈ ਇੱਕੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਆਸਰਾ ਹੈ, 
ਉਸ ਅੱਗੇ ਇਉਂ ਅਰਜ਼ੋਈ ਕਰ--) ਹੇ ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਸਾਗਰ ਪ੍ਰਭੂ ! ਹੇ ਦੀਨਾਨਾਥ ਪ੍ਰਭੂ ! 
ਤੂੰ ਬੜੇ ਡੂੰਘੇ ਜਿਗਰੇ ਵਾਲਾ ਹੈ', ਮੈਂ (ਤੇਰੇ ਰੀਭੀਰ ਸਮੁੰਦਰ ਵਰਗੇ ਦਿਲ ਦੀ) ਹਾਥ 
ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ। ਮੈਂ ਹੋਰ ਕਿਸ ਅੱਗੇ ਅਰਜੋਈ ਕਰਾਂ ? ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ 
ਇਹ ਮੇਰਾ ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਦਾ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਕਰ, ਤਾਂ ਜੁ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਚੇਤੇ ਕਰ ਸਕਾਂ ।੩।੫ 


ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਵ : ਮਾਇਆ ਦੇ ਸੂਰਬੀਰ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ 
ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਰਸਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਇਹ ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਡਿੱਗ ਕੇ ਉਸ ਪਾਸੋਂ 
ਉਸ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਦਾਤਿ ਮੰਗੀਏ । 

ਨਾਇਕੁ ਏਕੁ, ਬਨਜਾਰੇ ਪਾਚ ॥ 

ਬਰਧ ਪਚੀਸਕ, ਸੈਂਗੁ ਕਾਚ ॥ 

ਨਉ ਬਹੀਆਂ, ਦਸ ਗੋਨਿ ਆਹਿ ॥ 

ਕਸਨਿ ਬਹਤਰਿ ਲਾਗੀ ਤਾਹਿ ॥੧॥ 

ਮੋਹਿ ਐਸੇ ਬਨਜ ਸਿਉ ਨਹੀ ਨ ਕਾਜੁ ॥ 

ਜਿਹ ਘਟੈ ਮੂਲੁ, ਨਿਤ ਬਢੈ ਬਿਆਜੁ ॥ਰਹਾਉ। 
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ਸਾਤ ਸੂਤ ਮਿਲਿ ਬਨਜੁ ਕੀਨ ।। 

ਕਰਮ ਭਾਵਨੀ ਸੈਗਿ ਲੀਨ ॥ 

ਤੀਨਿ ਜਗਾਤੀ ਕਰਤ ਰਾਰਿ ।। 

ਚਲੋ ਏਨਜਾਰਾ ਹਾਥ ਝਾਰਿ ॥੨। 

ਪੂੰਜੀ ਹਿਰਾਨੀ, ਬਨਜੁ ਟੂਟ ॥ 

ਦਹਦਿਸ ਟਾਂਡੋ ਗਇਓ ਫੂਟਿ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਮਨ ਸਰਸੀ ਕਾਜ ॥। 

ਸਹਜ ਸਮਾਨੋ ਤ ਭਰਮ ਭਾਜ ।੩।੬॥ 

ਪਦਾ ਅਰਲ -“ ਨਾਇਕੁ-ਸ਼ਾਹ (ਜੀਵ)। ਬਨਜਾਰੇ-ਵਣਜ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, 
ਵਪਾਰੀ ! ਪਾਚ-ਪੰਜ ਗਿਆਨ ਇੰਦਰੇ। ਬਰਧ--ਬਲਦ । ਪਚੀਸਕ--ਪੰਝੀ 
(ਪ੍ਕਿਤੀਆਂ)। ਸੰਗੁ-ਸਾਥ। ਕਾਚ-ਕੱਚਾ। ਨਉ-ਨੌਂ ਗੋਲਕਾਂ, ਨੌਂ ਸੋੜ੍ । 
ਬਹੀਆਂ-- ਚੁਆੜੀਆਂ, ਲੰਮੀਆਂ ਡਾਂਗਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਛੱਟਾਂ 
ਲੱਦੀਦੀਆਂ ਹਨ। ਦਸ-ਗਿਆਨ ਤੇ ਕਰਮ-ਇੰਦਰੇ ' ਗੋਨਿ-ਛੱਟਾਂ । ਆਹਿ-ਹਨ। 
ਕਸਨਿ-ਕੱਸਣ ਵਾਲੀਆਂ, ਖਿੱਚਣ ਵਾਲੀਆਂ, ਸੇਬੇ, ਰੱਸੀਆਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਛੱਟਾਂ ਸੀਵੀਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਬਹਤਰਿ--ਬਹੱਤਰ ਨਾੜੀਆਂ। ਤਾਹਿ--ਉਹਨਾਂ ਛੱਟਾਂ 
ਵਿਚ।੧। ` 

ਜਿਹ--ਜਿਸ ਵਣਜ ਨਾਲ। ਰਹਾਉ । 

ਸਾਤ ਸੂਤ--ਸੂਤ ਸਾਤ (ਆਸਾ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਆਦਿਕ) ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਸੂਤਰ 
ਦਾ। ਮਿਲਿ-(ਪੰਜ ਵਣਜਾਰਿਆਂ ਨੇ) ਮਿਲ ਕੇ। ਕਰਮ ਭਾਵਨੀ--ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ 
ਦੇ ਸੈਸਕਾਰ। ਤੀਨਿ--ਤਿੰਨ ਗੁਣ । ਜਗਾਤੀ-ਮਸੂਲੀਏ । ਰਾਰਿ-ਝਗੜਾ । 
ਚਲੋ-ਤੁਰ ਪਿਆ। ਹਾਥ ਝਾਰਿ-ਹੱਥ ਝਾੜ ਕੇ, ਖ਼ਾਲੀ ਹੱਥ ।੨। 

ਹਿਰਾਨੀ-ਖੁਹਾ ਲਈ। ਟਾਂਡੋ-ਕਾਫ਼ਲਾ (ਸਰੀਰ)। ਮਨ-ਹੇ ਮਨ ! 
ਸਰਸੀ-ਸੈਵਰੇਗਾ । ਸਹਜ ਸਮਾਨੋ-ਜੇ ਸਹਿਜ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋਵੇਂਗਾ ।੩। 

ਅਰਥ : ਮੈਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਵਣਜ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਜਿਸ ਵਣਜ 
ਦੇ ਕੀਤਿਆਂ ਮੂਲ ਘਟਦਾ ਜਾਏ ਤੇ ਵਿਆਜ ਵਧਦਾ ਜਾਏ (ਭਾਵ, ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ 
ਉਮਰ ਗਜ਼ਫੇ ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਭਾਰ ਵਧੀ ਜਾਏ)। ਰਹਾਉ। 
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ਜੀਵ (ਮਾਨੋ) ਇਕ ਸ਼ਾਹ ਹੈ; ਪੰਜ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ (ਇਸ ਸ਼ਾਹ ਦੇ ਨਾਲ) 
ਵਣਜਾਰੇ ਹਨ। ਪੰਝੀ ਪ੍ਰਕ੍ਿਤੀਆਂ (ਕਾਫ਼ਲੇ ਦੇ) ਬਲਦ ਹਨ। ਪਰ ਇਹ ਸਾਰਾ 
ਸਾਥ ਕੱਚਾ ਹੀ ਹੈ। ਨੌਂ ਗੋਲਕਾਂ (ਮਾਨੋ) ਚੁਆੜੀਆਂ ਹਨ, ਦਸ ਇੰਦਰੇ ਛੱਟਾਂ 
ਹਨ, ਬਹੱਤਰ ਨਾੜੀਆਂ (ਛੱਟਾਂ ਸੀਊਣ ਲਈ) ਸੇਬੇ ਹਨ, ਜੋ ਇਹਨਾਂ (ਇੰਦਰੇ- 
ਰੂਪ ਛੱਟਾਂ) ਨੂੰ ਲੱਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ।% 

(ਇਹ ਗਿਆਨ-ਇੰਦਰੇ) ਮਿਲ ਕੇ ਕਈ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਸੂਤਰ (ਭਾਵ, 
ਵਿਕਾਰਾਂ) ਦਾ ਵਣਜ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦੇ ਸੰਸਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਇਹਨਾਂ 
(ਆਪਣੀ ਸਹਾਇੰਤਾ ਵਾਸਤੇ), ਨਾਲ ਲੈ ਲਿਆ ਹੈ (ਭਾਵ, ਇਹ ਪਿਛਲੇ 
ਸਸਕਾਰ ਹੋਰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲ ਪ੍ਰੇਰਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ)। ਤਿੰਨ ਗੁਣ (-ਰੂਪ) ਮਸੂਲੀਏ 
(ਹੋਰ) ਝਗੜਾ ਵਧਾਉਂਦੇ ਹਨ, (ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਵਣਜਾਰਾ 
(ਜੀਵ) ਖ਼ਾਲੀ-ਹੱਥ ਤੁਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੨। 

ਜਦੋਂ (ਸੁਆਸਾਂ ਦੀ) ਰਾਸ ਖੁੱਸ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਵਣਜ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਤੇ ਕਾਫ਼ਲਾ (ਸਗੀਰ) ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ ਖਿਲਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ 
ਮਨ ! ਜੇ ਤੂੰ ਸਹਿਜ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਏਂ ਅਤੇ ਤੇਗੀ ਭਟਕਣਾ ਮੁੱਕ 
ਜਾਏ ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਕੰਮ ਸੈਵਰੇਗਾ।੩(੬। 


ਸ਼ਬਦਾ ਏਦਾ ਭਾਛ : ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਵਣਜ ਸਦਾ ਘਾਟੇਵੈਦਾ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਉਮਰ ਘਟਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਿਉਂ ਤਿਉਂ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦਾ 
ਭਾਰ ਵਧਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਆਖ਼ਰ ਜੀਵ ਇਥੋਂ' ਖ਼ਾਲੀ ਹੱਥ ਤੁਰ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। 
੧ਦਂ' ਜਲਿਗੁਵਪਰਨਸੰਦ । 
ਬਸੰਤੁ ਹਿੰਡੋਲ ਘਰੁ ੨ 
ਮਾਤਾ ਜੂਠੀ, ਪਿਤਾ ਭੀ ਜੂਠਾ, ਜੂਠੇ ਹੀ ਫਲ ਲਾਗੇ ॥ 
ਆਵਹਿ ਜੂਠੇ, ਜਾਹਿ ਭੀ ਜੂਠੇ, ਜੂਠੇ ਮਰੇ ਅਭਾਗੇ ॥੧। 
ਕਹੁ ਪੰਡਿਤ, ਸੂਚਾ ਕਵਨੁ ਠਾਉ ॥ 
ਜਹਾ ਬੈਸਿ ਹਉ ਭੋਜਨੁ ਖਾਉ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਜਿਹਬਾ ਜੂਠੀ, ਬੋਲਤ ਜੂਠਾ, ਕਰਨ ਨੇਤ੍ਹ ਸਭਿ ਜੂਠੇ ।| 
ਇੰਦ ਕੀ ਜੂਠਿ ਉਤਰਸਿ ਨਾਹੀ, ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ ਕੇ ਲੂਠੇ ॥੨॥ 
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ਅਗਨਿ ਭੀ ਜੂਠੀ, ਪਾਨੀ ਜੂਠਾ, ਜੂਠੀ ਬੈਸਿ ਪਕਾਇਆ ॥ 

ਜੂਠੀ ਕਰਛੀ ਪਰੋਸਨ ਲਾਗਾ, ਜੂਠੇ ਹੀ ਬੈਠਿ ਖਾਇਆ ॥੩॥ 

ਗੋਬਰੁ ਜੂਠਾ, ਚਉਕਾ ਜੂਠਾ, ਜੂਠੀ ਦੀਨੀ ਕਾਰਾ ॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਤੇਈ ਨਰ ਸੂਚੇ, ਸਾਚੀ ਪਰੀ ਬਿਚਾਰਾ ॥੪।।੧॥੭। 

ਪਦਾ ਅਰਥਾ : ਜੂਠੀ--ਅਪਵਿੱਤਰ । ਫਲ ਲਾਗੇ-ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਫਲ , ਬਾਲ- 
ਬੱਚੇ । ਆਵਹਿ-ਜੋਮਦੇ ਹਨ । ਜਾਹਿ-ਮਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਅਭਾਗੇ- ਬਦ-ਨਸੀਬ । 
ਜੂਠੇ-ਅਪਵਿੱਤਰ ਹੀ ।੧। 

ਪੰਡਿਤ-ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਕਵਨੁ ਠਾਉ-ਕਿਹੜਾ ਥਾਂ ? ਬੈਸਿ-ਬੈਠ ਕੇ। 
ਹਉ-ਮੈਂ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਜਿਹਬਾ--ਜੀਭ। ਬੋਲਤ--ਬਚਨ ਜੋ ਬੋਲੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕਰਨ--ਕੌਨ । 
ਸਭਿ-ਸਾਰੇ । ਜੂਠਿ--ਅਪਵਿੱਤ੍ਤਾ । ਲੂਠੇ-ਹੇ ਸੜੇ ਹੋਏ ! ਅਗਨਿ ਕੇ ਲੂਠੇ-ਹੇ 
ਅੱਗ ਨਾਲ ਸੜੇ ਹੋਏ । ਬ੍ਰਹਮ ਅਗਨਿ-ਬ੍ਾਹਮਣ ਹੋਣ ਦੇ ਹੈਕਾਰ ਦੀ ਅੱਗ ।੨। 

ਬੈਸਿ-ਬੈਠ ਕੇ । ਪਰੋਸਨ ਲਾਗਾ-(ਭੋਜਨ) ਵਰਤਾਉਣ ਲੱਗਾ, ਵੰਡਣ 
ਲੱਗਾ ।੩। 


ਗੋਬਰ -ਗੋਹਾ (ਜਿਸ ਨਾਲ ਚੌਕੇ ਵਿਚ ਪੋਚਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਕਾਰਾ- 
ਚੌਕੇ ਦੀਆਂ ਬਾਹਰਲੀਆਂ ਲਕੀਰਾਂ । ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਤੇਈ--ਉਹੀ ।੪। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਪੰਡਿਤ ! ਦੱਸ, ਉਹ ਕਿਹੜਾ ਥਾਂ ਹੈ ਜੋ ਸੁੱਚਾ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਬੈਠ 
ਕੇ ਮੈਂ ਰੋਟੀ ਖਾ ਸਕਾਂ (ਤਾਂ ਜੁ ਪੂਰੀ ਸੁੱਚ ਰਹਿ ਸਕੇ) ? ।੧ ਰਹਾਉ । 

ਮਾਂ ਅਪਿਵੱਤਰ, ਪਿਉ ਅਪਵਿੱਤਰ, ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਜੈਮੇ ਹੋਏ ਬਾਲ ਬਚੇ 
ਭੀ ਅਪਵਿੱਤਰ; (ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੋ ਵੀ) ਜੋਮਦੇ ਹਨ ਉਹ ਅਪਵਿੱਤਰ, ਜੋ ਮਰਦੇ 
ਹਨ ਉਹ ਭੀ ਅਪਵਿੱਤਰ; ਬਦ-ਨਸੀਬ ਜੀਵ ਅਪਵਿੱਤਰ ਹੀ ਮਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੧। 

(ਮਠੌਖ ਦੀ) ਜੀਭ ਮੈਲੀ, ਬਚਨ ਭੀ ਮਾੜੇ, ਕੈਨ ਅੱਖਾਂ ਆਦਿਕ ਸਾਰੇ 
ਹੀ ਅਪਵਿੱਤਰ, (ਇਹਨਾਂ ਤੋਂ ਵਧੀਕ) ਕਾਮ-ਚੇਸ਼ਟਾ (ਐਸੀ ਹੈ ਜਿਸ) ਦੀ ਮੈਲ 
ਲਹਿੰਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਹੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ-ਪੁਣੇ ਦੇ ਮਾਣ ਦੀ ਅੱਗ ਦੇ ਸੜੇ ਹੋਏ ! (ਦੱਸ, 
ਸੁੱਚੀ ਕਿਹੜੀ ਸ਼ੈ ਹੋਈ ?) ।੨। 

ਅੱਗ ਜੂਠੀ , ਪਾਣੀ ਜੂਠਾ, ਪਕਾਣ ਵਾਲੀ ਭੀ ਜੂਠੀ, ਕੜਛੀ ਜੂਠੀ ਜਿਸ 
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ਨਾਲ (ਭਾਜੀ ਆਦਿਕ) ਵਰਤਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਾਣੀ ਭੀ ਜੂਠਾ ਜਿਹੜਾ ਬਹਿ 
ਕੇ ਖਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 


ਗੋਹਾ ਜੁਠਾ, ਚੌਕਾ ਜੂਠਾ, ਜੂਠੀਆਂ ਹੀ ਉਸ ਚੌਕੇ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਪਾਈਆਂ 
ਲਕੀਰਾਂ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਸੁੱਚੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸੂਝ ਆ ਗਈ ਹੈ ।੪।%੭ 


ਸ਼ਲ਼ਦ ਦਾ ਭਾਵ . ਤ੍ਰਿਗੁਣੀ ਮਾਇਆ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਵਿਸਾਰ 
ਕੇ ਜੀਵ ਅਪਵਿੱਤਰ ਬਣੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ; ਹਰ ਥਾਂ ਮਾਇਆ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ। ਲਕੀਰਾਂ 
ਕੱਢ ਕੇ ਚੌਕੇ ਬਣਾਇਆਂ ਪਵਿੱਤ੍ਰਤਾ ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦੀ। ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਬੈਦੇ 
ਸੁਚੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸੂਝ ਧੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 

੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਬਸਤੁ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ 

ਸੁਰਹ ਕੀ ਜੈਸੀ ਤੇਰੀ ਚਾਲ ।। 

ਤੇਰੀ ਪੂੰਡਟ_ ਊਪਰਿ ਝਮਕ ਬਾਲ ।।੧॥ 

ਇਸ ਘਰ ਮੈ ਹੈ, ਸੁ ਤੂ ਢੂਢਿ ਖਾਹਿ॥ 

ਅਉਰ ਕਿਸ ਹੀ ਕੇ, ਤੂ ਮਤਿ ਹੀ ਜਾਹਿ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਚਾਕੀ ਚਾਟਹਿ, ਚੂਨੁ ਖਾਹਿ ॥ 

ਚਾਕੀ ਕਾ ਚੀਥਰਾ ਕਹਾਂ ਲੈ ਜਾਹਿ ॥੨॥ 

ਛੀਕੇ ਪਰ ਤੇਰੀ ਬਹੁਤੁ ਡੀਠਿ ॥ 

ਮਤੁ ਲਕਰੀ ਸੋਟਾ ਤੇਰੀ ਪਰੈ ਪੀਠਿ ॥੩॥ 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ, ਭੋਗ ਭਲੇ ਕੀਨ ॥ 

ਮਤਿ ਕੋਊ ਮਾਰੈ ਈਂਟ ਢੇਮ ॥੪॥੧॥ 

ਡੈਂਟ' “ ਕਿਸੇ ਸਾਖੀ ਦੇ ਵਰਤਣ ਦੀ ਤਾਂ ਲੋੜ ਹੀ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ । ਕੁੱਤੇ 
ਦਾ ਸੁਭਾਵ ਹਰ ਕੋਈ ਜਾਣਦਾ ਹੈ; ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਬੂਹੇ 'ਤੇ ਟੁਕੜੇ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ ਤਾਂ ਬੜਾ ਗ਼ਰੀਬੜਾ ਜਿਹਾ ਬਣ ਕੇ । ਪਰ ਜੇ ਕੋਈ ਘਰ ਸੁੰਵਾ ਮਿਲ ਜਾਏ, 
ਪਹਿਲਾਂ ਚੱਕੀ ਜਾ ਚੱਟਦਾ ਹੈ; ਉੱਥੋਂ ਤਸੱਲੀ ਨਾਂ ਹੋਵੇ, ਤਾਂ ਛਿੱਕੇ ਵਲ ਬੜੀ 
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ਹਸਰਤ ਨਾਲ ਤੱਕਦਾ ਹੈ; ਜੋ ਕੁਝ ਘਰ ਵਿਚੋਂ ਖਾਣ ਨੂੰ ਮਿਲੇ, ਕੁਝ ਖਾਂਦਾ ਹੈ - 


ਕੁਝ ਵਿਗਾੜਦਾ ਹੈ; ਚੱਕੀ ਚੱਟਣ ਪਿਛੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੋਇਆ ਥੋੜੇ ਜਿਹੇ ਲਾਲਚ 
ਪਿੱਛੇ ਪਰੋਲਾ ਭੀ ਲੈ ਭੌਜਦਾ ਹੈ। 

ਇਹੀ ਹਾਲ ਲਾਲਚ ਨਾਲ ਹਲਕੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਹੈ; ਵੇਖਣ ਨੂੰ ਸੁਹਣੀ 
ਸ਼ਕਲ, ਸ਼ਰੀਫ਼ਾਂ ਵਾਲਾ ਪਹਿਰਾਵਾ, ਪਰ 'ਦੁਆਰਹਿ ਦੁਆਰਿ ਸੁਆਨ ਜਿਉ 
ਡੋਲਤ”। ਆਪਣੀ ਕੀਤੀ ਕਮਾਈ 'ਤੇ ਸੈਤੋਖ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ, ਬਿਗਾਨਾ ਧਨ 
ਵੇਖ ਕੇ ਜੀ ਲਲਚਾਂਦਾ ਹੈ; ਨਿੱਤ ਜੋੜਨ ਦੀ ਤਾਂਘ, ਨਿੱਤ ਜੋੜਨ ਦੀ ਖਿੱਚ । 
ਆਪਣੇ ਘਰ ਸੌਖਾ ਭੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਭੀ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਅਮੀਰਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਸਾੜਾ। ਸਾਰੀ ਉਮਰ ਭੋਗਾਂ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਰਨੀ, ਕਈਆਂ ਨਾਲ ਬਖੇੜੇ, ਕਈਆਂ 
ਨਾਲ ਝਗੜੇ ਸਹੇੜਨੇ। ਤੇ ਭੋਗਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ? ਕਈ ਰੋਗ । 

ਸੋ, ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਕੁੱਤੇ ਨਾਲ ਉਪਮਾ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਸਮਝਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਸੈਤੋਖ ਵਿਚ ਜੀਊ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਇਸ ਲਾਲਚ ਦਾ ਅੰਤ ਖ਼ੁਆਰੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

੫ਦਾ ਅਰਲ' . ਸੁਰਹ-[50&. ਧ੍ਰਹੰਜ] ਗਾਂ । ਚਾਲ-ਤੋਰ । ਪੂੰਛਟ-ਪੁਛਲ । 
ਝਮਕ--ਝਮਕਦੇ । ਬਾਲ--ਵਾਲ ।੧। 

ਇਸ ਘਰ ਮੈ ਹੈ-(ਭਾਵ,) ਜੋ ਕੁਝ ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਕਮਾਈ ਵਿਚੋਂ ਮਿਲਦਾ 
ਹੈ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਚੁਨੁ-ਆਟਾ। ਚੀਥਰਾ-ਪਰੋਲਾ । ਕਹਾਂ--ਕਿੱਥੇ ?।੨। 

ਪਰ-ਉੱਤੇ । ਡੀਠਿ--ਨਜ਼ਰ, ਨਿਗਾਹ । ਮਤੁ-ਮਤਾਂ । ਪੀਠਿ-ਲੱਕ 
ਉੱਤੇ ।੩। 

ਭਲੇ-ਚੋਗੇ ਚੇਗੇ । ਕੀਨੁ-ਕੀਤੇ ਹਨ । ਮਤਿ-ਮਤਾਂ । ਕੋਊ......ਢੇਮ-ਕਿਤੇ 
ਖ਼ੁਆਰੀ ਹੋਵੇ ।੪। 

ਅਰਲ . (ਹੇ ਕੁੱਤੇ ਦੇ ਸੁਭਾਉ ਵਾਲੇ ਜੀਵ !) ਜੋ ਕੁਝ ਆਪਣੀ ਹੱਕ ਦੀ 
ਕਮਾਈ ਹੈ, ਉਸੇ ਨੂੰ ਨਿਸੈਗ ਹੋ ਕੇ ਵਰਤ । ਕਿਸੇ ਬਿਗਾਨੇ ਮਾਲ ਦੀ ਲਾਲਸਾ 
ਨਾ ਕਰਨੀ ।੧। ਰਹਾਉ। 


ਰੁਖੀ ਸੁਖੀ ਖਾਇ ਕੈ ਠੰਢਾ ਪਾਣੀ ਪੀਉ ॥ 
ਫਰੀਦਾ ਦੇਖਿ ਪਰਾਈ ਚੋਪੜੀ ਨਾ ਤਰਸਾਏ ਜੀਉ ॥੨੯॥ 
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(ਹੇ ਕੁੱਤੇ !) ਗਾਂ ਵਰਗੀ ਤੇਰੀ ਤੋਰ ਹੈ, ਤੇਰੀ ਪੂਛਲ ਉੱਤੇ ਵਾਲ ਭੀ 
ਸੁਹਣੇ ਚਮਕਦੇ ਹਨ (ਹੇ ਕੁੱਤਾ ਸੁਭਾਉ ਜੀਵ ! ਸ਼ਰੀਫ਼ਾਂ ਵਰਗੀ ਤੇਰੀ ਸ਼ਕਲ 
ਤੇ ਪਹਿਰਾਵਾ 'ਹੈ)।% 


(ਹੇ ਕੁੱਤੇ !) ਤੂੰ ਚੱਕੀ ਚੱਟਦਾ ਹੈਂ, ਤੇ ਆਟਾ ਖਾਂਦਾ ਹੈਂ, ਪਰ (ਜਾਂਦਾ ਹੋਇਆ) 
ਪਰੋਲਾ ਕਿੱਥੇ ਲੈ ਜਾਏਂਗਾ ? (ਹੇ ਜੀਵ ! ਜਿਹੜੀ ਮਾਇਆ ਰੋਜ਼ ਵਰਤਦਾ ਹੈਂ 
ਇਹ ਤਾਂ ਭਲਾ ਵਰਤੀ; ਪਰ ਜੋੜ ਜੋੜ ਕੇ ਆਖ਼ਰ ਨਾਲ ਕੀ ਲੈ ਜਾਏਂਗਾ ?)।੨। 


(ਹੇ ਸੁਆਨ !) ਤੂੰ ਛਿੱਕੇ ਵਲ ਬੜਾ ਤੱਕ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, ਵੇਖੀਂ, ਕਿਤੇ ਲੱਕ 
ਉੱਤੇ ਕਿਤੋਂ ਸੋਟਾ ਨਾ ਆ ਵੱਜੇ। (ਹੇ ਜੀਵ । ਬਿਗਾਨੇ ਘਰਾਂ ਵਲ ਤੱਕਦਾ ਹੈਂ, 
ਇਸ ਵਿਚੋਂ ਉਪਾਧੀ ਹੀ ਨਿਕਲੇਗੀ) ।੩1 


ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--(ਹੇ ਸੁਆਨ !) ਤੂੰ ਬਥੇਰਾ ਕੁਝ ਖਾਧਾ ਉਜਾੜਿਆ 
ਹੈ, ਪਰ ਧਿਆਨ ਰੱਖੀਂ ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਇੱਟ ਢੇਮ ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਨਾ ਮਾਰ ਦੇਵੇ । 
(ਹੇ ਜੀਵ ! ਤੂੰ ਜੋ ਇਹ ਭੋਗ ਭੋਗਣ ਵਿਚ ਹੀ ਰੁੱਝਾ ਪਿਆ ਹੈਂ, ਇਹਨਾਂ ਦਾ 
ਅੰਤ ਖ਼ੁਆਰੀ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ)।੪।੧ _ 

ਸ਼ਲ਼ਦਾ ਦਾ ਭਾਫਾ “ ਸੈਤੇਖ-ਹੀਨਤਾ ਖ਼ੁਆਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। 


ਰਾਗ ਸਾਰਗ 
੧ਉਓੱ' ਸਭਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਸਾਰਗ ਬਾਣੀ ਭਗਤਾਂ ਕੀ। ਕਬੀਰ ਜੀ || 
ਕਹਾ ਨਰ ਗਰਬਸਿ ਥੋਰੀ ਬਾਤ ।। 
ਮਨ ਦਸ ਨਾਜੁ ਟਕਾ ਚਾਰਿ ਗਾਂਠੀ, ਐਂਡੌ ਟੇਢੇ ਜਾਤੁ ॥।੧॥ਰਹਾਉ। 


ਬਹੁਤੁ ਪ੍ਰਤਾਪੁ, ਗਾਂਉ ਸਉ ਪਾਏ, ਦੁਇ ਲਖ ਟਕਾ ਬਰਾਤ ।। 
ਦਿਵਸ ਚਾਰਿ ਕੀ ਕਰਹੁ ਸਾਹਿਬੀ, ਜੈਸੇ ਬਨ ਹਰ ਪਾਤ ।੧॥ 
ਨਾ ਕੋਊ ਲੈ ਆਇਓ ਇਹੁ ਧਨੁ, ਨਾ ਕੋਊ ਲੈ ਜਾਤੁ ॥ 
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ਰਾਵਨ ਹੂੰ ਤੇ ਅਧਿਕ ਛਤ੍ਰਪਤਿ, ਖਿਨ ਮਹਿ ਗਏ ਖਿਲਾਤ ॥੨॥ 

ਹਰਿ ਕੈ ਸਤ ਸਦਾ ਥਿਰ ਪੂਜਹੁ, ਜੋ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਜਪਾਤ । 

ਜਿਨ ਕਉ ਕ੍ਰਿਪਾ ਕਰਤ ਹੈ ਗੋਬਿਦੁ, ਤੇ ਸਤਸੈਗਿ ਮਿਲਾਤ ।੩। 

ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਬਨਿਤਾ ਸੁਤ ਸੈਪਤਿ, ਅੰਤਿ ਨ ਚਲਤ ਸੈਗਾਤ ॥ 

ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਰਾਮ ਭਜੁ ਬਉਰੇ, ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥ ਜਾਤ ।੪1।੧॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ - ਗਰਬਸਿ-ਤੂੰ ਹੈਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ। ਨਰ-ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਥੋਰੀ 
ਬਾਤ-ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ ਗੱਲ ਪਿੱਛੇ । ਮਨ-ਮਣ। ਨਾਜੁ-ਅਨਾਜ। ਟਕਾ ਚਾਰਿ-- 
ਚਾਰ ਟਕੇ, ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ ਮਾਇਆ । ਗਾਂਠੀ-ਪੱਲੇ। ਐਂਡੌ- ਇਤਨਾ ।% ਰਹਾਉ। 

ਗਾਉ--ਪਿੰਡ । ਬਰਾਤ--ਜਗੀਰ। ਸਾਹਿਬੀ--ਸਰਦਾਰੀ। ਬਨ-ਜੈਗਲ 
ਦੇ। ਹਰ ਪਾਤ-ਹਰੇ ਪੱਤਰ ।੧। 

ਅਧਿਕ--ਵੱਡੇ। ਛਤ੍ਪਤਿ-ਰਾਜੇ। ਗਏ ਬਿਲਾਤ--ਚਲੇ ਗਏ ।੨। 

ਜਪਾਤ--ਜਪਦੇ । ਮਿਲਾਤ--ਮਿਲਦੇ ।੩। 

ਬਨਿਤਾ-ਵਹੁਟੀ। ਸੁਤ-ਪੁੱਤਰ। ਸੈਪਤਿ-ਧਨ। ਸੈਗਾਤ--ਨਾਲ । 
ਬਉਰੇ-ਹੇ ਕਮਲੇ !। ਅਕਾਰਥ--ਵਿਅਰਥ ।੪। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਬੇਦੇ ! ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ ਗੱਲ ਪਿੱਛੇ (ਭਾਵ, ਇਸ ਚੰਦ-ਰੋਜ਼ਾ 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਪਿੱਛੋ) ਕਿਉਂ ਮਾਣ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? ਦਸ ਮਣ ਦਾਣੇ ਜਾਂ ਚਾਰ ਟਕੇ 
ਜੇ ਪੱਲੇ ਹੋ ਗਏ (ਤਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ? ਕਿਉਂ) ਇਤਨਾ ਆਕੜ ਕੇ ਤੁਰਦਾ ਹੈਂ ? 
।੧। ਰਹਾਉ। 

ਜੇ ਇਸ ਤੋ ਭੀ ਵਧੀਕ ਪ੍ਰਤਾਪ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਸੌ ਪਿੰਡਾਂ ਦੀ ਮਾਲਕੀ ਹੋ 
ਗਈ ਜਾਂ (ਲੱਖ) ਦੋ ਲੱਖ ਟਕੇ ਦੀ ਜਾਗੀਰ ਮਿਲ ਗਈ, ਹੇ ਬੰਦੇ ! ਤਾਂ ਭੀ ਚਾਰ 
ਦਿਨ ਦੀ ਸਰਦਾਰੀ ਕਰ ਲਵੋਗੇ (ਤੇ ਆਖ਼ਰ ਛੱਡ ਜਾਉਗੇ) ਜਿਵੇਂ ਜੌਗਲ ਦੇ 
ਹਰੇ ਪੱਤੇ (ਚਾਰ ਦਿਨ ਹੀ ਹਰੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਤੇ ਫਿਰ ਸੁੱਕ-ਸੜ ਜਾਂਦੇ ਹਨ) ।੧। 

(ਦੁਨੀਆ ਦਾ) ਇਹ ਮਾਲ-ਧਨ ਨਾ ਕੋਈ ਬੈਦਾ (ਜੋੈਮਣ ਵੇਲੇ) ਆਪਣੇ 
ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਕੋਈ (ਮਰਨ ਵੇਲੇ) ਇਹ ਧਨ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ 


ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਰਾਵਣ ਤੋਂ ਭੀ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਰਾਜੇ ਇਕ ਪਲਕ ਵਿਚ ਇਥੋਂ ਚੱਲ 
ਬਸੇ ।੨। 


੨੧੯ 
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(ਹੇ ਬੈਦੇ ! ਜਨਮ-ਮਰਨ ਦਾ ਗੇੜ ਹਰੇਕ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਹੈ, ਸਿਰਫ਼) ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ ਸੈਤ ਹੀ ਹਨ ਜੋ ਸਦਾ ਅਟੱਲ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ (ਜੋ ਮੁੜ ਮੁੜ ਮੌਤ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ 
ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ); ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰੋ, ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ (ਆਪ ਸਿਮਰਦੇ ਹਨ 
ਤੋ ਹੋਰਨਾਂ ਤੋਂ) ਜਪਾਂਦੇ ਹਨ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਮਿਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹਨਾਂ 
_ ਨੂੰ (ਐਸੇ) ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਵਿਚ ਮਿਲਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਕਮਲੇ ! ਮਾਂ, ਪਿਉ, ਵਹੁਟੀ, ਪੁੱਤਰ, 
ਧਨ--ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਭੀ ਅਖ਼ੀਰ ਵੇਲੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਤੁਰਦਾ । (ਇਕ ਪ੍ਰਭੂ 
ਹੀ ਸਾਥੀ ਬਣਦਾ ਹੈ)। ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ, (ਸਿਮਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ) ਜੀਵਨ 
ਵਿਅਰਥ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੪।੧ 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫ' - ਧਨ, ਸੰਪਤਿ, ਸੈਬੈਧੀਆਂ ਦਾ ਮਾਣ ਕੂੜਾ ਹੈ, ਸਦਾ 
ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਨਿਭਦਾ । 

ਰਾਜਾਸਮੁ ਮਿਤਿ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ਤੇਰੀ ॥ 

ਤੇਰੇ ਸੈਤਨ ਕੀ ਹਉ ਚੇਰੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਹਸਤੋ ਜਾਇ, ਸੁ ਰੋਵਤੁ ਆਵੈ, ਰੋਵਤੁ ਜਾਇ, ਸੁ ਹਸੈ ॥ 

ਬਸਤੋ ਹੋਇ, ਹੋਇ ਸੋ ਉਜਰੁ, ਉਜਰੁ ਹੋਇ, ਸੁ ਬਸੈ ।੧॥ 

ਜਲ ਤੇ ਥਲ ਕਰਿ, ਥਲ ਤੇ ਕੂਆ, ਕੂਪ ਤੇ ਮੇਰੁ ਕਰਾਵੈ ॥ 

ਧਰਤੀ ਤੇ ਆਕਾਸ ਚਢਾਵੈ, ਚਚੇ ਅਕਾਸ ਗਿਰਾਵੈ ॥੨॥ 

ਭੇਖਾਰੀ ਤੇ ਰਾਜੁ ਕਰਾਵੈ, ਰਾਜਾ ਤੇ ਭੇਖਾਰੀ ।। 

ਖਲ ਮੂਰਖ ਤੇ ਪੰਡਿਤ ਕਰਿਬੇ, ਪੰਡਿਤ ਤੇ ਮੁਗਧਾਰੀ ॥੩।। 

ਨਾਰੀ ਤੇ ਜੋ ਪੁਰਖੁ ਕਰਾਵੈ, ਪੁਰਖਨ ਤੇ ਜੋ ਨਾਰੀ ॥ 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਸਾਧੂ ਕੋ ਪ੍ਰੀਤਮੁ, ਤਿਸੁ ਮੂਰਤਿ ਬਲਿਹਾਰੀ ।੪॥੨॥ 

੫ਦ ਅਰਥਾ : ਰਾਜਾਸ੍ਮੁ-ਰਾਜ-ਆਸ਼੍ਮ [ਰਾਜ-ਵੱਡਾ, ਉੱਚਾ । ਆਸ਼੍ਮ- 
ਅਸਥਾਨ, ਮਹਲ, ਟਿਕਾਣਾ; ਹੇ ਉੱਚੇ ਅਸਥਾਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮਿਤਿ-ਅੰਦਾਜ਼ਾ, 
ਮਾਪ, ਅੰਤ । ਹਉਮੈਂ । ਚੇਰੀ-ਦਾਸੀ ।% ਰਹਾਉ। 

ਹਸਤੋ-ਹੱਸਦਾ। ਬਸਤੋ--ਵੱਸਦਾ। ਊਜਰ-ਉਜਾੜ । ਸੁ-ਉਹ (ਥਾਂ)। 
ਬਸੈ-ਵੱਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।% 


੩4੦ 
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ਕੂ ਆ-ਖੂਹ । ਕੂਪ-ਖੂਹ । ਮੇਰੁ-ਪਰਬਤ ।੨। 

ਭੇਖਾਰੀ--ਮੰਗਤਾ। ਰਾਜੁ-ਹਕੂਮਤ, ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ। ਖਲ-ਕੁੰਢ, ਮੁੜ੍ਹ । 
ਕਰਿਬੋ-ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ)। ਮੁਗਧਾਰੀ-ਮੂਰਖ ।੩। 

ਕਰਾਵੈ-ਪੈਦਾ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪੁਰਖਨ ਤੇ-ਮਨੁੱਖਾਂ ਤੋਂ ।੪। 


#ੰਟ' “ ਨਾਰੀ ਤੋਂ ਪੁਰਖ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪੁਰਖ ਤੋ ਨਾਰੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨ 
ਦਾ ਖ਼ਿਆਲ ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਭੀ ਦੱਸਿਆ ਹੈ। ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ ਭੀ 
ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੀ ਅਗਾਧ ਕਥਾ ਹੀ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਸਮੇ ਇਹ ਖ਼ਿਆਲ ਪਰਗਟ 
ਕਰਦੇ ਹਨ : 


ਰਾਮਕਲੀ ਮ: ੧ 
ਸਾਗਰ ਮਹਿ ਬੂੰਦ, ਬੂੰਦ ਮਹਿ ਸਾਗਰੁ, ਕਵਣੁ ਬੂਝੈ ਬਿਧਿ ਜਾਣੈ ॥ 
ਉਤਭੁਜ ਚਲਤ ਆਪਿ ਕਰਿ ਚੀਨੈ, ਆਪੇ ਤਤੁ ਪਛਾਣੈ ।੧॥ 
ਐਸਾ ਗਿਆਨੁ ਬੀਚਾਰੈ ਕੋਈ ।। 
ਤਿਸ ਤੇ ਮੁਕਤਿ ਪਰਮ ਗਤਿ ਹੋਈ ॥੧।ਰਹਾਉ।। 
ਦਿਨ ਮਹਿ ਰੈਣਿ ਰੈਣਿ ਮਹਿ ਦਿਨੀਅਰੁ, ਉਸਨ ਸੀਤ ਬਿਧਿ ਸੋਈ ॥ 
ਤਾ ਕੀ ਗਤਿ ਮਿਤਿ ਅਵਰੁ ਨ ਜਾਣੈ, ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਸਮਝ ਨ ਹੋਈ ॥੨॥ 
ਪੁਰਖ ਮਹਿ ਨਾਰਿ, ਨਾਰਿ ਮਹਿ ਪੁਰਖਾ, ਬੂਝਹੁ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੀ ॥ 
ਧੁਨਿ ਮਹਿ ਧਿਆਨੁ, ਧਿਆਨ ਮਹਿ ਜਾਨਿਆ, ਗੁਰਮੁਖਿ ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ॥੩।। 
ਮਨ ਮਹਿ ਜੋਤਿ, ਜੋਤਿ ਮਹਿ ਮਨੂਆ, ਪੰਚ ਮਿਲੇ ਗੁਰਭਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਕੇ ਸਦ ਬਲਿਹਾਰੀ, ਜਿਨ ਏਕ ਸਬਦਿ ਲਿਵ ਲਾਈ ।।੪॥੯। 


ਅਰਲ : ਹੇ ਉੱਚੇ ਮਹਲ ਵਾਲੇ (ਪ੍ਰਭੂ)! ਮੈਥੋਂ ਤੇਰੀ ਕੁਦਰਤਿ ਦਾ ਅੰਤ 
ਨਹੀਂ ਪੈ ਸਕਦਾ, (ਤੇਰੇ ਸੈਤ ਹੀ ਤੋਰੇ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਸੋ) ਮੈਂ 
ਤੇਰੇ ਸੰ ਸੰਤਾਂ ਦੀ ਹੀ ਦਾਸੀ ਬਣੀ ਰਹਾਂ (ਇਹੋ ਮੇਰੀ ਤਾਂਘ ਹੈ)।% ਰਹਾਉ। 


(ਅਚਰਜ ਖੇਡ ਹੈ) ਜੋ ਹੱਸਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਰੋਂਦਾ (ਵਾਪਸ) ਆਉਂਦਾ 
ਹੈ; ਜੋ ਰੋਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹੱਸਦਾ ਮੁੜਦਾ ਹੈ। ਜੋ ਕਦੇ ਵੱਸਦਾ (ਨਗਰ) ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ, ਉਹ ਉੱਜੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉੱਜੜਿਆ ਹੋਇਆ ਥਾਂ ਵੱਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।% 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਖੇਡ ਅਚਰਜ ਹੈ) ਪਾਣੀ (ਨਾਲ ਭਰੇ ਥਾਵਾਂ) 
ਤੋਂ ਬਰੇਤਾ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਬਰੇਤੇ ਤੌਂ ਖੂਹ ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਖੂਹ (ਦੇ ਥਾਂ) 
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ਤੋਂ ਪਹਾੜ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਪਏ ਨੂੰ ਅਸਮਾਨ ਉੱਤੇ ਚਾੜ੍ਹ ਦੇਂਦਾ 
ਹੈ, ਅਸਮਾਨ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਡੇਗ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਮੰਗਤੇ (ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਬਣਾ ਕੇ ਉਸ) ਤੋਂ ਰਾਜ ਕਰਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਰਾਜੇ ਤੋ' ਮੰਗਤਾ 
ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ; ਮਹਾਂ ਮੂਰਖ ਤੋਂ ਵਿਦਵਾਨ ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪੰਡਿਤ ਤੋਂ 
ਮੂਰਖ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ।੩੧ 


(ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ) ਜ਼ਨਾਨੀ ਤੋਂ ਮਰਦ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਮਰਦਾਂ (ਦੀ ਬਿੰਦ) ਤੋਂ 
ਜੋ ਜ਼ਨਾਨੀਆਂ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਹੇ ਕਬੀਰ ! ਆਖ--ਮੈਂ' ਉਸ ਸੋਹਣੇ ਸਰੂਪ 
ਤੋਂ ਸਦਕੇ ਹਾਂ, ਉਹ ਸੌਤ ਜਨਾਂ ਦਾ ਪਿਆਰਾ ਹੈ।੪।੨॥ 


ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਫ “ ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਕਦੇ ਸੁਖ ਹੈ ਕਦੇ ਦੁਖ। ਨਾ ਸੁਖ 
ਵਿਚ ਅਹੰਕਾਰ ਕਰੇ, ਨਾ ਦੁਖ ਵਿਚ ਥੱਲੇ ਲਹਿ ਜਾਏ। ਸੁਖ-ਦੁਖ ਦਾ ਇਹ 
ਚੱਕਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਹੈ। 
੧ਉੱ' ਸਤਿਗ੍ਰਪ੍ਰਸਾਦ ।। 
ਸਾਰੰਗ ਕਬੀਰ ਜੀਉ ॥ 
ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਕਉਨੁ ਸਹਾਈ ਮਨ ਕਾ॥ 
ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤ ਬਨਿਤਾ, 
ਹਿਤੁ ਲਾਗੇ ਸਭ ਫਨ ਕਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ।। 
ਆਗੇ ਕਉ ਕਿਛੁ ਤੁਲਹਾ ਬਾਂਧਹੁ, 
ਕਿਆ ਭਰਵਾਸਾ ਧਨ ਕਾ॥ 
ਕਹਾ ਬਿਸਾਸਾ ਇਸ ਭਾਂਡੇ ਕਾ, 
ਇਤਨਕੁ ਲਾਰੈ ਠਨਕਾ ॥੧॥ 
ਸਗਲ ਧਰਮ ਪੁੰਨ ਫਲ ਪਾਵਹੁ , 
ਧੂਰਿ ਬਾਂਛਹੁ ਸਭ ਜਨ ਕਾ ॥ 
ਕਹੈ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਸੈਤਹੁ , 
ਇਹੁ ਮਨੁ ਉਡਨ ਪੰਖੇਰੂ ਬਨ ਕਾ ।੨॥੧॥੯॥ 
&ਦਾ ਅਰਥ : ਸੁਤ-ਪੁੱਤਰ। ਬਨਿਤਾ-ਵਹੁਟੀ। ਹਿਤੁ-ਮੋਹ। ਫਨ- 


ਛਲ ।%ਰਹਾਉ। 
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ਆਗੇ ਕਉ--ਅਗਲੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਲਈ । ਤੁਲਹਾ-ਬੇੜਾ। 
ਬਿਸਾਸਾ--ਇਤਬਾਰ । ਭਾਂਡਾ--ਸਰੀਰ। ਠਨਕਾ-ਠੇਡਾ, ਠੋਕਰ ।੧। 

ਜਨ-ਸੇਵਕ, ਭਗਤ । ਸਭ ਜਨ--ਸਤ-ਸੈਗੀ (21.)। ਪੰਖੇਰੂ-ਪੰਛੀ ।੨। 

ਅਰਥ “ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਇਸ਼ ਮਨ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ । ਮਾਂ, ਪਿਉ, ਭਰਾ, ਪੁੱਤਰ, ਵਹੁਟੀ-ਇਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ 
ਨਾਲ ਜੋ ਮੋਹ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਇਹ ਛਲ ਨਾਲ ਹੀ ਮੋਹ ਪਾਇਆ ਹੈ 
(ਭਾਵ, ਇਹ ਮੋਹ ਅਜਿਹੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨਾਲ ਹੈ ਜੋ ਛਲ ਹੀ ਹਨ, ਸਦਾ ਨਾਲ 
ਨਿਭਣ ਵਾਲੇ ਨਹੀਂ ਹਨ) ।੧ ਰਹਾਉ । ਰ 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਸ ਧਨ ਦਾ (ਜੋ ਤੂੰ ਖੱਟਿਆ ਕਮਾਇਆ ਹੈ) ਕੋਈ ਇਤਬਾਰ 
ਨਹੀਂ (ਕਿ ਕਦੋ' ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏ, ਸੋ) ਅਗਾਂਹ ਵਾਸਤੇ ਕੋਈ ਹੋਰ (ਭਾਵ, ਨਾਮ 
ਧਨ ਦਾ) ਬੇੜਾ ਬੈਨ੍ਹੋ। (ਧਨ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਿਹਾ) ਇਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਭੀ ਕੋਈ ਵਿਸਾਹ 
ਨਹੀਂ, ਇਸ ਨੂੰ ਰਤਾ ਕੁ ਜਿਤਨੀ ਠੋਕਰ ਲੱਗੇ (ਤਾਂ ਢਹਿ-ਢੇਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੧। 

ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! (ਜਦ ਮੰਗੋ) ਗੁਰਮੁਖਾਂ (ਦੇ ਚਰਨਾਂ) ਦੀ ਧੂੜ ਹੀ ਮੰਗੋ, 
(ਇਸੇ ਵਿਚੋਂ) ਸਾਰੇ ਧਰਮਾਂ ਤੇ ਪੁੰਨਾਂ ਦੇ ਫਲ ਮਿਲਣਗੇ । ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ 
ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਸੁਣੌ, ਇਹ ਮਨ ਇਉਂ ਹੈ ਜਿਵੇ' ਜੈਗਲ ਦਾ ਕੋਈ ਉਡਾਰੂ ਪੰਛੀ 
(ਇਸ ਨੂੰ ਟਿਕਾਣ ਲਈ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤਿ ਵਿਚ ਲਿਆਓ)।੨।੧॥੯ 

ਲਟ “ ਇਹ ਗੱਲ ਵਿਚਾਰ-ਜੋਗ ਹੈ ਕਿ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਖ਼ੀਰ 
`ਤੇ ਵੱਖਰਾ ਕਿਉਂ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। 

ਸ਼ਸ਼ਦ ਦਾ ਭਾਫ' “ ਦੁਨੀਆ ਵਾਲਾ ਸਾਥ ਸਦਾ ਨਹੀਂ ਨਿਭਦਾ । ਸਰੀਰ 


ਭੀ ਇੱਥੇ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਧ-ਸੰਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰੋ, ਇਹੀ 
ਹੈ ਸਦਾ-ਸਹਾਈ। 
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ਰਾਗ ਪ੍ਰਭਾਤੀ 
੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਬਿਭਾਸ ਪ੍ਰਭਾਤੀ ਬਾਣੀ ਭਗਤ ਕਬੀਰ ਜੀ ਕੀ 

ਮਰਨ ਜੀਵਨ ਕੀ ਸੈਕਾ ਨਾਸੀ ।| 

ਆਪਨ ਰੈਗਿ ਸਹਜ ਪਰਗਾਸੀ ॥੧॥ 

ਪ੍ਰਗਟੀ ਜੋਤਿ, ਮਿਟਿਆ ਅੰਧਿਆਰਾ ॥। 

ਰਾਮ ਰਤਨੁ ਪਾਇਆ ਕਰਤ ਬੀਚਾਰਾ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਜਹ ਅਨੰਦੁ ਦੁਖੁ ਦੂਰਿ ਪਇਆਨਾ ॥ 

ਮਨੁ ਮਾਨਕੁ ਲਿਵ ਤਤੁ ਲੁਕਾਨਾ ॥੨॥ 

ਜੋ ਕਿਛੁ ਹੋਆ ਸੁ ਤੇਰਾ ਭਾਣਾ।। 

ਜੋ ਇਵ ਬੂਝੈ ਸੁ ਸਹਜਿ ਸਮਾਣਾ ॥੩॥ 

ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ, ਕਿਲਥਿਖ ਗਏ ਖੀਣਾ ।। 

ਮਨੁ ਭਇਆ ਜਗ ਜੀਵਨ ਲੀਣਾ ॥੪।।੧॥ 
ਗਾਉਣ ਵਾਸਤੇ ਹਨ। 

੫ਦ ਅਰਥ . ਸੈਕਾ--ਸਹਿਸਾ, ਫ਼ਿਕਰ, ਸ਼ੱਕ । ਆਪਨ ਰੈਗਿ-ਆਪਣੀ 
ਮੌਜ ਵਿਚ, ਆਪਣੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ। ਸਹਜ--ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾਂ ਦਾ ।੧। 

ਕਰਤ ਬੀਚਾਰਾ--ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਿਆਂ ਕਰਦਿਆਂ, ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਦਿਆਂ 
ਜੋੜਦਿਆਂ ।੧ ਰਹਾਉ। 

ਜਹ--ਜਿਸ ਮਨ ਵਿਚ । ਪਇਆਨਾ--ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਾਨਕ-ਮੋਤੀ। 
ਤਤੁ-ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ ਮੂਲ, ਪ੍ਰਭੂ । ਲੁਕਾਨਾ-ਲੁਕਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਵਸਾ ਲੈਂਦਾ 
ਹੈ। ਲਿਵ--ਸੁਰਤਿ ਜੋੜ ਕੇ ।੨। 

ਇਵ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। ਇਵ ਬੂਝੈ--ਇਹ ਸੂਝ ਧੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਹਜਿ- 
ਸਹਿਜ-ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ।੩। 

੨੨੧੪ 


5।। 58000 8001 500 ਹ। ੬000) ੧310੪8ਇ॥0੫੧॥60018(.60।। 


ਖੀਣਾ-ਕਮਜ਼ੋਰ। ਗਏ ਖੀਣਾ-ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਕੇ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਭਇਆ ਲੀਣਾ-ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਮਗਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੪॥ 

ਅਰਥਾਂ : (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਵਿਚ) ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਦਿਆਂ ਜੋੜਦਿਆਂ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਨਾਮ-ਰਤਨ ਲੱਭ ਪੈਂਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਜਗ ਪੈਂਦੀ 
ਹੈ, ਤੇ (ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਵਿਕਾਰ ਆਦਿਕਾਂ ਦਾ) ਹਨੇਰਾ ਮਿਟ ਜਾਂਦਾ 
“ਓਉ 

(ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਇਹ ਤੌਖਲਾ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਨਮ ਮਰਨ ਦੇ ਗੇੜ 
ਵਿਚ ਪੈਣਾ ਪਏਗਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪਣੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ (ਉਸ ਦੇ 
ਅੰਦਰ) ਆਤਮਕ ਅਡੋਲਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਜਿਸ ਮਨ ਵਿਚ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਮੇਲ ਦਾ) ਅਨੰਦ ਬਣ ਜਾਏ ਤੇ (ਦੁਨੀਆ 
ਵਾਲਾ) ਦੁਖ ਕਲੇਸ਼ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏ, ਉਹ ਮਨ (ਪ੍ਰਭੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ) ਜੁੜਨ ਦੀ 
ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮੋਤੀ (ਵਰਗਾ ਕੀਮਤੀ) ਬਣ ਕੇ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਵਸਾ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੨। 

(ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਤੇਰੇ ਨਾਮ ਵਿਚ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜਦਿਆਂ ਜੋੜਦਿਆਂ) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
ਨੂੰ ਇਹ ਸੂਝ ਪੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੋ ਕੁਝ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇਰੀ ਰਜ਼ਾ 
ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਅਡੋਲ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 
(ਉਸ ਨੂੰ ਕਦੇ ਕੋਈ ਤੌਖਲਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ)।੩। 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਪਾਪ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਉਸ ਦਾ 
ਮਨ ਜਗਤ-ਦੇ-ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਮਗਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੪1੧। 

ਸ਼ਝਟਾ ਦਾ ਭਾਫ : ਮਿਲਾਪ-ਅਵਸਥਾ-ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਵਿਕਾਰ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ 
ਹਨ, ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੋ ਕੁਝ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹੀ ਰਜ਼ਾ ਦਿੱਸਦੀ ਹੈ। 


ਪ੍ਰਭਾਤੀ ॥ 
ਅਲਹੁ ਏਕੁ ਮਸੀਤਿ ਬਸਤੂ ਹੈ, 
ਅਵਰੁ ਮੁਲਖੁ ਕਿਸੁ ਕੇਰਾ ॥ 


ਹਿੰਦੂ ਮੂਰਤਿ ਨਾਮ ਨਿਵਾਸੀ, 
ਦਹ ਮਹਿ ਤਤੁ ਨ ਹੇਰਾ ॥੧॥ 
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ਅਲਹ ਰਾਮ ਜੀਵਉ ਤੇਰੇ ਨਾਈ ।। 
ਤੂ ਕਰਿ ਮਿਹਰਾਮਤਿ ਸਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ। 
ਦਖਨ ਦੇਸ ਹਰੀ ਕਾ ਬਾਸਾ, 
ਪਛਿਮਿ ਅਲਹ ਮੁਕਾਮਾ ।। 
ਦਿਲ ਮਹਿ ਖੋਜਿ ਦਿਲੈ ਦਿਲਿ ਖੋਜਹੁ, 
ਏਹੀ ਠਉਰ ਮੁਕਾਮਾ ॥੨॥ 
ਬ੍ਹਮਨ ਗਿਆਸ ਕਰਹਿ ਚਉਬੀਸਾ, 
ਕਾਜੀ ਮਹ ਰਮਜਾਨਾ ॥ 
ਗਿਆਰਹ ਮਾਸ ਪਾਸ ਕੈ ਰਾਖੇ, 
ਏਕੈ ਮਾਹਿ ਨਿਧਾਨਾ ॥੩॥ 
ਕਹਾ ਉਡੀਸੇ ਮਜਨੁ ਕੀਆ, 
ਕਿਆ ਮਸੀਤਿ ਸਿਰੁ ਨਾਂਏ' । 
ਦਿਲ ਮਹਿ ਕਪਟੁ, ਨਿਵਾਜ ਗੁਜਾਰੈ, 
ਕਿਆ ਹਜ ਕਾਬੈ ਜਾਏਂ ॥੪॥ 
ਏਤੇ ਅਉਰਤ ਮਰਦਾ ਸਾਜੇ, 
ਏ ਸਭ ਰੂਪ ਤੁਮਾਰੇ । 
ਕਬੀਰੁ ਪੂੰਗਰਾ ਰਾਮ ਅਲਹ ਕਾ, 
ਸਭ ਗੁਰ ਪੀਰ ਹਮਾਰੇ ।।੫।। 
ਕਹਤੁ ਕਬੀਰੁ ਸੁਨਹੁ ਨਰ ਨਰਵੈ, 
ਪਰਹੁ ਏਕ ਕੀ ਸਰਨਾ ॥ 
ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਜਪਹੁ ਰੇ ਪ੍ਰਾਨੀ, 
ਤਬ ਹੀ ਨਿਹਚੈ ਤਰਨਾ ॥੬॥੨॥ 
੫ਦ' ਅਰਥ : ਕੇਰਾ-ਦਾ। ਦੁਹ ਮਹਿ-ਹਿੰਦੂ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ) ਦੋਹਾਂ 
ਵਿਚੋਂ । ਹੇਰਾ-ਵੇਖਿਆ ।% 
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ਜੀਵਉ--ਜੀਵਉਂ, ਮੈਂ ਜੀਵਾਂ । ਨਾਈ-ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ, ਨਾਮ 
ਸਿਮਰ ਕੇ, ਨਾਮ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ।੧। ਰਹਾਉ। 

ਦਖਨ ਦੇਸ--ਜਗਨ ਨਾਥ ਪੁਰੀ ਜੋ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਵਤਨ ਬਨਾਰਸ ਤੋਂ 
ਦੱਖਣ ਵਲ ਹੈ। ਪਛਿਮਿ-ਪੱਛਮ ਵੱਲ। ਅਲਹ-ਅੱਲਾਹ ਦਾ, ਰੱਬ ਦਾ। 
ਦਿਲਿ-ਦਿਲ ਵਿਚ । ਦਿਲੈ ਦਿਲਿ-ਦਿਲ ਹੀ ਦਿਲ ਵਿਚ । ਠਉਰ-ਥਾਂ ।੨। 

ਗ੍ਿਆਸ-ਇਕਾਦਸ਼ੀ । ਚਉਬੀਸਾ--੨੪ (ਹਰ ਮਹੀਨੇ ਦੋ ਇਕਾਦਸ਼ੀਆਂ, 
ਸਾਲ ਵਿਚ ੨੪)। ਮਹ ਰਮਜਾਨਾ--ਰਮਜ਼ਾਨ ਦਾ ਮਹੀਨਾ । ਮਾਸ--ਮਹੀਨੇ । ਪਾਸ 
ਕੈ-ਲਾਂਭੇ ਕਰ ਕੇ ।੩। 

ਉਡੀਸੇ--ਉਡੀਸੇ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਤੀਰਥ ਜਗਨ ਨਾਥ ਪੁਰੀ। ਮਜਨੁ- 
ਤਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ । ਨਾਂਏਂ--ਨਿਵਾਇਆਂ ।੪। 

ਅਉਰਤ--ਜ਼ਨਾਨੀਆਂ। ਮਰਦਾ-ਮਨੁੱਖ । ਪੂੰਗਰਾ--ਨਿੱਕਾ ਜਿਹਾ ਬਾਲ, 
ਅੰਵਾਣਾ ਬੱਚਾ ।੫। 

ਨਰਵੈ-ਹੇ ਨਾਰੀਓ ! ਨਿਹਚੈ--ਜ਼ਰੂਰ, ਨਿਸ਼ਚੇ ਨਾਲ ।੬ 

ਅਰਥ : ਹੇ ਅੱਲਾਹ ! ਹੇ ਰਾਮ ! ਹੇ ਸਾਈਂ । ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਮਿਹਰ ਕਰ, 
(ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਇਕ ਹੀ ਜਾਣ ਕੇ) ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰ ਕੇ ਜੀਵਾਂ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ 
ਹਾਸਲ ਕਰਾਂ)।੧। ਰਹਾਉ। 

ਜੇ (ਉਹ) ਇੱਕ ਖ਼ੁਦਾ (ਸਿਰਫ਼) ਕਾਅਬੇ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਬਾਕੀ ਦਾ 
ਮੁਲਕ ਕਿਸ ਦਾ (ਕਿਹਾ ਜਾਏ) ? (ਸੋ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਦਾ ਇਹ ਅਕੀਦਾ ਠੀਕ 
ਨਹੀਂ ਹੈ)। ਹਿੰਦੂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਮੂਰਤੀ ਵਿਚ ਸਮਝਦਾ ਹੈ; (ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੰਦੂ ਮੁਸਲਮਾਨ) ਦੋਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿਸੇ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਵੇਖਿਆ ।੧। 

(ਹਿੰਦੂ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਹਰੀ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਦੱਖਣ ਦੇਸ ਵਿਚ (ਜਗਨ 
ਨਾਥ ਪੁਰੀ ਵਿਚ) ਹੈ, ਮੁਸਲਮਾਨ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਖ਼ੁਦਾ ਦਾ ਘਰ ਪੱਛਮ ਵਲ 
(ਕਾਅਬੇ ਵਿਚ) ਹੈ। (ਪਰ ਹੇ ਸੱਜਣ !) ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ (ਰੱਬ ਨੂੰ) ਭਾਲ, 
ਸਿਰਫ਼ ਦਿਲ ਵਿਚ ਹੀ ਲੱਭ, ਇਹ ਦਿਲ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਨਿਵਾਸ-ਥਾਂ ਹੈ, ਉਸ 
ਦਾ ਮੁਕਾਮ ਹੈ।੨। 

ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਚੌਵੀ ਇਕਾਦਸ਼ੀਆਂ (ਦੇ ਵਰਤ ਰੱਖਣ ਦੀ ਆਗਿਆ) ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਕਾਜ਼ੀ ਰਮਜ਼ਾਨ ਦੇ ਮਹੀਨੇ (ਰੋਜ਼ੇ ਰੱਖਣ ਦੀ ਹਿਦਾਇਤ) ਕਰਦੇ ਹਨ । 
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ਇਹ ਲੋਕ (ਬਾਕੀ ਦੇ) ਗਿਆਰਾਂ ਮਹੀਨੇ ਲਾਂਭੇ ਹੀ ਰੱਖ ਦੇਂਦੇ ਹਨ, ਤੇ (ਟੋਂਈ) 
ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਇੱਕੋ ਹੀ ਮਹੀਨੇ ਵਿਚੋਂ ਲੱਭਦੇ ਹਨ।੩। 

(ਅਸਲ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ) ਜੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਠੱਗੀ ਫ਼ਰੇਬ ਵੱਸਦਾ ਹੈ ਤਾਂ 
ਨਾ ਤਾਂ ਉਡੀਸੇ ਜਗਨ ਨਾਥ ਪੁਰੀ ਵਿਚ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਹੈ, 
ਨਾ ਮਸੀਤ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਸਿਜਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਫ਼ਾਇਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਨਮਾਜ਼ ਪੜ੍ਹਨ 
ਦਾ ਲਾਭ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ ਕਾਅਬੇ ਦਾ ਹੱਜ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਗੁਣ ਹੈ।੪। 


ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਇਹ ਸਾਰੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਮਰਦ ਜੋ ਤੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਇਹ ਸਭ 
ਤੇਰਾ ਹੀ ਰੂਪ ਹਨ (ਤੂੰ ਹੀ ਆਪ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈਂ)। ਤੂੰ ਹੀ, ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! 
ਅੱਲਾਹ ਹੈਂ ਤੇ ਰਾਮ ਹੈਂ। ਮੈਂ ਕਬੀਰ ਤੇਰਾ ਅੰਵਾਣ ਬੱਚਾ ਹਾਂ, (ਤੇਰੇ ਭੇਜੇ ਹੋਏ) 
ਅਵਤਾਰ ਪੈਜ਼ੀਬਰ ਮੈਨੂੰ ਸਭ ਆਪਣੇ ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ ।੫ 

ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਹੇ ਨਰ ਨਾਗੀਓ ! ਸੁਣੇ ਇੱਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਰਨ 
ਪਵੋਂ (ਉਹੀ ਅੱਲਾਹ ਹੈ, ਉਹੀ ਰਾਮ ਹੈ)। ਹੇ ਬੰਦਿਓ ! ਸਿਰਫ਼ ਨਾਮ ਜਪੋ; ਯਕੀਨ 
ਨਾਲ ਜਾਣੋ, ਤਾਂ ਹੀ (ਸੈਸਾਰ-ਸਾਗਰ ਤੋਂ) ਤਰ ਸਕੋਗੇ ।੬।੨। 

ਸ਼ਸ਼ਦ ਦਾ ਭਾਣ' “ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ-ਰੱਥ ਨਾ ਉਚੇਚਾ ਕਾਅਬੇ ਵਿਚ ਬੈਠਾ 
ਹੈ ਨਾ ਜਗਨ ਨਾਥ ਪੁਰੀ ਵਿਚ । ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਓ, ਮਜ਼ਹਬੀ 
ਪੱਖ-ਪਾਤ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਣਗੇ । 

ਪ੍ਰਭਾਤੀ ॥ 


ਅਵਲਿ ਅਲਹ ਨੂਰੁ ਉਪਾਇਆ, ਕੁਦਰਤਿ ਕੇ ਸਭ ਬੰਦੇ ।। 
ਏਕ ਨੂਰ ਤੇ ਸਭੁ ਜਗੁ ਉਪਜਿਆ, ਕਉਨ ਭਲੇ ਕੋ ਮੰਦੇ ।੧॥ 
ਲੋਗਾ, ਭਰਮਿ ਨ ਭੂਲਹੁ ਭਾਈ ॥ 

ਖਾਲਿਕੁ ਖਲਕ, ਖਲਕ ਮੰਹਿ ਖਾਲਿਕੁ, 

ਪੂਰਿ ਰਹਿਓ ਸ੍ਰਬ ਠਾਂਈ ।।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਮਾਟੀ ਏਕ ਅਨੇਕ ਭਾਂਤਿ ਕਰਿ, ਸਾਜੀ ਸਾਜਨਹਾਰੈ ।1 

ਨਾ ਕਛੁ ਪੋਚ ਮਾਟੀ ਕੇ ਭਾਂਡੇ, ਨਾ ਕਛੁ ਪੋਚ ਕੁੰਭਾਰੈ ॥੨॥ 
ਸਭ ਮਹਿ ਸਚਾ ਏਕੋ ਸੇਈ, ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਕਛ ਹੋਈ ।। 
ਹੁਕਮੁ ਪਛਾਨੈ ਸੁ ਏਕੋ ਜਾਨੈ, ਬੈਦਾ ਕਹੀਐ ਸੋਈ ॥੩।1 
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ਅਲਹੁ ਅਲਖੁ ਨ ਜਾਈ ਲਖਿਆ, ਗੁਰਿ ਗੁੜ ਦੀਨਾ ਮੀਠਾ ।। 
ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਮੇਰੀ ਸਕਾ ਨਾਸੀ, ਸਰਬ ਨਿਰੋਜਨ ਡੀਠਾ ।੪।।੩॥ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਅਵਲਿ--ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ, ਸਭ ਦਾ ਮੂਲ । 
ਅਲਹ ਨਰ-ਅੱਲਾਹ ਦਾ ਨਰ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਜੌਤਿ। ਉਪਾਇਆ--(ਜਿਸ ਨੇ 
ਜਗਤ) ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਕੁਦਰਤਿ ਕੇ-ਖ਼ੁਦਾ ਦੀ ਕੁਦਰਤ ਦੇ (ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ)। 
ਨੂਰ-ਜੋਤਿ। ਤੇ--ਤੋਂ। ਕੋ-ਕੌਣ ? ।% 

ਲੋਗਾ-ਹੇ ਲੋਕੋ ! ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਖਾਲਕੁ--(ਜਗਤ ਨੂੰ) ਪੈਦਾ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਪ੍ਭੂ। ਸਰਬ ਠਾਂਈ--ਸਭ ਥਾਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਭਾਂਤਿ-ਕਿਸਮ। ਸਾਜੀ-ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ, ਬਣਾਈ । ਪੋਚ--ਐਬ, 
ਉਣਤਾਈ ।੨। ਸੋਈ--ਉਹ ਮਨੁੱਖ ।੩। 

ਅਲਖੁ-ਜਿਸ ਦਾ ਮੁਕੰਮਲ ਸਰੂਪ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਹੋਂ ਸਕਦਾ । 
ਗੁੜ-(ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਸੂਝ-ਰੂਪ) ਗੁੜ । ਗੁਰਿ-ਗੁਰੂ ਨੇ । ਸੈਕਾ-ਸ਼ੱਕ, 
ਭੁਲੇਖਾ । ਸਰਬ--ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ।੪। 

ਅੱਰਲ . ਹੇ ਲੋਕੋ ! ਹੇ ਭਾਈ ! (ਰੱਬ ਦੀ ਹਸਤੀ ਬਾਰੇ) ਕਿਸੇ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ 
ਧੈ ਕੇ ਖ਼ੁਆਰ ਨਾ ਹੋਵੋ। ਉਹ ਰੱਬ ਸਾਰੀ ਖ਼ਲਕਤਿ ਨੰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ 
ਤੇ ਸਾਰੀ ਖ਼ਲਕਤਿ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ, ਉਹ ਸਭ ਥਾਂ ਭਰਪੂਰ ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਖ਼ੁਦਾ ਦਾ ਨੂਰ ਹੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ (ਜਗਤ) ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ 
ਹੈ, ਇਹ ਸਾਰੇ ਜੀਅ-ਜੌਤ ਰੱਥ ਦੀ ਕੁਦਰਤ ਦੇ ਹੀ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਕ 
ਪ੍ਭੂ ਦੀ ਹੀ ਜੋਤਿ ਤੋਂ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਤਾਂ ਫਿਰ ਕਿਸੇ ਜਾਤਿ 
ਮਜ਼ਹਬ ਦੇ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ) ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਤੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਮੰਦਾ ਨਾ ਸਮਝੋ ।% 

ਸਿਰਜਨਹਾਰ ਨੇ ਇੱਕੋਂ ਹੀ ਮਿੱਟੀ ਤੋਂ (ਭਾਵ, ਇੱਕੋਂ ਜਿਹੇ ਹੀ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ) 
ਅਨੇਕਾਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਜੀਆ ਜੋਤ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । (ਜਿੱਥੋਂ ਤਕ ਜੀਵਾਂ ਦੇ 
ਅਸਲੇ ਦਾ ਸੈਬੈਧ ਹੈ) ਨਾ ਇਹਨਾਂ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਭਾਂਡਿਆਂ (ਭਾਵ, ਜੀਵਾਂ) ਵਿਚ ਕੋਈ 
ਉਣਤਾ ਹੈ, ਤੇ ਨਾ (ਇਹਨਾਂ ਭਾਂਡਿਆਂ ਦੇ ਬਣਾਣ ਵਾਲੇ) ਘੁਮਿਆਰ ਵਿਚ ।੨। 

ਉਹ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈ। 
ਜੋ ਕੁਝ ਜਗਤ ਵਿਚ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ 
ਰੱਬ ਦਾ (ਪਿਆਰਾ) ਬੰਦਾ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈਂ, ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ 
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ਹੈ ਤੇ ਉਸ ਇੱਕ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਂਦਾ ਹੈ।੩। 

ਉਹ ਰੱਬ ਐਸਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਮੁਕੰਮਲ ਸਰੂਪ ਬਿਆਨ ਤੋਂ' ਪਰੇ ਹੈ, ਉਸ 
ਦੇ ਗੁਣ ਕਹੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ । ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਮੇਰੇ ਗੁਰੂ ਨੇ (ਪ੍ਭੂ ਦੇ 
ਗੁਣਾਂ ਦੀ ਸੂਝ-ਰੂਪ) ਮਿੱਠਾ ਗੁੜ ਮੈਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਦਾ ਸੁਆਦ ਤਾਂ ਮੈਂ 
ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦਾ, ਪਰ) ਮੈਂ ਉਸ ਮਾਇਆ-ਰਹਿਤ ਪ੍ਰਭੂ ਨੂੰ ਹਰ ਥਾਂ ਵੇਖ ਲਿਆ 
ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਕਿਸੇ ਜਾਤਿ ਜਾਂ ਮਜ਼ਹਬ 
ਦੇ ਬੰਦਿਆਂ ਦੀ ਉੱਚਤਾ ਜਾਂ ਨੀਚਤਾ ਦਾ ਭਰਮ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ)।੪।੩। 

ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਭਾਫ' : ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ਹੀ ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਦਾ 
ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਹੈ। ਸਭ ਦਾ ਅਸਲਾ ਇਕੋ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਮੰਦਾ ਨਾ ਆਖੋ । 

ਪ੍ਰਭਾਤੀ ॥ 

ਬੇਦ ਕਤੇਬ ਕਹਹੁ ਮਤ ਝੂਠੇ, ਝੂਠਾ ਜੋ ਨ ਬਿਚਾਰੇ ॥ 

ਜਉ ਸਭ ਮਹਿ ਏਕੁ ਖੁਦਾਇ ਕਹਤ ਹਉ, 

ਤਉ ਕਿਉ ਮੁਰਗੀ ਮਾਰੈ ।੧॥ 

ਮੁਲਾਂ, ਕਹਹੁ ਨਿਆਉ ਖੁਦਾਈ ॥ 

ਤੇਰੇ ਮਨ ਕਾ ਭਰਮੁ ਨ ਜਾਈ ।੧॥ਰਹਾਉ।। 

ਪਕਰਿ ਜੀਉ ਆਨਿਆ, ਦੇਹ ਬਿਨਾਸੀ, 

ਮਾਟੀ ਕਉ ਬਿਸਮਿਲ ਕੀਆ॥ 

ਜੋਤਿ ਸਰੂਪ ਅਨਾਹਤ ਲਾਗੀ, 

ਕਹੁ ਹਲਾਲ ਕਿਆ ਕੀਆ ॥੨॥ 

ਕਿਆ ਉਜ਼ੂ ਪਾਕੁ ਕੀਆ ਮੁਹੁ ਧੋਇਆ, 

ਕਿਆ ਮਸੀਤਿ ਸਿਰੁ ਲਾਇਆ ।। 

ਜਉ ਦਿਲ ਮਹਿ ਕਪਟੁ ਨਿਵਾਜ ਗੁਜਾਰਹੁ, 

ਕਿਆ ਹਜ ਕਾਬੈ ਜਾਇਆ ॥੩॥ 

ਤੂੰ ਨਾਪਾਕੁ, ਪਾਕੁ ਨਹੀ ਸੂਝਿਆ, 

ਤਿਸ ਕਾ ਮਰਮੁ ਨ ਜਾਨਿਆ॥ 


੨੨੦ 
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ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਭਿਸਤਿ ਤੇ ਚੂਕਾ, 
ਦੋਜਕ ਸਿਉ ਮਨੁ ਮਾਨਿਆ ॥੪॥੪॥॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ . ਮੁਲਾਂ-ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ ! ਕਹਹੁ-ਦੱਸਦਾ ਹੈਂ। ਨਿਆਉ-- 
ਇਨਸਾਫ਼ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਆਨਿਆ--ਲਿਆਂਦਾ । ਦੇਹ-ਸਰੀਰ । ਬਿਸਮਿਲ-[ਅ: ਬਿਸਮਿੱਲਾਹ- 
ਅੱਲਾਹ ਦੇ ਨਾਮ 'ਤੇ, ਖ਼ੁਦਾ ਵਾਸਤੇ । ਮੁਰਗ਼ੀ ਆਦਿਕ ਕਿਸੇ ਜੀਵ ਦਾ ਮਾਸ 
ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਲਫ਼ਜ਼ “ਬਿਸਮਿੱਲਾਹ” ਪੜ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਭਾਵ, ਇਹ 
ਕਿ ਮੈਂ 'ਅੱਲਾਹ ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ ਅੱਲਾਹ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ” ਇਸ ਨੂੰ ਜ਼ਬਹ ਕਰਦਾ ਹਾਂ । 
ਸੋ “ਬਿਸਮਿਲ” ਕਰਨ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 'ਜ਼ਬਹ ਕਰਨਾ”) । ਜੋਤਿ ਸਰੂਪ--ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ 
ਜਿਸ ਦਾ ਸਰੂਪ ਜੋਤਿ ਹੀ ਜੋਤਿ ਹੈ, ਜੋ ਨਿਰਾ ਨੂਰ ਹੀ ਨੂਰ ਹੈ। ਅਨਾਹਤ- 
ਅਨਾਹਤ ਦੀ, ਅਵਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ। ਲਾਗੀ-ਹਰ ਥਾਂ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਹਰ 
ਥਾਂ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਹਲਾਲੁ-ਜਾਇਜ਼, ਭੇਟਾ ਕਰਨ-ਜੋਗ, ਰੱਬ ਦੇ ਨਾਮ 'ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਾਇਕ ।੨ 

ਉਜੂ--ਉਜੂ, ਨਮਾਜ਼ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੱਥ ਪੈਰ ਮੂੰਹ ਧੋਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ । 
ਪਾਕੁ-ਪਵਿੱਤਰ 1੩। 

ਨਾਪਾਕੁ-ਪਲੀਤ, ਅਪਵਿੱਤਰ, ਮੈਲਾ, ਮਲੀਨ । ਪਾਕੁ--ਪਵਿੱਤਰ ਪ੍ਰਭੂ । 
ਮਗਮੁ--ਭੇਤ । ਚੂਕਾ-ਖੁੰਝ ਗਿਆ ਹੈਂ। ਸਿਉ-ਨਾਲ ।੪। 

ਅਰਥ . (ਹੇ ਹਿੰਦੂ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਵੀਰੋ !) ਵੇਦਾਂ ਜਾਂ ਕੁਰਾਨ ਆਦਿਕ 
(ਇਕ ਦੂਜੇ ਦੇ) ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਨੂੰ ਝੂਠੀਆਂ ਨਾ ਆਖੋ । ਝੂਠਾ ਤਾਂ ਉਹ ਬੈਦਾ 
ਹੈ ਜੋ ਇਹਨਾਂ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । (ਭਲਾ, ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ) 
ਜੇ ਤੂੰ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹੈਂ ਕਿ ਖ਼ੁਦਾ ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਤਾਂ (ਉਸ ਖ਼ੁਦਾ 
ਅੱਗੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਲਈ) ਮੁਰਗ਼ੀ ਕਿਉਂ ਮਾਰਦਾ ਹੈਂ ? (ਕੀ ਉਸ ਮੁਰਗ਼ੀ 
ਵਿਚ ਉਹ ਆਪ ਨਹੀਂ ਹੈ ? ਮੁਰਗ਼ੀ ਵਿਚ ਬੈਠੇ ਖ਼ੁਦਾ ਦੀ ਅੰਸ਼ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ 
ਖ਼ੁਦਾ ਦੇ ਅੱਗੇ ਹੀ ਭੇਟਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੀ ਭਾਵ ਹੈ ?)।੧। 

ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ ! ਤੂੰ (ਹੋਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ) ਖ਼ੁਦਾ ਦਾ ਨਿਆਂ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਹੈਂ, ਪਰ 
ਤੇਰੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਅਜੇ ਦੂਰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ।੧ ਰਹਾਉ । 


ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ ! (ਮੁਰਗ਼ੀ ਆਦਿਕ) ਜੀਵ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਤੂੰ ਲੈ ਆਂਦਾ, ਉਸ ਦਾ 


੩੩੧ 
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ਸਰੀਰ ਤੂੰ ਨਾਸ ਕੀਤਾ, ਉਸ (ਦੇ ਜਿਸਮ) ਦੀ ਮਿੱਟੀ ਨੂੰ ਤੂੰ ਖ਼ੁਦਾ ਦੇ ਨਾਮ 'ਤੇ 
ਕੁਰਬਾਨ ਕੀਤਾ (ਭਾਵ, ਖ਼ੁਦਾ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਭੇਟ ਕੀਤਾ)। ਪਰ ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ ! ਜੋ ਖ਼ੁਦਾ 
ਨਿਰਾ ਨੂਰ ਹੀ ਨੂਰ ਹੈ, ਤੇ ਜੋ ਅਵਿਨਾਸ਼ੀ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਜੋਤਿ ਤਾਂ ਹਰ ਥਾਂ ਮੌਜੂਦ 
ਹੈ, (ਉਸ ਮੁਰਗ਼ੀ ਵਿਚ ਭੀ ਹੈ ਜੋ ਤੂੰ ਖ਼ੁਦਾ ਦੇ ਨਾਮ 'ਤੇ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈਂ) 
ਤਾਂ ਫਿਰ, ਦੱਸ, ਤੂੰ ਰੱਬ ਦੇ ਨਾਮ 'ਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇਣ ਦੇ ਲਾਇਕ ਕਿਹੜੀ ਚੀਜ਼ 
ਬਣਾਈ ? ।੨ 

ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ ! ਜੇ ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਕਪਟ ਰੱਖ ਕੇ ਨਿਮਾਜ਼ ਪੜ੍ਹਦਾ 
ਹੈਂ, ਤਾਂ ਇਸ ਨਿਮਾਜ਼ ਦਾ ਕੀ ਫ਼ਾਇਦਾ ? ਪੈਰ ਹੱਥ ਆਦਿਕ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਦੀ 
ਰਸਮ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ? ਮੂੰਹ ਧੋਣ ਦਾ ਕੀ ਗੁਣ ? ਮਸਜਦ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਸਜਦਾ 
ਕਰਨ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ? ਤੇ, ਕਾਅਬੇ ਦੇ ਹੱਜ ਦਾ ਕੀ ਫ਼ਾਇਦਾ ?।੩। 


ਹੇ ਮੁੱਲਾਂ ! ਤੂੰ ਅੰਦਰੋਂ ਤਾਂ ਪਲੀਤ ਹੀ ਰਿਹਾ, ਤੈਨੂੰ ਉਸ ਪਵਿੱਤਰ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੀ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪਈ, ਤੂੰ ਉਸ ਦਾ ਭੇਤ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ। ਕਬੀਰ ਆਖਦਾ 
ਹੈ-(ਇਸ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿਚ ਫਸੇ ਰਹਿ ਕੇ) ਤੂੰ ਬਹਿਸ਼ਤ ਤੋਂ ਖੁੰਝ ਗਿਆ ਹੈਂ, ਤੇ ਦੋਜ਼ਕ 
ਨਾਲ ਤੇਰਾ ਮਨ ਪਤੀਜ ਗਿਆ ਹੈ।੪।੪। 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਫ . ਨਿਰੀ ਸ਼ਰਹ-ਜੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਠੱਗੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਨਿਮਾਜ਼, 
ਹੱਜ ਆਦਿਕ ਸਭ ਕੁਝ ਵਿਅਰਥ ਉੱਦਮ ਹੈ। ਸਭ-ਵਿਚ ਵੱਸਦਾ ਰੱਥ ਮੁਰਗ਼ੀ 
ਆਦਿਕ ਦੀ “ਕੁਰਬਾਨੀ” ਨਾਲ ਭੀ ਖ਼ੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। 

(ਪੜ੍ਹੋ ਮੇਰੇ ਸ਼ਲੋਕ ਕਬੀਰ ਜੀ ਸਟੀਕ ਵਿਚੋਂ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੇ ਸਲੋਕ ਨੰ: 
੧੮੪ ਤੋਂ ਨੰ: ੧੮੮ ਤਕ] 


ਪ੍ਰਭਾਤੀ ॥ 
ਸੁੰਨ, ਸੰਧਿਆ ਤੇਰੀ ਦੇਵ ਦੇਵਾਕਰ, ਅਧਪਤਿ ਆਦਿ ਸਮਾਈ ॥ 
ਸਿਧ ਸਮਾਧਿ ਅੰਤੁ ਨਹੀ ਪਾਇਆ, ਲਾਗਿ ਰਹੇ ਸਰਨਾਈ ।(੧॥ 
ਲੇਹੁ ਆਰਤੀ ਹੋ, ਪੁਰਖ ਨਿਰੈਜਨ, ਸਤਿਗੁਰ ਪੂਜਹੁ ਭਾਈ । 
ਠਾਢਾ ਬ੍ਰਹਮਾ ਨਿਗਮ ਬੀਚਾਰੇ, ਅਲਖੁ ਨ ਲਖਿਆ ਜਾਈ।॥ਜਾਉ। 
ਤਤੁ ਤੇਲੁ, ਨਾਮ ਕੀਆ ਬਾਤੀ, ਦੀਪਕੁ ਦੇਹ ਉਜ੍ਰਾਰਾ ॥ 
ਜੋਤਿ ਲਾਇ ਜਗਦੀਸ ਜਗਾਇਆ, ਬੂਝੈ ਬੂਝਨਹਾਰਾ ॥੨। 


੩੩੨ 
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ਪੰਚੇ ਸਬਦ ਅਨਾਹਦ ਬਾਜੇ, ਸੈਗੇ ਸਾਰਿੰਗਪਾਨੀ ।। 
ਕਬੀਰ ਦਾਸ ਤੇਰੀ ਆਰਤੀ ਕੀਨੀ, ਨਿਰੈਕਾਰ ਨਿਰਬਾਨੀ ॥੩॥੫॥ 


ਪਦਾ ਅਰਲ “ ਸੁਨ-ਸੈਵ, ਅਫੁਰ ਅਵਸਥਾ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦਾ ਕੋਈ 
ਫੁਰਨਾ ਮਨ ਵਿਚ ਨਾ ਉਠਣ ਵਾਲੀ ਅਵਸਥਾ । ਸੈਧਿਆ[50(. ਧੇਲ--11 
11੧07111112, 1909੧, ੩30 €੮੯॥੧32 ]7੩੧੯€75 €8 ੩ 8ਸ1310101੧] 
ਸਵੇਰ, ਦੁਪਹਿਰ ਤੇ ਸ਼ਾਮ ਵੇਲੇ ਦੀ ਪੂਜਾ ਜੋ ਹਰੇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਲਈ ਕਰਨੀ ਜੋਗ 
ਹੈ। ਦੇਵਾਕਰ-ਹੇ ਚਾਨਣ ਦੀ ਖਾਣ ! [ਦੇਵ-ਆਕਰ]। ਅਧਪਤਿ-ਹੇ ਮਾਲਕ ! 
ਆਦਿ-ਹੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਮੂਲ ! ਸਮਾਈ-ਹੇ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ! ਸਿਧ-ਪੁੱਗੇ 
ਹੋਏ ਜੋਗੀ, ਜੋਗ-ਅਭਿਆਸ ਵਿਚ ਨਿਪੁੰਨ ਜੋਗੀ ।੧। 


ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਪੁਰਖ ਨਿਰੋਜਨ ਆਰਤੀ--ਮਾਇਆ-ਰਹਿਤ ਸਰਬ 
ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਆਰਤੀ। ਠਾਢਾ-ਖਲੌਤਾ ਹੋਇਆ । ਨਿਗਮ--ਵੇਦ। 
ਅਲਖੁ [5॥. ਯਯਾਬ-1੫੩੯ਮਿਪਠ ੧੦ ]7੩2੧੧ਟ0੧੧੭ 0੩੭੬5] ਜਿਸ ਦੇ ਕੋਈ 
ਖ਼ਾਸ ਚਿਹਨ. ਚੱਕ ਨਹੀਂ ।੧। ਰਹਾਉ । 

ਤਤੁ-ਗਿਆਨ। ਬਾਤੀ-ਵੱਟੀ । ਦੇਹ ਉਜ੍ਰਾਰਾ-ਸਰੀਰ ਵਿਚ (ਤੇਰੇ ਨਾਮ 
ਦਾ) ਚਾਨਣ । ਜਗਦੀਸ ਜੋਤਿ-ਜਗਦੀਸ਼ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਜੋਤਿ । ਬੁਝਨਹਾਰਾ- 
ਗਿਆਨਵਾਨ ।੨। 

ਪੰਚੇ ਸਬਦ--ਪੰਜ ਹੀ ਨਾਦ, ਪੰਜ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਸਾਜ਼ਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼, (ਪੰਜ 
ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਸਾਜ਼ ਇਹ ਹਨ--ਤੌਤੀ ਸਾਜ਼, ਖੱਲ ਨਾਲ ਮੜ੍ਹੇ ਹੋਏ, ਧਾਤ ਦੇ ਬਣੇ 
ਹੋਏ, ਘੜਾ ਆਦਿਕ, ਫੂਕ ਮਾਰ ਕੇ ਵਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸਾਜ਼। ਜਦੋਂ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ 
ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਸਾਜ਼ ਰਲਾ ਕੇ ਵਜਾਏ ਜਾਣ ਤਾਂ ਮਹਾਂ ਸੁੰਦਰ ਰਾਗ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ _ 
ਹੈ, ਜੋ ਮਨ ਨੂੰ ਮਸਤ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ)। ਅਨਾਹਦ-ਬਿਨਾ ਵਜਾਏ, ਇੱਕ-ਰਸ। 
ਸੈਗੇ--ਨਾਲ ਹੀ, ਅੰਦਰ ਹੀ (ਦਿੱਸ ਪੈਂਦਾ ਹੈ)। ਸਾਰਿੰਗਪਾਨੀ-[ਸਾਰਿੰਗ-ਧਨਖ। 
ਪਾਨੀ-ਹੱਥ।] ਜਿਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਧਨਖ ਹੈ, ਜੋ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਭੀ ਹੈ।੩। 


ਅਰਥ . ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਹੋਏ ਰਾਹ `ਤੇ ਤੁਰੋ, ਤੇ ਉਸ ਪੁਭੂ ਦੀ 
ਆਰਤੀ ਉਤਾਰੇ ਜੋ ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ.ਤੇ ਜੋ ਸਭ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਦੇ ਕੋਈ ਖ਼ਾਸ ਚਿਹਨ-ਚੱਕਰ ਨਹੀਂ ਹਨ,ਜਿਸ ਦੇ ਗੁਣ ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ 


੨੩੨੩ 
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ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਤੇ ਜਿਸ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਖਲੋਤਾ ਬ੍ਰਹਮਾ ਵੇਦ ਵਿਚਾਰ ਰਿਹਾ 
ਹੈ।੧। ਰਹਾਉ। 


ਹੇ ਦੇਵ ! ਹੇ ਚਾਨਣ ਦੀ ਖਾਂਣ ! ਹੇ ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ! ਹੈ ਸਭ ਦੇ ਮੂਲ ! 
ਹੈ ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜੋਗ-ਅੱਭਿਆਸ ਵਿਚ ਨਿਪੁੰਨ ਜੋਗੀਆਂ ਨੇ 
ਸਮਾਧੀਆਂ ਲਾ ਕੇ ਭੀ ਤੇਰਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਲੱਭਾ। ਉਹ ਆਖ਼ਰ ਤੇਰੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈਂਦੇ 
ਹਨ । (ਤੂੰ ਮਾਇਆ ਤੋਂ' ਰਹਿਤ ਹੈਂ; ਸੋ) ਮਾਇਆ ਦੇ ਫੁਰਨਿਆਂ ਵਲੋਂ ਮਨ ਨੂੰ 
ਸਾਫ਼ ਚੱਝਗਾ (ਤੇ ਲਵੇ ਚਨਾਂ ਵਿਚ ਜੀ ਜੁੜੇ ਰਚਿਣਾ) ਕਿਤ ਲੋਰੀ ਆਰਤੀ 
ਕਰਨੀ ਹੈ ।੧। 


ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਗਿਆਨਵਾਨ (ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਆਰਤੀ ਦਾ ਭੇਤ) ਸਮਝਦਾ ਹੈ। 
(ਜਿਸ ਨੇ ਸਮਝਿਆ ਹੈ ਉਸ ਨੇ) ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਤੇਲ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਨਾਮ ਨੂੰ 
ਵੱਟੀ, ਤੇ ਸਰੀਰ ਵਿਚ (ਨਾਮ ਦੇ) ਚਾਨਣ ਨੂੰ ਹੀ ਦੀਵਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਇਹ 
ਇਕ ਵਲ 

੨। 

ਹੇ ਵਾਸ਼ਨਾ-ਰਹਿਤ ਨਿਰੈਕਾਰ ! ਹੇ ਸਾਰਿੰਗਪਾਣ ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਦਾਸ ਕਬੀਰ 
ਨੇ ਭੀ ਤੇਰੀ (ਇਹੋ ਜਿਹੀ ਹੀ) ਆਰਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) 
ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਅੰਗ-ਸੈਗ ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ' (ਤੇ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਇਕ ਐਸਾ ਅਨੰਦ ਬਣ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਮਾਨੋ,) ਪੰਜ ਹੀ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਸਾਜ਼ (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) ਇੱਕ-ਰਸ ਵੱਜ ਰਹੇ 
ਹਨ।੩॥੫॥ 


#ਟ'“ ਕਬੀਰ ਜੀ ਦਾ ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਲਫ਼ਜ਼ “ਦਾਸ” ਵਰਤਣਾ 
ਜ਼ਾਹਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਮੁਸਲਮਾਨ ਨਹੀਂ ਸਨ। 


ਸ਼ਬਦਾ ਦਾ ਡਾਣ : ਮੂਰਤੀ-ਪੂਜਾ ਦਾ ਖੰਡਨ--ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਹੀ ਸਹੀ ਆਰਤੀ ਹੈ। ਗਿਆਨ ਦਾ ਤੇਲ ਵਰਤੋ, 
ਨਾਮ ਦੀ ਬੱਤੀ ਵਰਤੋ, ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਤਮ ਗਿਆਨ ਦਾ ਚਾਨਣ ਹੋ 
ਜਾਏਗਾ, ਪ੍ਰਭੂ ਅੰਗ ਸੰਗ ਦਿੱਸੇਗਾ, ਤੇ ਅੰਦਰ ਸਦਾ ਖਿੜਾਉ ਬਣਿਆ ਰਹੇਗਾ । 


ਲਟ “ ਪਾਠਕ ਸੱਜਣਾਂ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਪੜ੍ਹ ਲਏ ਹਨ। ਇਸ 
ਵਿਚ ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨੂੰ ਹੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਹੀ ਰਸਤਾ 
ਦੱਸਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਬਾਰੇ ਭਗਤ-ਬਾਣੀ ਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਸੱਜਣ ਇਉਂ 
ਲਿਖਦਾ ਹੈ : 


੩੩੪ 
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“ਕਬੀਰ ਜੀ ਨੇ ਪ੍ਰਭਾਤੀ ਰਾਗ ਅੰਦਰ ਆਪਣੇ ਖ਼ਿਆਲ ਦੀ ਆਰਤੀ 
ਦਰਜ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਜੋ ਗੁਰਮਤ ਵਾਲੀ ਆਰਤੀ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਦੀ ਹੈ”। ਇਸ 
ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਉਤਾਰਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰ “ਰਹਾਉ” ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ 
ਦੇ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਸਤਿਗੁਰ” ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬ੍ਰੈਕਟਾਂ ਵਿਚ ਲਫ਼ਜ਼ 'ਰਾਮਾਨੰਦ” ਭੀ ਦੇ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਕਿਉਂ ? ਜਾਣ-ਬੁੱਝ ਕੇ ਭੁਲੇਖੇ ਪਾਣ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਅਗਾਂਹ ਲਿਖਦੇ 
ਹਨ-“ਉਕਤ ਸ਼ਬਦ ਸੁਆਮੀ ਰਾਮਾਨੰਦ ਜੀ ਅੱਗੇ ਆਰਤੀ ਕਰਨ ਹਿਤ ਸੀ।” 


੨੩੫ 
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